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[ Introduction

« Thankyou for purchasing an
Olympus digital voice recorder.
Please read these instructions
for information about using the
product correctly and safely.

« This manual is a basic version.
Please refer to the complete
advanced manual either from the
stored data in the [OL_MANUAL]
folder of the recorder or download
the data from the OLYMPUS
website.

Names of parts

Recorder

@ Built-in stereo microphone (L)

(2 Display

(3 LEDindicator light (LED)

(@ STOP (M) button

(® ERASE button

(® MENU button

@ Built-in speaker

USB connector/USB connector cover
(retractable)

(©@ Built-instereo microphone (R)

POWER switch

@ Card cover

2 REC (record) (®) button

(3 FOLDER/INDEX button

CALENDAR/SCENE button

@5 <t button

+ button

@) »» button

» 0K button

—button

@9 Stand

@) USB connector slide lever

@2 Microphone jack (8)

@3 Earphone jack ()
Battery cover

@ Strap hole

Display (Normal Mode)

® During recording mode
During stop mode or playback mode

© Filename

@ Batteryindicator
[Mil: Ni-MH™"
[Al]: Alkaline™

© Folderindicator, Current file
number in folder/Total number of
recorded filesin folder and file lock
indicator

@ Voice recorder status indicator
[[J): Recording indicator
[[IT0): Recording pause indicator
[M]: Stop indicator
[m]: Playback indicator
[B+]: Fast playback indicator
[B]: Slow playback indicator
[#p]: Fast-forward indicator
[4d4]: Fast-rewind indicator
© Elapsed recording time or playback
time
(6] Recording media indicator
[M]: Internal memory
[E]: microSD card
Possible recording time remaining
Q Meanings of indicators shown in
indicator display area
Rec Scene:
[MmcT.]: Dictation
[MMEETING]: Meeting
[MrokE]: Conference
[E=ourL]: Duplication (Cassette)
[E-JourL]: Duplication (CD)
[[ourL]: Duplication (Timer)
[MTEL.REC]: Telephone Rec
[Monwz]: DNS
[ M [[E): Rec Level
[ErA]): VCVA
[Ezrz]l: V-Sync. Rec
[
[

FA): Low Cut Filter
Et): Voice Balancer™
Voice Filter?
[EHT): Noise Cancel
Play Mode:
[[): Folder
[[): File
[[#]: Repeat
(8] Recording format indicator
© Filelength
@ Level meter
@ Playback position bar indicator

*1 WS-853 model only
* 2 WS-852 model only

Display (Simple Mode)

(© During recording mode
(@ During stop mode or playback mode

@ Folderindicator, Current file
number in folder/Total number of
recorded filesin folder and file lock
indicator

@ Battery indicator
[Hil: Ni-MH™"

[AD: Alkaline™

© Voice recorder status indicator
[: Recording indicator

[IT1): Recording pause indicator

W]: Stop indicator

»]: Playback indicator

B+ ]: Fast playback indicator

b+1: Slow playback indicator

#b]: Fast-forward indicator
[44]: Fast-rewind indicator

O Elapsed recording time or playback
time

5) Recording media indicator
[M]: Internal memory
[E]: microSD card
Possible recording time remaining

O Level meter

@ Filelength (During stop mode),
Playback position bar indicator
(During playback mode)

@ RecScene

I
[l
[l
[l
[l
[

*1 WS-853 model only

Setup

Inserting the battery (Fig.[1])

Before using the voice recorder,
insert the battery in the battery
compartment of the voice recorder.

1 Slide open the battery cover while
pressing down oniit.

2 Insert AAA batteries, making sure
to place the positive and negative
terminals correctly.

(@ |nsert the battery’s negative
terminal first.

3 Slide the battery cover completely
closed.




Turning the power ON (Fig.[2])

1 Slide the POWER switch to the
[ON] position.

Setting the inserted battery
(Fig.(3))

[ Ws-853 model only

1 Press the + or - button to select
the type of battery you inserted.
[Ni-MH] (Tm):
Selectif you inserted an
Olympus nickel-metal hydride
rechargeable battery (model
BR404).

[Alkaline] (Em):
Selectif you inserted an
alkaline battery.

(@ Battery type

2 Pressthe ™ OK button to finalize
the setting.

Setting the time/date (Fig.[4])

1 Pressthe P>l or <€ button to
select the item to set.

Press the + or — button to change
the number.

N

+ To change the setting of another

item, press the P or 4
button to move the blinking
cursor, then press the + or -
button to change the number.

Press the » OK button to finalize
the setting.

w

Selecting the mode (Fig.[5))

1 Pressthe + or - button to change

the mode.

[Normal Mode]:
This is the standard mode
in which all functions are
available.

[Simple Mode]:
This mode lists frequently
used functions. Displayed
text becomes larger for easier
viewing.

2 Pressthe ™ OK button to finalize
the setting.

Charging the battery (Fig.[6])

nWS-853 model only

NOTE:

- Before charging the battery, insert
the rechargeable battery provided
and set [Battery] to [Ni-MH].

Start the PC.

Slide the USB connector slide lever
in the direction of the arrow.

3 After making sure the voice
recorder is stopped, connect the
USB connector to a USB portona
PC.

Press the » OK button to start
charging the battery.
When [Battery] is set to
[Ni-MH], [Press OK to start
charging] appears on the
display. Press the » OK button
while this message is blinking.

Charging has finished when the
battery indicator changes to [[E]].

NOTE:

« Never attempt to charge an
alkaline battery, lithium battery
or other primary cell battery. Fluid
leakage or overheating may cause
the recorder to malfunction.

N =
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Turning the power OFF

1 While the recorder is in stop mode,
slide the POWER switch to the
[OFF/HOLD] position.

Power Save mode

When the voice recorder has been

stopped for at least 5 minutes after

power ON, the display disappears

and the voice recorder automatically

enters the Power Save mode.

« Pressing any button releases the
Power Save mode.

Recording

Basicrecording procedure (Fig.[7])

1 Select the folder to save the
recording in.

N

Point the built-in microphone
in the direction of the sound to
record.

Press the REC(®) button to start

recording.

(@Rec Mode

(®Elapsed recording time

(©) Level meter (changes according
to recording volume and
recording function setting)

(dRemaining possible recording
time

(®Recording level

Press the STOP (H) button when
you want to stop recording.
(DFile length

w
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Changing the recording scene

(Fig.[8))

The voice recorder has pre-registered
templates of optimum settings
tailored to various recording
applications such as conference

and dictation. When selecting one

of these templates you can enter
several settings recommended for
your recording application all in a
single operation.

1 While the voice recorderisin
stop mode, press and hold the
CALENDAR/SCENE button.

2 Pressthe + or - button to select
the desired recording application.

3 Press the » OK button to finalize
the setting.



Playback

In addition to files recorded by the
voice recorder, you can also play files
in MP3 format transferred from a PC.

Basic playback procedure (Fig.[9])

-

Select the file to play from the
folder containingit.

Press the ™ OK button to start

playback.

(@File name and folder indicator

(Elapsed playback time/File
length

(© Playback position bar indicator

Press the + or — button to adjust

the volume to the desired level.
The volume can be adjusted to
a setting between [00] to [30].
The higher the number, the
louder the volume.
If the volume is set too loud, a
warning screen may appear.

Press the STOP (M) button to stop
playback.

N

w
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Changing the playback speed
(Fig.[10))

1 Pressthe ™ OK button during
playback.
2 Pressthe + or - button.
Adjust the playback speed.
3 Pressthe ™ OK button.

Fast playback restrictions
Depending on their sampling
frequency and bit rate, some files
may not play normally.

In this case, you will need to reduce
the playback speed.

Erasing files (Fig. 1))

-

Select the file you want to erase.
Press the ERASE button while the
voice recorder is in stop mode.
Press the + or — button to select
[Allin folder] or[One file].
Press the > OK button.
Press the + button to select
[Start].
Press the ™ OK button.
[Erasing!] appears in the
dlsplay, and the erasing process

starts. [Erased] appears when
the process has finished.

N
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Use with a PC

PCoperating environment

Windows
Operating system

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
standard installation

Macintosh
Operating system

Mac OS X 10.5 to 10.10 standard
installation

Copyright and trademark
information

The information in this document
is subject to change in future
without prior notice. Contact
Olympus Customer Support
Center for the latest product
names, model numbers and other
information.

Voice recorder displays and
product illustrations shown in this
manual may differ from the actual
product. While every precaution
has been taken to ensure the
accuracy of the information in this
manual, errors may occasionally

arise. Any questions or concerns
regarding doubtful information,
or possible errors or omissions
should be directed to the Olympus
Customer Support Center.
Olympus Corporation is the
copyright holders of this

manual. Copyright law prohibits
unauthorized reproduction of
this manual, or unauthorized
distribution of reproductions
thereof.

Note that Olympus will assume no
liability in the event of damages,
lost earnings, or any claims from
third parties resulting from
improper use of the product.
Trademarks and registered
trademarks

« IBMand PC/AT are trademarks

or registered trademarks of
International Business Machines
Corporation.

Microsoft, Windows and Windows
Media are registered trademarks of
Microsoft Corporation.

microSD and microSDHC are
trademarks of the SD Card
Association.

Macintosh and iTunes are
trademarks of Apple Inc.

The product uses MP3 audio
coding technology licensed from
Fraunhofer IIS and Thomson.

.

.

.

All other brand or product names
in this manual are the trademarks
or registered trademarks of their

respective owners.
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Safety precautions o

Before using the voice recorder, read
this manual to ensure correct and
safe operation. After reading this
manual, be sure to keep it on hand for
reference whenever needed.

Important safety precautions
Important safety precautions in this
manual are accompanied by the
symbols and labels below. Always
follow these precautions to prevent
harming yourself or others, or
causing damage to property.

The meaning of each precaution
typeis given below.

/\ panGer

A precaution about an imminent
danger that is expected to result
in death or serious injury if
equipment is handled incorrectly.

A WARNING

A precaution about a situation
that is expected to potentially
resultin death or serious injury if
equipment is handled incorrectly.

& CAUTION

A precaution about a situation
that is expected to potentially
resultin injury, or is expected to
result only in property damage, if
equipment is handled incorrectly.

Voice recorder safety precautions

/\ WARNING

@ Do not use the voice recorder in
an atmosphere that might contain
flammable or explosive gases.
It may cause fire or explosion.

® Do not attempt to disassemble,
repair or modify the voice recorder.
It may cause electric shock or injury.

® Do not operate the voice recorder
while operating a vehicle (such as a
bicycle, motorcycle or car).
It may cause traffic accidents.

Do not leave the voice recorder in
a location accessible to infants and
children.

Pay attention when using the

voice recorder near infants and

children, taking care not to leave it
unattended. Infants and children
are unable to understand voice
recorder safety precautions, and
are at risk of accidents such as:

- Strangulation caused by
accidental entanglement of the
earphone cord around the neck.

- Operation errors resulting in
injury or electric shock.

Use microSD/microSDHC memory

cards only. Never place other types

of cards in the voice recorder.

If another card type is placed in

the voice recorder by accident,

do not try to pull it out with force.

Contact an Olympus repair center

or service center.

If the voice recorder is dropped

in water or, if water, metal or

combustible foreign matter gets

inside:

(@ Remove the battery
immediately.

(2 Contact your place of purchase
oran Olympus service center
for repair. Continued use may
result in fire or electric shock.

Do not use the voice recorder or

use it only as directed in airplanes,

hospitals or other locations

where use of electronic devices is

restricted.

Stop using the voice recorder if

you notice unusual odor, noise, or

smoke coming from it.

It may cause fire or burns. Remove

the battery immediately, taking

care not to burn yourself. Contact
your place of purchase or an

Olympus repair center or service

center. (Do not touch the battery

with bare hands when removing it.

Remove the battery outdoors, and
away from flammable objects.)
When carrying the voice recorder
by its strap, take care to prevent it
becoming caught on other items.

/N caution

@ Do not raise the volume before
performing an operation.
Hearing damage or loss may
result.

Batteries

/\ pANGER

@ Do not place the battery near
ignition sources.

@® Do not incinerate, heat or
disassemble the battery. Do not
short-circuit the battery’s positive
and negative electrodes.

It may cause fire, ruptures,
combustion or overheating.

® Do not solder connections directly
onto the battery. Do not deform,
modify or disassemble the battery.

® Do not connect the battery’s
positive and negative terminals.

It may cause overheating, electric
shock or fire.

® When carrying or storing the
battery, always place it in the case
and protect its terminals. Do not
carry or store the battery together
with precious metal items such as
key rings.

It may cause overheating, electric
shock or fire.

@ Do not connect the battery directly
to a power outlet or car cigarette
lighter.

@ Do not use or leave the battery
in a hot location such as in direct
sunlight, inside a vehicle on a hot
day, or near a room heater.

It may cause fire, burns or injuries
from leaking, overheating or
ruptures.

AWARNING

@ Do not touch or hold the battery
with wet hands.
It may cause electric shock or
malfunctions.

® Do not use a battery with a
scratched or damaged case.
It may cause ruptures or
overheating.



Do not insert the battery with its
positive/negative terminals in the
opposite direction.

It may cause leaking, overheating,

combustion or ruptures.

« Do not use a battery with a
torn casing seal (insulating
covering).

« Always remove the battery
when the voice recorder will
not be used for an long period.

« When disposing used batteries,
insulate their contacts with
tape and discard them as
general waste in the manner
prescribed by the local
authority.

« Remove the battery from the
voice recorder as soon as the
battery becomes unusable. It
may cause leakage.

Battery fluid in the eyes may cause

blindness. If battery fluid gets in

eyes, do not rub the eyes. Instead,
rinse them thoroughly with tap
water or other clean water right
away. Go to doctor immediately.

Do not attempt to recharge

alkaline, lithium or any other

non-rechargeable batteries.

Keep the battery out of the reach of

infants and children.

The battery could be swallowed by

infants and children. If swallowed,

go to doctorimmediately.

If you notice abnormal sound, heat,

burning odor or smoke from the

voice recorder during use:

(D Remove the battery
immediately, taking care not to
injure yourself.

(2)Have the voice recorder
repaired by your place of
purchase or an Olympus service
center. Continued use may
resultin fire or burns.

Do not submerge the battery in

freshwater or saltwater, or allow its

terminals to become wet.

Discontinue use of the battery if it

develops a problem such as leaking,

discoloration or deformation.

@ Stop charging the rechargeable
battery if charging has not finished
after the specified amount of
charging time.

@ Battery fluid on clothing or skin
may damage the skin, so rinse the
battery fluid off right away with tap
water or other clean water.

/\ caurion

@ Do not throw the battery around, or

subject it to strong shocks.

Always charge the rechargeable
battery before use when using it for
the first time or if it has not been
used for a long time.

Rechargeable batteries have a
limited life. When the recorders
operating time becomes shorter
after recharging under the specified
condition, please consider that
battery is expired and replace it
with a new one.

Disposing the rechargeable batter:

@ Recycling batteries helps saving
resources. When disposing a used
battery, always cover its terminals
and observe local laws and
regulations.

Operating precautions

« Do not leave the voice recorder in
hot or humid locations such as in
direct sunlight inside a vehicle, or
on a beach during summer.

« Do not store the voice recorder in
humid or dusty locations.

« Ifthe voice recorder becomes wet
or damp, wipe off the moisture
right away with a dry cloth.
Contact with salt water should be
particularly avoided.

« Do not place the voice recorder on
top of or near a TV, refrigerator or
other electrical appliance.

« Prevent sand or mud from getting
on the voice recorder. It may cause
product not to be repairable.

« Do not subject the voice recorder
to intense vibrations or shocks.

« Do not use the voice recorder in
humid locations.

« Placing a magnetic card (such as a

bank cash card) near the speaker or

earphones may cause errors in the
data stored on the magnetic card.
<Data loss precautions>

« Recorded content in the internal
memory and microSD card may be
destroyed or lost due to reasons such
as operating errors, device failure
orrepair.

« Also, when content is saved in the
memory for long period of time
oris used repeatedly, operations
such as writing to, reading from,
or erasing of contents may not be
possible.

« Making a backup of important
recorded information and saving
itona PC's hard disk or other
recording media is recommended.

« Note that Olympus will assume
no liability for damages or lost
earnings resulting from recorded
data damage or loss, regardless of
the nature or cause thereof.

<Recorded file precautions>

« Note that Olympus will assume no
liability for recorded files being
erased or becoming unplayable
due to voice recorder or PC failure.

« Recording of copyrighted material
is permitted when the recording
is for your personal use only. Any
other type of use without the
permission of the copyright owner
is prohibited by copyright law.

<Voice recorder and microSD cards

disposal precautions>

« Evenwhen formatting or erasing
are performed, only the file
management information of the
internal memory and/or microSD
card is updated and the recorded
datais not completely erased.

When disposing of the voice recorder

oramicroSD card, be sure to destroy
it, format and record silence until the
recording time runs out, or perform a
similar operation in order to prevent
the leakage of personal information.




Specifications
B Recording formats
MP3 format

M Maximum working output

250 mW (8 Q) speaker)

B Maximum headphone output

=150 mV

(conforms to EN 50332-2)

B Recording media*

Internal NAND flash memory
WS-853 model: 8 GB
WS-852 model: 4 GB

microSD card
(Supports card capacities
ranging from 2 to 32 GB.)

* Some recording media
memory capacity is used as
amanagement area, so the
actual usable capacity will
always be slightly less than
the displayed capacity.

W Speaker
Built-in 20 mm diameter round
dynamic speaker
Microphone jack
3.5 mm diameter; Impedance:
2kQ
B Earphone jack
3.5 mm diameter; Impedance:
8 Q minimum
B Powersource

Standard voltage: 3V

Battery: Two AAA dry cell

batteries (model LR03), or two

Olympus nickel-metal hydride

rechargeable batteries

B External dimensions

111.5 % 39 x 18 mm (Not including
largest projection)

Weight

77 g (including battery)
Operating temperature

0to042°C (32 to 107.6°F)

Note that voice recorder
specifications and appearance
are subject to change without
prior notice for performance
improvements or other
upgrading.

For customers in Europe
The “CE” mark indicates
C E that this product
complies with the
European requirements
for safety, health, environment
and customer protection. CE-mark
products are for sale in Europe.
I clectronic equipment
in the EU countries.
Please do not throw the equipment
into the domestic refuse. Please use
the return and collection systems

available in your country for the
disposal of this product.

This symbol [crossed-
out wheeled bin WEEE
Annex V] indicates
separate collection of
waste electrical and

This symbol [crossed-
out wheeled bin
Directive 2006/66/
EC Annex Il] indicates
separate collection of
waste batteries in the EU countries.
Please do not throw the batteries
into the domestic refuse. Please use
the return and collection systems
available in your country for the
disposal of the waste batteries.

i

To prevent possible
hearing damage, do not
listen at high volume
levels for long periods.

>



X9 Bueenenve

- Bnaropapum By, ye 3akynuxte
LUNdPOBO rNacoBo 3aNMcBaLyo
ycTpoiicteo Olympus. Mons,
npoueTeTe HacToALWUTE
VHCTPYKLUYM 33 uHpopmauma
OTHOCHO MpaBuHaTa n 6esonacHa
eKcnnoarauna Ha npoaykKTa.

ToBa PBbKOBOACTBO € OCHOBHA
BepcuA. MO}'IR, BVXTe NbJSIHOTO
paswnpeHo pbKOBOACTBO U OT
CbXpaHeHUTe aHHW B NankaTta
[OL_MANUAL] Ha 3anucBaLioto
YCTPOWCTBO, UK U3TerneTe
flaHHuTe oT yeb cainta Ha OLYMPUS.

HaumeHoBanue Ha
OTAEJTHUTE eJIEMEHTH

3anucBaLLyo ycrpoiicTBo

() BrpapeH cTepeo MUKpodoH (L) (nas)
Ekpan

(3 CBeTnuHeH nuaKaTop (LED)

(@ Byton STOP (M)

(5 bytox ERASE

(® Byton MENU

(@ BrpaneH BucokoroBoputen

USB koHekTOp/Kanak Ha USB
KoHeKTopa (npubupaiy ce)

(9@ BrpapeH crepeo MukpodoH (R) (aeceH)

Npeskniousaten POWER

@D Kanak Ha rHe3oTo 32 KapTaTa

@2 Byton REC (3anuc) (@)

@3 byron FOLDER/INDEX

byron CALENDAR/SCENE

@3 byron e

Byton +

@ byron Bl

Byton > 0K

ByToH —

@9 Onopa

@) Nnv3ray3aUSB KOHeKTopa
Kak 3a MukpodoH ()

@3 Xak 3a cnywanku ()

23 Kanak Ha rHe3poTo 3a 6aTepunte

5 OtBop 32 neHTa 32 HoceHe

ExpaH (Hopmanen pexum)

® Mo Bpeme Ha pexuM Ha 3anucBaHe
Mo Bpeme Ha pexum «CTon» uam Ha
PeXUM Ha Bb3NPOU3BEXKAaHe

@ Vme Ha daiin
@ Wupnukatop 3a 6atepumte
[Mil: Ni-MH*!
[Al: AnkanHa™
3] Wupukatop 3a nanka, Homep Ha
Tekyw ¢aitn B nankara/06uy 6poit
Ha 3anucaHuTe daiinose B nankara
WUHAMKATOP 3a 3aKN4BaHe Ha
daitn
O Vuaukatop 3a CbCTOAHNETO Ha
rnacoBoTo 3anuceaLyo y(TpOﬁCTBO
[OJ]: UhaukaTop 3a 3anuc
[[IM): uankaTop 32 nay3a npu
3anunc
[M]: VinavkaTop 3a pexum «Cton»
[»]: ankaTop 3a
Bb3npousBexaaHe
[B+]: UhavkaTOp 33 6BP30
Bb3npousBexpaHe
[p]: UHanKaTOp 3a 6aBHO
Bb3npousBexaaHe
[M]: hankaTop 3a NnpeBbpTaHe
Hanpep,
[#]: VingukaTop 33 npesbpTaHe
Hasag
e W3munano Bpeme 3a 3anucunmn
BpeMme 3a Bb3Npou3BexjaHe
O Vuaukatop 3a 3anucBawua
HocuTen
[M]: BbTpewHa namet
[E]: microSD kapta
Bb3moxHO 0(TaBaLlo Bpeme 3a
3anuc
@ 3Hauenus Ha uHAMKaTOpHTE,
MNOKa3BaHU B 30HAaTa 3a UKOHU
CueHa Ha 3anucBaHe:
[MoIcT. ) AnkToBKa
[MMEETING ]: Cpewa
[MCOME ]: Kondepenuma
[EourL]: y6nupane (Kaceta)
[£-JoukL]: Nly6nupane (CD)
[[IouFL]: ly6nupane (Taiimep)
[MTEL.REC]: TenedoHeH 3anuc
[MoMs]: DNS
[[EI™IE: Hueo Ha 3anucBaHe
[["ErA]): VCVA

I

[: (nacosa cuHxpoHu3sauma
3anuceaHe
[EH]): HuckouecToTeH GpuUnTbLP
[EE): banaHc Ha rnaca”
macos ¢puntbp™?

[ERT): MoTuckaHe Ha wyma
Pex1m Ha Bb3nNpon3BexaaHe:
[[J]: Nanka
I): dann
[@]: MoeTOpEeHne
© Wunukatop 3a popmarasa
3anucBaHe
© [lomxuna Ha daiina
@ Wnnukatop 3a Hnso
@® Vnaukatopra nenra 3a nosuunaTa
Ha Bb3npousBexnaaxe

* 1 camo 3a mopena WS-853
* 2 camo 3a mopena WS-852

ExpaH (OnpocteH pexum)

(© Mo Bpeme Ha pexum Ha 3anucBaHe
Mo Bpeme Ha pexum «CTon»  Ha
PeX1M Ha Bb3npousBexaaHe

@ Wuaukatop 3a nanka, Homep Ha
TeKyuy paitn B nankara/06wy 6poii
Ha 3anucaHuTe Gaitnose B nankata
M MHAMKATOP 3a 3aKNKYBaHe Ha
daitn
@ Vnpukatop 3a 6atepumte
[Mi]: Ni-MH"
[AI: AnkanHa™
© Wuaukatop 3a cbCToAHNeTO Ha
rNacoBOTO 3aNMUCBALLY0 YCTPOIACTBO
[OJ]: NHaunkaTop 3a 3anuc
[[IM): MupukaTop 3a naysa npu
3anuc
[M]: inavikaTop 3a pexum «Cton»
[»]: UHavkaTop 3a
Bb3npousBexaaHe
[B+]: UhavkaTop 33 6BpP30
Bb3npousBexaaHe
[p]: UhanKaTOp 3a 6aBHO
Bb3npounssexgaHe
[#p]: UhpukaTop 3a npeBbpTaHe
Hanpep
[#]: ViHgukaTop 3a npesbpTaHe
Haszag
O V3muHano Bpeme 3a 3anuc nam
BpeMme 3a Bb3Npou3BexjaHe
@ Vugukatop 3a 3anucBawma
HocuTen
[M]: BbTpewHa nameTt
[[3): microSD kapTa
Bb3moxHO 0cTaBalLo Bpeme
3a3anuc

BG



@ Vupukatop 3a HuBo

@ [lomxwHa Ha daiina (Mo Bpeme
Ha pexxum «Cron»), UHanKaTopHa
NeHTa 3a No3nUNATa Ha
Bb3npoussexpane (Mo Bpeme Ha
PeXuUM Ha Bb3nponsBexaaHe)

© (uenanasanucsane

*1 camo 3a mogien WS-853

Hactpoiiku

MocraBaHe Ha 6aTepuata (dpur.

Mpeaun Aa npucTbNUTE KM
M3Mon3BaHe Ha r1acoBoTo
3anmMcBaLLyo yCTPOICTBO, NOCTaBeTe
6aTepuATa B rHe3foTo 3a 6atepus
Ha yCTPOICTBOTO.

1 MNnb3HeTe Kanaka Ha rHE3A0TO 32
6aTepuuTe, §OKATO Fo HaTHCKaTe
Hapony, 3a Aa ce OTBOPMU.

N

MocraBete 6aTepun Tun AAA,
KaTo ce yBepuTe, ye nocrapate
NpaBUAHO NONOKNTENHUTE

M OTpULATENHUTE NONIOCH.

(@ Mbpso nocTaseTe
oTpuUaTeNnHNA NOJIOC Ha
6aTepuaTa.

Mnb3HeTe foKpaii Kanaka Ha

rHe3/0To 3a 6aTepuuTe, 3a Aa ce

3aTBOpU.

w

BKJ/IOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo
(¢n

1 NMnb3Hete npeBknouBaTena
POWER B no3uuyus [ON].

Hactpoiika Ha nocraBeHata
6arepus (pu

H camo3a mopen WS-853

1 Hatuchere 6yToH + unu — 3a usbop

Ha TMNa Ha NOCTaBeHUTe 0T Bac
6atepun.
[Ni-MH] (T{mD):

Ako cTe nocTtasunn

npesapexpaemu HUKesn-metan-

xuapuaHn 6atepun Olympus
(mopen BR404).

[Alkaline] (FII):
W36epeTe onyuaTa, ako cte
NOoCTaBUIN ankanHu GBTEPVWL
(@Tun 6atepua

2 Hatucnere 6yTona > OK3a

-

N

w

-

(uMHaNM3MpaHe Ha HacTpoiiKkaTa.

Hactpoiika Ha yac/para ($ur.

)

Hatucnere 6yton P> unu 4,
3apausbepere enemeHTa 3a
HacTpoiiBaHe.

Hatuchere GyToH + unu - 3a

NpoMAHa Ha YUCNoTo.

+ 3apjanpomeHuTe HacTpoiKaTa
Ha pYr efleMeHT, HaThCHeTe
6yToH PP i 4 3a
npemecTBaHe Ha MUrawns
Kypcop, cniefi KOeTo HaTucHeTe
6YTOH + KN — 3a NPOMAHA Ha
uncnoro.

Hatuchere 6yToHa > OK 3a
¢duHanusMpaHe Ha HacTpoiikaTa.

U360p Ha pexum ($ur.

Hatuchere 6y1'ou +wnm-
3anpomsAHa Ha pexuma.
[Normal Mode]:
ToBa e CTaHAAPTHUAT Pexnm,
B KOMTO Ca HalIM4YHN BCUYKN
dyHKLMN.
[Simple Mode]:
PeXnmbT nokassa yecTo
V3Mon3BaHu GyHKLMU.
MoKa3BaHMAT TEKCT CTaBa no-
rofIAM 3a NMo-NeceH npernea.

2 Haruciere 6ytona > OK3a

(uMHaNu3MpaHe Ha HacTpoiiKkaTa.

3apexpaaHe Ha 6aTepuute (¢ur. [6])

n Camo 3a mogien WS-853
3ABEJIEXKKA:

-

Mpeaw fa 3apegute 6atepuute,
nocraseTe NpefocTaBeHUTe

C OKOMI/IeKTOBKaTa
npesapexgaemu 6atepun n
3afante [Battery] Ha [Ni-MH].

CrapTupaiite KOMRIOTbpa.

2 [Inb3HeTe N0CTYETO HA MTb3raya

3a USB KoHeKTOpa no nocoka Ha
cTpenkara.

w

S

V]

Cnep Kato ce yBepuTe, e
rNacoBOTO 3aNMCBALLO YCTPOCTBO
e u3KnyeHo, cebpiere USB
KoHeKTOpa KbMm USB nopTa Ha
KomnioTbpa.

Hatuchere 6ytona > OK, 3a
[Nla 3aMoyHe 3apeX/aHeTo Ha
6aTepuure.

- Korato [Battery] e 3afafeHa Ha
[Ni-MH], Ha ekpaHa ce nosBaBa
[Press OK to start charging].
HatucHete 6yToHa > OK, nokato
ToBa CbobLieHne mura.

3apexaaHeTo e 3aBbpLUEHO,
KOraTo MHAMKaTOpbT 3a 6aTepuata
ce npomeHu Ha [[E]].

3ABEJIEXKKA:

Hukora He ce onuTBaiTe aa
3apexpare ankanHa 6atepus,
nutresa 6atepua unu apyra
6aTepuis 3a eAHOKpaTHa
ynotpe6a. ToBa MOXe Aa aosee
A0 HEeM3NPaBHOCT Ha rNacoBoTo
3anucBalLo yCTPONCTBO nopaaun
npoThyaHe uiuv nperpAasaHe.

W3KNHOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo

-

[loKaTo 3an1cBaLLoTO yCTPOICTBO
e B pexum «CTon», nnb3HeTe
npeskniousatens POWER

B nosuuyua [OFF/HOLD].

EHeprocnecraBauy pexum

Korato rnacoBoTo 3an1csaLyo
YCTPOWCTBO € CNPAHO B
NPOABIIKEHNE Ha HAaN-MaNKO

5 muHyTu cnepn BKJTKOYBAHE Ha
3axpaHBaAHETO, eKpaHbT n3racea

n yCTpOVICTBOTO aBTOMaTU4YHO
BNIMN3a B HEProCnecTABaLy PeXUM.

3a pavsnesete oT
eHeprocnecTABalLnA Pexnm,
HaTVCHETE NPOV3BOSEH BYTOH.



3anucBaHe

OcHoBHa npoueaypa 3a3anuceaHe

(§wr.[7])

1 U36epete nankara, B KoATo Aa
CbXpaHuTe 3anuca.

2 Hacouete BrpapieHus MUKpOdOH B
N0COKaTa Ha 3aNUCBaHUA 3BYK.

3 Hatuchere 6ytona REC(®)3a

CTapTupaHe Ha 3anKUCBaHeTo.

(@ Pexkum Ha 3anmc

(®VismuHano speme 3a 3aninc

© NHpunkaTop 3a HBO (NpomeHs
ce cnopefj HUBOTO Ha
3anncBaHe 1 HaCTPOMKNTe Ha
3anucBaujata GyHKLMA)
OcTaBallo Bb3MOXHO Bpeme
3a3anuc

(®)HunBo Ha 3anuceaHe

Hatuchere 6yroHa STOP (H),

KOraTo uckare ja cnpere

3anucBaHeTo.

® OvnkuHa Ha pain

S

(MAHa Ha CLeHaTa Ha 3anucBaHe

(¢pur.[8])

[MacoBoTO 3aNMCBaLLO yCTPOCTBO
pasnonara c npefiBapuTenHo
perncTpupaHm wabnoxm 3a
onTuManHu HaCTpOIﬁKVI, C‘bO6paSeHI/I
C PasNU4YHN NPUNOXKEHNA Ha
3an1CcBaHeTo, KaTo Hampumep 3a
KOHdEepeHLMA nnu 3a AUKTOBKa.
Mpwn n3bopa Ha eanH oT Te3n
WwaboHN MoXeTe Aa BbBeaeTe
HAKOJIKO NpenopbynTenHn
HaCTpOﬁKM Ha 3anncBaHeTo camo
C eflHa eIMHCTBEHa onepaLua.

-

[lokaTo rnacoBoTO 3anNCBaLL0
YCTPOWCTBO € B pexum «(ton»,
HaTUCHeTe U 3aApbiKTe GyToHA
CALENDAR/SCENE.

Hatucxete 6yToH + unu —, 3a ga
u36epeTe KeNnaHoTo NPUNOKEHNE
3a3anuc.

~N

w

Hatuchere 6yrona > OK 3a
(uHanu3MpaHe Ha HacTpoiiKaTa.

Bb3npoussexpaHe

OcBeH 3anucaHnTe C r1acoBoTo
3an1cBaLLo yCTPONCTBO

daiinoBe MoxeTe Cblo Taka Aa
Bb3npoussexgare painose 8 MP3
$bopmar, KoUTo ca NpexsBbPEHN OT
KOMMIOTBHP.

OcHoBHa npouepypa 3a
Bb3nponzsexpane (ur. 9]

1 U3beperte daiina 3a
Bb3NpoM3BeXK/AaHe OT Nankara,
B KOWTO ce Hamupa.

Hatuchere 6yroxa ™ OK, 3a ga

3anoyHe Bb3npousBexgaHeTo.

(@VIme Ha daiina n uHanKaTop
3ananka

(®W3muHano Bpeme Ha 3anuc/
[bmknHa Ha daina

(© NHauKaTopHa neHTa 3a
no3uLVA Ha Bb3NpousBexaaHe

HatucHete 6yToH + unu —, 3a pa
HacTpouTe CMNaTa Ha 3BYKa Ha
KeNnaHoTo HMBO.

+ Cunata Ha 3ByKa MOXe Aa

Ce perynupa Ha HacTpolika
mexay [00] v [30]. KonkoTo

€ No-ronfAmMo YNCcnoTo, TONKOBa
€ no-CusieH 3ByKbT.

AKo e 3apajieHa TBbpAe BUCOKa
Cnna Ha 3ByKa, € Bb3MOXHO fla
ce noAasu NpeaynpeguTeneH
eKpaH.

4 Hatucherte 6yTona STOP (M), 3a
Dl cnpeTe Bb3NPoU3BeNKAaHETO.

N

w

MpomAHa Ha CKopocTTa Ha
Bb3nponssexpate (our. [10)

1 Hatuchere 6ytona ™ OK no Bpeme
Ha Bb3NpousBexaaHe.
2 Hartuchere 6yToH +unu —.

« PerynupaHe ckopocTTa Ha
Bb3npousBexaaHe.

3 Haruchere 6yTona > OK.

Orpannyenus 3a 6bp3o
Bb3npounssexgaHe

B 3aBMCKMMOCT OT YecToTaTa Ha
AUCKPeTU3auma N CKOpoCTTa Ha
npefjaBaHe Ha fJaHHN € Bb3MOXHO
HAKoM dalinose Aa He ce
Bb3MpouU3BeAaT HOPMaHO.

B TakbB Criyyaii Wwe ce Hanoxm

[la HaManuTe CKOPOCTTa Ha
Bb3MNpousBexaaHe.

U3TpuBaHe Ha daiinose (§ur.[11))

1 Usbepere daitna, KoitTo nckate fa
u3Tpuere.

N

Hatuciere 6ytona ERASE, pokato
NacoBOTO 3aNKCBaLL0 YCTPOICTBO
e B pexum «Cron».

Hatucuere 6yToH + unu -, 3a ga
usbepere [All in folder] unu
[One file].

4 Haruciere 6yTona > OK.

w

V]

HaTtuchere 6yToHa +,3a Aa
u3bepere [Start].

Hatuchere Gytona > OK.

« HaekpaHa ce noasaBa
[Erasing!] v npouecsT
Ha n3TpvBaHe cTapTupa.
KoraTto npouecsT e 3aBbplueH,
ce nossnBa [Erased].

3

N3non3BaHe ¢ KOMNIOTHP

OnepauuoHHa cpepa Ha
KOMNIOTbpa

Windows
OnepaymnoHHa cuctema
Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1 -
CTaHAapTHa MHCTanauus
Macintosh
OnepaunoHHa cncTema

Mac OS X 10.5 5o 10.10 -
CTaHfapTHa MHCTanayua

BG




Nupopmauus 3a
aBTOPCKMTE NpaBa U
TbProBCKUTe MapKu

* NHpopmaumaTa B TO3U JOKYMEHT
noAnexun Ha NpomsAHa B 6baeleTo
6e3 npegussecTue. CBbpxeTe
ce C LIeHTbpa 3a 06CyKBaHe Ha
KnneHTuTe Ha Olympus 3a Halt-
HOBWTE MEHa Ha NPoAYKTUTe,
HOoMepaTa Ha MoJiennTe v ipyra
nHpopmaums.

« WnioctpaymnTe Ha eKpaHa Ha

3anncBaL|oTOo YCTPONCTBO 1

UnlCTpaLmMnTe Ha NPoAYKTa,

noKasaHu B TOBa PbKOBO/CTBO,

MoXe fla ce pa3ninyasar ot

[leNCTBUTENHUA NPOAYKT. Bbnpeku

ye ca NoNoXKeHM BCUYKM ycunma

3a ocurypsiBaHe Ha TOUHOCTTa

Ha uHdopMaLuATa B TOBa

PbHKOBOACTBO, MOHAKOra Morat

[la Bb3HMKHAT rpelku. Bcuuku

BbMPOCU UNN NPUTECHEHMA

OTHOCHO CbMHUTENHA

MHGOPMALNA, Bb3MOXKHU MPELLKU

VM Nponyckun cnefiga Aa 6baat

OTNPaBAHU KbM LIeHTbpa 3a

o6cnyXBaHe Ha KIIMeHTH Ha

Olympus.

Olympus Corporation e

npuTexaren Ha aBTOPCKUTe NpaBa

Ha HacTOALLOTO PbKOBOACTBO.

3aKoHBT 33 aBTOPCKUTE NpaBa

3abpaHABa HeYNbIHOMOLEHOTO

Bb3Mpou3BexjaHe Ha

TOBa PbKOBO/ACTBO MW

Ha HeYNMbJIHOMOLLEHOTO

pasnpocTpaHeHe Ha KonuaTa

OT Hero.

O6bpHeTe BHUMaHMe, ye Olympus

HAMa [la HOCY OTTOBOPHOCT

3a Bpeaw, NponycHaTu Nonsu

VN NCKOBE OT TPETN CTPaHu

B pe3ynTaT Ha HenpaBsuHaTa

ynotpeba Ha npoaykKTa.

.

T'bEFOB(KIII MapKu U perucrpupann
TbProBCKu mapku

IBM 1 PC/AT ca Tbproscku mapku
VNN PETUCTPUPAHU THPrOBCKN
Mapkm Ha International Business
Machines Corporation.
Microsoft, Windows n Windows
Media ca peructpupatu
TbProBCKU MapKu Ha
KopnopauwaTta Microsoft.
microSD n microSDHC ca
TbProsckn mapku Ha SD Card
Association.

Macintosh v iTunes ca Tbproscku
mapku Ha Apple Inc.

MpopyKTbT M3nonssa MP3
ayavo Kofupalla TeXHONorma,
nuueHsmnpaxa ot Fraunhofer 1S

1 Thomson.

.

.

.

.

Bcnuky apyrvi umeHa Ha MapKu nnmn
Ha NPOAYKTM B TOBa PbKOBOACTBO Ca
TbProBCKV MapKu UV PerncTpupaxin
TbProBCKV MapKu Ha CbOTBETHUTE
VM COBCTBEHNLN.

iCro” mi
meEs” Mgt

Mpepnasnu mepku 3a
6e3onacHocT

Mpeav fa NpUCTbNNTE KbM
M3MoN3BaHe Ha rMacoBoTo
3anuCBalLo YCTPOIICTBO, MpoyeTeTe
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aja Ce
rapaHTVpa npasusHa n 6esonacHa
ekcnnoataums. Cnep Kato npovetere
PbKOBOACTBOTO, He 3abpassiiTe Aa
O CbXPaHUTE Ha AOCTBIHO MACTO 3a
CMpaBKK, KOraTo TOBa ce HaloXu.

Bau mepku 3a 6esonacHocr

+ BaxHute npeanasHu Mepkun

3a 6e30MacHOCT B HAaCTOALIOTO
PBHKOBOACTBO Ca NPUAPYXKEHU OT
CUMBONINTE U €TUKETUTE MO-A0JTY.
BuHaru cnepaBaiite Te3un npefnasHu
MepKM, 3a Aa npeanaswTe cebe cn
wnwn apyrun nnua ot HapaHABaHe unn
OT NPUYNHABAHE Ha NMYLLIECTBEHN
wetn.

3HauyeHMeTo Ha BCeKN BUA
npeaynpexaeHue e npeacTaBeHo
no-gony.

A ONACHOCT

MpepnasHa mApKa 3a
Henocpe/CTBeHa ONaCcHOCT, KOATO
Ce 0YaKBa f1a NPUYNHN CMbPT

VNN CEPUO3HO HapaHABaHe,

aKo ce 60POBU HEMPaBWITHO C
obopynsaHeTo.

A NPEAYNPEXAEHUE
MpepanasHa MApKa 3a cuTyauus,
KOSITO MOXe eBEHTyasHo Aa
[oBefe A0 CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsABaHe, aKo C yCTPONCTBOTO
ce 60paBu HeMpPaBWIHO.

A BHUMAHME

MpennasHa mMApKa 3a cuTyauus,
KOATO MOXe eBeHTyaslHO Aa
[ioBefe A0 HapaHABaHe UK camo
[0 yBpeX/jaHe Ha IMYLLLeCTBOTO,
aKO C YCTPOICTBOTO ce 6opaBu
Henpasw/HO.




Mepku 3a 6e30nacHOCT Ha FNacoBOTO
3amucBalLo YCTPoiiCTBO

A NPEAYNPEXAEHUE

@ He n3non3BaiiTe 3aN1cBaL}oTo

YCTPOWCTBO B aTMOChepa, KOATO

MOXe Ala CbAbpXKa 3ananumm unm

B3pMBOOMNACHM rasoBe.

ToBa MOXe Aa Npean3BuUKa noxap

VNN eKCrNo3ua.

He ce onuTgaiiTe fla pasrnobssare,

nonpasATe unn moanduLmpate

3anu1cBaLLOTO YCTPONCTBO.

ToBa MOe Aia MPUYVHY TOKOB yaap

VNN HapaHABaHWA.

@ He v3nonsBaiiTe 3anNncBaLoTo
YCTPOWICTBO, OKATO ynpasnABare
NpeBO3HO CPeACTBO (KaTo

Hanpumep senocunea, MoTouuknet

nnn asTomobun).

ToBa MoXe fia floBefie 10 MbTHU

npou3LWecTBUA.

He ocTaBaiiTe rnacoBoto

3anKCBaLLYo yCTPOCTBO Ha MACTO,

[0 KOETO UMaT JocTbn 6ebeTa

v peua.

E‘bﬂ,ETe BHUMaATENHU, KOraTto

un3inon3eare 3annceawoTo

YCTPOICTBO B 611n30CT 10 6ebeTa

" flelja, KaTo ce MOrpuxKnTe Aa He

ro octaBaTe 6e3 Hafj30p. bebeta

" felaTta He ca B CbCToAHME fa

pas6epart npeanasHuTe Mapkm

3a 6€30MacHOCT Ha r1acoBOTO
3anuceawo yCTpOVICTBO nca

V3NI0)KEHN Ha PUCK OT 3/10MONyKY,

KaTo Hanpumep:

- 3apyLwasaHe, NPUUYNHEHO OT
C/lyyaiiHO onnuTaHe Ha Kabena
3a cnywanknTe OKosno Bpara.

- I'peumvl npwn ekcnnoaTtauvAaTta,
BOAewWwn 0 HapaHABaHWA Unn
TOKOB yAap.

@ Vi3nonssaiite camo microSD/
microSDHC kaptu ¢ namer. Hukora
He nocrasaAnTe Apyr TN KapTn B
rnacoBoTO 3aNMUCBaLLo yCTPOUCTBO.
AKo B rnacoBoTO 3anuncBaLio
YCTPOWCTBO CAyyaiiHo ce
nocTaBu Apyr TN KapTa, HUKora
He u3nonsganTe cuna, 3a ja
Aunssagure. CB‘bp)KeTe cec
PEeMOHTeH LieHTbp Ha Olympus
WNn CbC CEPBU3EH LEHTDBP.

@ AKO 3anm1CcBalLOTO YCTPOWCTBO
6bAe n3nycHaTo BbB BOfla WM ako
B HEro NMPOHVKHE BOAa, MeTanHo
WY 3aNanumo Yy Ao TANO:
@He3a6aBHo n3Bapete

6atepuaTa.
@CB‘bp)KeTe ce C MACTOTO

Ha I'IpOFla>K6a nnu cepsus

Ha Olympus 3a nonpaska.

Mpoabnxasalata ynotpe6a

MOXe Aia loBe/e 10 Nnoxap nau

TOKOB yAap.
He n3nonssaiite 3anucsalyoto
YCTPOIICTBO UM TO U3Non3BaiTe
CaMo KaKTo e yKa3aHo, B
camoneTu, GONHNLW UK Ha ApYTA
MecTa, KbAeTo Ce OrpaHuyaBa
V3M0/13BaHETO Ha eNeKTPOHHM
yCTpOIiCTBa.
® Cnpere ga nsnonssarte
3aMnnCBaLLoTO YCTPOICTBO, ako
yceTnTe HeobuYariHa MUpr3Ma,
yyeTe Wym nnv 3abenexure, ye ot
HEero n3nusa gum.
ToBa MoXxe Aa npeansBuka
noXxap nnu ga NnpuynHn
n3rapaHuA. 3sageTe HezabaBHO
6aTepuATa, KaTo BHAMaBaTe fja
He ce usropute. CBbpxeTe ce
CMACTOTO Ha nponam6a wnn
LEeHTBbp 3a NonpasKa nnn cepsus
Ha Olympus. (He nsaxpaiite
6aTepuATa C ronu pbue. N3agete
6aTepuATa Ha OTKPUTO U flaney oT
3ananumu npeameTi.)
KoraTo HocuTe 3anuncBalloTto
YCTPOCTBO Ha KauluKa,
BHMMaBaliTe fja He Ce 3aKauu Ha
Apyru npegmeTu.

A BHUMAHME

@ He yBenuuasaiite cunata Ha 3BYyKa,
npeav Aa U3BbpLINTe HAKAKBa
onepauws.
ToBa MoOXe fja NPUUNHIN
yBpexpaaHe unu 3aryba Ha cnyxa.

Batepun
A OMACHOCT

He nocrassiite 6atepuaTa

B 61130CT A0 U3TOYHMLN HA
3ananBaHe.

He un3rapsiite, He HarpaBaiiTe

1 He pa3rnobasaiTe batepuaTa.
He cBbp3Baiite HaKbCo aHoAa

1 KaTofla Ha 6aTepuATa.

ToBa MOXe Aa Npeaun3BMKa noxap,
npo6uB B U30naLuATa, 3anansaHe
Unmn nperpasaHe.

He 3anonBaiiTte Bpb3KuTe
[IMPEKTHO Ha 6aTepunTa. He
nedpopmupaiite, mogudnumparite
wnun pasrnobssaiTe 6atepunTa.
He cBbp3BaiTe nonoxmrenHata

1 oTpuLaTenHarta Knema Ha
6atepuaTa.

Tosa Mmoxe na fosese 1o
nperpaBaHe, TOKOB yaap 1iu
noxap.

KoraTo HocuTe unu cbxpaHaBaTe
6aTepuiATa, BUHary A noctasaiTe
B Kanb, 3a Aa 3aluTnTe Knemure.
He HoceTe 1 He cbxpaHsBaliTe
6aTepuiATa 3aejHO C NpeaMeTU

OT 611aropoAHy MeTanu, Kato
Hanpumep KNloYoabpxaTeny.
ToBa MOXe Aa floBefe 10
nperpABaHe, TOKOB yAap vnu
noxap.

He cBbp3Baiite 6atepusTa
[IVPEKTHO KbM MPEXOB KOHTaKT
UM KbM 3anankara 3a uurapu 8
aBTomMo6uN.

He n3nonseaiite u He ocTaBAiiTe
6aTepuiATa Ha ropeLyu MecTa, Kato
Hanpumep Ha NpsAKa CbHYeBa
CBET/IVHa, B NPEBO3HO CPefICTBO
npv ropeLio Bpeme uiu B 6nmsoctT
710 6UTOB OTOMNUTENEH ypes.
ToBa MOXe Aa Npeaun3BuKa noxap,
V3rapaHNA VAN HapaHABaHUA

OT N3TUYaHe, NperpABaHe Unu
npo6us B U3onauuaTa.

BG
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A NPEAYNPEXXAEHNE

@ He gokocBaiiTe u He ApbKTe
6aTepuiATa C BNaXHM pbLe.

ToBa MOXe fia NPUYMHY TOKOB
yAap 1av Hen3npaBHOCTW.

@ He n3nonseaiire 6atepus ¢
HaJpacKaH Unu NoBpeseH Kopnyc.
ToBa Moxe fja fjoBefie 10 Npo6us
Ha n3onayunaTta nnn nperpasaHe.

@ He nocrasaiiTe 6atepusTa C
nonox(wrenHaTa/OTpmuaTenHaTa
Knemu B 06paTHaTa nocoka.

ToBa MoXe Aja Npefn3BrKa Tey,
nperpsBaHe, 3ananBaHe nan
npo6us B U3onauuaTa.
« HewunsnonssanTe 6atepusa
C HapyLweHa o6BMBKa
(M30MaUMOHHO NOKpUTME).

« BuHaru nssaxpante 6atepuaTa,

KOraTo rnacoBo 3anu1cBaioTo
YCTPOWCTBO HAMa fla ce
13M0n3Ba 3a NPOABLIIKUTENEH
nepuop ot Bpeme.

« KoraTo usxsbpnarte
n3nonssaHuTe 6atepun,
130nmMpanTe TeXHUTE KINemu ¢
TWKCO U TV N3XBbpIIeTe KaTo
061 0TNagbK CbobpasHoO
npefnMcaHnaTa Ha MecTHMA
KOMMETEHTEH opraH.

« VI3BapeTe baTepuaATa oT
3anMcBaLyoTO yCTPONCTBO
BefjHara LoM TA CTaHe
Heusnon3saema. ToBa MOXe Aa
MPNUYNHN Teu.

@ [lonapaHeTo Ha TeYHOCT OT
6aTepuiATa B OUMTE MOXE Aa
NPUYKHK cnenota. AKO TeUHOCT OT
6aTepuisiTa NonagHe B O4NTe, He I
pasTpuBaiiTe. Bwecto ToBa BeHara
IV M3rakHeTe OGUHO C YelMsHa
BOJA WM Apyra YncTa Boga.
HesabasHo noTbpceTe nekap.

@ He npaseTe onuT 3a NpesapexaaHe
Ha asnKanHy, IMTUEBM UMK BCAKAKBN
APYTV HeaKymynaTopHu 6atepui.

® CobxpaHsaBaite

6aTepusTa faneu ot 6ebera n geua.

Bb3moxHo e 6aTepuATa aa ce

norb/He ot 6ebeTa u geua. AKo

ToBa CTaHe, BefjHara ce o6bpHeTe

KbM fieKap.

@ AKo uyeTe HeobVuaeH 3ByK 1nu
yceTuTe TONAVNHa, MUPUC Ha
V3ropAno Vv UM oT 3anncBaLloTo
YCTPOWCTBO MO BpeMe Ha ynoTpeba:
(D W3sageTe He3ab6aBHO

6aTepuATa, KaTo BHMMaBaTe

Nla He Ce HapaHWTe.
(2)OcTaBeTe 3anncBaLoOTO

YCTPOIICTBO 3a NonpaBKa

B MACTOTO Ha 3aKynyBaHe

nnu B cepsus Ha Olympus.

Mpopbnkasalyata ynotpe6a

MoXe [la AoBefie A0 NoXap 1nu

n3rapaHuA.

@ He noransiTte 6atepusTa B cnafka

UNu coneHa BoJa 1 He oCTaBaiTe

KNemmTe fla ce HaBnaHAT.

MpeycTaHoBeTe U3NON3BaHETO Ha

6aTepunATa, ako Bb3HVKHe npobnem

KaTo Tey, o6e3LBeTABaHE UK

nepopmayus.

MpeycTaHoBeTe 3apexjaHeTo Ha

aKymynatopHarta 6atepus, ako

3apeX/aHeTo He e NPUKIYNI0
cnlef] yKasaHoTO Bpeme 3a
3apexxaaHe.

@ [MonagaHeTo Ha TeYHOCT OT
6aTepuiATa Mo pexnTe NN BbPXy
KoXaTa MOXe A1a yBpeIn KoxaTa,
TaKa ye He3abaBHO M3MnakHeTe
TEeYHOCTTa OT 6aTepuATa C YelMAHa
BOJia WM Apyra YncTa Boaa.

& BHUMAHUE
@ He nogxsbpnanTe 6atepuaTa v He
A n3naraTe Ha CUNHK yaapu.
@ BuHary 3apexpante
akymynatopHarta 6atepws, npean
Aa A n3nonseare 3a NbpBuU NbT UK
aKo He e 6una n3nonseaHa abvnro
Bpeme.
AKymynaTopHuTe 6atepun nmat
orpaHuyeH XuBoT. Korato BpemeTo
3a paboTa Ha 3anucBaLoTo
YCTPOWCTBO Ce CbKpaTu, AOPU cneq
npesapexaaHe npu onpegeneHnTe
YCNOBUSA, CYnTalTe, Ye GaTepusTa
ce e n3xabuna n s CMeHeTe C HoBa.

N3xBbpnAHe Ha aKymynaTopHaTa

Gatepus

@ PeuunknnpaHeTo Ha 6aTepunte
cromara 3a necTeHe Ha pecypcure.
Mpw n3xBbPNAHE Ha n3xabeHa
6aTepuis BUHary nokpusamnTe
KnemuTe i CboiofaBaiiTe MecTHITe
3aKOHW 1 pa3nopeatu.

Npegnasky mepky npy ekcnnoarauus

« He ocraBAiiTe 3an1cBaloTo
YCTPOWCTBO Ha FOPeLLV UK BlaXHM
MecCTa, KaTo Hanpuvep BbTpe B
3aTBOPEHO NPEBO3HO CPEACTBO,
WN3N10XXEeHO Ha NpAKa C/ibHYeBa
CBET/INHA U Ha Nnaxa npes3
NATOTO.

« He cbxpaHaBaiiTe 3an1cBaiioTo
YCTPOWCTBO Ha BRaXXHW Unu
npawHn mecra.

+ AKO 3anm1cBaLLoTO YyCTPONCTBO
Ce HAMOKpPU NN HaBNaXXHW,
noficyuieTe He3abaBHO BNlarata CbC
cyxa Kbpna. OcobeHo TpabBa Aa
ce n36arBa KOHTaKTLT CbC CONeHa
BOfja.

+ He nocraBaiiTe 3annceawoto
YCTPOWCTBO BbPXY W B 6a130CT
A0 Tenesnsopu, XnagunHuym nnn
APYrV eNeKTpUYecKkn ypeau.

« BHumaBaliTe fja He HaBnese
NACHK UIW Kan B 3anNnCBalloTo
ycTponcTso. ToBa Moxe
6638‘b35paTHO Aa nospean
npoaykra.

« He uznaraiite 3annceailoto
YCTPOWCTBO Ha CUNHU BUGpaLmn
unu ynapw.

« He n3non3Baiite 3an1ceaLloTo
yCTpOIhCTBO Ha BNaXxHu mecTa.

« [locTaBAHETO Ha MarHNWTHa KapTa
(KaTo 6aHKOBa KapTa) B 6113ocT
10 BUCOKOrOBOPUTENA UMK
cnywanknute Moxe Aa fjosefe 1o
rpeLwkKkn B JaHHUTE, CbXpPaHABaHN Ha
MarHuTHaTa KapTa.



<MpepnasHu mepku cpewy 3ary6a
Ha flaHHN>

3an1caHoTo CbabpXKaHve BbB
BbTpeLUHaTa nameT 1 microSD
KapTaTa MOXe fia Ce YHULLOXKN nnn
3ary6u Mo NPUYMHK, KaTo HanprMep:
eKCnoaTaLioHHV rpeLuKy, NoBpesa
W PEMOHT Ha YCTPOIICTBOTO.

OcBeH TOBa, KOraTo Cb/bpKaHNeTo
Cce CbXpaHABa B NameTTa 3a

AbNbr nepnoj ot Bpeme nnum ce
M3Non3Ba MHOrOKpPaTHO, MOXe

N1a He ca Bb3MOXHU onepaLum

KaTo 3anucBaHe, NpounTaHe unu
WU3TpUBaHe Ha CbAbpXKaHMeTo.
MpenopbuBa ce N3roTBAHETO Ha
APXMBHO KOMNMe Ha 3anncaHata
BaXHa I/IH(“)OpMaLlI/Iﬂ W 3ana3BaHeTo
My Ha TBbPAUA AUCK Ha KOMMIOTbPa
Vv Ha Apyr HocuTen.

O6bpHeTe BHUMaHMe, ye Olympus
He HOCK OTrOBOPHOCT 3a Bpeaun nnu
nponycHaTtv Nonsu B pesynrtaT ot
noepepa wnn 3ary6a 3a 3anucaHu
[NlaHH, HE3aBMCMMO OT eCTeCTBOTO
Ha UM NpyyrHaTa 3a ToBa.
<MpeanasHn MepKu 3a 3anucaHu
dainose>

« O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye

Olympus He HOCU OTFOBOPHOCT 3a
M3TPUBAHETO UIN HEBDB3MOXKHOTO
Bb3Mpoun3BexaaHe Ha 3anncaHn
dainose nopaan HEM3NPaBHOCT Ha
3anncBaLioTO YCTPOWNCTBO AW Ha
KoMrioTbpa.

3an1cBaHeTo Ha 3alKUTeHn oT
3aKOHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo
MaTepuanu ce No3BonsABa, Korato
3anu1ChT e Camo 3a JINYHO NoN3BaHe.
Bceku apyr Bug n3nonssaxe 6e3
CbINacMeTo Ha COBCTBEHNKa Ha
aBTOPCKOTO MpaBo ce 3abpaHABa OT
3aKOHa 3a aBTOPCKOTO Npaso.

.

<MpepnasHn mepKu npu

N3XBbpPNAHE Ha rNacoBoTO

3anuncBalwo yCTPOMNCTBO U Ha

microSD kapTu>

« [lopv KoraTo ce n3BbpLumn
bopmaTnpaHe Unu N3TprBaHe, ce
aKTyanusmpa camo UHpopmaumaTa
3a ynpaBJieHue Ha daiinosete
Ha BbTpeLLHaTa nameT u/uim Ha
microSD KapTaTa, a 3anucaHuTe
[laHHV He ce N3TPKBAT HarMb/IHO.
KoraTo n3xsbpnate rnacoBoto
3anmncBaLLo yCTPONCTBO UK
microSD kapTa, He 3abpaBsiiTe Aa
ro () yHuLwoXUTE — popmaTnpaiite
ro (1) v 3anuLeTe TULIKHA, AOKATO
13Teye BPeMeTo 3a 3anuc, unn
U3NbIHeTe Nofo6Ha onepaums, 3a
[la NpefoTBpaTHTe N3TUYAHETO Ha
NNYHa MHbOPMALA.

Cneundukauum

B Oopmartu3a3anuc
MP3 dopmat

B Makcumanen paboTeH usxopeH
curHan

250 mW (8 Q) BucokorosopuTten)

B Makcumanen U3X0[€eH CUTHaN Ha

Cnywanku

=150 mV

(cboTtBeTcTBa Ha EN 50332-2)

B 3anucBawy Hocuten*

BbTpewna NAND ¢naw namet
mopen WS-853: 8 GB
mopen WS-852:4 GB

microSD kapTa
(MopabpxKa KanaymTeTn Ha
KapTaTa B juanasoHa ot 2 1o
32GB)

* YacT oT KanayuteTa Ha
nameTTa Ha 3anucealma
HOCUTeN Ce U3MoN3Ba KaTo
obnacT 3a ynpasneHue,
Taka ye AeNCTBUTENHNUAT
u3non3saem Kanayutert
BUHaru e 6bae Manko
na-ManbK OT nokKasaHna
KanauuTeT Ha CbXpaHeHue.

B BucokoroBoputen

BrpafeH Kpbron fUHamnyeH

BMCOKOTOBOPUTEN C ANAMETbP

20 Mm

Kak 3a MUKpodoH

3.5 MM InameTbp; UMneaaHc:
2kQ

Kak 3a cnywanku

3.5 MM grnameTbp; MnepaHc:
MUHUMYM 8 QO

W3T04HMK Ha 3aXpaHBaHe
CraHpapTHO HanpexeHune: 3V
Batepua: [IBe cyxu 6atepun
Tn AAA (mogen LRO3) unu ase
npesapex/iaemMun H1Ken-metan-
xuapuaHu 6atepun Olympus
BbHWwHK pasmepy

111.5 % 39 x 18 MM (6e3 Hail-
M3nbKHanara 4acr)

Terno

77 rp. (BkntounTenHo batepuunte)
Temnepatypa npu

pabota

0po42°C

O6bpHeTe BHUMaHMe, ye
cneyundmKaummnTe v U3anHbT
Ha 3annceauwoTo yCTpOIﬁCTBO
nogneart Ha NpomMAHa

6e3 npegussecTue c Len
nopobperuna Ha paboTaTa
Wnu pyra HagcTpoika.

BG
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3a knuentn g EBpona

3HakbT «CE»
03HauaBa, Ye To3n
nNpoayKT oTrosaps

Ha EBponeiicknTe
M3NCKBaHWA 3a 6e30MmacHoCT,
OnasBaHe Ha 3[1paBeTo 1 Ha OKOJIHaTa
cpefa v 3a 3awuTa Ha I'IOTp€6I/ITe}'Iﬂ.
MpoayKTUTe, 0603HaUeHN CbC
3Haka «CE», ca npefiHa3HayeHM 3a
npogaxba B EBpona.

Tosn cumson
[3appackaHa koda

3a 60KNyK C Konena,
npunoxenue [V kbm
Jvpektusa OEEQ]
NoKasBa OTAENHOTO
cbbrpaHe Ha
OTNafbLUTE OT ENEKTPUYECKO 1
eNeKTPOHHO 06opy/fBaHe B CTPaHNTe
o1 EC. He nsxsbpnanTte ypeaa
3ae[jHO C GUTOBUTE OTNAABLN.

3a N3XBBP/IAHETO Ha TO3U MPOAYKT
M3ron3BaiiTe cncTemara 3a
BpbLaHe 1 CbbrpaHe Ha oTNagbUK,
[le/icTBalla BbB BallaTa CTpaHa.

B

Tosu cumson

[3auepkHaTa Koda

3a 6oknyk cropep

[Mvpektusata 3a

0TNagbyHOTO
€NeKTPUYECKO U eNleKTPOHHO
o6opyasaHe 2006/66/EC,
npunoxexue |l] ykasa pasaenHoto
cbbupaHe Ha oTNagbUYHN 6aTepun
B cTpaHuTe oT EC. He nsxsbpnainte
6aTepuuTe 3aefjHoO C brTOBUTE
oTnagbLy. 3a U3XBLPNAHETO Ha
6aTtepuu nsnonsBaiTe cuctemara 3a
BpbLaHe 1 CbbrpaHe Ha oTNagbLK,
AelicTBalla BbB Bawara cTpaHa.

3a pa ce npepotepatn
Bb3MOXHO yBpexXaHe
Ha cnyxa, He ciylwanTte
NPOABLIIKUTENHO BpeMe
npu BUCOKN HMBa Ha
cunata Ha 3ByKa.



Uvod

« Dékujeme vam, ze jste zakoupili
digitalni diktafon Olympus.
Prectéte si tyto pokyny. Naleznete
v nich dalezité informace tykajici
se spravného a bezpe¢ného
pouziti produktu.

- Toto je zékladni verze manualu.
Kompletni rozsifeny manudl
najdete budto ve slozce
[OL_MANUAL] diktafonu nebo
si jej stahnéte z webové stranky
OLYMPUS.

Nazvy casti
Diktafon

@ Vestavény stereofonni mikrofon (L)

(2 Displej

(3 Svételny indikator LED (LED)

@) Tiatitko STOP (M)

(®) Tlatitko ERASE

® Tlatitko MENU

@ Vestavény reproduktor

Konektor USB / kryt konektoru USB
(zasouvaci)

® Vestavény stereofonni mikrofon (P)

Piepinat POWER

@D Krytkarty

@2 Tlatitko REC (zdznam) (@)

@3 Tlatitko FOLDER/INDEX

Tla¢itko CALENDAR/SCENE

@ Tiacitko -t

Tlatitko +

@D Tiatitko »>p>

» Tlacitko OK

Tlatitko —

@0 Stojan

@) Posuvnd packa konektoru USB

@ Konektor mikrofonu ()

@) Konektor sluchtek (())

@3 Kryt baterie

@5 Otvor na poutko

Zobrazeni (Normalni rezim)

® Vnahravacim rezimu
V rezimu zastaveni nebo prehravani

@ Nazevsouboru

@ Indikator baterie
[Mi]: Ni-MH"!
[Al): Alkalické™

© Indikator slozky, ¢islo aktualniho
souboru ve slozce / celkovy pocet
nahranych souborii ve slozce a
indikator zimku souboru

O Indikétor stavu diktafonu
[[3): Indikator zdznamu
[[TT0): Indikétor pozastaveni zéznamu
[M]: Indikator zastaveni
[m]: Indikator prehravani
[B+]: Indikator rychlého prehravani
[B+]: Indikator pomalého prehravani
[pp]: Indikator rychlého posunu vpred
[4d]: Indikator rychlého posunu vzad
© Uplynuly cas zaznamu nebo ¢as
prehravani
@ Indikétor zdznamového média
[M]: Vnitini pamét
[[3]: Karta microSD
Zbyvajici dostupny ¢as zdznamu
@ Vyznamy indikétori zobrazenych v
oblasti zobrazeniindikatord
Scéna zéznamu:
[MmcT.]: Diktovani
[MMEETING]: Schiizka
[MromE]: Konference
[EourL]: Kopirovani (kazeta)
[E-JourL]: Kopirovani (CD)
[[ourL]: Kopirovani (Casovac)
[MTEL.REC]: Zdznam telefonu
[Monwz]: DNS

[FEl I [IR: Uroved zéznamu
[[F=wa]): VCVA

[Enzl): V-Sync. zdznam
I
I

FAl: Nizkofrekveéni filtr
E): Vyvazovac hlasitosti*!
Hlasovy filtr*
[EHT): Potlaceni Sumu
Rezim prehravani:
[[: Slozka
[I3): Soubor
[[¥]]: Opakovat
@ Indikator formatu zaznamu
© Délka souboru

@ Méfi¢ hlasitosti

@ Listasindikatorem stavu prehravéni

* 1 Pouze model WS-853
* 2 Pouze model WS-852

Zobrazeni (Jednoduchy rezim)

(© Vnahravacim rezimu
(D) Vrezimu zastaveni nebo prehravani

(1) Indikator slozky, ¢islo aktudlniho
souboru ve slozce / celkovy pocet
nahranych souborii ve slozce a
indikator zamku souboru

@ Indikétor baterie
[Hil: Ni-MH™"

[AD: Alkalické™

© Indikator stavu diktafonu
[ Indikator zaznamu
[[I100: Indikator pozastaveni zéznamu
[M]: Indikator zastaveni
[m]: Indikator prehravani
[B+]: Indikator rychlého piehravani
[

[M]: Indikétor rychlého posunu vpred
[44]: Indikétor rychlého posunu vzad

O Uplynuly cas zaznamu nebo ¢as
prehravani

@ Indikator zaznamového média
[[M]: Vnitini pamét
[(]: Karta microSD
Zbyvajici dostupny ¢as zdznamu

O Méii¢ hlasitosti

@ Délka souboru (v rezimu zastaveni),
lista sindikatorem pozice
prehrévéni (v rezimu pfehravani)

@ Scénazaznamu

* 1 Pouze model WS-853

Nastaveni

Vlozeni baterie (Obr.[1])

Pred pouzitim diktafonu viozte
baterii do pfihradky pro baterii
diktafonu.

1 Stisknéte a posunutim oteviete
krytbaterie.

2 Vloite baterie AAA tak, aby byly
jejich kladné a zaporné poly
spravné zorientovany.

(@Vlozte baterii zapornym pélem
napied

3 Icelazasuiite a zaviete kryt
baterie.

B+1: Indikator pomalého prehravani

Y




Zapnutinapajeni (Obr.[2])

1 Posuiite piepina¢ POWER do
polohy [ON].

Nastaveni vlozené baterie (Obr.[3))

H Pouze model WS-853

1 Stisknutim tlacitka + nebo -
vyberte typ vloZené baterie.
[Ni-MH] (THm):
Vyberte, pokud jste vlozili
akumulator Ni-MH Olympus
(model BR404).

[Alkalické] (FIIm):
Vyberte, pokud jste vlozili
alkalickou baterii.

@Typ baterie

2 Stisknutim tlacitka» OK
dokoncete nastaveni.

Nastaveni data/¢asu (Obr.[4])

-

Stisknéte tlacitko PP nebo 4
avyberte polozku, kterou chcete
nastavit.

Stisknutim tlacitka + nebo —

zméiite dislo.

« Chcete-lizménit jinou polozku,
stisknutim tlacitka P nebo
€ piemistéte blikajici kurzor
a potom stisknutim tlacitka +
nebo - zméte ¢islo.

Stisknutim tlacitka > OK

dokoncete nastaveni.

N
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Vybér rezimu (Obr.[5))

1 Stisknutim tlacitka + nebo -
zméiite rezim.
[Normalnirezim]:
Toto je standardni rezim, ve
kterém jsou k dispozici viechny
funkce.

[Jednod. rezim]:
Tento rezim nabizi ¢asto
pouzivané funkce. Zobrazeny
text je vétsia je jednodussi
jej cist.

2 Stisknutim tlacitka» 0K
dokoncete nastaveni.

Nabijeni baterie (Obr.[6)

n Pouze model WS-853
POZNAMKA:

« Pfed nabijenim baterie vlozte
dodany akumulator a nastavte
polozku [Baterie] na hodnotu
[Ni-MH].

Zapnéte pocitac.

Posuiite posuvnou packu
konektoru USB ve sméru Sipky.

Ovéite, zda je diktafon zastaven,
a potom pfipojte konektor USB
k portu USB na pocitaci.

Stisknutim tlacitka > OK zahajte

nabijeni baterie.

+ Kdyzje polozka [Baterie]
nastavena na [Ni-MH], na
displeji se zobrazi zprava
[Stisknutim OK zahajte
nabijeni]. Kdyz tato zprava
blika, stisknéte tlac¢itko > OK.

5 Podokondeni nabijeni baterie se
indikator baterie zméni na [[&]].

POZNAMKA:

« Nikdy nezkousejte nabijet
alkalickou baterii, lithiovou baterii
nebo jinou baterii s primarnim
¢lankem. Vyteceni nebo piehrati
muze zpUsobit nefunkénost
diktafonu.

N =
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Vypnuti napéjeni

1 Kdyi je diktafon zastaveny,
posuiite pfepinac POWER do
polohy [OFF/HOLD].

ReZim dspory energie

Kdyz je diktafon zastaven alespon

5 minut po zapnuti napajeni, displej

se vypne a diktafon automaticky

prejde do rezimu Uspory energie.

« Rezim Uspory energie |ze zrusit
stisknutim libovolného tlacitka.

Zaznam

Zakladni postup zaznamu (Obr. 7))

-y

Vyberte slozku, do které chcete
uloZit zdznam.

N

Nasmérujte zabudovany mikrofon
ve sméru zvuku, ktery chcete
zaznamenat.

Stisknutim tlacitka REC (®)

spustte zaznam.

(@Rezim zaznamu

(® Uplynuly ¢as zaznamu

(©) M&fi¢ hlasitosti (méni se
v zévislosti na hlasitosti
zaznamu a nastaveni funkce
zaznamu)

@Zbyvajici dostupny ¢as
zéznamu

(®Hlasitost zaznamu

Kdyz chcete zastavit zaznam,
stisknéte tlacitko STOP (H).
(D Délka souboru

w

ES

Zména scény nahravani (Obr. [8])

V tomto diktafonu jsou
predregistrované sablony
optimalnich nastaveni pfizptsobené
rdznym zpUsobim zdznamu,
napfiklad konference a diktovani.
Privybéru nékteré z téchto sablon
muzete provést fadu nastaveni
doporucenych pro vas zplisob
zdznamu jedinou operaci.

1 Kdyi je diktafon zastaven,
stisknéte a drite tlacitko
CALENDAR/SCENE.

2 Stisknutim tlacitka + nebo —
vyberte pozadovany zpiisob
zaznamu.

3 Stisknutim tlacitka ™ OK
dokoncete nastaveni.



Prohlizeni

Kromé soubori zaznamenavanych
diktafonem muzete rovnéz prehravat
soubory ve formatu MP3 pfenesené
z pocitace.

Zakladni postup piehravani (Obr.[9])

-

Vyberte soubor pro piehrani ze
slozky, ktera jej obsahuje .

Stisknutim tlacitka > OK spustte

prehravani.

(@Nazev souboru a indikator
slozky

®Uplynuly ¢as prehravani / délka
souboru

(©)Lista s indikatorem pozice
prehravani

Stisknutim tlacitka + nebo -

nastavte poZzadovanou troven

hlasitosti.
Hlasitost Ize nastavit v rozmezi
[00] a [30]. Cim je &islo vy3si, tim
je vyssi hlasitost.
Pokud je hlasitost pfilis vysokd,
muze se zobrazit varovna
zprava

Stisknutim tlac¢itka STOP (H)

ukondete prehravani.

N
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Iména rychlosti prehravani (Obr. 10])

1 Béhem piehravani stisknéte
tlacitko > OK.
2 Stisknéte tlacitko + nebo -.
Nastavte rychlost prehravani.

3 Stisknéte tlacitko > OK.

Omezeni rychlého piehravani
Nékteré soubory se nemusi pfehravat
spravné v zavislosti na jejich
vzorkovaci frekvenci a pfenosové
rychlosti.

V tomto piipadé bude tieba snizit
rychlost piehravani.

Mazani soubori (Obr.[11))

-

Vyberte soubor, ktery chcete
vymazat.

Kdyi je diktafon zastaven,
stisknéte tlacitko ERASE.

Stisknutim tlacitka + nebo —
vyberte moZnost [VSe ve sloZce]
nebo [Mazani souboru].

Stisknéte tlacitko > OK.

Stisknutim tlacitka + vyberte
moznost [Zahajit].

Stisknéte tlacitko > OK.
Na displeji se zobrazi zprava
[Mazani!] a bude zahdjeno
mazani. Po dokonceni procesu
se na displeji zobrazi zprava
[Mazani dokonéeno].

N

w
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Pouzivani s pocitacem
Provozni prostfedi pocitace

Windows

Operaéni systém
Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
(standardni instalace)

Macintosh
Operaéni systém

Mac OS X 10.5 az 10.10 (standardni
instalace)

Informace o autorskych
pravech a ochrannych
znamkach

« Budoucizmény informaci
uvedené v tomto dokumentu

bez pfedchoziho upozornéni
vyhrazeny. Chcete-li ziskat
nejnovéjsi informace o nazvech
vyrobkd, ¢islech modeld a dalsi
informace, kontaktujte oddéleni
podpory zékaznikii spole¢nosti
Olympus.

Obrézky displeje a diktafonu, které
jsou vtomto navodu zobrazeny,

se mohou od vlastniho produktu
lisit. Ackoli byla provedena veskera

opatfeni pro zajisténi presnosti
udaju v tomto navodu, mohou se
objevit chyby. S veskerymi dotazy
nebo pfipominkami ohledné
nejasnych tdaji nebo moznych
chyb nebo opomenuti se obracejte
na oddéleni podpory zékaznik(
spole¢nosti Olympus.

Spole¢nost Olympus Corporation
je drzitelem autorskych prav

k tomuto navodu. Zakony

o autorskych pravech zakazuji
neopravnéné kopirovani tohoto
navodu nebo neopravnéné siteni
jeho kopii.

Upozornujeme vés, ze spole¢nost
Olympus nenese zadnou
odpovédnost za skody, ztratu
zisku nebo jakékoli naroky tretich
stran zptsobené nevhodnym
pouzivanim tohoto vyrobku.

Ochranné zndmky a registrované
ochranné znamky

« IBMa PC/AT jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné
znamky spolecnosti International
Business Machines Corporation.
Microsoft, Windows a Windows
Media jsou registrované ochranné
znamky spole¢nosti Microsoft
Corporation.

MicroSD a microSDHC jsou
ochranné znamky sdruzeni SD
Card Association.

Macintosh a iTunes jsou ochranné
znamky spole¢nosti Apple Inc.
Tento vyrobek vyuziva technologii
zvukového kodovani MP3, ktera

je licencovana spole¢nostmi
Fraunhofer 1S a Thomson.

.

.

Véechny ostatni nazvy znacek
avyrobki v této pfirucce jsou
ochrannymi zndmkami nebo
registrovanymi ochrannymi
znamkami pfislusnych vlastnikd.
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Bezpecnostni zasady

Pfed pouzitim tohoto diktafonu

si pfectéte tento névod, aby bylo
zajisténo spravné a bezpecné pouziti.
Po precteni tento navod ulozte

na bezpe¢né misto pro piipadné
budouci pouziti.

Diile7ita bezpecnostni opatieni

« Dulezitad bezpe¢nostni opatieni
jsouvtomto nédvodu znacena
nasledujicimi symboly a popisy.
Tato opatieni vzdy dodrzuijte,
abyste predesli zranéni nebo
poskozeni majetku.

Nize jsou uvedeny vyznamy
jednotlivych opatieni.

.

& NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostiedni
nebezpedi, které pfi nespravném
pouzivani zafizeni mize zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni.

/\ varovani

Upozornéni na situaci, kterd by pfi
nespravném pouzivani zafizeni
mobhla zpUsobit smrt nebo vazné
zranéni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na situaci, kterd by pfi
nespravném pouzivani zafizeni
mobhla zpUsobit zranéni nebo
poskozeni majetku.

Bezpecnostni zasady pro diktafon
& VAROVANI

@ Diktafon nepouzivejte v prostiedi,

které muze obsahovat hoilavé nebo

vybusné plyny.
Muze zplsobit pozar nebo
explozi.

® Nepokousejte se diktafon rozebrat,
opravit nebo upravit.
Muze zpUsobit zasazeni elektrickym
proudem nebo jiné zranéni.

® Nepouzivejte diktafon pfi fizeni
vozidla (napt. jizdniho kola,
motocyklu nebo automobilu).
Muze zplsobit dopravni nehodu.

Nenechéavejte diktafon v dosahu

miminek nebo déti.

Pfi pouzivani pfistroje v blizkosti

miminka nebo ditéte vénujte

zvysenou pozornost a nenechavejte
pfistroj bez dozoru. Vzdy pouzivejte
auchovévejte diktafon mimo

dosah malych déti a kojencd,

abyste zabranili nasledujicim

nebezpecnym situacim, které by
mobhly zpisobit vazné zranéni:

- Zaskrcenizptsobené nahodnym

omotanim feminku diktafonu

kolem krku.

Provozni zavady s nasledkem

zranéni nebo zasazeni

elektrickym proudem.

Pouzivejte pouze pamétové

karty microSD/microSDHC. Nikdy

nepouzivejte karty jinych typd.

Pokud do diktafonu omylem

vlozite kartu jiného typu, nesnazte

se ji vytahnout silou. Kontaktujte
opravnu nebo servisni stiedisko
spole¢nosti Olympus.

Pokud diktafon spadne do vody nebo

pokud do diktafonu vnikne voda, kov

nebo cizi vybusny predmét:

(@ Okamzité vyjméte baterii.

(2 Kontaktujte prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili, nebo servisni
stiedisko spole¢nosti Olympus.

V pfipadé dalsiho pouzivani
muze dojit k pozaru nebo k trazu
elektrickym proudem.

V letadlech, nemocnicich nebo

na jinych mistech, na kterych je

omezeno pouzivani elektronickych

zafizeni, diktafon nepouzivejte
viibec nebo podle pokynti.

lhned prestante diktafon pouzivat

v pfipadé, Ze za¢ne vydavat

neobvyklé zvuky ¢i zapach nebo se

z néj zacne koufit.

Mobhlo by dojit k pozéru nebo

k popélenindm. Vyjméte ihned

baterii a dévejte pfitom pozor,

abyste se nepopalili. Kontaktujte
prodejce, u kterého jste produkt
zakoupili, nebo servisni stfedisko
spole¢nosti Olympus. (Pfi vyjimani
se nedotykejte baterie holyma

rukama. Baterii vyjméte venku a

mimo dosah hoflavych predmét(.)

Pfi pfenéseni diktafonu davejte

pozor na feminek. Snadno se

muze zachytit o okolni pfedméty a

zpusobit vaznou skodu.

/\ uPozoRrNENi

@ Pred provedenim néjaké operace
nezvysujte hlasitost.
Mohlo by dojit k poskozeni nebo
ztraté sluchu.

Baterie

/N NEBEZPECH

@ Neumistujte baterii v blizkosti
zdrojti vzniceni.

@ Baterii nespalujte, neohfivejte ani
nerozebirejte. Nezkratujte kladny a
zaporny pol baterie.

Muze dojit k pozaru, prasknuti,
vybuchu nebo prehfivani.

@ Nepajejte kontakty pfimo na baterii.
Baterii nedeformuijte, neupravujte a
nerozebirejte.

® Nespojujte kladné a zéporné poly
baterie.

Hrozi nebezpedi pozaru, prehiati
nebo urazu elektrickym proudem.

@ Pii pfenaseni nebo skladovani
baterie vzdy pouzivejte obal
k ochrané kontakt. Baterii
neprenasejte ani neskladujte
spole¢né s predméty z drahych
kovd, napfiklad s prsteny.

Hrozi nebezpeti pozaru, prehiati
nebo Urazu elektrickym proudem.

@ Nepfipojujte baterii pfimo
k elektrické zasuvce nebo
cigaretovému zapalovaci
automobilu.

@ Baterii nepouzivejte ani
nenechavejte na horkych mistech,
napfiklad na pfimém slunci, uvnitf
vozidla za horkého dne nebo
v blizkosti pokojového radiatoru.
Mze zpUsobit pozar, popéleniny
nebo zranéni zplisobena Gnikem,
prehiatim nebo prasknutim.

/\ varovini

@ Nedotykejte se baterie a nedrzte ji
mokryma rukama.
Mze dojit k Urazu elektfinou
nebo zévadé vyrobku.

® Nepouzivejte baterii, jejiz obal je
poskrabany nebo poskozeny.
Muze zplsobit prasknuti nebo
prehrati.



Nevkladejte baterii kladnym/
zapornym pélem v opacné
orientaci.

Mize zpUsobit tnik, prehfati,

vybuch nebo prasknuti.

« Nepouzivejte baterii s prasklym

Svem plasté (izola¢ni obal).

Nebudete-li diktafon delsi dobu

pouzivat, pred ulozenim vzdy

vyjméte baterii.

Pti likvidaci pouzitych baterii

zaizolujte vyvody paskou a

zlikvidujte s béznym odpadem

podle piedpisti mistnich
organti.

Jakmile jiz baterii nelze dale

pouzivat, vyjméte ji z diktafonu.

Mohlo by dojit k jejimu

vyteceni.

V piipadé vniknuti tekutiny

z baterie do o¢i muze dojit k

oslepnuti. Pokud véam tekutina

vnikne do o¢i, nemnéte si je. Misto
toho je ihned proplachnéte pitnou
vodou nebo jinou ¢istou vodou.

Ihned vyhledejte lékafskou pomoc.

Nepokousejte se dobijet alkalické,

lithiové nebo jiné nedobijeci

baterie.

Uchovavejte baterii mimo dosah

miminek a déti.

Miminka nebo déti by mohly

baterii spolknout. V pfipadé

spolknutiihned vyhledejte
lékafskou pomoc.

Pokud si béhem pouzivani

diktafonu povsimnete neobvyklého

zvuku, tepla, zadpachu spaleniny
nebo koure:

(D Vyjméte ihned baterii a davejte
pfitom pozor, abyste se
neporanili.

(@ Nechte diktafon opravit u
prodejce, u néjz jste produkt
zakoupili, nebo v servisnim
stredisku spole¢nosti Olympus.
V pfipadé dalsiho pouzivani
mze dojit k pozéru nebo k
popaleninam.

Baterii neponofujte do pitné ani

slané vody a zabrarte namoceni

jejich polu.

Prestante baterii pouzivat, pokud

dojde k problému, jako vyteceni,

zména barvy nebo deformace.

@ Prestante nabijet akumulator,

pokud se nenabije béhem urcené
doby.

@® Tekutina z baterie na obleceni nebo

na kaizi maze kazi poskodit, takze
ihned oplachnéte tekutinu z baterie
pitnou nebo jinou ¢istou vodou.

/N upozoRrNENi
@ S baterii nehdzejte ani ji

nevystavujte silnym naraztm.

@ Pied prvnim pouzitim nebo vzdy po

delsim obdobi, kdy ji nepouzivate,
dobijeci baterii nabijte.

® Akumulatory maji omezenou

Zivotnost. Pokud se provozni doba
diktafonu zkrati po nabijeni pfi
specifikovanych podminkach,
zvazte pouziti nové baterie.

Likvidace akumulatoru

@® Recyklovani baterii pomaha Setfit

pfirodni zdroje. Pfi likvidaci pouzité
baterie vzdy zakryjte jeji vyvody a
dodrzujte mistni zdkony a nafizeni.

Bezpecnostni opatieni

.

Nenechavejte diktafon na horkych,
vlhkych mistech, napf. v zavieném
auté na pfimém slunci nebo v lété
na plazi.

Diktafon neskladujte na vihkych
nebo prasnych mistech.

Pokud diktafon navlhne nebo

se namoci, ihned vlihkost otfete
suchym hadiikem. Zejména se
vyhnéte kontaktu se slanou vodou.
Diktafon neumistujte na televizor,
lednicku nebo jiny elektricky
spotrebic ani do jejich blizkosti.
Zabrante potfisnéni diktafonu
piskem nebo blatem. Mohlo by to
znemoznit opravu vyrobku.
Diktafon nevystavujte intenzivnim
vibracim nebo narazam.

Diktafon nepouzivejte na vihkych
nebo prasnych mistech.

V pfipadé umisténi magnetické
karty (napfiklad bankovni platebni
karty) v blizkosti reproduktoru
nebo sluchatek muze dojit k
chybam datech ulozenych na
magnetické karté.

<Opatieni proti ztraté dat>
« Obsah nahrany ve vnitini pamétia
na karté microSD muze byt poskozen
nebo ztracen vlivem provoznich chyb,
selhani zafizeni nebo opravy.
Kdyz je obsah ulozen dlouho v paméti
nebo je opakované pouzivan, nemusi
byt mozné provadét operace jako
napfiklad zapis, ¢teni nebo mazani
obsahu.
Doporucujeme provést zalohu
dulezitych nahranych informaci
a ulozit ji na pevny disk pocitace
nebo na jiné zaznamové médium.
Upozornujeme vés, ze spole¢nost
Olympus nenese zadnou
odpovédnost za skody nebo ztratu
zisku zpUsobené poskozenim nebo
ztratou ulozenych dat bez ohledu
na povahu jeji pficiny.
<Opatieni pro nahrany soubor>
« Upozornujeme vas, ze spole¢nost
Olympus nenese zadnou
odpovédnost za nahrané soubory,
které byly vymazany nebo je nelze
prehrat z davodu selhani diktafonu
nebo pocitace.
Zaznam materialu chranéného
autorskymi pravy je dovolen
pouze, pokud je zaznam uréen
pouze pro vasi osobni potiebu.
Jakykoli typ pouZziti bez svoleni
vlastnika autorskych prav je podle
zékona na ochranu autorskych
prév zakazan.
<Opatieni pro likvidaci diktafonu
akaret microSD>
« Priformatovéani nebo mazani budou
zaktualizovany pouze informace o
spravé soubort ve vnitini paméti a/
nebo na karté microSD a nahrana
data nebudou zcela vymazéna.
Pfi likvidaci diktafonu nebo karty
microSD diktafon nebo kartu znicte
nebo zformatujte a nahrajte ticho
do vyprseni ¢asu zéznamu nebo
provedte jiny podobny postup, aby
nemohlo dojit k iniku osobnich
udaju.

.

Y
21



Technické tidaje

Formaty zdznamu

Format MP3

Maximalni vystupnivykon

250 mW (reproduktor 8 Q)

Maximalni vystup sluchatek

=150 mV

(splfiuje normu EN 50332-2)

Zaznamové média*

Interni pamét NAND flash
Model WS-853: 8 GB
Model WS-852: 4 GB

Karta microSD
(Podporovany rozsah kapacit
karet od 2do 32 GB.)

*  Cést pamétové kapacity
média je vyuzita jako oblast
pro spravu, takze skute¢na
vyuzitelna kapacita bude o
néco mensi, nez zobrazena
kapacita.

Reproduktor

Vestavény dynamicky kulaty

reproduktor o prdméru 20 mm

B Konektor mikrofonu

Prmér 3,5 mm, impedance 2 kQ

B Konektor sluchatek

Pramér 3,5 mm, impedance 8 Q
nebo vice

Zdroj napéjeni

Standardni napéti: 3V

Baterie: dvé alkalické baterie AAA
se suchym ¢ldnkem (model LRO3)
nebo dva akumulatory Ni-MH
Olympus

Vnéjsi rozméry

111,5 X 39 X 18 mm (bez
nejvétsiho vystupku)

B Hmotnost

77 g (v¢etné baterie)
Provozni teplota
0az42°C

Upozorfiujeme vés, ze zmény
technickych udaji a vzhledu
diktafonu jsou vyhrazeny bez
predchoziho upozornéni z
divodu vylep3ovanivlastnostia
dal3ich inovaci.

Pro zakazniky v Evropé

Znacka ,CE" oznacuje,
Ze tento produkt
spliuje evropské

pozadavky na
bezpecnost, zdravi, Zivotni prostiedi
a ochranu zékaznika. Vyrobky
s oznacenim CE jsou urceny k prodeji
v Evropé.

Tento symbol

[preskrtnuty odpadkovy

ko3 s kolecky — smérnice

WEEE, dodatek IV]

indikuje oddéleny

b clektronického

odpadu v zemich EU. Nelikvidujte
tento pfistroj s béznym domovnim
odpadem. Pro likvidaci pfistroje
pouZzijte systém sbéru a recyklace
odpadu ve své zemi.

Tento symbol

[preskrtnuty odpadkovy

kos s kole¢ky — smérnice

2006/66/ES Dodatek

Il] znamené oddéleny
sbér pouzitych baterii v zemich EU.
Nevyhazujte baterie do bézného
domovniho odpadu. Baterie
likvidujte pomoci systému sbéru a
recyklace odpadu ve své zemi.

Abyste predesli
moznému poskozeni
sluchu, neposlouchejte
po dlouhou dobu pfi
vysoké hlasitosti.



I Introduktion

« Tak for dit keb af en Olympus
digital stemmeoptager. Laes
betjeningsvejledningen
for oplysninger om korrekt
og sikker brug af produktet.

« Denne vejledning indeholder
oplysninger om grundleeggende
funktioner. Den komplette
vejledning med oplysninger om
avancerede funktioner fi ndes
imappen [OL_MANUAL] pa
diktermaskinen eller kan hentes fra
OLYMPUS' websted.

Delenes betegnelser
Optager

@ Indbygget stereomikrofon (V)

@ Skaerm

(3 LED-indikatorlys (LED)

(@) STOP-knap (M)

() SLET-knap

(® MENU-knap

@ Indbygget hojttaler

USB-stik/daeksel til USB-stik (kan
traekkes tilbage)

(@ Indbygget stereomikrofon (H)

POWER-knap

@D Kortdaksel

{2 REC-knap (optag) (®)

(E) MAPPE/INDEKS-knap

KALENDER/SCENE-knap

@5 <t knap

+knap

@ »»1 knap

» OK knap

—knap

@0 Holder

@D USB-stik med skydekontakt

@ Mikrofonstik (&)

@3 stik il hovedtelefon (())

@9 Batteridaeksel

@5 Remholder

Skaerm (normal tilstand)

® Under optagelse
Nar optageren er stoppet eller
under gengivelse

@ Filnavn

@ Batteriindikator
[Hil: Ni-MH""
[Al: Alkaline™

3] Indikator for mappe, aktuelt
filnummer i mappe/totalt antal
optagne fileri mappe og indikator
for fillas

O Stemmeoptager-statusindikator
[[J): Optageindikator
[[I101: Optagelse i pauseindikator
[M]: Stopindikator
[m]: Afspilningsindikator
[B+]: Hurtig afspilning-indikator
[B+]: Langsom afspilning-indikator
[#¥]: Spol frem-indikator
[44]: Spol tilbage-indikator
© Forlobet optagelsestid eller afspilningstid
@ Optagemedieindikator
[M]): Indbygget hukommelse
[E]: microSD-kort
Mulig resterende optagelsestid
@ Betydningen af indikatorer vist
ivisningsomradet for indikatorer
Opta.situat.:
[MmcT.]: Diktering
[MMEETING]: Mode
[MromE]: Konference
[E=ourL]: Duplikering (kassette)
[E-JourL]: Duplikering (CD)
[[ourL]: Duplikering (timer)
[MTEL.REC]: Telefonoptagelse
[Monwz]: DNS
[T '™ [[T&): Optageniveau
[FEPA]): VCVA
V-Sync. Opt.
FA): Low Cut Filter
ET): Stemmebalance™
Stemmefilter'?
[E®T): Stojannullering
Gengivefunkt.
[[): Mappe
[ Fil
[#]: Gentag
© Optageformatindikator
© Fillengde
@ Niveaumaler
@ Indikatorfor den aktuelle gengiveposition

I
[
[
[
I

*1 Kun model WS-853
* 2 Kun model WS-852

Skaerm (enkel tilstand)

(© Under optagelse
(®) Nar optageren er stoppet eller
under gengivelse

@ Indikator for mappe, aktuelt
filnummer i mappe/totalt antal
optagne fileri mappe og indikator
for fillés

@ Batteriindikator
[Mi: Ni-MH™
[AD: Alkaline™

3] Stemmeoptager-statusindikator
[[J: Optageindikator

[I11): Optagelse i pauseindikator

W]: Stopindikator

»]: Afspilningsindikator

B+]: Hurtig afspilning-indikator

B]: Langsom afspilning-indikator

##1: Spol frem-indikator
[44]: Spol tilbage-indikator

O Forlobet optagelsestid ellerafspilningstid
Optagemedieindikator
[M]: Indbygget hukommelse
[ET]: microSD-kort
Mulig resterende optagelsestid

O niveaumaler

@ Fillengde (under stop), indikator
for den aktuelle gengiveposition
(under afspilning)

O Opta.situat.

I
[l
[l
[l
[l
[

*1 Kun model WS-853

Opsaetning

Indsatning af batteriet (Fig.[1])

Inden du bruger stemmeoptageren,
skal du indsaette batteriet i
stemmeoptagerens batterirum.

1 Skub batteridaekslet op, mens du
trykker ned pa det.

2 Indsaet AAA-batterier, og sorg for,
atden positive og negative pol
venderrigtigt.

@ Indlsaet forst batteriets negative
po

3 Skub batteridaekslet pa plads,
sé det er helt lukket.

DA
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Tande for optageren (Fig.[2])

1 Skub knappen POWER over pa
[ON].

Indstilling af det indsatte batteri
(Fig.[3])

[H Kun model Ws-853

1 Trykpaknappen + eller - forat
vaelge denindsatte batteritype.
[Ni-MH] (THm):
Vaelges, hvis du har indsat
et genopladeligt Olympus-
nikkelmetalhydridbatteri
(model BR404).

[Alkaline] (fII):
Veelges, hvis du har indsat et
alkalisk batteri.

(@ Batteritype

2 Trykpa knappen » OK for at
fuldfgre indstillingen.

Indstilling af tid/dato (Fig. (4 )

-

Tryk pa knappen P>p>] eller <4
for at vaelge den funktion, du vil
indstille.

Tryk pa knappen + eller - for at

®ndre nummeret.

«+ Hvis du vil eendre indstillingen
for en anden funktion, skal du
trykke pa knappen BB eller
€« for at flytte den blinkende
marker, og derefter trykke pa
knappen + eller - for at &endre
nummeret.

Tryk pa knappen » OK for at
fuldfere indstillingen.

N

w

Valg af tilstanden (Fig.[5)

1 Tryk pa knappen + eller - for at

andre tilstanden.

[Normal tilstand]:
Dette er standardtilstanden,
hvor alle funktionerne er
tilgaengelige.

[Enkel tilstand]:
Denne tilstand viser de mest
anvendete tilstande i listeform.
Vist tekst forstarres, sa den er
lettere at se.

2 Trykpa knappen » OK for at
fuldfgre indstillingen.

Opladning af batteriet (Fig.[6])

H Kun model Ws-853

BEMARK:
« Inden du oplader batteriet, skal
du inddsztte det medfelgende
genopladelige batteri og indstille
[Batteri] til [Ni-MH].
Startpc'en.
Skub USB-stikkets skydekontakt
ipilens retning.
Efter du har sikret dig, at

en er stoppet, skal
du tllslutte USB stikket til en USB-
port pa pcen.

N =

w

S

Tryk pa knappen > OK for at starte
opladnmg af batteriet.
Nér [Batteri] er indstillet til
[Ni-MH], vises [Tryk OK for
atlade op] pa skeermen.
Tryk pa knappen »OK mens
meddelelsen blinker.

Opladningen er ferdig nar
batteriindikatoren skifter til [[=]].

BEMARK:

Forsgg aldrig at oplade et alkalisk
batteri, et lithiumbatteri eller
andre primaere batterier. Leekage
af vaeske eller overophedning
kan forarsage, at optageren
fejlfungerer.

w

Slukke for strammen

1 Naroptageren er stoppet: Skub
POWER-kontakten til positionen
[OFF/HOLD].

Strgmsparetilstand

Nar stemmeoptageren har veeret

stoppet i mindst 5 minutter, efter

den blev teendst, slukkes skaermen, og

stemmeoptageren skifter automatisk

til stremsparetilstand.

« Tryk pa en vilkérlig knap for at
afslutte stremsparetilstanden.

Optagelse

Grundlzggende optageprocedure
(Fig.[7])

1 Valg mappen, hvor optagelsen
skal gemmes.

N

Ret denindbyggede mikrofoni
retning af lyden, der skal optages.

Tryk pa knappen REC (®) for at
starte optagelsen.
(@ Optagefunktion
(®Forlgbet optagetid
(© Niveaumaler (endres alt
efter optagelydstyrke
og indstillingen af
optagefunktionen)
(@ Mulig resterende optagelsestid
(®Optageniveau
Tryk pa knappen STOP (M), nér du
vil standse optagelsen.
(DFilleengde

w

FS

Indstilling af optagesituationen

(Fig.[8])

Stemmeoptageren har
forudregistrerede skabeloner med
optimale indstillinger, der er tilpasset
til forskellige optageanvendelser
som f.eks. konference og diktering.
Nér du valger en af disse skabeloner,
kan du indstille flere forskellige
anbefalede indstillinger for din
optagelse med en enkelt handling.

1 Stop optageren, tryk pa knappen
KALENDER/SITUATION og hold
deninde.

2 Trykpaknappen + eller—
foratvaelge den gnskede
optagelsessituation.

3 Trykpa knappen » OK for at
fuldfere indstillingen.



Gengivelse

Ud over filerne, optaget af
stemmeoptageren, kan du ogsa
afspille filer i formatet MP3, som er
overfert fra en pc.

Grundleggende
afspilningsprocedure (Fig.[9])

-

Valg filen, der skal afspilles, fra
dens mappe.

N

Tryk pa knappen > OK for at starte
afspilningen.
(@ Filnavn og mappeindikator

(®Forlgbet afspilningstid/fillengde
(© Indikator for aktuel gengiveposition

w

Tryk pa knappen + eller - for at
justere lydstyrken til det onskede
niveau.

«+ Lydstyrken kan justeres til en
indstilling mellem [00] til [30].

Desto hojere et tal, desto hgjere

lydstyrke.

Huvis lydstyrken er indstillet for
hejt, kan en advarsel blive vist
pa skaermen.

Tryk pa knappen STOP (H) for at
stoppe afspilningen.

FS

Endring af afspilningshastigheden
(Fig.[10)

1 Trykpa knappen > OK under
afspilning.
2 Trykpaknappen + eller—.
Juster afspilningshastigheden.

3 Trykpa knappen > OK.

Begraensninger ved hurtig afspilning

Afhaengigt af sampling-frekvens
og bithastighed afspilles visse
filer muligvis ikke korrekt. |
dette tilfeelde skal du reducere
afspilningshastigheden.

Sletning af filer (Fig.[11))

-

Valg filen, du vil slette.
Tryk pa knappen SLET, mens
stemmeoptageren eristoptilstand.

Tryk pa knappen + eller - for
atvalge [Alle i mappe] eller
[Filsletning].

N

w

S

Tryk pa knappen > OK.

w

Tryk pa knappen + for at vaelge
[Start].

Tryk pa knappen > OK.

+ [Sletter!] vises pa skaermen, og
sletningen starter. [Sletning faerdig]
vises, nar processen er udfert.

-3

Brug med en pc

Driftsmiljo for pc

Windows
Operativsystem

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
standardinstallation

Macintosh

Operativsystem
Mac OS X 10.5 til 10.10
standardinstallation

Oplysninger om copyrights

og varemaerker

« Oplysningerne i dette dokument
er underlagt fremtidige sendringer
uden varsel. Kontakt kundecentret
hos Olympus for de seneste
produktnavne, modelnumre og
andre oplysninger.

« De viste stemmeoptagere og
produktillustrationer, som er
vistidenne vejledning, kan
vaere forskellige fra det faktiske
produkt. Selv om der er truffet
alle foranstaltninger for at sikre
nojagtigheden af oplysningerne
idenne vejledning, kan der

forekomme fejl. Alle spergsmél og

anliggender angaende tvivlsomme

oplysninger eller mulige fejl
eller udeladelser skal sendes til
kundecentret hos Olympus.
Olympus Corporation er

ejeren af denne vejlednings
ophavsrettigheder. Loven om
ophavsrettighed forbyder
uautoriseret gengivelse af denne
vejledning eller uautoriseret
videregivelse af gengivelser heraf.
Bemeaerk, at Olympus ikke
patager sig noget ansvar, hvis
der skulle forekommer skader,
tabte fortjenester eller krav fra
tredjeparter, der matte vaere

et resultat af forkert brug af
produktet.

Varemarker og registrerede
varemarker

.

« IBM og PC/AT er varemaerker

eller registrerede varemaerker
tilherende International Business
Machines Corporation.

Microsoft, Windows og Windows
Media er registrerede varemaerker
tilherende Microsoft Corporation.
microSD og microSDHC er
varemaerker tilherende SD Card
Association.

Macintosh og iTunes er
varemzerker tilhgrende Apple Inc.
Dette produkt bruger
kodningsteknologi for MP3-filer
med licens fra Fraunhofer IIS og
Thomson.

.

Alle andre varemaerker og
produktnavne i denne vejledning
er varemaerker eller registrerede
varemeerker tilhgrende deres
respektive ejere.

Migeo” micro
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Sikkerhedsregler

Inden du bruger stemmeoptageren,
skal du lzese denne vejledning for

at sikre korrekt og sikker betjening.
Efter du har laest vejledningen, skal du
gemme den, sa du kan bruge den som
reference, hvis du far brug for det pa
et senere tidspunkt.

Vigtige sikkerhedsregler

Vigtige sikkerhedsregleridenne
vejledning er ledsaget af symbolerne
og maerkaterne nedenfor. Folg altid
disse sikkerhedsregler for at undga

at skade dig selv og andre eller
ejendom.

Betydningen af hver foranstaltningstype
eranfort nedenfor.

/N Fare

En foranstaltning om en
forestaende fare, der forventes
at kunne afstedkomme ded
eller alvorlig personskade, hvis
udstyret handteres forkert.

& ADVARSEL

En foranstaltning om en situation,
der forventes potentielt at kunne
afstedkomme ded eller alvorlig
personskade, hvis udstyret
handteres forkert.

& FORSIGTIG

En foranstaltning om en situation,

der forventes potentielt at kunne
afstedkomme personskade, eller som
forventes at kunne afstedkomme
beskadigelse af ejendom, hvis
udstyret handteres forkert.

Sikkerhedsregler for stemmeoptageren

& ADVARSEL

Stemmeoptageren ma ikke bruges i
en atmosfaere, der kunne indeholde
brandfarlige eller eksplosive gasser.
Det kan forarsage brand eller
eksplosion.

Forsag ikke at adskille, reparere
eller modificere stemmeoptageren.
Det kan forérsage elektrisk stad eller
personskade.

@ Betjen ikke stemmeoptageren,
mens du kerer et keretgj (som f.eks

en cykel, en motorcykel eller en bil).
Det kan afstedkomme trafikulykker.

@ Efterlad ikke stemmeoptageren et
sted, hvor spaedbern eller bern har
adgang til den.

Veer forsigtig, nar du bruger

stemmeoptageren neer naer

spaedborn eller born, og efterlad
ikke stemmeoptageren uden
opsyn. Spaedbern og bern kan
ikke forsta stemmeoptagerens
sikkerhedsregler og er udsat for
risikoen for ulykker som f.eks.:

- Kveelning, forarsaget af tilfeeldig
indvikling i hovedtelefonernes
ledning rundt om halsen.

- Betjeningsfejl, der matte
afstedkomme personskade
eller elektrisk sted.

Brug kun microSD/microSDHC-

hukommelseskort. Anbring

aldrig andre typer kort

i stemmeoptageren.

Hvis der anbringes en anden

korttype i stemmeoptageren ved

et tilfeelde, ma du ikke forsege
attvinge det ud. Kontakt et

Olympus-reparationscenter eller

-servicecenter.

@ Hvis du taber stemmeoptageren

i vand, eller hvis der kommer

vand, metal eller braendbare

fremmedlegemer ind i

stemmeoptageren:

@Fjern straks batteriet.

(@ Kontakt kebsstedet eller et
Olympus-servicecenter med
henblik pa reparation. Fortsat
brug kan resultere i brand eller
elektrisk stod.

Brug ikke stemmeoptageren, eller

brug den kun som anvist, i fly, pa

hospitaler eller andre steder, hvor
brug af elektroniske enheder er
begraenset.

@ Stop brugen af stemmeoptageren,
hvis du bemaerker unormale lugte,
stgj eller rag fra stemmeoptageren.
Det kan forarsage brand eller
forbraendinger. Fjern straks
batterierne, og undga at
forbraende dig selv. Kontakt
kobsstedet eller et Olympus-
reparationscenter eller

-servicecenter. (Ror ikke ved
batteriet med bare haender, nar
dufjerner det. Fjern batteriet
udenders og veek fra brandbare
genstande).

@ Nar du baerer stemmeoptageren i
remmen, skal du vaere forsigtig og
undga, at den kommer til at haenge
fastiandre ting.

A FORSIGTIG

@ Skru ikke op for lydstyrken inden
brug.
Det kan medfere horeskade eller
horetab.

Batterier

/N FaRre

@ Anbring ikke batteriet i naerheden
af antaendelseskilder.

@ Batteriet ma ikke braendes,
opvarmes eller adskilles. Batteriets
positive og negative elektrode ma
ikke kortsluttes.

Det kan forarsage brand, brud,
forbraending eller overophedning.

@ Lod ikke forbindelser direkte
pa batteriet. Batteriet ma ikke
deformeres, modificeres eller
adskilles.

@ Forbind ikke batteriets positive og
negative terminal.

Det kan forarsage overophedning,
elektrisk sted eller brand.

® Nar du baerer eller opbevarer
batteriet, skal du altid anbringe
det i en taske eller lignende for
at beskytte terminalerne. Baer og
opbevar ikke batteriet sammen
med genstande af aedelt metal
som f.eks. negleringe.

Det kan forarsage overophedning,
elektrisk stod eller brand.

® Tilslut ikke batteriet direkte
til en stikkontakt eller en bils
cigarettaender.

@ Brug eller efterlad ikke batteriet
et meget varmt sted som f.eks.

i direkte sollys, i en bil pa en varm
dag eller nzer en radiator.

Det kan forarsage brand,
forbraendinger eller personskader
fra leekning, overophedning eller
brud.




AADVARSEI.

@ Du ma ikke rore ved eller holde

batteriet med vade haender.

Det kan forarsage elektrisk stod

eller fejl pa produktet.

Brug ikke et batteri, hvis ydersiden

erridset eller beskadiget.

Det kan forarsage brud eller

overophedning.

@ Indszet ikke batteriet med dets
positive/negative terminaler i den
modsatte retning.

Det kan forarsage laekning,

overophedning, forbraending

eller brud.

« Brugikke et batteri, hvis den
udvendige beskyttelse er
beskadiget (den isolerende
indkapsling).

Nar stemmeoptageren ikke skal

bruges i en leengere periode,

skal batteriet altid fjernes.

Nér du bortskaffer brugte

batterier, skal du isolere

deres kontakter med tape

og bortskaffe dem som

almindeligt affald, iht.

myndighederne bestemmelser.

Fjern batteriet fra

stemmeoptageren, sa snart

batteriet bliver ubrugeligt.

Det kan forarsage leekage.

Vaeske fra batterier i gjnene kan

forarsage blindhed. Hvis du far

vaeske fra batterier i gjnene, ma

du ikke gnide i @jnene. Du skal i

stedet straks skylle dem med vand

fra hanen eller andet rent vand.

G4 straks til en laege.

Forseg ikke at oplade alkaline-,

lithium- og andre batterier, der ikke

er genopladelige.

@ Hold batterierne uden for

spaedborns og berns reekkevidde.

Spaedbegrn og bern kan sluge

batteriet. Hvis det sluges, skal du

straks ga til leegen.

Hvis du bemaerker unormale lyde,

varme, lugt af noget der braender

eller rag fra stemmeoptageren
under brug:

(DFjern straks batteriet, og vaer
forsigtig med ikke at skade dig
selv.

(2 Fa stemmeoptageren repareret
af kebsstedet eller et Olympus-
servicecenter. Forsat brug
kan resultere i brand eller
forbraendinger.

Neddyp ikke batteriet i ferskvand

eller saltvand, og undga, at

terminalerne bliver vade.

Fortseet ikke brugen af batteriet,

hvis det udvikler et problem som

f.eks. leekning, misfarvning eller
deformering.

Stop opladningen af det

genopladelige batteri, hvis

opladningen ikke er feerdig efter
den specificerede opladningstid.

Vaeske fra batterier pa beklsedning

eller hud kan beskadige huden.

Du skal derfor straks skylle vaeske

fra batterier af med vand fra hanen

eller andet rent vand.

A FORSIGTIG

@ Kast ikke med batterier, og udsaet
dem ikke for kraftige sted.

@ Du skal altid oplade det

genopladelige batteri inden brug,

inden du bruger det den forste

gang, eller hvis det ikke har vaeret

brugtilang tid.

Genopladelige batterier

har begraenset levetid. Nar

stemmeoptagerens driftstid bliver

kortere, efter du har opladt det efter

specifikationerne, skal du overveje,

om batteriet er for gammelt og

udskifte det med et nyt.

Bortskaffelse af det genopladelige batteri
® Genbrug af batterier hjaelper med
at spare pa ressourcerne. Nar du
bortskaffer et brugt batteri, skal
du altid tildeekke dets terminaler
og overholde gaeldende love og
bestemmelser.

Foranstaltninger omkring brug

« Efterlad ikke stemmeoptageren pa
meget varme eller fugtige steder
som f.eks. i direkte sollys inden i
et koretgj, eller p& stranden om
sommeren.

Opbevar ikke stemmeoptageren
pa fugtige eller stovede steder.
Hvis stemmeoptageren bliver

vad eller fugtig, skal du straks
afterre fugten med en ter klud. Du
skal seerligt undga kontakt med
saltvand.

« Anbring ikke stemmeoptageren
oven pa eller nzr et tv, et keleskab
eller andre elektriske apparater.

« Undga, at der kommer sand og
mudder ind i stemmeoptageren.
Det kan resultere i, at produktet
ikke kan repareres.

« Udsaet ikke stemmeoptageren for
kraftige vibrationer eller sted.

« Brug ikke stemmeoptageren pa
fugtige eller stovede steder.

« Hvis du anbringer et magnetisk
kort (som f.eks. et Dankort) naer
hojtaleren eller hovedtelefonerne,

kan det forarsage fejl i dataene, der

er gemt pa det magnetiske kort.

<Foranstaltninger omkring datatab>

« Optagetindholdidenindbyggede
hukommelse og pa microSD-kortet
kan edelzegges eller mistes, f.eks. ved
funktionsfejl, defekt af enheden eller
under reparation.

« Narindhold gemmes i hukommelsen
ilang tid eller bruges igen og igen,
er handlinger som f.eks. at skrive til,
leese fra eller slette indhold muligvis
ikke mulige.

« Detanbefalesat lave en

sikkerhedskopi af vigtige optagne data

og gemme dem pé en pc's harddisk
eller etandet optagemedie.

« Bemaerk, at Olympus ikke patager sig
noget ansvar for skader eller tabte
fortjenester, der matte opsté fra
optagne data, der beskadiges eller
mistes, uanset omstaendighederne
eller rsagen dertil.

<Foranstaltninger omkring

optagne filer>

« Bemaerk, at Olympus ikke
pétager sig noget ansvar for
optagne filer, der slettes eller ikke
lengere kan afspilles, pga. fejl pa
stemmeoptager eller pc.

« Optagelse af materiale, der er
beskyttet af ophavsret, er tilladt,
hvis det kun er til personlig brug.
Enhver anden slags brug uden

tilladelse fra ejeren af ophavsretten

er forbudt ifelge loven om
ophavsret.
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<Foranstaltninger omkring

bortskaffelse af stemmeoptager

og microSD-kort>

« Selvom du udferer en formatering
eller sletning, er det kun
oplysningerne til administration af
den indbyggede hukommelse og/
eller microSD-kortet, der opdateres.
De optagne data slettes ikke helt.
Nar du bortskaffer en
stemmeoptager eller et microSD-
kort, skal du serge for at gdeleegge
kortet, formatere kortet eller optage
stilhed, indtil der ikke er mere
ledig hukommelse, eller udfgre en
lignende handling for at forhindre,
atdu videregiver personlige
oplysninger.

Tekniske data

B Optageformater
MP3-format

B Maksimal ydelse

250 mW (8 Q hojttaler)

B Maksimum udgangseffekt til
hovedtelefoner

<150 mV (i overensstemmelse

med EN 50332-2)

B Optagemedie*

Indbygget NAND flash-hukommelse
Model WS-853: 8 GB
Model WS-852: 4 GB

microSD-kort
(Understetter kort med en
kapacitet fra 2 til 32 GB.)

* Noget af et optagemedies
kapacitet bruges som et
administrativt omrade, dvs.
at den faktiske kapacitet altid
vil veere lidt mindre end den
viste kapacitet.

B Hojttaler

Indbygget rund, dynamisk

hojttaler med en diameter pa

20mm

B Mikrofonstik
3,5 mm diameter; modstand:
2kQ

B Stiktil hovedtelefon
3,5 mm i diameter, impedans 8 Q
eller mere

B Stromforsyning

Standardspaending: 3V

Batteri: To AAA torcellebatterier

(model LRO3) eller to

genopladelige Olympus-

nikkelmetalhydridbatterier
B Udvendige mal

111,5%x39%x 18 mm

(inkluderer ikke den laengste,

udstikkende del)

B Vagt

77 g (inkl. batteri)

Brugstemperatur

0til42°C

Bemaerk, at optagerens
specifikationer og udseende
erunderlagt eendringer uden
varsel, grundet forbedringer
af ydelsen eller andre
opgraderinger.

Til brugere i Europa

"CE"-maerket viser,
at dette produkt
overholder de
europaeiske krav
vedrgrende sikkerhed, sundhed,
miljo samt brugerbeskyttelse.
CE-maerkede produkter er til salg i
Europa.

A
(M

Dette symbol [en
skraldespand med et
kryds over, WEEE-
direktivet, bilag IV]
betyder, at elektrisk
og elektronisk affald
skal bortskaffes separat inden for
EU. Det mé derfor ikke bortskaffes
sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Brug det retur-
og indsamlingssystem, der findes
iditland til bortskaffelse af dette
produkt.

| 3¢

Dette symbol [en
skraldespand med et
kryds over, direktiv
2006/66/EF, bilag I1]
betyder, at brugte
batterier indsamles separat
inden for EU. Batterierne ma
ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald. Brug det retur-
og indsamlingssystem, der findes
idit land til bortskaffelse af brugte
batterier.

For at forebygge mulige
hereskader bor du ikke
lytte med hgj lydstyrke i
for lange perioder.



3 Einfiihrung

« Vielen Dank fiir den Kauf des
Digital Voice Rekorders von
Olympus. Machen Sie sich bitte
grundlich mit dem Inhalt dieser
Bedienungsanleitung vertraut,
damit stets ein einwandfreier und
sicherer Betrieb des Produkts
gewadhrleistet ist.

- Diese Anleitung ist eine Version
mit den grundlegenden
Informationen. Die vollstandige
Anleitung mit ausfihrlicheren
Informationen istim Ordner
[OL_MANUAL] auf dem Rekorder
gespeichert. Sie kdnnen die Daten
auch von der OLYMPUS-Webseite
herunterladen.

Bezeichnung der Teile

Rekorder

©) Eingebautes Stereomikrofon (L)

(@ Display

(3 LED-Kontrollleuchte (LED)

(@ STOP (M)-Taste

(® ERASE-Taste

(& MENU-Taste

@ Integrierter Lautsprecher

USB-Stecker/USB-Steckerabdeckung
(ausziehbar)

® Eingebautes Stereomikrofon (R)

POWER-Schalter

@D Kartenfachdeckel

(12 REC (Aufnahme) (®)-Taste

3 FOLDER/INDEX-Taste

CALENDAR/SCENE-Taste

5 ltd-Taste

+-Taste

@) pp-Taste

» OK-Taste

—Taste

@0 Stander

@) Schieberegler fiir USB-Stecker

@ Mikrofonbuchse (&)

@3 Kopfhorer-Buchse ()

@9 Batteriefachdeckel

5 Befestigung fiir Trageriemen

Display (Normalmodus)

® Im Aufnahmemodus
Im Stopp- oder Wiedergabemodus

@ Dateiname

@ Batterieanzeige
[Mil: Ni-MH™"
[All: Alkaline™

© Ordneranzeige, Aktuelle
Dateinummer/Gesamtzahl der
aufgenommenen Dateien im
Ordner, Dateischutz-Anzeige

O Voice Rekorder-Statusanzeige
[J): Aufnahme-Anzeige
[[I1): Aufnahmepause-Anzeige
[M]: Stopp-Anzeige
[]: Wiedergabe-Anzeige
[B+]: Schnellwiedergabe-Anzeige
[B+]: Langsamwiedergabe-Anzeige
[pp]: Schnellvorlauf-Anzeige
[4d]: Schnellricklauf-Anzeige
© Verstrichene Aufnahme- oder
Wiedergabezeit
(6] Aufnahmemedium-Anzeige
[M]: Interner Speicher
[E]: microSD-Karte
Magliche verbleibende Aufnahmezeit
@ Bedeutung derim Anzeigebereich
angezeigten Anzeigen
Aufnahmesit.:
[MmcT.]: Diktat
[MMEETING]: Treffen
[MrakE]: Konferenz
[EourL]: Duplizierung (Kassette)
[E-JourL]: Duplizierung (CD)
[[ourL]: Duplizierung (Timer)
[MTEL.REC]: Telefonaufz.
[Monwz]: DNS
([T (™) ([T Aufnahmepegel
[[ETA]): VCVA
[Ezrz]l: V-Sync. Rec
[
[

FA): Low Cut Filter
Erd): Sprachausgl.™
Sprachfilter
[EHT): Rauschunterdr.
Wiedergabemod.:
[[): Ordner
[[{): Datei
[#]: Wiederholung
(8] Aufnahmeformat-Anzeige
© Dateilinge
@ Pegelanzeige
@ Wiedergabeposition-Balkenanzeige

*1 Nur Modell WS-853
* 2 Nur Modell WS-852

Display (Einfacher Modus)

© Im Aufnahmemodus
(®) Im Stopp- oder Wiedergabemodus

@ Ordner-Anzeige, Aktuelle
Dateinummer/Gesamtzahl der
aufgenommenen Dateienim
Ordner, Dateischutz-Anzeige

@ Batterieanzeige
[Mi): Ni-MH"

[AD: Alkaline™

© Voice Rekorder-Statusanzeige
[: Aufnahme-Anzeige

[IT1: Aufnahmepause-Anzeige

W]: Stopp-Anzeige

- : Wiedergabe-Anzeige

B ]: Schnellwiedergabe-Anzeige

b]: Langsamwiedergabe-Anzeige

#]: Schnellvorlauf-Anzeige
[44]: Schnellriicklauf-Anzeige

@ Verstrichene Aufnahme- oder
Wiedergabezeit

5) Aufnahmemedium-Anzeige
[M]: Interner Speicher
[[]: microSD-Karte
Magliche verbleibende Aufnahmezeit

@ Pegelanzeige

@ Dateilange (Im Stoppmodus),
Wiedergabeposition-Balkenanzeige
(Im Wiedergabemodus)

@ Aufnahmesit.

I
[l
[l
[l
[l
[

*1 Nur Modell WS-853

Einrichten

Einlegen von Akkus/Batterien (Abb.[ 1))

Setzen Sie vor dem Verwenden des
Voice Rekorders die Batterie in das
Batteriefach des Gerats ein.

1 Driicken Sie auf den
Batteriefachdeckel, wahrend Sie
ihn aufschieben.

N

Legen Sie Batterien der GroBe
AAA ein, wobei auf die richtige
Ausrichtung des Plus- und
Minuspols zu achten ist.
(@ Legen Sie zuerst den Minuspol

der Batterie ein.
Schieben Sie den Batteriefachdeckel D
wieder vollstindig zu. 29
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Gerétanschalten (Abb. [2])

1 Schieben Sie den POWER-Schalter
in die [ON]-Position.

Einstellen des eingelegten
Batterietypen (Abb.[3))

HI Nur Modell Ws-853

1 Driicken Sie auf die +- oder - -Taste,
umden Typ der eingelegten
Batterie auszuwiéhlen.

[Ni-MH] (TIm):
Wahlen Sie diese Option, wenn
Sie einen wiederaufladbaren
Nickel-Metall-Hydrid-Akku
von Olympus (Modell BR404)
eingelegt haben.

[Alkaline] (BmD):
Wahlen Sie diese Option, wenn
Sie eine Alkaline-Batterie
eingelegt haben.

(@ Batterietyp

2 Driicken Sie auf die > OK-Taste, um
die Einstellung zu iibernehmen.

Einstellen von Zeit/Datum (Abb.[4])

1 Driicken Sie auf die P>l oder
€4 Taste, um das einzustellende
Element auszuwahlen.

2 Driicken Sie auf die +- oder —-Taste,
um die Zahl zu dndern.

Um die Einstellung eines anderen
Elements zu &ndern, driicken Sie
auf die PP oder € -Taste,

um den blinkenden Cursor zu
verschieben und driicken Sie
dann auf die +- oder —-Taste, um
die Zahl zu dndern.

3 Driicken Sie auf die > OK-Taste, um
die Einstellung zu iibernehmen.

Auswihlen des Modus (Abb. [5])

1 Driicken Sie auf die +- oder —-Taste,
um den Modus zu @ndern.
[Normalmodus]:

Dabei handelt es sich um den

Standardmodus, in dem alle

Funktionen verfuigbar sind.
[Einfacher Modus]:

In diesem Modus werden die

am haufigsten verwendeten

Funktionen aufgelistet. Der

Text wird flir eine verbesserte

Lesbarkeit vergroBert angezeigt.

2 Driicken Sie auf die > OK-Taste, um
die Einstellung zu iibernehmen.

Aufladen des Akkus (Abb.[6])

H Nur Modell Ws-853

HINWEIS:

- Bevor Sie den Akku aufladen,
legen Sie den mitgelieferten Akku
ein und stellen Sie die [Batterie]-
Einstellung auf [Ni-MH].

Starten Sie den PC.

Schieben Sie den Schieberegler fiir
den USB-Stecker in Pfeilrichtung.
Achten Sie darauf, dass der
Rekorder gestoppt ist, bevor Sie
seinen USB-Stecker mit dem USB-
Port des PCs verbinden.

Driicken Sie auf die » OK-Taste,
um mit dem Aufladen des Akkus zu
beginnen.

« Wenn [Batterie] auf [Ni-MH]
eingestelltist, wird die Meldung
[OK driicken fiir Ladestart] auf
dem Display angezeigt. Driicken
Sie auf die » OK-Taste, wahrend
diese Meldung blinkt.

Der Ladevorgang ist beendet,
wenn sich das Symbol in der
Batterieanzeige zu [[3]] dndert.

HINWEIS
Laden Sie niemals Alkali-,
Lithiumbatterien oder andere
Primarbatterien auf. Ein Auslaufen
oder Erhitzen der Batterie kann zu

N =
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Fehlfunktionen des Rekorders fihren.

Ausschalten des Gerits

1 Schieben Sie den POWER-Schalterin
die [OFF/HOLD]-Position, wahrend
sich der Rekorderim Stoppmodus
befindet.

Energiesparbetrieb

Wird der angeschaltete

Rekorder 5 Minuten oder langer

nicht verwendet, so wird das

Display ausgeschaltet und der

Voice Rekorder schaltet auf

Energiesparbetrieb um.

« Durch Driicken einer beliebigen
Taste wird der Energiesparbetrieb
aufgehoben.

Aufnahme

Grundlegende Aufnahmeschritte
(Abb.[7])

1 Wahlen Sie den Ordner, in dem
die Aufzeichnungen gespeichert
werden sollen.

Zeigen Sie das integrierte
Mikrofon in die Richtung der
Tonaufzeichnung.

Driicken Sie auf die REC (®)-Taste
zum Starten der Aufnahme.
(@ Aufnahmemodus
(b Verstrichene Aufnahmezeit
@Pegelanzeige (dndert
sich entsprechend der
Aufnahmelautstarke und der
Aufnahmefunktionseinstellung)
@Mogllche verbleibende
Aufnahmezeit
(® Aufnahmepegel
Driicken Sie auf die STOP
(H)-Taste zum Stoppen der
Aufnahme.
(®Dateilange

N

w
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Andern der Aufnahmesituation

(Abb.[8])

Der Voice Rekorder verfiigt tiber
voreingestellte Vorlagen mit
optimalen Einstellungen fir
verschiedene Aufnahmesituationen
wie fiir Konferenzen und Diktate. Bei
der Auswahl einer Vorlage kénnen
Sie mit nur einem Bedienschritt

die empfohlenen verschiedenen
Einstellungen fir Ihre entsprechende
Aufnahmesituation tibernehmen.

1 Driicken und halten Sieim
Stoppmodus des Rekorders die
CALENDAR/SCENE-Taste.

Driicken Sie auf die +- oder
—-Taste zur Wahl der gewiinschten
Aufnahmesituation.

Driicken Sie auf die > OK-Taste, um
die Einstellung zu iibernehmen.

[¥]
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Wiedergabe

Zusétzlich zu Dateien, die mit dem
Voice Rekorder aufgezeichnet
wurden, kénnen Sie ebenfalls von
einem PC Ubertragene Dateien im
Format MP3 abspielen.

Grundlegende Wiedergabeschritte
(Abb.[9])

1 Wabhlen Sie die abzuspielende
Datei aus dem Ordner, in welchem
die Datei abgelegtist.

Driicken Sie auf die ™ OK-Taste, um

mit der Wiedergabe zu beginnen.

(@Name der Datei und Ordner-
Anzeige

(o)Verstrichene Wiedergabezeit/
Dateilange

(© Wiedergabeposition-
Balkenanzeige

Driicken Sie auf die +- oder —-Taste,

um die gewiinschte Lautstarke

einzustellen.

+ Die Lautstérke kann in einem
Bereich von [00] bis [30]
angepasst werden. Je héher die
Zahl, desto lauter der Ton.

Bei zu hoch eingestellter
Lautstérke wird eventuell eine
Warnmeldung angezeigt.

Driicken Sie auf die STOP

(H)-Taste zum Stoppen der

Aufnahme.

N
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Andern der Wiedergabegeschwindigkeit
(Abb.[10])

1 Driicken Sie wahrend der
Wiedergabe auf die > OK-Taste.

2 Driicken Sie auf die +- oder —-Taste.
+ Andern der
Wiedergabegeschwindigkeit.

3 Driicken Sie auf die > OK-Taste.

Beschrénkungen der Schnellwiedergabe

Je nach Abtastfrequenz und Bitrate
der abzuspielenden Datei konnte
es sein, dass kein normaler Betrieb
maoglich ist. In solch einem Fall,
verringern Sie die Geschwindigkeit
der schnellen Wiedergabe.

Loschen von Dateien (Abb.[11))

-

Wahlen Sie die Datei aus, die Sie
l6schen machten.
Driicken Sie auf die ERASE-Taste,
wahrend sich der Voice Rekorder im
Stoppmodus befindet.
Driicken Sie auf die +- oder —-Taste
zurWahl von [Ordner I6schen]
oder[Datei l6schen].
Driicken Sie auf die » OK-Taste.
Driicken Sie auf die +-Taste zur
Wahlvon [Start].
Driicken Sie auf die ™ OK-Taste.
+ [Léschen!] wird im
Display angezeigt und der
Léschvorgang beginnt.
[Léschen erfolgreich] wird

angezeigt, wenn der Vorgang
abgeschlossen wurde.

N

w
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Verwendung mit einem PC

PC-Betriebsumgebung

Windows
Betriebssystem

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
Standardinstallation

Macintosh

Betriebssystem
Mac OS X 10.5 bis 10.10
Standardinstallation

Informationen zu
Urheberrecht und
Markenzeichen

« Die Informationen in diesem
Dokument unterliegen
zukiinftigen Anderungen ohne
Ankindigung. Wenden Sie sich an
den Olympus-Kundendienst fir
die aktuellsten Informationen zu
Produktnamen, Modellnummern
und sonstigen Aspekten.

Die Bildschirm- und Voice
Rekorderabbildungen in diesem
Handbuch kénnen vom aktuellen
Produkt abweichen. Obwohl dieses
Handbuch mit groBter Sorgfalt

beziiglich seiner Genauigkeit
erstellt wurde, kénnen sich
dennoch gelegentlich Fehler
ergeben. Jegliche Fragen oder
Bedenken beziiglich fragwiirdiger
Informationen, méglicher Fehler
oder Auslassungen richten Sie
bitte direkt an den Olympus-
Kundendienst.

Die Olympus Corporation ist

der Urheberrechtsinhaber

dieses Handbuchs. Das
Urheberrecht verbietet eine

nicht autorisierte Reproduktion
dieses Handbuchs oder eine nicht
autorisierte Weitergabe dieser
Reproduktionen.

Beachten Sie, dass Olympus keine
Haftung im Fall von Schaden,
entgangenen Gewinnen oder
Forderungen Dritter aufgrund
einer falschen Verwendung dieses
Produkts Gibernimmt.

Markenzeichen und eingetragene
Markenzeichen

« IBM und PC/AT sind Markenzeichen
oder eingetragene Markenzeichen
der International Business
Machines Corporation.

Microsoft, Windows und Windows
Media sind eingetragene
Markenzeichen der Microsoft
Corporation.

microSD und microSDHC sind
Markenzeichen der SD Card
Association.

Macintosh und iTunes sind
eingetragene Markenzeichen von
Apple Inc.

Dieses Produkt verwendet MP3-
Audiocodierungstechnologie
unter Lizenz von Fraunhofer IS
und Thomson.

.

.

.

.

Alle anderen in diesem Handbuch
genannten Produkt- oder
Markennamen sind Markenzeichen
oder eingetragene Markenzeichen
der jeweiligen Urheberrechtsinhaber.

iCro” mi
M Migee
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Sicherheitshinweise

Damit stets ein sicherer und korrekter
Betrieb gewidhrleistet ist, machen Sie

sich bitte vor der Inbetriebnahme des
Rekorders griindlich mit dem Inhalt dieser
Bedienungsanleitung vertraut. Bewahren
Sie auBerdem die Bedienungsanleitung
nach dem Lesen stets griffbereit fur
spateres Nachschlagen auf.

Wichtige Sicherheitshinweise

Wichtige Sicherheitshinweise

in diesem Handbuch werden
durch die nachfolgenden
Symbole und Bezeichnungen
angezeigt. Zum Schutz der
eigenen Person und anderer vor
Verletzungen und Sachschaden
ist es ausschlaggebend, dass

Sie stets die Warnhinweise und
VorsichtsmaBnahmen beachten.
Nachfolgend finden Sie die
Bedeutung des jeweiligen
Warnsymbols.

/N GEFAHR

Verweist auf eine drohende
Gefahr, die zu schweren
Verletzungen oder dem Tod
flihren kdnnte, wenn das Gerat
falsch gehandhabt wird.

& WARNUNG

Verweist auf eine Situation, die
voraussichtlich zu schweren
Verletzungen oder dem Tod
flihren kdnnte, wenn das Gerat
falsch gehandhabt wird.

& VORSICHT

Verweist auf eine Situation, die
voraussichtlich zu Verletzungen
oder Sachbeschadigungen fiihren
kénnte, wenn das Gerét falsch
gehandhabt wird.

Sicherheitshinweise fiir den Voice Rekorder

/\ wARNUNG
@ Verwenden Sie den Voice Rekorder

nicht an einem Ort, der entziindliche
oder explosive Gase enthalt.

Dies konnte zu einem Brand oder
einer Explosion fiihren.

@ Versuchen Sie keinesfalls, das Gerat
zu zerlegen, zu reparieren oder zu
modifizieren.
Dies kdnnte zu einem Stromschlag
oder Verletzungen fiihren.
Bedienen Sie den Voice Rekorder
nicht beim Steuern eines Fahrzeugs
(z.B. Fahrrad, Motorrad oder Auto).
Dies kénnte zu Verkehrsunfallen
fhren.
Lassen Sie den Voice Rekorder nicht
an einem Ort, den Kinder oder
Kleinkinder erreichen kénnen.
Seien Sie besonders vorsichtig,
wenn Sie den Voice Rekorder in
der Néhe von Kleinkindern oder
Kindern verwenden und lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt.
Kleinkinder und Kindern verstehen
die Sicherheitshinweise des Voice
Rekorders nicht und es bestehen
die folgenden Unfallrisiken:
- Strangulierungsgefahr durch ein
versehentliches Verwickeln des
Kopfhorerkabels um den Hals.
Verletzungen oder
Stromschldge aufgrund von
Betriebsfehlern.
@ Verwenden Sie nur microSD/
microSDHC-Speicherkarten. Legen
Sie niemals einen anderen Kartentyp
in den Voice Rekorder ein.
Wenn Sie versehentlich einen
anderen Kartentyp in den Voice
Rekorder eingelegt haben,
versuchen Sie nicht, diese Karte
mit Gewalt herauszuziehen.
Wenden Sie sich an ein Reparatur-
oder Servicecenter von Olympus.
Wenn der Voice Rekorder in
Wasser fallen gelassen wurde oder
wenn Wasser, Metallteile oder
entziindliche Fremdkérper in das
Gerateinnere gelangt sind:
(@ Entnehmen Sie sofort die Batterie.
(2)Wenden Sie sich an Ihren Handler
oder ein Servicecenter von
Olympus fiir Reparaturen. Wenn
das Gerat weiterhin verwendet
wird, kann es zu einem Brand
oder Stromschlag kommen.
Verwenden Sie den Voice Rekorder
nicht in Flugzeugen, Krankenhdusern
oder an anderen Orten, an denen
die Verwendung von elektronischen
Geréaten beschrankt ist, bzw. nur
unter Beachtung der entsprechenden
Anweisungen.

@ Stellen Sie den Betrieb des Rekorders
ein, wenn Sie ungewdhnliche
Geréusche bzw. Geruchs- oder
Rauchentwicklung bemerken.

Dies kénnte zu einem Brand

oder Verbrennungen fihren.
Entnehmen Sie sofort die Batterie
und achten Sie darauf, sich nicht
zu verbrennen. Wenden Sie

sich an lhren Handler oder ein
Service- oder Reparaturcenter
von Olympus. (Beriihren Sie die
Batterie beim Entnehmen nicht
mit bloBen Handen. Entnehmen
Sie die Batterie im Freien und fern
von entziindlichen Objekten.)

® Wenn Sie den Voice Rekorder an
seinem Trageriemen tragen, achten
Sie darauf, dass dieser sich nicht an
anderen Gegenstanden verfangt.

Avonsuur

@ Erhéhen Sie die Lautstarke nicht,
bevor Sie einen Bedienschritt
vornehmen.
Dies kénnte zu Gehorschaden
oder Horverlust fiihren.

Akkus/Batterien
& GEFAHR

@ Setzen Sie die Batterie nicht in die
Néhe einer Ziindquelle.

@ Verbrennen, erhitzen oder
demontieren Sie die Batterie
niemals. SchlieBen Sie die positiven
und negativen Elektroden der
Batterie nicht kurz.

Dies kénnte in Feuer, Platzen,
Verbrennung oder Uberhitzung
resultieren.

@ Loten Sie keine Verbindungen
direkt an die Batterie. Verformen,
verdndern oder demontieren Sie
die Batterie niemals.

@ Verbinden Sie nicht den Plus- und
Minuspol der Batterie miteinander.
Dies kénnte zu Uberhitzen,
Stromschlagen oder Brand fiihren.

@ Transportieren oder bewahren Sie
die Batterie immer in einer Hiille
auf und schiitzen ihre Anschliisse.
Transportieren oder bewahren Sie
die Batterie niemals zusammen
mit Edelmetallgegenstanden wie
Schlsselringen auf.

Dies kdnnte zu Uberhitzen,
Stromschlégen oder Brand fihren.



@® SchlieBen Sie die Batterie nicht
direkt an eine Steckdose oder den
Zigarettenanziinder eines Autos an.
Verwenden oder lassen Sie die
Batterie niemals an einem heien
Ort, wie in direktem Sonnenlicht, in
einem Fahrzeug an einem heien
Tag oder in der Ndhe einer Heizung.
Dies kdnnte zu einem

Brand, Verbrennungen oder
Verletzungen aufgrund eines
Auslaufens, Uberhitzens oder
Aufplatzens fiihren.

A WARNUNG

@ Beriihren oder halten Sie die
Batterie nicht mit nassen Handen.
Dies kdnnte zu einem Stromschlag
oder Fehlfunktionen fiihren.

@ Verwenden Sie keine Batterie
mit einem zerkratzten oder
beschédigten Gehause.

Dies kdnnte zu einem Aufplatzen
oder Uberhitzen fiihren.

@ Legen Sie die Batterie nicht mit
falscher Ausrichtung des Plus-/
Minuspols ein.

Dies konnte zu einem Auslaufen
der Batteriefliissigkeit, Uberhitzen,
Entziinden oder Aufplatzen fihren.
« Verwenden Sie keine

Batterie mit einem

zerrissenen Gehédusesiegel

(Isolierungsabdeckung).

Entnehmen Sie die Batterie

immer, wenn der Voice

Rekorder fiir lingere Zeit nicht

verwendet werden soll.

Entsorgen Sie verbrauchte

Batterien, indem Sie ihre

Kontakte mit Klebeband

abdecken und beachten Sie

bei der Entsorgung die ortlich
geltenden Vorschriften.

Entnehmen Sie die Batterie

maglichst bald, nachdem

Sie nicht weiter verwendbar

ist. Anderenfalls konnte

dies zu einem Auslaufen der

BatterieflUssigkeit fuhren.

Gerét Batteriefliissigkeit in die

Augen, kénnte dies zum Erblinden

fuihren. Sollte Batterieflissigkeit in

die Augen gelangen, reiben Sie sie
nicht. Spiilen Sie sie stattdessen
sofort griindlich mit Leitungswasser

oder anderem sauberen Wasser aus.

Suchen Sie unverziglich einen Arzt

auf.

Versuchen Sie keinesfalls,

Trockenzellen wie Alkali-, Lithium-

oder andere nicht wiederaufladbare

Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie die Batterie

fiir Kleinkinder und Kinder

unzuganglich auf.

Die Batterie konnte von

Kleinkindern oder Kindern

verschluckt werden. Sollte eine

Batterie verschluckt worden sein,

suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Wenn beim Betrieb des Voice

Rekorders ungewodhnliche

Gerausche, Warme, Rauch oder

Brandgeruch entstehen, gehen Sie

wie folgt vor:

(@ Entnehmen Sie sofort die
Batterie und achten Sie darauf,
sich nicht zu verletzen.

(2 Geben Sie den Voice Rekorder
beilhrem Handler oder einem
Olympus-Servicecenter zur
Reparatur. Wenn das Gerat
weiterhin verwendet wird,
kann es zu einem Brand oder
Verbrennungen kommen.

@ Tauchen Sie die Batterie nicht

in StiB- oder Salzwasser und

verhindern Sie, dass die Kontakte

nass werden.

Verwenden Sie die Batterie nicht

lénger, wenn Probleme wie

Auslaufen der Batterieflussigkeit,

Verfarbungen oder Verformungen

auftreten.

Beenden Sie den Ladevorgang

des Akkus, wenn er nach der

angegebenen Ladedauer noch
nicht aufgeladen wurde.

Batterieflssigkeit auf Kleidung oder

der Haut kann zu Beschadigungen

bzw. Verletzungen fiithren. Spilen

Sie BatterieflUssigkeit sofort mit

Leitungs- oder anderem sauberen

Wasser ab.

/\ vorsicHT

@ Werfen Sie die Batterie nicht und
setzen Sie sie keinen starken StoBen
aus.

® Akkus missen vor dem ersten
Gebrauch oder nach langerer
Lagerung vollstandig aufgeladen
werden.

® Aufladbare Akkus haben eine
begrenzte Lebensdauer. Sollte die
Betriebszeit des Voice Rekorders
deutlich kiirzer werden, obwohl der
aufladbare Akku vorschriftsméaBig
und vollstandig geladen wurde,
so tauschen Sie ihn aus, da seine
Lebensdauer abgelaufen ist.

Entsorgen des aufladbaren Akkus

@ Das Recyceln von Batterien/
Akkus hilft dabei, Ressourcen
zu sparen. Decken Sie beim

Entsorgen von verbrauchten
Batterien immer die Kontakte mit
Klebeband ab. Beachten Sie stets
die jeweils geltenden Gesetze und
Verordnungen zur Entsorgung von
Akkus.

Vorsichtshinweise zum Betrieb

« Lassen Sie den Voice Rekorder
nichtan einem heien oder
feuchten Ort, wie in direktem
Sonnenlichtim Inneren eines
Fahrzeugs oder an einem Stand im
Sommer.

« Lagern Sie den Voice Rekorder
nicht an einem feuchten oder
staubigen Ort.

« Wenn der Voice Rekorder nass
oder feucht wird, wischen Sie die
Feuchtigkeit sofort mit einem
trockenen Tuch ab. Es sollte
insbesondere ein Kontakt mit
Salzwasser vermieden werden.

« Legen Sie den Voice Rekorder
nicht auf oder in die Néhe eines
Fernsehgerdts, Kiihlschranks oder
eines anderen elektrischen Geréts.

« Verhindern Sie, dass Sand
oder Schlamm auf den Voice
Rekorder gelangt. Dies konnte
zu einer nicht reparierbaren
Produktbeschéddigung fiihren.

« Setzen Sie den Voice Rekorder
keinen starken Vibrationen oder
Schldgen aus.

« Verwenden Sie den Voice Rekorder
nicht an einem feuchten Ort.

« Wenn eine Magnetkarte (wie
eine Geldkarte) in die Ndhe des
Lautsprechers oder der Kopfhorer
gelegt wird, kann dies zu
Fehlern der auf der Magnetkarte
gespeicherten Daten fiihren.

DE



DE
34

Vorsichtsk zumD. lust>

« Durch Bedienfehler, Geratestérungen
oder Reparaturmaf3nahmen
werden u.U. die gespeicherten
Aufzeichnungen im internen Speicher
und der microSD-Karte zerstort oder
geloscht.

« Wenn Inhalte dartiber hinaus fir lange
Zeitim Speicher gespeichert bleiben
oder wiederholt verwendet werden,
kénnen Vorgange wie das Schreiben,
Lesen oder Loschen von Daten
eventuell nicht mehr méglich sein.

« Daher empfiehlt sich fiir wichtige
Inhalte in jedem Fall die Erstellung
einer Sicherungskopie auf der
PC-Festplatte oder einem anderen
Aufnahmemedium.

« Von Olympus vom Garantieanspruch
ausgeschlossen sind Schaden oder
Gewinnverluste aufgrund von
Beschadigungen oder Verlusten der
aufgezeichneten Daten unabhéngig
von ihrer Natur oder Ursache.

<Vorsichtshinweise zu

aufgezeichneten Dateien>

« Olympus tibernimmt keine
Haftung fiir aufgezeichnete
Dateien, die aufgrund eines
Ausfalls des Voice Rekorders oder
PCs geldscht oder nicht mehr
abgespielt werden kénnen.

« Das Aufzeichnen von
urheberrechtlich geschitzten
Inhalten ist erlaubt, wenn dies
nur zu lhren persénlichen
Zwecken dient. Jeglicher
anderer Verwendungszweck
ist ohne Erlaubnis des
Urheberrechtinhabers durch das
Urheberrecht untersagt.

<Vorsichtshinweise zur

Entsorgung des Voice Rekorders

und der microSD-Karten>

« Selbst beim Formatieren
oder Loschen werden nur die
Dateiverwaltungsdaten des
internen Speichers und/oder der
microSD-Karte aktualisiert und die
aufgezeichneten Daten werden nicht
vollstandig geloscht.

Damit beim Entsorgen des Voice
Rekorders oder einer microSD-Karte
keine personlichen Daten bekannt
gegeben werden, sollte die Karte
bzw. das Gerat entweder zerstért,
formatiert oder bis zum Ende der
Aufnahmezeit Stille aufgezeichnet
werden.

Technische Daten

B Aufnahmeformate
MP3-Format

B Maximale Ausgangsleistung
250 mW (8 Q Lautsprecher)

B Maximale
Kopfhdrerausgangsleistung
<150 mV (Nach EN 50332-2)

B Aufnahmemedium*

Interner NAND-Flashspeicher
Modell WS-853: 8 GB
Modell WS-852: 4 GB

microSD-Karte
(Unterstiitzt Kartenkapazitaten
von 2 bis 32 GB)

* Eine gewisse Menge an
Speicherplatz auf dem
Aufnahmemedium wird fiir
Verwaltungszwecke genutzt.
Deshalb ist die tatsdchliche
verfligbare Kapazitat etwas
geringer als die angezeigte
Gesamtkapazitat.

B Lautsprecher
Eingebauter dynamischer
Lautsprecher mit einem
Durchmesser von 20 mm

B Mikrofonbuchse
Durchmesser von 3,5 mm;
Impedanz: 2 kQ

B Kopfhorer-Buchse
Durchmesser von 3,5 mm;
Impedanz: mind. 8 Q

B Stromversorgung
Standardspannung: 3V
Batterie: Zwei Trockenbatterien
der Gro3e AAA (Modell LRO3)
oder zwei wiederaufladbare
Nickel-Metall-Hydrid-Akkus von
Olympus

B AuBenabmessungen
111,539 % 18 mm
(ohne vorstehende Teile)
Gewicht
77 g (inklusive Batterie)
Betriebstemperatur
0 bis 42 °C

Beachten Sie, dass die technischen
Daten und das Erscheinungsbild
des Rekorders aus Griinden

der Leistungsverbesserung

oder anderer Aktualisieren
unangekiindigten Anderungen
unterliegen.

Das ,CE"-Zeichen
weist darauf hin, dass

Fiir Kunden in Europa:
dieses Produkt mit

den europadischen

Bestimmungen fir
Produktsicherheit, Gesundheit und
Umweltschutz tibereinstimmt. Mit
dem ,CE"-Zeichen ausgewiesene
Produkte sind fiir Europa
vorgesehen.

Dieses Symbol
[durchgestrichene
Miilltonne nach WEEE
Anhang IV] weist auf
die separate Sammlung
I on als Industriemdll
anfallenden elektrischen und
elektronischen Geraten in den EU-
Landern hin. Bitte geben Sie solche
Gerdéte nicht in den Hausmiill. Bitte
nutzen Sie zur Entsorgung dieser
Produkte die Riicknahme- und
Sammelsysteme in lhrem Land.

Dieses Symbol
[durchgestrichene
Mdlltonne nach
Richtlinie 2006/66/
EC Anhang Il] weist
auf die separate Sammlung
verbrauchter Batterien und Akkus
in den EU-Landern hin. Bitte geben
Sie Batterien und Akkus nicht in
den Hausmdill. Bitte nutzen Sie zur
Entsorgung verbrauchter Batterien
und Akkus die Riicknahme- und
Sammelsysteme in Ihrem Land.

Zur Vermeidung

von moglichen

Horschaden sollten Sie

eine Wiedergabe bei

hoher Lautstérke tiber
einen langen Zeitraum unbedingt
vermeiden.



Ewsaywyi

« 320G EVXAPICTOUUE yia THV ayopd
aUTOU TOU PNPLAKOU KaTaypaPEa
@wvig NG Olympus. AlaBaote
QUTEC TIC 0ONYiEC Y1a TANPOPOpPIES
OXETIKA HE T OWOTH Kal ao@ain
XPrion Tou MPoidvVTOoG.

« AuTn gival pia cuvorTikr ékdoon
Tou eyxelpiSiou. Avatpé€te otnv
AR PN €kdoan Tou eyxelpidiov TNV
omoia Ba Bpeite ota SeSopéva mou
gival amoBnKevpéva oTov @AKENO
[OL_MANUAL] tou KataypagEa
1 oTnV 1oto0eNida Tng OLYMPUS
Kat givat Slabéoipn ya Ajgn.

Ovopacisg Twv

eaptnpdrwy

Kataypagéag

@) EVoWPATWHEVO OTEPEOPWVIKD
HKpopwvo (AP)

(2 006vn

(3 Evdeiktiki Augvia LED (LED)

@ Koupni STOP (M)

(5 Koupmi ERASE

® Koupmi MENU
Evowpatwpévo nxeio

Buopa USB/KdAuppa puoparog USB
(avadumhovpevo)

(9 EVOWHATWHEVO OTEPEOPWVIKD
HiKpopwvo (A=)

Makéntng POWER

@D Kahvppa kaprag

2 Koupri REC (®) (Eyypagi)

@ Koupni FOLDER/INDEX

19 Koupmi CALENDAR/SCENE

@3 Koupni ¢

Koupmi +

@ Kovpmi >p>

Koupmi > 0K

Koupmi—

@9 Baon

@) Tupopevog poyhoc Buopatog USB

@) Ymodoxn ulxpoq)d)vou(@)

@ YroSoxr akouoTK@V ({ )

@4 Kahvppa pratapiag

@ Omi pavta

000vn (Kavovikij Aertoupyia)

® Kara T Aertoupyia eyypagric
Katd tn Aettoupyia avanapaywyric
1} Stakomig

@ Ovopa apyiov

@ ‘Evoeifn pnatapiag
[Mil: Ni-MH*!
[Al: AAkahiki™

3] ‘Eveién pakéhov, Ap1Bpog
TPEXOVTOC apXEiov aTov Pdkeho/
Zuvoikdg apiBpoc eyyeypappévav
apyeiwv oTov pakeho Kat Evdesn
KAEWwpatog apyeiov

O ‘Evseifn kataoTaong kataypagéa
[[J1: Bvbein evypaeng
[II] :'Evei§n mavong eyypagnig
]: Evdei€n dakomng
-1: Evoeiln avanapuvwvnc
B Evoei€n yprivopne
avamapaywynig
[p]: Evdei€n apyng
avamapaywynig
[]: Evdei€n ypriyopng
HETAKIVNONG EUTTPOG
[#4]: EvSei€n ypriyopng
HeTakivnong miow
@ Lidpkea eyypagig
i avanapaywyng mov maprr6e
@ ‘Evoeifn péoou eyypagrc
[M]: EcwtepIKn pvrun
[[]: K&dpta microSD
MBavég umohemopevog xpovog
£yypaene
@ EncSiiynon twv evieifewv mov
epgpavifovtat otny meptoxi
eppaviong evdeifewv
ZKnvA eyypagnc:
[HDICT. ]: Ymayépeuon
[HIMEETING ]: Yuvdvtnon
[HIEONF.]: Suvésplo
[EDUFL ): Avtiypagn (Kacéta)
[[-JBUFL]: AvTiypaen (CD)
[[X0UFL ]: AvTiypaon
(Xpovodiakontng)
[MTEL.REC]: Eyypagn
TNAEQWVOL
[MoKs 1: DNS
T MM ((G): S1a6pn eyypagic
[Ucwa]): VCVA

I
L
[l
I

I
[
[
L2:]
I

EE] E€i00p. (pwvnc
Diktpo pwvAc?
[En1]: AkUpwon BopuBou

Aelt. avamapaywyng:
[7]: ®akelog
[[X]: Apxeio
[[F): Emavainyn
© ‘Evseién popeiic eyypagiic
© Lidpkeawa apyeiov
@ Metpnmic otddpng
@ Evseien paBdov Béong
avamapaywyng

* 1 Mévo yia to povtého WS-853
* 2 Mévo yia to povtého WS-852

086vn (AmAn Aettoupyia)

(© Karan Aertoupyia yypagric
(@ Karan Aertoupyia avanapaywyic
1} Stakomig

(1) ‘Evéeién pakéhov, ApiBpog
TpéXOVTOC apyeiov aTov pdkeAo/
Zuvohikdg aptBpoc eyyeypappévav
apyeiwv oTov pdkeho kat évdeiln
KAEWwpatog apyeiov

@ ‘Evoeifn pnatapiag
[Mil: Ni-MH*

[All: AAkahiki™
@ Evdeien katdoTaong kataypagéa
[C): Evbein eyypagnic
[CT0: Evéeign mavone eyypagriq
[M]: Evdei€n Siakomnig
[®]: Evbel&n avanapaywyng
[+]: Evdei€n yprivopne
avamapaywyng

[p]: Evbei&n apync
avamapaywyng

[]: Evbei€n yprivopng
HETAKiVNONG EUMPOG

[44]: Evbei€n yprivopng
pETaKivnong miow

O Mdpkea eyypagic
1} avamapaywyi¢ mov mapiA0e

@ ‘Evseitn péoou eyypagric
[M]: EcwtepikA pvipn
[[]: Kapta microSD
MBavac umoeimopevoc xpovog
EYypagrg

O Metpnic otddpng
Awdpketa apyeiov (katd tn
Siakom), Evéer§n papdov
8¢on¢ avanapaywync (kata my
avamapaywyn)

@ RecScene

*1 Mévo yia to povtého WS-853

EL
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PuBpiosig

TomoBétnon ¢ pmatapiag (Eix.

MpoToL XPNOILOTIOICETE TOV
KATAYPAPEQ, TOTODETAHOTE TNV
umatapia oto Slapépiopa pmatapiag
TOU Kataypagpéa.

-

TOpeTe yla va avoieTe o KaAuppa
pnatapiag, mé{ovrdc 1o mpog Ta
péca.
TomoBetiiote pmatapicg AAA,
ppovtilovtag va pmeL 0T 6WOTH
0£0n 0 BTIKOC Kat 0 APVNTIKOG
mohog.
(@) TomoBeTrOTE MPWTA TOV
APVNTIKO TTONO TNG Urmatapiag.
TUpeTe T0 KANVPPA TG pmatapiag
yla va 1o KAeioeTe TeNEiwG.

N

w

Evepyonoinon tng cuokevrg (Ewk.[2])

1 Zupetetov Srakomn POWER ot
0éon [ON].

PuBpion ¢ pmatapiac (Eik. [3])

HMévo ytato povrého WS-853

1 Natiote To Koupmi + i) — ylava

emAEEETE TOV TUTO TNC pratapiag

mov TonofsTioate.

[Ni-MH] (Tm):
Em\é€Te auTO edv
TomoBetrioate
enavagopTi{opevn pratapia
VikeAiou-udpiSiou petdAhou
(Ni-MH) tn¢ Olympus
(HovTéNo BR404).

[Alkaline] (fI[):
Em\é€Te auTO edv
TomoBeTrioaTe AAKOAIKY
pmatapia.

(@ Tomoc pmatapiag

Natiote 1o koupmi > OK yia va

empepaiwoete T pOBION.

N

PUOpion Tng npepopnviac/wpag
(Ew.[4])

1 Mavijote o kovpmi P> 1) [
ylava emAé€eTe To oTOIXE O YIa
puBon.

2 Matiote 1o Kovpmi + i - ylava
uMu&ts Tov aptfpo.

Ma va aA\agete T pueuwn
£vO¢ AANOU GTOIXEIOV, TATAOTE
To Koupri PP 1y €, yia va
HETOKIVOETE TOV SEIKTN TOU
avaBooPrvel, Kat Katomv
TIOTAOTE TO KOUMTT + 1 = yla va
alG&ete Tov aplBpo.

3 MNatiote o kovpmi > OK yia va
empepaiwoete T pUBpION.

EmMoyn Aerroupyiag (Ewk.[5])

1 Matnote 10 Koupmi + | - ylava
alhagete T Aettoupyia.
[Normal Mode]:
Eivau n tumikn Aettoupyia otnv
omoia SiatiBevtal dAe¢ ot
Aettoupyieg.

[Simple Mode]:
Eivat n Aettoupyia pe Tig mo
ouvnBIoPEVEC NEITOUPYIEC.
To péyebog Tou Kelpévou
auEAvETal WOTE va gival Tmo
£UAVAYVWOTO.

2 MNatiote to kovpmi » OK yia va
empepaiwoete T puBpION.

Déprion tne pratapiag (Ewk. [6])

n Moévo yia to povtélo WS-853
IHMEIQXH:

« [MpoTou QopTicETE TNV Umatapia,
TOMOBETHOTE TN GUVOSEVTIKN,
emavagopTi{opevn umatapia
Kal opioTe Tn puBuIoN [Battery]
otnv emoyn [Ni-MH].
ZEKIVI|OTE TOV UTTOAOYIOTH.
L0peTe ToV oA Tou fUcpatog
USB mpog v katevOuven mou
deiyver o Béhog.

N =

3 Ag@ou BeparwBeite o1 éxeTe
OTAPATAOE TOV KaTaypagéa,
ouvdéote o fuopa USB o€ pua
80pa USB umodoytot.

4 Matqote 1o kovpni » OK yiava
Esmvnoal n goprion.
Edv ot pUBuion [Battery]
eivat emAgypévo 1o [Ni-MH],
ToTE 0TNV 006VN EppavileTal
n évéei€n [Press OK to start
charging]. NMatriote To koupmi
» OK evw avafoofrivel To
GUYKEKPIUEVO PAVUHA.
5 H@oprion éxer ohokAnpwOei otav
n évdein pmarapiog aAAdlet
o [[E].

IHMEIQZH:

« [oTé pnv emixelpeite va
POPTIOETE AAKANKEG UTTATAPIES,
umatapieg AilBiou 1y GANeg
N emava@opTI{OpEVES
pmatapiec. H mBavn Stappon 1y
unepBEppavon TG pmatapiag
£VOEXETAL VO TIPOKANEDEL
Suoheltoupyia Tou Kataypagpéa.

Amevepyomoinon Tng GUGKEUNC

1 Mevov Kataypagéa gival o€
Siakomn, 6UpeTe TV Srakomtn
POWER ot 6é0n [OFF/HOLD].

Aerroupyia e§otkovopnong evépyeia

Edv o kataypagéag peivel oe

S1aKoTTH Yla TOUAAXIOTOV 5 AemTd

HETA TNV evepyoToinon, TOTE

n 00évn oPrVEL Kal 0 KATayPAPEaG

EI0£PXETAL QUTOPATA OTN AEITOLPYia

£€0IKOVOUNONG EVEPYELQAG.

« Mo é€odo amd n Aettoupyia
££0IKOVOPNONG EVEPYELOG
TIATHOTE OMOIOSATIOTE KOUMTTI.



Eyypaen

Tumkn Stadikacia eyypagnc
(Ew.[7])

EmAé€Te Tov @akeho aTov omoio Ba
amoBnkevtein yypagi.

LTPEPTE TO EVOWPATWHEVO
HIKPOPWVO TPOG TV INYI} TOU
1jXov mou BéAeTe va eyypapete.

-

N

w

NatRoete o koupni REC (@) yiava

EEKIVOETE TNV EYYpaAPL].

(@Rec Mode

(b Aldpkeia eyypagnc mou
mapr\be

(© MeTpnTig cmeunc (aANale
avéihoya pe v évraon

EYYPAPNG KAl TIG PUBHICELG TNG
Aertoupyiag eyypagric)

(@ MOavoC UTOAEIMOEVOC XPOVOC
eyypagnc

(©3166un eyypagic

Natijote o Kovpmi STOP (M)

otav BéAeTe va oTapatioeTe

TV eyypaegn.

(® Alapkela apyeiou

S

AN\ayn Tng oKnVAC EYYPaQ¢
(Ew.[8])

O kataypagéag Slabétel
TPOKABOPIOUEVA TIPOTUTIAL LE TIG
BéNTioTEC PUBHICELC YIa S1ApOpES
GUVOAKES EYYPAPHG, OTIWG
OUOKEPEIG Kal uTTayopevon. Otav
EMAEYETE KATTOLO A6 TA TIPOTUTIA
QAUTA, EVEPYOTTOLEITE AUTOMATA TIG
TIPOTEIVOUEVEC PUBHIOEIS yIa TIG
OUYKEKPIPEVEG CUVONKEG EYYPAPNG.

-

Evw o kataypagéac Bpioketat
oTn Aewroupyia Stakomi,
MATAGTE MAPATETAPEVA TO KOUPM
CALENDAR/SCENE.

NatoTe To Kovpmi + | —ylava
emAE€eTe T Aertoupyia eyypagig
mov BéAete.

Natiote o Koupni > OK yia va
empeparwoste ™ poBION.

N

w

Avanapaywyn

Mépa amd Ta apyeia mov eyypaPeTe
HE TOV KATAYPAPEQ, UTTOPEITE ETTIONG
va avanapdyeTe apxeia pop@rig MP3
TTOU HETAPEPETE ATTO LUTTONOYIOTH.

Tumki Stadikacia avanapaywyng

(Ew.[9])

1 EmAé€te 1o apyeio mov Oéhete yia
avamapaywyr Amo Tov gpdkeho otov
omoio Bpioketar.

Natijote o Koupni P> OK yiava

EeKivijoeL n avamapaywyn.

(@'EvSel€n ovopaTtog apyeiou kat
PakéAou

(® Xpdvoc avanapaywyng mou
napiABe/Aldpkela apxeiou

(©'EvSelén paBdou Béong
avanapaywyng

NateTe To KOUpMi + | — ylava

pubpioete v emBupnTi évtacn

TOU oV,
Mrroperrs va pueuluers my
£vtaon Tou xou amnd [00] éw¢
[30]. Oco peyaAutepog givat o
aplBpo¢, 1600 peyaluTtepn Ba
eivatn évtaon.
Edav n évtaon givat umepBoAikn
uyPnAn, TOTE Ba epPavIoTE] pia
mpogdonoinTiki 08dvn.

4 MNatiote 1o koupni STOP (M) yia

va StakopeTe v paywyi.

~N

w

AN\ayi Tng TayvTnTaC
avanapaywyic (Ew.[10))

1 Matiote vo koupmi » OK katd v
avamapaywyn.

2 MNMatiote ta Kovpmd + 1y —.
PuBpiote TNV TaxUTNTA
avamnapaywyng.

3 MNatiote to kovpmi > OK.

Nepropiopoi ypyopnc avamapaywyig
Avdoya pe Tn ouxvotnTa
SetydatoAnyiag kat tov pubud bit,
OPIoHEVD apyEia EVEEXETAL VA UNV
avamapdyovtal cwoTd.

Te auTtiv TNV mepintwon, Ba

TIPETEL VA HEIWOETE TNV TaxUTNTA
avamapaywyng.

Maypagi apyeiwv (Ew. [11)

1 EmAé€te To apyeio mou Oéhete va
Siaypaypere.

Natiote 1o kovpmi ERASE eve
o Kataypagéag Ppioketat oty
A&rrovpyia Srakomic.

Matiote 1o Kovpmi + | — yia
vaemhé€ete [Allin folder]
i [One file].

Matiote 1o Kovpmi > OK.

Natiote 1o Kovpmi + ylava
emAé§ete To ororysio [Start].

I'Iumars o koupmi > OK.
v oBévn smpavt(eml n
£vdelgn [Erasing!] kat Eekiva n
Sladikacia Staypagnc. MOAg
olokAnpwbei n diadikacia,
otnv 0Bdvn epgaviletarn
£vdelgn [Erased].

N

w

wvi A

L

Xprion pe umoloyioti

Nepiparhov Aettoupyiag umohoyiotn

Windows

A&rToupyiké cUcThHA
Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
TUTTIKA EyKaTtdoTtaon

Macintosh

A&1Toupyiko cvoThHA

Mac OS X 10.5 ¢wg 10.9 Tumikry
£ykaTaoTaon

EL



MAnpowopieg
TIVEVPATIKWV
Sikawpdrwy kat

EUMOPIKWVY GNpATWY

« OtmAnpo@opieg o QUTO
TO £yypa@O UTTOKEIVTAL OE
HEANOVTIKEG aANaYEC XwPIG
Tpo&Idomoinon. EMKoWwwvroTe ue
10 Kévtpo YnootrpiEng Nehativ
¢ Olympus yia ti¢ mo mpdopata
ovopata mPoIdVTWY, aptBpoug
HOVTEAWV Kat GANEC TTANPOPOPIEC.

« Ta ottypidtuma tng 06ovng

KOl Ol EIKOVEC TOU Kataypapéa

Tou epgavifovtal o€ QUTO TO

£yxelpidio umopei va Stapépouv

amé TO IPAYHATIKO TTPOTOV.

MNapdtt kataPArOnke kABe

mpoomndBdela va SlacPaAioTel

n akpipela Twv MAnpoopIV

OTO TTAPOV EYXELPISIO, EvEExeTal

va umdpyxouv Aan. Na tuxov

£PWTAOEIC | {NTAHATA OXETIKA HE

AUPIOBNTOVHEVEC TTANPOPOPIES,

evdexopeva AdBn r mapaheipelg,

0ag MapaKaAOUHE va ameubuveoTe

oto Kévtpo Ymoothpi§ng Mehatwv

¢ Olympus.

H Olympus Corporation

gival o KATOX0G TwV

TIVEUHATIKWV SIKAIWHPATWY

TOU TTAPOVTOG EYXELIPISIOU.

O vOHOG TEPT TTVEVUATIKWV

SIKAWUATWY amayopeveL T Un

e€ovalodotnuévn avamapaywyn

TOU TAPOVTOG £YXELPISioV 1} TN un

e€ouotodotnuévn avadiavoun

TETOLWV AVATIAPAYWYWV.

‘Exete umoyn ot n Olympus Sev

avahapBavel kapid eubovn o

nepintwon BAGBNG, anwAeiag

KEPSWV 1] AWV SIEKSIKNOEWY amo

TpiTOUG Ol OTTO{EC TTPOKUTITOLV ATTd

akatdAANAN xprion Tou MPoIoVTOG.

.

Epmopikd ojpata kat oijpata
KatareBévia

« Otovopaoieg IBM kat PC/AT givat
EUTTOPIKA OApATA ) OApATA
katatebévta tng International
Business Machines Corporation.
Otovopaoieg Microsoft, Windows
kat Windows Media €ivat ofjpata
katatebévta tng Microsoft
Corporation.

Ot ovopaoieg microSD kat
microSDHC eivat epmopikd orjpata
¢ SD Card Association.

Ot ovopaoieg Macintosh kat

iTunes gival umopikd opata g
Apple Inc.

To mpoidv xpnotuomolei Texvooyia
kwdikomoinong rixouv MP3 n omoia
TapéxeTal katomy adeiag and Tnv
Fraunhofer IS kat tnv Thomson.

.

.

.

‘ONeG ot ANAEG ETMWVUHIES ETAIPIOV
KOl OVOHOCIEG TTPOTOVTWY 0TO TapdV
£yxelpiblo amoteAolv ePMopIKA
ONHATA ) CHHATA KATATEOEVTA TWV
QAVTIOTOIXWV KATOXWV TOUG.

MiSEo” migro

NpoAnnuika pévpa
ac@aheiag

MpoToU XPNOIHOTTOICETE TOV
kataypagéa, Slafacte auto To
EYXEIPISI0 V1A TN OWOTH KAl ao@air
AerToupyia Tou kataypagéa. Aol
Slafaoete autd To eyxepidio,
QPOVTIOTE VA TO £XETE TTPOXELPO YIA
VO QVATPEXETE OE AUTO OTIOTE TO
XPElaleoTe.

« Y€ aUTO TO €YXEPIBIO Ol ONUAVTIKES
TPOPUAGEEIG aopaleiag
ouvodevovTal amd Ta MaPAKATwW
oUpPola Kat eTIKETEG. AKONOUBEiTE
TAVTOTE AUTECG TIG TPOPUAAEELG YIa
Va Amo@UYETE CWHATIKA BAGRN Sikry
oag ) GAMwv 1y eBopd meplouaiag.

H onpaoia kaBe Tumou
TPOPUAAENC TTAPEXETAL TTAPOAKATW.

A KINAYNOZX

Mpo@UAAEN OXETIKA pE Kivouvo O
OTT0{0G AVAUEVETAL VO TIPOKAAETEL
Bdvato 1 coBapod TPAVHATIONS,
OE TEPITTTWON ECPANUEVOU
XEIPIOHOU TOU £EOTTNIGHOU.

A NPOEIAONOIHEIH
Mpo@UAAEN OXETIKA HE KATACTACN
n omoia evEEXETAL VO TIPOKANEDEL
Bdvarto 1 coBapod TpavpaTIoNS,
OE TIEPITTTWON ECPANUEVOU
XEIPIOHOU TOU £OTNIGHOU.

& NMPOXOXH

Mpo@UAaEN OXETIKA pE
KATAoTACN N omoia evaéxeTal

VO TIPOKANECEL TPAVHATIONO, fy
QVOMEVETAL VA TIPOKANETEL HOVO
pBopd meplovaiag, o€ MePIMTWOn
£0@QAAPEVOU XEIPIOHOU TOU
e€omNiopoU.




Mpoguldéeic acpalsiag kataypagpia

/\ npoEinonoIHsH
® Mnv xpnolporolEite Tov
Kataypagéa og atuéo@alpa
N omoia EVOEXETAL VO TTEPIEKEL
€UPAEKTA 1] EKPNKTIKA A€PIaL.
Mmopei va mpokAnBei mupkayld
1 ékpnén.
Mnv emixelprioeTe va
OTTOCUVAPHONOYHOETE, Va
TPOTIOTIOINOETE ) VA EMMOKEVACETE
Tov Kataypagéa.
Mmopei va mpokAnBei
NAeKTPOMANEIa f} TPAUHATIOHOG.
Mnv xpnotporoleite Tov
Kataypapéa evw odnyeite oxNUA
(omw¢ modnAato, HOTOCIKAETA 1y
aUTOKIVNTO).
EvSéxetal va mpokAnBei tpoxaio
atuxnua.
® Mnv a@rVeTE TOV KaTaypapéa o€
H€pPOG OTO omoio £xouv MpooRacn
vima i madia.
Na giote mpooekTiKoi 6Tav
XPNOIUOTIOIEITE TOV KaTaypapéa
KOVTA O viiia iy matdid Kat va pnv
TOV AQNVETE XWpIG EMTAPNON.
Ta vima kat Ta maidid Sev givat
oe B£0n va KATAVORoOoLV TI§
TPOYUAGEELC aopaleiag Tou
Kataypagéa kat Kivduvevouv and
ATUXAHOTA OTTWG:
— Mviypd, og mepimtwon mou
TO KAAWSIO TWV AKOUCTIKGV
TUNIKTEL YOPW armd To Aatpo.
- Tpavpatiopd i nAektpomnéia
AOYWV ECQANUEVWY XEIPIOHWV.
Xpnotpormoleite HOVO TIG KAPTEC
HVARNG microSD/microSDHC. Moté
HNV Xxpnotpormoleite AGAoug TUMoug
KAPTWV OTOV Kataypagéa.
Edv oTov Kataypagéa
TonoBeTnOei Tuxaia kapTa dGANou
TUTTOU, TOTE PNV EMIXEIPHOETE Va
™V a@aipéceTe TpaBwvTag TV
Suvatd. EmkovwvioTe pe éva
KEVTPO EMOKEVWV 1 HE éVa KEVTPO
e€umnpétnong tng Olympus.

Edv o kataypagéag méoel o€ vepd
1} €AV HEOQA OTOV KATAYPAPED UTTEL
VEPO, HETANO 1} EVPAEKTO E€vo
owua:

@ AgaipéoTe auéowe TV
pmatapia.

(2 EmKoVWVACTE e TO
KatdoTnua and 6mou
aAyopAcaTe TOV Kataypagéa
1 HE éva KEVTPO service TG
Olympus yta emokevn. Edv
OUVEYIOETE TN XProN, evoéxeTal
va TpoKANBei mupkayld i
nAektpomAngia.

Mnv xpnotporoleite Tov

Kataypaga fj XpnOIHOTOLEiTE

TOV HOVO CUPPWVA HE TIG 08NYiEC,

O€ QEPOTAAVQ, VOCOKOUEI 1)

GANOUG XWPOUC OTOUG OTTOIoUG

1oXUoLV TIEPIOPICHOIL 0TN XPrion

NAEKTPOVIKWY CUCKEVWV.

Alokéyte ™ xprion Tou Kataypagéa

£dv mapatnproete acuvnOoTn

oopr, Bopufo f Kanvo va Pyaivet
amd autov.

Mmopei va mpokAnBei mupkayld

i éykavpa. AQaIpECTE AHECWC

TNV pmatapia, mpocéxovtag va

HNV KagiTe. EMKOIVWVAOTE pe TO

Katdotnua anod 6mov ayopacate

TOV KATAYPAPEQ 1} HE £VA KEVTPO

EMOKEVWV N service Tng Olympus.

(Mnv ayyi€ete Tnv pratapia pe

YUHVA X€pLa KaBWwE TNV aQalpEiTe.

A@aip€oTe TNV pratapia o

avolXTd XWPO Kal HaKpld amd

£0PAEKTA AVTIKEIPEVA.)

Katd tn petagpopd Tou Kataypagéa

XPNOIHOTIOIVTAG TOV IHdvTa

TOU, PPOVTIOTE O IHAVTAG VA PNV

EUMAAKEL pe AAN QVTIKEIpEVA.

& NPOXZOXH

Mnv au€dvete TV évtaon mpotou
TIPAYHATOTIONOETE KATTOLO
XEIPIOHO.

Mmopei va mpokAnBei BAGRN

1 AMWAELN AKONG.

Mnarapisg
A KINAYNOX

Mnv TomoBeteite TNV pmatapia
KOVTA O€ E0TIEG PWTIAG.

Mnv Kaite, Beppaivete
QATTOCUVAPHONOYEITE TNV patapia.
Mnv BPaXUKUKAWVETE TV pmatapia
EVWVOVTAC TO BETIKO Kal ToV
apvNTIKO TIOAO.

Evééxetal va mpokAnBei mupkayid,
ékpnén fj umepBEppavon.

Mnv ouyKoANaTe CUVEEDELG
aneuBeiag emavw oTnv pmatapia.
Mnv TOPAUOPPWVETE, TPOTIOTIOLEITE
1} AMOGUVAPHONOYEITE TNV
pmatapia.

Mnv @épveTe o€ emagr Tov

BeTIKO Kal Tov apvnTIKO TOAO

NG pumatapiac.

Evéxetal va mpokAnBei
uniepBéppavaon, nAektpominéia

i TUpKay!1d.

‘Otav HETAPEPETE 1| AmoONKeVETE
™V pratapia, va Ty tomoBeteite
TIAVTOTE OTN BrKN yla va
TIPOOTATEVOVTAL Ol AKPOSEKTEC TNG.
MnV UETaQEPETE 1} amoBnKeveTe
™V pratapia padi pe JETAAIKA
QVTIKE{HEVQ, Yia TapASelyHa
KA&181d.

Evééxetal va mpokAnBei
unepBéppavon, nAektpominéia

i mupkayta.

Mnv cuvdéete TV pmatapia
anevBeiag og mpila ry oTov
QAVarTrPa TOU AUTOKIVHTOU.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE F} APHVETE TNV
pmatapia og Bepud pépn, OMWE LMo
GuETO NNOKO PG, Héoa O Oxnua
katd ™ Sidpkela (E0THG pépag,

1} KOvTd 0€ BeppavTiKd owpaTa.
Ev&éxetal va mpokAnBei mupkayid,
£YKAUUA ) TPAUUATIONOG amd
Slappon, umepBéppavon ry €kpnén.

EL




A NMPOEIAOMOIHZIH
@ Mnv aKOUUTATE Kal PNV KPATAaTe
TNV prmatapia pe Bpeypéva xépla.
Mmopei va mpokAnOei
nAektpomAnéia i SucAeitoupyia.
® Mnv XpnOIOTIOIEITE UmaTapieg
HE PBapUEVO 1) KATECTPAUPEVO
mepiBAnpa.
Evééxetal va mpokAnBei ékpnén
1 unepBépuavon.
® Mnv tomoBeteite TV pnatapia He
QVTIOTPAHMEVO TOV ApVNTIKS Kal
Tov BeTIKO OO,
Evééxetal va mpokAnBei Siappor),
uniepBEppavon, mupkayld
1 ékpnén.
«  Mnv xpnolpormoleite pmatapieg
HE KATECTPAUPEVO TTEPIBANHA
(HovwTIKN eMicTPpWON).
Na agatpeite mévtote TNV
umatapia 6tav Sev mpokettat
va XPNOILOTIOINCETE TOV
Kataypagéa yla peyaho
XPOVIKO Sdotnpa.
Kata v améppipn
XPNOIUOTIOINUEVWY UTTATAPLWY,
HOVWOTE TIG EMAPEG TOUG PE
Tawia Kat amoppiPTe TIg we
YEVIKA amoppippata, CUPQWVA
HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.
Na agatipeite TNV pmatapia and
TOV KATAYPAPEX AUETWG MONG
n pnatapia Sev gival Suvatd
mAéov va xpnaotpomnotnBei.
Al0QOPETIKA, EVOéxETal va
mpokANnBei Stappor.
To vypd pnatapiog ota patia
evdExETal VA TIPOKANECEL TUPAWOT.
Eav méoel vypo pnatapiag ota
partia oag, unv ta Tpipete. MAOVTE
Ta apéowg pe apbovo vepo
Bpuong 1y AANo kabapd vepo.
TupPouleuTeite apéowg 1ATPO.
® Mnv mpoomnabrioeTe va
EMAVAPOPTIOETE ANKANIKEG,
AiBiou 1} omoleadrmoTe GANEG N
EMAVAPOPTICONEVES PITATAPIEG.

® KpatoTe Tnv pmatapia pakptd and

vATa Kat Taidid.

TavAma i Ta madid evoéxetat

Va KATamouvy tnv pmatapia.

Ze mepinTwon Katdmoong,

OUUPBOUAEUTEITE apEOWG LATPO.

Edv mapatnprioete acuviblotn

oopn, Beppotnta, Bopufo f kanvo

va Byaivel amo Tov Kataypagéa

KaTtd TN Xpron:

@ Agaipéote apéowg TV
umatapia, mPoOoExovTag va pnv
TPAUMATIOTEITE.

@ NapadwoTe Tov Kataypagéa
Yla ETIIOKEVN OTO KATAOTNMA
amoé 6mou Tov ayopdoate
1} o€ éva kévTpo service TNG
Olympus. Eav ouveyioete Tn
Xprion, evoéxetal va mpokAnOei
TUPKayld f £ykavpa.

Mnv BuBilete TV pnatapia oe

YAUKO 1} GAHUPO VEPS Kal PNV

APAVETE TIG EMAPES TNG vVa BPayolV.

AlakOYTE TN XPrioN TNE pmatapiog

£av mapouotalet Slappor,

ATTOXPWHATIOUS 1 TTAPANOPPWOT.

AOKOYTE TN QOPTION TNG

enavapopTIOUEVNG pmatapiag eav

N @opTion Sev éxel ONoKANpwOE(

HETA TOV KABOPIOHEVO XPOVO

PoOPTIONG.

Edv méoouv vypd pumatapiag oto

pouxa fj oto dépua, evEExeTal va

TpoKaAéoouv epebiopo 1y BAARN

070 8€pPa, CUVENWC EEMNUVETE Ta

vypd pratapiag apécwe and To

Séppa oag pe vepd Bpuong rj Ao

kaBapo vepo.

/\ npoxoxu

® Mnv mETATE TNV pmatapia Kat
HNV TNV UTORBAAAETE O€ 1oXUPOUG
Kpadaopoug.

® Qoprtilete mavtote
TNV emavaeopTi{opevn pmatapia
TPV ammoé TN XPron, EQv TN
XPNOILOTIOLEITE YIa TPWTN QOpda
€4V eV TNV EXETE XPNOIOTIOINOEL
yla HEYAAO XPOVIKO StdoTnpa.

® O emava@opTI{OHEVEG UmaTapieg
£x0LV TIEPLOPIOpEVN SIApKELa
C{wnc. EGv petd tnv emavagoption
0 XpoOvog Aettoupyiag Tou
KATAYPAPEQ HEWWVETAL OE OXECN HE
TIG KABOPIopPEVES TIPOSIAYPAPES,
{owg n pmatapia va €xel A&t kat va
TIPETIEL VAL TNV QVTIKATACTAOETE PE
Hia Kavoupyla.

Améppugn ¢ emavagopti{opey,

pmavapiag

@ H avaKUKAWON Prmatapiwv
BonBa otnv e€oikovéunon
mopwv. Katd tnv andppn piag
Xpnotpomoinpévng pmatapiag, va
KOAUTTTETE TTAVTOTE TOUG TTOAOUG
TNG Kal Vol TNPEITE TOUG TOTTIKOUG
VOHOUG Kal KAVOVIGHOUG.

Npoguhageic Asitoupyiag

« Mnv a@rVveTe ToV KaTaypagéa o
BeppoUG 1 LYPOUC XWPOUC, TT.X. UTTO
dueco NAAKO PG pHéoa og OXNUA
1 otnv mapalia To Kahokaipt.

+ Mnv amoBnKeveTe TOV Kataypapéa
O€ XWPOUG PE uypaocia i okovn.

« Edv o kataypagéag Bpaxei,
OKOUTTOTE TOV APEOWG HE Eva
oTteyvo mavi. Idaitepa mpémel
va amo@eVYETAl N EMAPH HE
Balacovo vepo.

+ Mnv tomoBeTeite Tov Kataypapéa
£Mdvw f} KovTd o€ TNAedpaon,
Yuyeio | AAN NAEKTPLKF CUGKELN.

« Mnv a@rveTe dupo f Adomn
va €pBel o€ EMagn pe Tov
kataypagéa. Evoéxetat va
mpokANBei avemavopBwtn BAARN
TOU TIPOIOVTOG.

« Mnv utoBANETE TOV KATAYPAPEQ
o€ évtoveg Sovnoeic i
Kkpadaououg.

+ Mnv xpnotuomolgite Tov
KATaypagéa o€ XWPOoug Ue vypacia.

« HTtomoBétnon payvnTikig kaptag
(OTTWG MOTWTIKAG KAPTAC) KOVTA
OTO NYEIO 1} TA AKOUOTIKA EVOEXETAL
va TPOKAAECEl GPAApaTa oTa
Sedopéva mmou givat amoBnkevpéva
OTN HAYVNTIKA KApTa.



<Mpo@ulageig anwAeiag

Sedopévwv>

« To nXoypa@npévo mePIEXOUEVO OTNV
E0WTEPIKN PVAKN Kal TNV KEpTa
microSD evéxeTal va KaTaoTPapei fy
va XaBei Noyw EGPANUEVOU XEIPIOHOU,
BAGBNG 1 EMOKEVNG TOU KaTaypagéa.

« Emiong, 6tav 1o mepiexdpevo
TIAPAUEVEL ATTOBNKEVPEVO OTN
HVAUN yla HEYAAO XPOVIKO
Siaotnpa i xpnotpomoleitat
EMAVEINNUUEVQ, TOTE KATIOLEG
AelToUpYyieg OTIWG N Eyypa®n,

n avanapaywyi A n Saypagn
Sedopévwy evdéxeTal va pny givat
Suvartég.

« Tuviotdrat n Snpovpyia
AVTIYPAPOU ao@alEiag Twv
GNHUAVTIKWY NXOYPAPNHEVWY
TANPOPOPIWV Kal N amoBrikevon
TOUG o€ OKANPO Sioko uoloyloTh
i o€ GANo péco eyypagnc.

« Exete uméyn 6t n Olympus Sev
avahapBdavel kapid eubovn yia
BAABEeG 1 amAela KepSWV TOU
TIPOKUTITEL ATTO KATACTPOPN i
anwAela dedopévwy, aveEaptnta
and T euonN ) TNV atia Toug.

<Mpo@ulageig apyeiwv eyypapnc>

« Exete uméyn étin Olympus Sev
avahapBdavel kapid eubovn yia
™ Saypagn i Tv aduvapia
avamapaywyng apxeiwv
nxoypagrogwv Aoyw BAANng tou
KaTaypag@éa fj Tou UTIOAOYIOTH.

« Heyypagr uMikol mou
TIPOCTATEVETAL PE TIVEUHATIKA
Sikaiwpata eMTPEMETAl 6TAV
n eyypaen mpoopiletatl povo
YO TIPOCWTTIKA 0ag XPrion.
Omnotloodnmote AANog TpdTog
XPNoNG Xwpig TNV adeta tou
KATOXOU TWV MVEVHATIKWOV
SIKAIWUAETWY amayopeveTal
amnd To VOO TEPL TVEVHATIKWOV
SIKAIWUAETWV.

<Mpo@ula&eig améppupng Tov
Karaypa@éa Kal Twv KapTwv
microSD>

‘Otav mpaypatomnoleTal Slapoppwaon
1 Slaypagr evnuepwvovTal Hovo ot
TANPOYOpieg Slaxeipiong apyeiwv
TNG EOWTEPIKAG LVAKNG /KAl TG
K&ptag microSD, vy Ta deSopéva
Sev SlaypdgovTal MARpwG.

Katatnv amdéppupn tou Kataypagéa
1} Mlag kapTag microSD, gpovTioTe
£ITE VO TA KATAOTPEWPETE, EiTE

Va KAveTe Slapdpewon kat, otn
GUVEXELQ, VO EYYPAPETE CLWTTH PEXPL
va eEavTANBEi 0 XpOVOG EYYPAPNC,
WOTE va anmopUyeTe Tn Stappor|
TIPOOWTTIKWYV TTANPOQOPIWV.

TeXVIKd XapaKTNPIGTIKA

B Mopoéceyypagric
Mopery MP3

B Méyiotn é€odo¢ hertoupyiag
250 mW (nxeio 8 Q)

B Méyiot £€080¢ aKoUOTIKGV
=150 mV (cUpQwva pe 10
mpotumo EN 50332-2)

B Méoo eyypagiic*

Eowtepikn pvrpn flash NAND
MovTtého WS-853: 8 GB
MovTélo WS-852: 4 GB

Kdpta microSD
(Ymootnpilovtat
XWPENTIKOTNTEG KAPTAG
amé 2 éwg 32 GB.)

* ‘Evapépog e pvApng
TOU UECOU EYYPAPHG
XPNOIHOTIOLEITAl WG
neploxn dlaxeipong,
OUVETIWE N TIPAYHATIKY
WPEAUN XWPNTIKOTNTA
Ba eival Aiyo pikpdTepn
ano T XwPNnTIKOTNTA IOV
avaypdeetal.

W Hyeio
EVOWwPATWHEVO KUKAIKO
Suvapiko nxeio Stapétpou 20 mm

B Ynodoxn pikpopavoy
3,5 x1A. Sidpetpoc, avtiotaon:
2kQ

W Ynodoy1 akouoTIKGV
3,5 xIA. SidpeTpoc, avtiotaon:
eNdxlotn 8 Q

B Tpogodosia
TumikA Taon: 3V
Mmatapia: Avo pmatapieg
&npou atolxeiou AAA (povTtého
LR03) 1} Svo emavapopTI{OpEVES
umatapieg Ni-MH ¢ Olympus
B E¢wtepikéc Slaotdoeig
111,5 % 39 x 18 XIA. (xwpic TIg
HEYIOTEG TTPOEEOXEC)
Bdpog
77 yp. (e TNV pmatapia)
Oeppokpacia Aerroupyiag
0 £éwg42°C

‘Exete umoyn ot ot
TPOSIaYPAPEC KAl N EUPAVION
TOU KATAYPOPEX UTTOKEIVTAL OE
alay£¢ xwpig mpoeidomoinon
yta Aoyoug BeAtiwong

Twv emMSOCEWV 1} AWV
avapabuiogwv.

la Toug KATAVAAWTEC T
Evpwning
TPOIdV €ival CUMPWVO

HE TIC EVPWTTATKEG

TPOSIaypaES yia TNV acpalela,
TNV vyeia, To mePIBANNOV Kat TV
TPOCTAGIN TOU KATAVAAWTH.
Tampoidvta pe Ty évdei€n «CE»
mpoopiCovTatl yia mwAnon oTnv

Evpwmn.

I orarsita EexwploTy

GUANOYT NAEKTPIKWVY Kal

NAEKTPOVIKWV ATTOPPIMHATWY OTIG
XWPES TNG E.E. Mnv amoppintete Tov
£EOTAMONO OTa OIKIaKA amoppippata.
Xpnoipormolgite Ta Stabéoipa
OUOTAHATA EMOTPOPHG KAt CUANOYAG
TNG XWPAE 0ag Yl TV améppipn Tou
TIaPOVTOC TIPOIOVTOC.

H évdein «CE»
SNAWVEL 0TI TO TAPOV

To cupBolo autd
[Staypapuévog kadog
ATOPPIHUATWY

WEEE mapdptnua

IV] unodeikviel 6Tt

EL
L]
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To cOpBolo autd

[Sraypappévog kadog

ATOPPIHHATWY

08nyia 2006/66/EK

Mapaptnpua ll]
UTTOSEIKVUEL 0TI amauTEiTal EEXWPIOTH
GUANOYH| TWV UITATAPIWY OTIG XWPES
NG E.E. Mnv METATE TI¢ pmmatapieg
padi pe Ta olklakd oag amoppippata.
Xpnotpomolgite Ta cuoTHATA
EMOTPOPNHG KAl CUNNOYIG TTOU
SlatiBevtal otn XWwpa oag yia Tnv
amdépPIPN TWV UMATAPIWV.

Ma Tnv amotpomnn
mOavwv BAaBwv otnv
aKON|, AMOQEVYETE
TNV MAPATETAUEVN
akpodaon pe vPnAn
évtaon nyou.



&) Introduccion

« Gracias por haber comprado
esta grabadora de voz digital de
Olympus. Lea estas instrucciones
para informacién sobre el
uso correcto de este productoy
para su seguridad.

« Este manual es una version
basica. Consulte el manual
avanzado completo desde los
datos almacenados en la carpeta
[OL_MANUAL] de la grabadora o
bien descargue los datos desde el
sitio web de OLYMPUS.

Identificacion de las piezas

Grabadora

(@ Micréfono estéreo integrado (L)

(2 Pantalla

®) Luzindicadora de LED (LED)

(@ Botén STOP (M)

(®) Boton ERASE

(® Boton MENU

@ Altavozintegrado

Conector USB/Tapa del conector USB
(retractil)

(® Micréfono estéreo integrado (R)

Interruptor POWER

@D Tapadelatarjeta

2 Boton REC (grabar) (®)

(3 Botén FOLDER/INDEX

Boton CALENDAR/SCENE

@ Botén It

Botdn +

@ Boton P

Boton » OK

Botén—

@0 Soporte

@) Palanca deslizante del conector USB

@2 Entrada de micréfono (&)

@3 Entrada de auriculares ("))

9 Tapa de la bateria

@ Orificios para la correa

Pantalla (Modo normal)

(® Durante el modo de grabacion
Durante el modo de parada o el
modo de reproduccion

@ Nombre del archivo

@ Indicador de bateria
[Mil: Ni-MH™
[All: Alcalina™

© Indicador de carpeta, Niimero del
archivo actual en la carpeta/Niimero
total de archivos grabados en la carpeta
eindicador de bloqueo de archivo

@ Indicador del estadodela grabadora de voz
[): Indicador de grabacion
[[IT1): Indicador de pausa de grabacion
[M]: Indicador de detencion
[#]: Indicador de reproducciéon
[B+]: Indicador de reproduccion rapida
[B+]: Indicador de reproduccion lenta
[pr]: Indicador de avance rapido
[44]: Indicador de retroceso rapido

@ Tiempo de grabacion o de
reproduccion transcurrido

@ Indicador del medio de grabacion
[M]: Memoria interna
[[]: Tarjeta microSD
Tiempo de grabacion restante posible
@ Significado de losindicadores mostrados
enel rea de visualizacion delindicador
Escena Rec:
[MmeT.]: Dictado
[MMEETING]: Reunion
[McomE]: Congreso
[E=ourL]: Duplicacion (Cassette)
[E-JourL]: Duplicacion (CD)
[E43ourL]: Duplicacion (Temporizador)
[MTEL.REC]: Grab. telf.
[Mows]: DNS

([ I ™ [FT&): Nivel Rec
[[FEFA]): VCVA

[Ezne]l: V-Sync. Rec

[

[

HA]: Filtro RR
Ev): Equilibrar voz™
Filtro de voz™
[E®d): Cancelar ruido
Modo Play:
[[7): Carpeta
[1: Archivo
[[#): Repetir
@ Indicador del formato de grabacion
© Duracion de archivo
@ Medidor de nivel
@® Barraindicadoradela posicion de
reproduccion

*1 Solo el modelo WS-853
* 2 Solo el modelo WS-852

Pantalla (Modo simple)

(© Durante el modo de grabacion
(D Durante el modo de paradaoel
modo de reproduccion

@ Indicadorde carpeta, Numero del
archivo actual en la carpeta/Niimero
total dearchivos grabados en la carpeta
eindicador de bloqueo de archivo

@ Indicador de bateria
[Mi): Ni-MH"

[AD: Alcalina™

© Indicador del estado de la

grabadora de voz

[J): Indicador de grabacion

[[I10): Indicador de pausa de grabacion
[m]: Indicador de detencion

[]: Indicador de reproducciéon
[B+]: Indicador de reproduccion rapida
[B+]: Indicador de reproduccién lenta
[p]: Indicador de avance rapido
[44]: Indicador de retroceso rapido

O Tiempo de grabacion o de
reproduccion transcurrido

@ Indicador del medio de grabacion
[M]: Memoria interna
[[]: Tarjeta microSD
Tiempo de grabacion restante posible

@O Medidor de nivel

@ Duracién de archivo (Durante el modo de
parada), Barraindicadora de la posicion de
reproduccion (Durante el modo reproduccion)

@ EscenaRec

*1 Solo el modelo WS-853

Colocacién de las pilas (Fig.[1])

Antes de utilizar la grabadora de voz,
inserte la pila en el compartimento
de bateria de la grabadora de voz.

1 Deslice yabralatapa delabateria
mientras la presiona hacia abajo.

2 Inserte pilas AAAy asegiirese de que
sus terminales positivo y negativo
estén correctamente colocados.

(@ Inserte el terminal negativo de
la pila primero.

3 Deslice latapa de la bateria hasta
que esté completamente cerrada.

ES
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Encendido de laalimentacion (Fig.[2 )

1 Deslice el interruptor POWER a la
posicion [ON].

Configuracion de la bateria (Fig.[3])

H solo el modelo WS-853

1 Pulseelbotdn + o - paraseleccionar
eltipo de bateria que hainsertado.
[Ni-MH] (HD):

Seleccione esta opcién siha

insertado una pila recargable

de niquel-hidruro metalico de

Olympus (modelo BR404).
[Alcalina] (BT):

Seleccione esta opcion si ha

insertado una pila alcalina.
@Tipo de bateria

2 Pulse el boton » OK para finalizar
la configuracion.

Configuracion de lafecha/hora (Fig.[4 )

1 Pulse el boton PP o <€ para
seleccionar el elemento que desee
ajustar.

2 Pulse el botdon + o — para cambiar

el nimero.

« Para cambiar el ajuste de otro
elemento, pulse el boton BB
o I« para mover el cursor
parpadeante y, a continuacion,
pulse el botén + o - para
cambiar el nimero.

3 Pulse el boton » OK para finalizar
la configuracion.

)

1 Pulse el boton + o — para cambiar

el modo.

[Modo normal]:
Este es el modo estandar en el
que estan disponibles todas las
funciones.

[Modo simple]:
En este modo se muestran las
funciones de uso frecuente. El
texto que se muestra aumenta
de tamano para facilitar su
visualizacion.

Seleccion del modo (Fig

2 Pulse el boton » OK para finalizar
la configuracion.

Carga de la bateria (Fig.[6])

n Solo el modelo WS-853

NOTA:

« Antesde cargar la bateria, inserte la
bateria recargable suministraday
ajuste la opcion [Bateria] en [Ni-MH].

-

Arranque el PC.

Deslice la palanca deslizante del
conector USB en la direccion de la
flecha.

Tras asegurarse de que la
grabadora de voz esta detenida,
enchufe el conector USB aun
puerto USB de un PC.

Pulse el boton > OK para comenzar

la carga de la bateria recargable.

« Si[Bateria] esta ajustado en
[Ni-MH], aparece [Preparada
para cargar] en la pantalla.
Pulse el boton > OK mientras
parpadee este mensaje.

La carga se ha completado cuando el
indicador de bateria cambia a [I=].

NOTA:

- Nointente cargar nunca una pila
alcalina, una bateria de litio o una
pila seca. La pérdida de liquido o
el sobrecalentamiento pueden
provocar un funcionamiento
defectuoso de la grabadora.

N

w

FS

w

Apagar la grabadora

-

Mientras la grabadora esté en
elmodo de parada, deslice el
interruptor POWER a la posicion
[OFF/HOLD].

Modo de ahorro de energia

Sila grabadora de voz se ha detenido

durante al menos 5 minutos

tras el encendido, la pantalla se

apagay la grabadora de voz entra

automaticamente en el modo de

ahorro de energia.

« Al pulsar cualquier botén se
desbloquea el modo de ahorro de
energia.

Grabacion

Procedimiento basico de grabacion

(Fig.[7])

1 Seleccione la carpeta en la que
desea guardar las grabaciones.

N

Dirija el micréfono incorporado en
ladireccion del sonido que desea
grabar.

Pulse el botén REC (®) para

empezar a grabar.

(@Modo Rec

(b Tiempo de grabacion transcurrido

(© Medidor de nivel (cambia segtin
el volumen de grabaciény la
configuracién de las funciones
de grabacion)

(@ Posible tiempo de grabacion
restante

(®Nivel de grabacion

Pulse el boton STOP (M) para

detener la grabacion.

(D) Duracién de archivo
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Cambio de la escena de grabacion

(Fig.[8])

La grabadora de voz tiene plantillas
prerregistradas de los ajustes
6ptimos adaptadas a varias
aplicaciones de grabacion como
congresos y dictados. Cuando se
selecciona una de estas plantillas,
puede introducir varios ajustes
recomendados para su aplicacién
de grabacién, todo ello con una sola
operacion.

1 Mientrasla grabadora de voz esté
en modo de parada, mantenga
pulsado el boton CALENDAR/
SCENE.

Pulse el botdn + o — para
seleccionar la escena en la que
desee grabar.

Pulse el botén > OK para finalizar
la configuracion.
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Reproduccion

Adicionalmente a los archivos
grabados con la grabadora de voz,
también puede reproducir archivos
en los formatos MP3 transferidos
desde un PC.

Procedimiento basico de
reproduccion (Fig.[9))

-

Seleccione el archivo que desea
reproducir de la carpeta que loincluye.

N

Pulse el botén » OK para iniciar la

reproduccion.

(@ Nombre del archivo e indicador
de la carpeta

(o) Tiempo de reproduccion
transcurrido/Duracion de archivo

(©)Barra indicadora de la posicion
de reproduccién

Pulse el botdn + o — para ajustar el

volumen al nivel deseado.

+ Elvolumen se puede ajustar
aun nivel entre [00] y [30].
Cuanto mayor es el nimero,
maés alto es el volumen.

« Sielvolumen esta puesto
demasiado alto, aparecerd una
pantalla de advertencia.

Pulse el boton STOP (M) para

detener la reproduccion.
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Cambio dela velocidad de
reproduccion (Fig.[10))

1 Pulse el boton > OK durante la
reproduccion.
2 Pulseelboton+o-.

+ Ajusta lavelocidad de
reproduccion.

3 Pulse el boton > OK.

rapida

Dependiendo de la frecuencia de
muestreo y la tasa de bits, algunos
archivos pueden no reproducirse
normalmente. Tendra que reducir
la velocidad de la reproduccion en
este caso.

Borrado de archivos (Fig.

1 Seleccione el archivo que desea borrar.

2 Pulse el boton ERASE mientrasla
grabadora de voz se encuentra en
elmodo de parada.

w

Pulse el botén + o — para seleccionar
[Todo en carp.]o[Borrar
Archivo].

Pulse el boton > OK.

Pulse el botdn + para seleccionar
[Empezar].

Pulse el boton > OK.

+ Aparece [Borrando] en la
pantallay se inicia el proceso
de borrado. Cuando finaliza el
proceso, aparece [Borrado].
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Uso con un PC

Entorno operativo del PC

Windows
Sistema operativo

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
(instalacion estandar)

Macintosh

Sistema operativo
MacOS X 10.5a10.10
(instalacién estandar)

Informacion sobre
derechos de autory
marcas comerciales

La informacién de este documento
esta sujeta a cambios en el

futuro sin previo aviso. Péngase

en contacto con el centro de
atencion al cliente para los
nombres de productos y niimeros
de modelos mas actuales y otras
informaciones.

Las pantallas de la grabadora de
vozy lasilustraciones del producto
que aparecen en este manual
pueden diferir del producto real.

A pesar de que se han tomado
todas las precauciones pertinentes

para asegurar la exactitud de
lainformacién de este manual,
ocasionalmente pueden aparecer
errores. Para cualquier pregunta
o problema relacionados con
informacion dudosa o posibles
errores u omisiones, dirijase al
centro de atencion al cliente de
Olympus.

Olympus Corporation es el
propietario de los derechos de
autor de este manual. Las leyes
sobre los derechos de autor no
permiten la reproduccién no
autorizada de este manual ni la
distribucién no autorizada de
reproducciones de dicho manual.
Olympus no asumira ninguna
responsabilidad en caso de dafios,
pérdidas monetarias o cualquier
reclamacion de terceras partes
resultantes del uso indebido de
este producto.

Marcas comerciales y marcas
registradas

« IBMy PC/AT son marcas
comerciales o marcas registradas
de International Business Machines
Corporation.

Microsoft, Windows y Windows
Media son marcas registradas de
Microsoft Corporation.

MicroSD y microSDHC son marcas
registradas de SD Card Association.
Macintosh y iTunes son marcas
registradas de Apple Inc.

El producto utiliza la tecnologia

de codificacion de audio MP3

con licencia de Fraunhofer lIS y
Thomson.

.

.

.

Todos los demas nombres de
producto o marcas mencionados en
este manual son marcas comerciales
o0 marcas comerciales registradas de
sus respectivos propietarios.

miCl‘O h m|Cl"O

ES
45



ES
46

Precauciones de seguridad

Antes de utilizar la grabadora de voz,

lea este manual para poder asegurar un
funcionamiento correcto y seguro. Una vez
leido este manual, asegurese de mantenerlo
alalcance para poder consultarlo
rapidamente cuando se necesite.

Precauciones de sequridad importantes
Las precauciones de seguridad
importantes de este manual van
acompanadas de los siguientes
simbolos y etiquetas. Observe siempre
estas precauciones para protegerse
usted y alos demés contra lesiones
personales o evitar daios materiales.
El significado de cada tipo de
precaucion se indica a continuacion.

.

.

/\ PELIGRO

Una precaucion sobre un peligro
inminente que puede tener como
resultado la muerte o lesiones
severas si se manipula el equipo
incorrectamente.

& ADVERTENCIA

Una precaucion sobre una
situacion que puede tener como
resultado potencial la muerte o
lesiones severas si se manipula el
equipo incorrectamente.

& PRECAUCION

Una precaucién sobre una situacion
que puede tener como resultado
potencial lesiones o puede tener
como resultado solamente dafios
materiales si se manipula el equipo
incorrectamente.

Precauciones de seguridad de la
grabadora de voz

/\ ADVERTENGIA

@ No utilice la grabadora en una
atmosfera que pueda contener
gases inflamables o explosivos.
Se puede producir un incendio o
explosiones.

No intente desmontar, reparar o
modificar la unidad por si mismo.
Se pueden producir descargas
eléctricas o lesiones.

@ No utilice la unidad mientras conduce

un vehiculo (por ejemplo, una

bicicleta, una motocicleta o un coche).

Se pueden producir accidentes

de trafico.

No deje la grabadora de voz en un lugar

al que tengan acceso bebés o nifios.

Tenga cuidado al utilizar la grabadora

de voz cerca de bebés o nifios de no

dejarla a su alcance sin atencion. Los

bebés o los nifos no pueden entender

las precauciones de seguridad de

la grabadora de voz y pueden sufrir

accidentes como los siguientes:

- Estrangulacion provocada

al enredarse el cable de los

auriculares alrededor del cuello.

Errores de manejo que pueden

provocar lesiones o descargas

eléctricas.

Utilice solo tarjetas de memoria

microSD/microSDHC. No coloque

jamas otros tipos de tarjetas en la

grabadora de voz.

Si se coloca otro tipo de tarjetaen la

grabadora de voz accidentalmente,

no intente extraerla por la fuerza.

Péngase en contacto con un centro

de reparacion o un centro de

servicio de Olympus.

Sila grabadora de voz se cae al agua o

si penetran agua, metal, combustible

u objetos extrafios en el interior:

(D Retire la bateria inmediatamente.

@Péngase en contacto con el
establecimiento donde compré
la grabadora de voz o un centro
de servicio de Olympus para la
reparacion. El uso continuado
puede provocar incendios o
descargas eléctricas.

No utilice la grabadora de voz

o utilicela solo siguiendo las

indicaciones en aviones, hospitales

u otras ubicaciones donde esta

restringido el uso de dispositivos

electrénicos.

Interrumpa inmediatamente el

uso de la grabadora si percibe

algun olor, ruido o humo extrano

alrededor de la misma.

Se puede producir un

incendio o quemaduras. Retire

inmediatamente la bateria teniendo

cuidado de no quemarse. Péngase

en contacto con el establecimiento

donde compré la grabadora de voz,
con un centro de reparacién o con
un centro de servicio de Olympus.
(No toque la bateria con las manos
desnudas al retirarla. Retire la
bateria en el exterior y lejos de
objetos inflamables).

@ Cuando lleve la grabadora de voz
sujetada con la correa, tenga cuidado
de no engancharse en otros objetos.

& PRECAUCION

@ No suba el volumen antes de
realizar una operacion.
Se pueden producir dafios
auditivos o pérdida de audicién.

Baterias

A PELIGRO

® No coloque la bateria cerca de
fuentes de encendido.

@ Noincinere, caliente o desarme la
bateria. No cortocircuite los electrodos
positivo y negativo de la bateria.

Se puede producir un
incendio, fisuras, combustion o
sobrecalentamiento.

® No suelde las conexiones
directamente con la bateria. No
deforme, modifique o desarme la
bateria.

@ No conecte entre si los terminales
positivo y negativo de la bateria.
Se puede producir
sobrecalentamiento, descargas
eléctricas o incendios.

@ Al transportar o almacenar la
bateria, coléquela siempre en su
estuche y proteja sus terminales.
No transporte o almacene la bateria
junto con objetos metélicos nobles
como anillos o llaveros.

Se puede producir
sobrecalentamiento, descargas
eléctricas o incendios.

® No conecte directamente la bateria
auna toma de corriente o a un
mechero en un coche.

® No utilice o deje la bateria en un
lugar caliente como bajo la luz
solar directa, dentro de un vehiculo
en dias calurosos o cerca de un
calefactor.

Se puede producir un incendio,
quemaduras, daios por fugas,
sobrecalentamiento o fisuras.



AADVERTENCIA
® No toque o tome la bateria con las
manos himedas.
Se pueden producir descargas
eléctricas o un funcionamiento
defectuoso.
No utilice una bateria si su
envoltura esté arafada o danada.
Se pueden producir fisuras o
sobrecalentamiento.
No inserte la bateria con sus
terminales positivo/negativo en la
direccion opuesta.
Se pueden producir fugas,
sobrecalentamiento, combustién
o fisuras.
No utilice una bateria si la junta
de su envoltura esta rajada
(cubierta aislante).
Retire siempre la bateria si la
grabadora de voz no se utiliza
durante un largo periodo.
Cuando deseche baterias
usadas, aisle sus contactos
con cinta aislante y eliminelas
como basura general del modo
prescrito por las autoridades
locales.
Retire la bateria de la grabadora
de voz tan pronto como la
bateria ya no sirva. Se pueden
producir fugas.
Si el liquido de la bateria entra en
contacto con los ojos, se puede
producir ceguera. Si el liquido de
la bateria llega a los ojos, no los
frote. En vez de ello, enjudguelos
con abundante agua corriente u
otro tipo de agua limpia. Acuda
inmediatamente a un médico.
® No intente recargar las pilas
alcalinas, baterias de litio ni
ninguna otra bateria no recargable.
Mantenga la bateria fuera del
alcance de los bebés o nifos.
Existe el riesgo de que el bebé o
el nino ingieran la pila. En caso de
ingestion, acuda inmediatamente
aun médico.
@ Sioye ruidos fuera de lo comun,
si percibe calor, olor a quemado o
humo procedente de la grabadora
de voz durante su uso:
(DRetire la bateria
inmediatamente, teniendo
cuidado de no lesionarse.

@Llevela grabadoradevoza
reparar al establecimiento
donde la compro o a un centro
de servicio de Olympus. El uso
continuado puede provocar
incendios o quemaduras.

No sumerja la bateria en agua

corriente o salada ni permita que

los terminales se humedezcan.

Deje de usar las pilas si se produce

un problema como fugas,

decoloracion o deformacion.

Detenga la carga de la bateria

recargable si la carga no ha

finalizado tras el tiempo de carga
especificado.

El liquido de la bateria en la ropa o

la piel puede danar la piel, de modo

que debera enjuagar el liquido de
bateria inmediatamente con agua
de grifo u otro tipo de agua limpia.

& PRECAUCION

® No lance la bateria ni la someta a
impactos fuertes.

@ Cargue siempre la bateria
recargable cuando vaya a utilizarla
por primera vez, o si no se ha
utilizado durante un periodo
prolongado.

@ La bateria recargable tiene una
vida util limitada. Si el tiempo de
funcionamiento de la grabadora
se vuelve mas corto tras la recarga
bajo las condiciones especificadas,
es posible que la bateria haya
caducado; sustittyala por una
nueva.

Eliminacién de la bateria recargable

@ El reciclado de las baterias ayuda a
ahorrar recursos. Cuando deseche
la bateria usada, cubra siempre los
terminales y tenga en cuenta las
regulaciones y leyes locales.

« Nodeje lagrabadora de vozen
lugares calientes o himedos como
bajo la luz solar directa dentro de un
vehiculo o en una playa en verano.
No guarde la grabadora de vozen
lugares hiumedos o con polvo.
Sila grabadora de voz se
humedece o se moja, elimine la
humedad inmediatamente con
un pafno seco. Se ha de evitar
especialmente el contacto con
agua salada.

« No coloque la grabadora de voz
encima de o cerca de un televisor,
una nevera u otro aparato
eléctrico.

« Evite que laarena o el barro entren
alagrabadora de voz. Puede danar
el aparato y dejarlo irreparable.

« Nosometa la grabadora de voza
vibraciones o golpes intensos.

« No utilice la grabadora de voz en
lugares humedos.

« Sicoloca una tarjeta magnética
(por ejemplo, una tarjeta bancaria)
cerca del altavoz o los auriculares,
se pueden producir errores en los
datos almacenados en la tarjeta
magnética.

<Precauciones de pérdida de datos>

« Elcontenido grabado en lamemoria
internay la tarjeta microSD puede
destruirse o perderse por motivos
como errores de funcionamiento,
fallos del dispositivo o reparaciones.

« También si el contenido se guarda en
la memoria durante periodos largos o
se utiliza reiteradamente, las funciones
como laescritura, la lecturaoel
borrado de contenido pueden dejar
de funcionar.

« Serecomienda hacer una copiade
seguridad de la informacion grabada
importante y guardarla en un disco
duro de un PC u otros medios de
grabacion.

« Observe que Olympus no se hara
responsable de dafos o pérdidas
monetarias resultantes del darfio
ola pérdida de datos grabados,
independientemente de la naturaleza
de sucausa.

<Precauciones paraarchivos grabados>

« Observe que Olympus no asumira

ninguna responsabilidad por los

archivos grabados que se hayan
borrado o que no se puedan
reproducir debido a un fallo de la
grabadora de voz o del PC.

La grabacion de material con

derechos de autor estd permitida

si la grabacion es solo para su uso
personal. Cualquier otro tipo de
uso sin el permiso del propietario
de los derechos de autor esta
prohibido por las leyes de
propiedad intelectual.
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<Precauciones para el desechado

de lagrabadorade vozylas

tarjetas microSD>

« Incluso cuando se ejecuta el
formateo o el borrado, solo se
actualiza la informacion de gestion
de archivos de lamemoria interna
y/o la tarjeta microSD y no se borran
completamente los datos grabados.
Cuando deseche la grabadora de voz
o una tarjeta microSD, asegurese de
destruir la tarjeta, formatear y grabar
silencio hasta agotar el tiempo de
grabacion o realizar una operacion
similar para prevenir la filtracion de
informacion personal.

Especificaciones

Formatos de grabacion

Formato MP3

Potencia maxima

250 mW (altavoz de 8 Q)

Salida maxima de los auriculares

=150 mV

(conforme ala norma EN 50332-2)

Medio de grabacion*

Memoria flash NAND interna
Modelo WS-853: 8 GB
Modelo WS-852:4 GB

Tarjeta microSD
(Compatible con tarjetas con
capacidadde2a32GB.)

* Cierta capacidad de la
memoria del medio de
grabacion se utiliza como
area de gestion, de modo
que la capacidad utilizable
real puede ser ligeramente
inferior a la capacidad
mostrada.

Altavoz

Altavoz integrado dinamico

redondo de 20 mm de didametro

Entrada de micréfono

3,5 mm de diametro; Impedancia:

2kQ

Entrada de auriculares

3,5 mm de diametro; Impedancia:

minimo 8 Q

Fuente de alimentacién

Voltaje estandar: 3V

Bateria: Dos pilas secas AAA

(modelo LRO3) o dos pilas

recargables de niquel-hidruro

metalico de Olympus

Dimensiones externas

111,5 % 39 x 18 mm (no se incluye

el saliente mas grande)

Peso

77 g (incluida la bateria)

Temperatura durante el

funcionamiento

0a42°C(De 32a107,6°F)

Las especificaciones y el aspecto
de la grabadora de voz estan
sujetos a modificaciones sin
aviso previo por cuestiones de
rendimiento o de actualizacion.

Informacién para clientes
europeos:

La marca “CE” indica
que este producto
cumple las normas

europeas de seguridad,
salud, medio ambiente y proteccion
del cliente.
Los productos de marca CE estan en
venta en Europa.

Este simbolo

[contenedor de basura

tachado del Anexo IV

de la Directiva RAEE]
|

indica que en los paises

de la UE los aparatos

eléctricos y electrénicos
usados deben depositarse en el
contenedor correspondiente. No
tire el aparato a la basura doméstica.
Utilice los sistemas de devolucién y
recogida existentes en su pais para
deshacerse de este producto.

Este simbolo

[contenedor de basura

tachado del Anexo Il de

la Directiva 2006/66/

CE]indica que en los
paises de la UE las baterias gastadas
deben depositarse en el contenedor
correspondiente. No tire las baterias
alabasura doméstica. Utilice los
sistemas de devolucién y recogida
existentes en su pais para deshacerse
de las baterias gastadas.

Para prevenir posibles
lesiones auditivas, no
escuche aun volumen
alto durante largos
periodos.



Sisseiuhatus Kuva (tavareziim)

« Taname teid, et ostsite Olympuse
digitaalse diktofoni. Lugege neid
juhiseid, et kasutada toodet digesti
ja turvaliselt.

« See on juhendi pohiversioon.
Taielikku juhendit vaadake
diktofoni kaustast [OL_MANUAL]
voilaadige see alla OLYMPUS-e
veebisaidilt.

Osade nimed

Diktofon

@ Sisseehitatud
stereomikrofon (V)

@ Kuva

(@ LED-néidikutuli (LED)

(@ Nupp STOP (M)

(B Nupp ERASE

(® Nupp MENU

@) Sisseehitatud kolar

USB-pistik / USB-pistiku kate
(sissetdommatav)

(© Sisseehitatud
stereomikrofon (R)

Liiliti POWER

@D Kaardipesa kaas

@2 Nupp REC (salvestamine) (@)

@ Nupp FOLDER/INDEX

Nupp CALENDAR/SCENE

@5 Nupp €

Nupp +

@ Nupp >

Nupp» 0K

Nupp -

@0 Jalg

@D USB-pistiku liugliiliti

@ Mikrofonipesa (&)

@3 Korvaklappide pesa ({)

@9 Akukate

@ Paelaava

® Salvestusreziimi ajal
Stopp- vdi taasesitusreziimi ajal
© Failinimi
@ Akuindikaator
[Mi]: Ni-MH"!
[Al: leelis™
© Kaustanaidik, praequse faili number
kaustas / salvestatud failide iildarv
kaustas ja failikaitse ndidik

O Diktofoni olekunaidik
[[J: salvestusreziimi naidik
[[IT1: salvestamise peatamise
naidik
[m]: stoppndidik
[m]: taasesituse naidik
[B=1: kiire taasesituse naidik
[p]: aeglase taasesituse naidik
[#p]: edasikerimise naidik
[#4]: tagasikerimise naidik
© Moodunud salvestus- voi
taasesitusaeg
@ Salvestuskandja naidik
[H]: sisemélu
[ET]: microSD-kaart
Allesjadnud salvestusaegq
@ Niidiku kuvaalal kuvatavate
néidikute tdhendus
Salvestusstseen:
[MmeT. : diktaat
[MMEETING : koosolek
[MCOME]: konverents
[EourL]: duplikatsioon (kassett)
[£-JuFL]: duplikatsioon (CD)
[LI0UFL : duplikatsioon
(taimer)
[MTEL.REC]: telefonisalvestus
[MoMz]: DNS
[T MR salvestuse tase
[[wEva]): VCVA
[[E=n=]): V-Sync. Rec
[E]: madalsagedusfilter
[E1): haale tasakaalustaja™
Haalefilter?
[EHT): muratasandus
Esitusreziim:
[[]: kaust
[[@: fail
[[): kordus
© salvestusvormingu naidik
© raili pikkus
@ Tasememaadik
@ Taasesituse asendi ribanaidik

*1 Ainult mudel WS-853
* 2 Ainult mudel WS-852

Kuva (lihtrezZiim)

© Salvestusreziimi ajal
(D) Stopp- vdi taasesitusreziimi ajal

(1) Kaustanaidik, praeguse faili number
kaustas / salvestatud failide iildarv
kaustas ja failikaitse ndidik

@ Akuindikaator
[Mil: Ni-MH*!

[Al: leelis™

@ Diktofoni olekunaidik
[[J): salvestusreziimi nidik
[[IM0): salvestamise peatamise

naidik
[M): stoppnaidik
[m]: taasesituse naidik
[B+]: kiire taasesituse naidik
[b]: aeglase taasesituse naidik
[M]: edasikerimise naidik
[#4]: tagasikerimise ndidik

O Mssdunud salvestus- voi
taasesitusaeg

@ Salvestuskandja naidik
[[M): sisemalu
[[): microSD-kaart
Allesjaanud salvestusaegq

O Tasememaddik

@ Faili pikkus (stoppreiimi ajal),
taasesituse asendiriba indikaator
(taasesitusreziimi ajal)

@ salvestusstseen

*1 Ainult mudel WS-853

Seadistus

Akussisestamine (joonis[1])

Enne diktofoni kasutamist sisestage
akusahtlisse aku.

1 Akukatte avamiseks vajutage see
alla ja liikake lahti.

2 Sisestage AAA-akud veendudes,
et paigutate positiivsed ja
negatiivsed kontaktid digesti.
(@ Sisestage aku negatiivne

kontakt esimesena.

3 Libistage akukate taielikult kinni.
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Toite sisseliilitamine (joonis[2])

1 Libistage liiliti POWER asendisse
[ON] position.

Sisestatud aku seadistamine
(joonis[3])

H Ainult mudel Ws-853

1 Vajutage nuppu + véi—, etvalida
sisestatud aku tiiiip.
[Ni-MH] (Fm):
Valige see, kui sisestasite
Olympuse nikkelmetallhtidriidaku
(mudel BR404).
[Alkaline] (BI):

Valige see, kui sisestasite

2 Vajutage seadistamise
lopetamiseks nuppu > OK.

Aku laadimine (joonis 6 )

H Ainult mudel Ws-853

Markus.

« Ennelaadimist sisestage kaasasolev
aku ja maarake suvandi [Battery]
satteks [Ni-MH].

1 Kaivitage arvuti.

2 Avage USB-pistiku liugliiliti
noolega ndidatud suunas.

3 Kuidiktofon on peatatud, iihendage
USB-pistik arvuti USB-pesaga.

4 Akulaadimise alustamiseks
va]utage nuppu P OK.

leelisaku.
e Kui suvandi [Battery] olekuks
@Aku tiip on valitud [Ni-MH], kuvatakse
2 Vajutage seadistamise ekraanil teade [Press OK to
lépetamiseks nuppu P> OK. start charging]. Vajutage teate
vilkumise ajal nuppu P> OK
Kuupeva ja kellaaja 5 Laadimine on loppenud, kui
(joonis[4]) akunaidik kuvab siimboli [&]].
Maérkus.

1 Vajutage seadistatava iiksuse
valimiseks nuppe P vii l €.

2 Numbri muutmiseks vajutage
nuppu +voi -
Muu koha muutmlseks vajutage
vilkuva kursori liigutamiseks
nuppu PP voi I, seejérel
vajutage numbri muutmiseks
nuppu + voi -.
3 Vajutage seadistamise
lopetamiseks nuppu > OK.

ReZiimi valimine (joonis[5])

1 RezZiimi muutmiseks vajutage

nuppu + voi -.

[Normal Mode]
See on tavareziim, kus saate
koiki funktsioone kasutada.

[Simple Mode]
Selles reziimis on saadaval
koige sagedamini kasutatavad
funktsioonid. Kuvatav tekst
muutub paremaks vaatamiseks
suuremaks.

« Arge kunagi laadige leelis-
voi liitiumakut v6i muud
galvaanielemendiga akut. Vedeliku
lekkimine véi kuumenemine véib
pohjustada diktofoni rikke.

Toite valjaliilitamine

1 Kuidiktofon on stoppreZiimis,
liikake liiliti POWER asendisse
[OFF/HOLD].

Energiasaastureziim

Kui diktofoni ei ole pérast

sisseliilitamist vdhemalt 5 minutit

kasutatud, kustub ekraan ja

diktofon laheb automaatselt

energiasadstureziimi.

« Energiasaastureziimist valjumiseks
vajutage mis tahes nuppu.

Salvestamine

d

Sal mise péhiprot:
(joonis[7])
1 Valige salvestuskaust.

2 Suunake sisseehitatud mikrofon
salvestatava heli suunas.

w

Salvestamise alustamiseks

vajutage nuppu REC(®).

(@ Salvestusreziim

(®Mo66dunud salvestusaeg

(©) Tasememdddik (muutub
salvestuse helitugevuse ja
salvestusfunktsiooni satete
jargi)

@ Allesjaanud salvestusaeg

(@ Salvestustase

Vajutage salvestamise
lopetamiseks nuppu STOP (H).
(®Faili pikkus

ES

Salvestusstseeni muutmine
(joonis[8])

Diktofonil on eri salvestusolukordade
(nt konverentsid ja dikteerimine)
jaoks moeldud optimaalsete
satetega eelregistreeritud mallid.
Malli valimisel saate sisestada

mitu salvestamisolukorra jaoks
soovituslikku sétet Gihe toiminguga.

1 Kuidiktofon on stoppreZiimis,
vajutage nuppu CALENDAR/
SCENE.

2 Soovitud salvestusreZiimi
valimiseks vajutage nuppu + véi —.

3 Vajutage seadistamise
lopetamiseks nuppu P OK.



Taasesitus

Peale diktofoniga salvestatud failide
saate esitada ka arvutist edastatud
MP3-vormingus faile.

Failide kustutamine (joonis|[11))

-

2 Kui diktofon on stoppreZiimis,
vajutage nuppu ERASE.

Taasesituse pohiprotseduur 3 Vajutage nuppu + voi —, et valida
(joonis[9]) suvand [All in folder] véi
[One file].
1 Valige kaustast esitatav fail. 4 Vajutage nuppu P OK.
2 Taasesi&nts)ekalustamiseks vajutage 5 yajutage nuppu + etvalida[Start].
nuppu . )
@Faili-ja kaustanime naidik 6 Vajutage l.llIPPU > OK.
(®Kulunud taasesituse aeg / faili Ekraanil kuvatakse teade
pikkus [Erasing!] ja kustutamine
(©)Taasesituse asukoha ribanaidik ill?vaat;'aiks“eftae”agg FEursat;J;adt]Ud'
3 Vajutage nuppu + véi -, et '
helltugevust reguleerlda
Helitugevust saab muuta H i
Helitugevust saab musta Arvutiga kasutamine
Mida suurem on number,
seda valjem on ka heli. Arvuti tookeskkond
Kui helitugevus madratakse
liiga korgeks, voib ekraanile Windows
ilmuda hoiatus. =
. PP . Operatsi
4 Taasesituse 1o s
n b Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
nuppu STOP (H). standardinstall

Taasesituskiiruse muutmine

(joonis[10])

1 Vajutage taasesituse ajal nuppu
»0

2 Vajutage nuppu + voi-.
+ Kohandage taasesituse kiirust.
3 Vajutage nuppu P OK.

Kiire taasesituse piirangud

Olenevalt diskreetimissagedusest ja
bitikiirusest ei pruugita ménda faili
hasti esitada.

Sellisel juhul peate véhendama
taasesituse kiirust.

Macintosh

Operatsioonisiisteem
Mac OS X 10.5 kuni 10.10
standardinstall

Autoridiguse ja

kaubamirkide teave

« Selle dokumendi sisu véidakse
muuta ilma sellest ette teatamata.
Tootenimede, mudelinumbritega
seotud uusima teabe ja muu
teabe saamiseks votke Ghendust
Olympuse klienditoega.

« Selles juhendis toodud diktofoni
ekraani ja toote pildid véivad
tegelikust tootest erineda. Kuigi
juhendis on tritatud tagada
toodud teabe tapsus, voib ikkagi
esineda vigu. Mis tahes kiisimuste
voi probleemidega kiisitava
teabe voi voimalike vigade voi
valjajattude kohta podrduge
Olympuse klienditoe poole.

Valige fail, mida soovite kustutada.

« Selle juhendiautoridiguse omanik
on ettevote Olympus Corporation.
Autoridiguse seadus keelab

seda juhendit loata kopeerida ja
koopiaid levitada.

Pange tihele, et Olympus ei
vastuta kahjustuste, saamata
jaanud tulu voi mis tahes kolmanda
osapoole nduete eest, mille
pohjuseks on toote vale kasutus.

Kaubamargid ja registreeritud
kaubamargid

« IBMja PC/AT on ettevotte
International Business Machines
Corporation kaubamaérgid voi
registreeritud kaubamargid.
Microsoft, Windows ja Windows
Media on ettevotte Microsoft
Corporation registreeritud
kaubamargid.

microSD ja microSDHC on SD Card
Associationi kaubamargid.
Macintosh ja iTunes on ettevotte
Apple Inc. kaubamargid.

Toode kasutab MP3-heli
kodeerimise tehnoloogiat, mis on
litsentsitud ettevotetelt Fraunhofer
IIS ja Thomson.

.

Koik teised juhendis nimetatud
kaubamaérgid voi tootenimed
on nende vastavate omanike
kaubamérgid voi registreeritud
kaubamargid.

Micre™ micro
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Ohutusnouded

Lugege enne diktofoni kasutamist
seda juhendit, et tagada diktofoni
oige ja ohutu kasutus. Pérast juhendi
lugemist hoidke see edasiseks
kasutamiseks kdeparast.

Olulised ohutusnduded

Selles juhendis on olulised
ohutusnouded toodud koos
stimbolite ja siltidega. Jargige alati
neid ohutusnéudeid, et véltida
enda vai teiste vigastamist voi vara
kahjustamist.

Allpool on toodud iga
ohutusnéude tédhendus.

/N ont

Hoiatus moéddapédasmatu ohu
eest, mis voib pohjustada surma
vOi raskeid vigastusi, kui seadet
valesti kasitsete.

& HOIATUS

Hoiatus olukorra eest, mis voib
pohjustada surma voi vigastusi,
kui seadet valesti kasitsete.

& ETTEVAATUST

Hoiatus olukorra eest, mis voib

tekitada vigastusi voi kahjustab
ainult vara, kui seadmeid valesti
kasitsete.

Diktofoni ohutusnéuded

/\ Hoiatus

® Arge kasutage diktofoni
keskkonnas, kus voib olla sittivaid
voi plahvatusohtlikke gaase.
See voib pohjustada tulekahju voi
plahvatust.

® Arge proovige diktofoni lahti vétta,
parandada ega imber ehitada,
See voib pohjustada elektril
vigastusi.

® Arge kasutage diktofoni séiduki
(nt jalgratas, mootorratas voi auto)
juhtimise ajal.
See voib pohjustada liiklusénnetusi.

Arge jatke diktofoni kohta, kust
beebid voi lapsed véivad selle
kétte saada.

Olge diktofoni kasutamisel

beebide voi laste ldhedal hoolikas

ja drge jatke seda tahelepanuta.

Beebid ja lapsed ei saa diktofoni

ohutusnduetest aru ja juhtuda

voivad jargmised 6nnetused.
- Korvaklappide juhe voib kaela
tmber sattuda ja hingamist
takistada.

- Vale toimingu tegemine,
mis pohjustab vigastuse voi
elektril6ogi.

Kasutage ainult microSD-/

microSDHC-mélukaarte. Arge

kasutage diktofonis kunagi teist
tlupi kaarte.

Kui sisestate diktofoni kogemata

teist tlilipi kaardi, drge Uritage

seda jouga valja tommata. Votke
tihendust Olympuse paranduse
voi teeninduskeskusega.

Kui diktofon kukub vette voi kui

diktofoni satub vett, metalle voi

suttivaid aineid, toimige jargmiselt.

(D Eemaldage kohe aku.

() Vatke parandamiseks tihendust
ostukoha v6i Olympuse
teeninduskeskusega.
Kasutamise jatkamine voib
pohjustada tulekahju voi
elektriloogi.

Arge kasutage diktofoni lennukites,

haiglates voi teistes kohtades, kus

elektroonikaseadmete kasutamine
on piiratud, vdi kasutage ainult
lubatud viisil.

Lopetage diktofoni kasutamine, kui

taheldate sellest tulevaid ebatavalisi

16hnu, mira véi suitsu.

See voib pohjustada tulekahju

voi poletusi. Eemaldage kohe

ettevaatlikult aku, jélgides, et te

end ei vigastaks. Votke Gihendust
ostukoha v6i Olympuse paranduse
véi teeninduskeskusega. (Arge
puudutage akut eemaldamisel
paljaste kdtega. Eemaldage

aku 6ues, stttivatest esemetest

eemal.)

Kui hoiate diktofoni rihmast, olge

ettevaatlik, et see ei takerduks teiste

esemete kiilge.

A ETTEVAATUST

® Arge suurendage helitugevust enne
moéne toimingu tegemist.
See voib kuulmist kahjustada voi
pohjustada kuulmiskadu.

Akud

/\ ont

@ Arge asetage akut siiliteallikate
ldhedale.

® Arge tuhastage, kuumutage ega
demonteerige akut. Arge liihistage
aku positiivset ja negatiivset
elektroodi.

See voib pohjustada stttimist,
purunemist, pélemist voi
tlekuumenemist.

® Arge jootke otse akule. Arge
deformeerige, muutke ega
demonteerige akut.

@ Arge (ihendage omavahel aku
positiivset ja negatiivset kontakti.
See voib pohjustada
tlekuumenemise, tulekahju voi
elektril6ogi.

@ Akut kaasas kandes voi hoiundades
pange see alati imbrisesse ja
kaitske kontakte. Arge kandke
akut ega hoiundage seda koos
vaarismetallist esemetega
(naiteks votmerongastega).

See voib pohjustada
tlekuumenemise, tulekahju voi
elektriloogi.

® Arge iihendage akut otse
seinakontakti ega auto
sigaretislititajasse.

® Arge kasutage ega jatke akut kérge
temperatuuriga kohta, nditeks
otsese paikesevalguse katte,
autosse kuuma paikesepaistelise
ilmaga voi kiittekeha ldhedusse.
See voib pohjustada lekkimise,
tlekuumenemise v6i purunemise
tottu suttimist, poletusi voi
vigastusi.

/\ Hoiatus

@ Arge puudutage ega hoidke akut
margade katega.
See voib péhjustada elektril66gi
voi talitlushaire.

® Arge kasutage akut, mille korpus on
kriimustatud voi kahjustatud.
See voib pohjustada purunemist
voi tilekuumenemist.



® Arge sisestage akut nii, et positiivne

ja negatiivne kontakt on vastupidi.

See voib pohjustada lekkimist,

ulekuumenemist, pélemist voi

purunemist.

« Arge kasutage katkise
korpusega (isolatsioonikihiga)
akut.

« Kui te ei kasuta diktofoni
pikema aja jooksul, eemaldage
aku seadmest.

« Kasutatud akusid kérvaldades
katke nende kontaktid
kleeplindiga ja kérvaldage
need iildjdatmetena kohalike
seaduste jargi.

« Votke aku diktofonist
kohe vilja, kui see
kasutuskolbmatuks muutub.
Muidu voib see lekkima hakata.

Silma sattunud akuvedelik vdib

pimedust pohjustada. Arge

hééruge silmi, kui akuvedelik silma
satub. Loputage silmi viivitamatult
pohjalikult kraanivee voi muu puhta
veega. P66rduge viivitamatult arsti
poole.

Arge puitidke leelis-, liitium- ega

teisi patareisid uuesti laadida.

Hoidke aku imikutele ja lastele

kattesaamatus kohas.

Beebi vdi laps voib aku alla neelata.

Allaneelamise korral p66rduge

viivitamatult arsti poole.

Kui taheldate, et diktofonist tuleb

kasutamise ajal ebatavalist mura,

soojust, polemisléhna voi suitsu,
toimige jargmiselt.

[©) Eemaldage kohe ettevaatlikult
aku, jélgides, et te end ei
vigastaks.

(2) Laske diktofon ostukohas véi
Olympuse teeninduskeskuses
parandada. Kasutamise
jatkamine voib pohjustada
tulekahju voi péletusi.

Arge kastke akut mage- véi

merevette ega laske kontaktidel

marjaks saada.

@ Lopetage aku kasutamine, kui see
hakkab lekkima, muudab vérvi voi
on deformeerunud.

@ Lopetage aku laadimine, kui aku ei
ole teatud laadimisaja méodumisel
tais saanud.

@ Riietele v6i nahale sattunud
akuvedelik v6ib nahka vigastada, nii
et loputage akuvedelik kraanivee
vOi muu puhta veega riietelt voi
nahalt maha.

& ETTEVAATUST

@ Kaitske akut tugevate |66kide eest
ja arge visake seda.

@ Laadige alati akut enne selle
esmakordset kasutamist voi kui
seda ei ole pikka aega kasutatud.

@ Aku t6oiga on piiratud. Kui diktofoni
t66aeg muutub liihemaks, isegi
kui aku on néutud tingimuste jargi
laetud, on aku t66iga labi ja peate
selle uue vastu vahetama.

Aku kasutusest korvaldamine

@ Akude taaskasutamine aitab
ressursse kokku hoida. Kasutatud
akusid kasutusest korvaldades katke
alati nende kontaktid ja jérgige
kohalikke seadusi ja maarusi.

Kasutamise ohutusnduded

« Arge jatke diktofoni kuuma ja

niiskesse kohta, nagu otsese

paikese kdes seisev auto voi

suvel rand.

Arge hoidke diktofoni tolmustes

voi niisketes kohtades.

Kui diktofon saab mérjaks voi

niiskeks, kuivatage see kohe kuiva

lapiga. Eriti valtige kokkupuudet
mereveega.

Arge pange diktofoni teleri,

kilmiku ega muu elektriseadme

ldhedale voi peale.

Jélgige, et diktofon ei saaks

liivaseks ega mudaseks. Sellist

diktofoni ei pruugi parandada
saada.

Arge laske diktofonil saada

tugevaid 166ke voi jadda tugeva

vibratsiooni katte.

Arge kasutage diktofoni niisketes

kohtades.

Magnetkaardile (nt pangakaart)

salvestatud andmed voivad

diktofoni kélarite voi korvaklappidel
ldhedal kahjustada saada.

.

.

.

auded

<Andmekao ohut >

« Sisemallu ja microSD-kaardile
salvestatud andmed véivad hévida voi
kustuda naiteks vaarkasutuse, seadme
rikke tottu voi parandustoo kdigus.

« Kui sisu on malus juba pikka
aega olnud voéi kasutatakse seda
pidevalt, ei pruugi saada sellele
juurde kirjutada, seda lugeda voi
kustutada.

« Soovitame olulised salvestised
varundada ja salvestada
arvuti kdvakettale voi muule
salvestuskandjale.

« Pange téhele, et Olympus ei
vastuta kahjude voi saamata
jaanud tulu eest, mille pohjuseks
on mis tahes pohjusel kahjustada
saanud v6i kaduma ldinud
andmed.

<Salvestatud faili ohutusnouded>

« Pange téhele, et Olympus ei
vastuta selle eest, kui salvestatud
fail kustutatakse v6i muutub
esitamiskélbmatuks diktofoni voi
arvuti rikke tottu.

« Autoridigusega kaitstud
materjali tohib salvestada juhul,
kui salvestate vaid isiklikuks
kasutamiseks. Autoridiguse seadus
keelab mis tahes muu kasutuse
ilma autoridiguse omaniku loata.

<Diktofoni ja microSD-kaartide

korvaldamise ohutusnéuded>

« Isegi kui kaardi vormindate voi
kustutate, uuendatakse ainult
sisemalu ja/voi microSD-kaardi
haldusteavet ning salvestatud
andmeid ei kustutata tdielikult.
Diktofoni voi microSD-kaarti dra
visates hdvitage need, vormindage ja
salvestage vaikust, kuni salvestusaeg
otsa saab, voi tehke muu sarnane
toiming, et valtida isiklike andmete
leket.
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Tehnilised andmed

W Salvestusvormingud

MP3-vorming

B Maksimaalne todvaljund

250 mW (8 Q kélar)

B Maksimaalne kdrvaklappide
véljund

=150 mV

(vastab standardile EN 50332-2)

B Salvestuskandja*

Sisemalu NAND FLASH
WS-853 mudel: 8 GB
WS-852 mudel: 4 GB

microSD-kaart
(Toetab kaarte mahutavusega
2 kuni 32 GB)

* Salvestuskandja osa
malumahtu kasutatakse
haldamisteabe jaoks, nii et
tegelik kasutatav maht on
kuvatavast veidi vaiksem.

W Kolar

Sisseehitatud 20 mm diameetriga

umar diinaamiline kélar

Mikrofonipesa

3,5 mm diameeter, takistus 2 kQ

Korvaklappide pesa

3,5 mm diameeter, takistus:

véahemalt 8 Q

. W Toiteallikas
Standardpinge: 3V

Aku: kaks kuivelemendiga
AAA-akut (mudel LRO3) voi
kaks Olympuse taaslaetavat
nikkelmetallhtidriidakut

W Vilised mdotmed
111,5 x 39 X 18 mm (ei hélma
koige suuremat eenduvat osa)
Kaal
77 g (kaasa arvatud aku)
Tootemperatuur
0-42°C

Pange tihele, et diktofoni
tehnilised andmed ja vélimus
voivad taiustamise kdigus ette
teatamata muutuda.
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Euroopa klientidele

CE-margis viitab
sellele, et toode vastab
Euroopa ohutus-,

tervise-, keskkonna- ja
tarbijakaitse nouetele. CE-margisega
tooted on méeldud Euroopas
midmiseks.

See siimbol [ratastega
priigikast, mis on maha
témmatud, WEEE IV
lisa] tahistab elektriliste
ja elektrooniliste
I scadmete eraldi
kogumist EL-i riikides.
Arge visake seda seadet olmeprahi
hulka. Selle toote korvaldamiseks
kasutage oma riigis olemasolevaid
tagastus- ja kogumissiisteeme.

See siimbol [ristiga
ratastel priigikast
direktiivi 2006/66/EU
lisa 1] nditab tiihjade
akude eraldi kogumist
EL-i riikides. Arge visake akusid
olmeprahi hulka. Kasutatud
akudest vabanemiseks kasutage
oma riigis kehtivaid tagastus- ja
jaatmekogumissiisteeme.

Véimaliku
kuulmiskahjustuse
véltimiseks drge
kuulake korge
helitugevusega
kaua aega.



IE} ohdanto

- Kiitos, etta ostit Olympuksen
digitaalisen danitallentimen. N&ista
kayttoohjeista saat tietoa tuotteen
asianmukaisesta ja turvallisesta
kaytosta.

« Tama kadyttoohje on perusopas.
Voit hakea koko kdyttooppaan
tallentimen [OL_MANUAL]-
kansioon tallennetuista tiedoista
tai ladata tiedot OLYMPUS-
verkkosivuilta.

Osien nimet

Nauhuri

@ Sisaanrakennettu stereomikrofoni (L)

(2 Naytto

(3 LED-merkkivalo (LED)

(@ STOP (M) -painike

(5) ERASE-painike

(8 MENU-painike

@ Sisaanrakennettu kaiutin

USB-liitin/USB-liittimen kansi
(sisaanvedettava)

(9 Sisaanrakennettu stereomikrofoni

POWER-kytkin

@D Korttilokero

{2 REC (tallennus) (@) -painike
(E) FOLDER/INDEX-painike
CALENDAR/SCENE-painike
@5 <4 d-painike

+-painike

@) 1 -painike

» OK-painike

—-painike

@0 Teline

@) USB-liittimen liukuvipu

@ (Mikrofoni)liitin(\!l)

@ Kuulokeliitin ((3)

@9 Paristolokero

@5 Hihnan reika

Nayttd (Normaali tila)

® Hanitystilassa
Pysaytys- tai toistotilassa

@ Tiedostonimi

@ Pariston merkki
[Hi): Ni-MH""
[Al): Alkaali™*

© Kansioilmaisin, Nykyinen tiedosto-
luku / Kansion tallennettujen
tiedostojen yhteismaard ja
tiedoston lukituksen ilmaisin

O Hinitallentimen tilan ilmaisin
Adnityksen ilmaisin
: Adnityksen keskeytyksen
ilmaisin
]: Pysaytyksen ilmaisin
1: Toiston ilmaisin
B»1: Nopean toiston ilmaisin
B : Hitaan toiston ilmaisin
M]: Eteenpain siirtymisen ilmaisin
#]: Taaksepéin siirtymisen
ilmaisin
@ Kulunut tallennusaika tai toistoaika
@ Tallennusvilineen ilmaisin
[H]: Sisdinen muisti
[[3]: microSD-kortti
Jéljelld ollut mahdollinen
nauhoitusaika
@ limaisinnayttoalueella nakyvien
ilmaisimien merkitykset
Rec Scene:
[MpICT. ): Sanelu
[MMEETING ): Tapaaminen
[MobF ): Konferenssi
[E0UFL ): Duplikaatio (Kasetti)
[£-JmuFL]: Duplikaatio (CD)
[[XIoUFL ): Duplikaatio (Ajastin)
[MTEL.REC]: Puhelintallennus
[Mons]: DNS
[T ('] [[Tl): Adnitystaso
VCVA

[
[
[[Ezne]l: V-Sync.-tallennus
[
[

L
[l
[l
[
[l
[

E): Alipaastosuodatin
ET] Aanen tasapainotus™
Aénensuodatus™
[E®dl: Melunvaimennus
Toistotila:
[]: Kansio
[[I): Tiedosto
[[E): Uudelleensoitto
@ Tallennusmuodon ilmaisin
© Tiedoston pituus
Tasomittari
@ Toistokohdan ilmaisinpalkki
*1 Vain malli WS-853
* 2 Vain malli WS-852

Naytto (Yksinkertainen tila)

(© Hanitystilassa
(@ Toisto- tai pyséytystilassa:

@ Kansioilmaisin / Nykyinen tiedosto-
luku/Kansion tallennettujen
tiedostojen yhteismadara ja
tiedoston lukituksen ilmaisin

@ Pariston merkki
[Mil: Ni-MH"!

[AN: Alkaali*

© Hinitallentimen tilan ilmaisin
[): Adnityksen ilmaisin
[[I1: Adnityksen keskeytyksen

ilmaisin
[m]: Pysaytyksen ilmaisin
[m]: Toiston ilmaisin
[B+]: Nopean toiston ilmaisin
[p]: Hitaan toiston ilmaisin
[p]: Eteenpdin siirtymisen
ilmaisin
[#4]: Taaksepain siirtymisen
ilmaisin

@ Kulunut tallennusaika tai toistoaika

@ Tallennusvalineen ilmaisin
[(H]: Sisdinen muisti
[[3]: microSD-kortti
Jéljelld ollut mahdollinen
nauhoitusaika

@ Tasomittari

@ Tiedoston pituus (Pysaytystilassa),
Toiston aseman palkki-ilmaisin
(Toistotilassa)

© RecScene

*1 Vain malli WS-853

Asetukset

Akun asettaminen (Kuva[1])

Aseta paristo danitallentimen
paristolokeroon ennen
aanitallentimen kayttoa.

1 Avaa pariston kansi liu'uttaen ja
samalla sitd kevyesti painaen.

2 Aseta AAA-paristo ja varmista, ettd
sen positiivinen ja negatiivinen
napa ovat oikein pdin.

(@ Aseta pariston negatiivinen
napaensin.

3 Liu'uta pariston kansi kokonaan
kiinni.

Fl
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Virran kytkeminen (Kuva[2])

1 Siirrd POWER-kytkin
[ON]-asentoon.

Pariston asetuksen asettaminen
(Kuva|[3])

Hvain malli ws-853

1 Valitse asettamasi pariston tyyppi
painamalla +/-.
[Ni-MH] (Tm):
Valitse, jos olet asettanut
ladattavan Olympuksen nikke-
limetallihydridiakkupariston

(malli BR404).
[Alkaline] (BI):

Valitse, jos olet asettanut
alkaalipariston.
® Pariston tyyppi
2 Viimeistele asetus painamalla
» OK-painiketta.

Paivamaaran ja kellonajan asetus

(Kuval[4))

-

Valitse asetettava kohde

painamalla »>P>- tai

|4 <-painiketta.

Muuta numeroa painamalla +- tai

/—-palmketta
Jos haluat vaihtaa toisen
kohteen asetusta, siirrd
vilkkuvaa kohdistinta
painamalla PP tai ¢
ja vaihda sitten numeroa
painamalla +- tai-.

3 Viimeistele asetus p
>0K painiketta.

N

Tilan valitseminen (Kuva([5])

1 Muutatilaa painamalla +- tai

/--painiketta.

[Normal Mode]:
Standarditila, jossa kaikki
toiminnot ovat saatavilla.

[Simple Mode]:
Tila listaa usein kaytetyt
toiminnot. Naytetysta tekstista
tulee suurempaa, mika
helpottaa katselua.

2 Viimeistele asetus painamalla
P OK-painiketta.

Akun lataaminen (Kuva|[6])

H vain malli ws-853

HUOMAA:

« Ennen pariston lataamista aseta
laitteeseen sen mukana toimitettu
ladattava akkuparisto ja laita
asetus [Battery] tilaan [Ni-MH].

-

Kaynnista tietokone.

Liu'uta USB-liittimen liukukytkinta
nuolen suuntaan.

Kun olet varmistanut, etta
adnitallennin on pysaytetty,

liita USB-liitin tietokoneen
USB-porttiin.

Aloita akun lataaminen painamalla
>0K painiketta.
Kun [Battery] on asetettu tilaan
[Ni-MH], [Press OK to start
charging] tulee ndyttoon. Paina
» OK-painiketta, kun tama viesti
vilkkuu.

Lataus on valmis, kun virtailmaisin
nayttaa [&.

HUOMAA:
« Ald koskaan yritd ladata
alkaliparistoa, litiumparistoa
tai muuta tavallista paristoa.
Nestevuoto tai ylikuumeneminen
voi aiheuttaa tallentimen
toimintahairion.

N

w

S

w

Virran sammuttaminen

1 Kuntallennin on pyséytetty, siirra
POWER-kytkin [OFF/HOLD]-
asentoon.

Virransdastatila

Kun aénitallennin on ollut
pysdytettyna vahintaan 5 minuutin
ajan (oletusasetus) virran kytkemisen
jalkeen, ndytto poistuu nékyvista ja
aanitallennin siirtyy automaattisesti
virransaastotilaan.
« Virransaastotilan voi lopettaa
painamalla mita tahansa
painiketta.

Tallennus

Perusaanitystoiminnot (Kuva[7])

1 Valitse kansio, johon haluat
tallentaa danitteen.

2 Osoita sisaanrakennettua
mikrofonia ddnen suuntaan
tallentaaksesi sen.

Paina REC(®) -painiketta
tallentamisen aloittaaksesi.
(@Rec-tila
(®Kulunut nauhoitusaika
(©) Tasomittari
(muuttuu danityksen
aanenvoimakkuuden
ja danitystoiminnon
asetuksen mukaan)
(d) Jaljella oleva danitysaika
(® Aanitystaso
Paina STOP (M)-painiketta kun
haluat lopettaa tallentamisen.
(D Tiedoston pituus

w

ES

Tallennusolosuhteiden
vaihtaminen (Kuva[8])

Aénitallentimessa on esirekisterdityja
malleja ihanteellisiin asetuksiin,
jotka on mukautettu erilaisiin
aanityssovelluksiin, kuten luennoille
ja saneluun. Valitsemalla jonkin
ndistd malleista voit asettaa useita
aanityssovellukseen suositeltuja
asetuksia yhdella toiminnolla.

1 Pidd CALENDAR/SCENE-painike
painettuna danitallentimen
ollessa pysaytettyna.

2 Valitse haluttu dénityssovellus
painamalla +- tai —.

3 Viimeistele asetus painamalla
P OK-painiketta.



Katselu

Aénitallentimella dénitettyjen
tiedostojen liséksi voit toistaa
tietokoneelta siirretyt MP3-
muotoiset tiedostot.

Perustoistotoiminnot (Kuva[9))

1 Valitse toistettava tiedosto
kansiostaan.

N

Paina > OK-painiketta toiston

aloittaaksesi.

(@Tiedoston nimi ja kansion
ilmaisin

(®Kulunut toistoaika/Tiedoston
pituus

(© Toistokohdan ilmaisinpalkki

Saada aanenvoimakkuus

w

halutulle tasolle painamalla +- tai

—-painiketta.

- Asnenvoimakkuutta voi
saataa asteikkolla [00] - [30].
Mita suurempi luku, sita
voimakkaampi dani.

Jos aani on liian kovalla,
naytolle saattaa ilmestya
varoitusruutu.

Paina STOP (H)-painiketta
pysayttaaksesi toiston.

S

Toistonopeuden muuttaminen

(Kuval[10))

1 Paina P OK-painiketta toiston
aikana.

2 Paina +/--painiketta.
Saada toistonopeutta.

3 Paina P OK-painiketta.

Nopean toiston rajoitukset

Naytteenottotaajuudesta ja
bittinopeudesta riippuen kaikki
tiedostot eivat valttamatta toistu
oikein.

Toistonopeutta on vahennettéva
tdssa tilanteessa.

Tiedostojen poistaminen (Kuva 1))

-

Valitse poistettava tiedosto.
Paina ERASE-painiketta
aanentallentimen ollessa
pysdytettyna.

N

w

Valitse painiketta + tai -
painamalla [All in folder] tai
[One file].

Paina P OK-painiketta.

Paina +-painiketta valitaksesi
kohdan [Start].

Paina P> OK-painiketta.
[Erasing!] tulee ndyttoon
ja poistotoimenpide alkaa.
[Erased] tulee ndyttoon,
kun toimenpide on valmis.

v B

L

Kaytto tietokoneen
kanssa

Tietokoneen kdyttoymparisto

Windows
Kdyttojarjestelma

Microsoft Windows XP/Vista/7/8,
vakioasennus 8.1

Macintosh
Kayttojarjestelma

Mac OS X 10.5 - 10.10 vakioasennus

Tekijanoikeus- ja

tavaramerkkitiedot

Taman asiakirjan tiedot

voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta. Ota yhteytta
Olympus-asiakastukikeskukseen
viimeisimpid tuotenimid,
mallinumeroita ja muita tietoja
varten.

Tassd oppaassa olevat
danitallentimen naytot ja
tuotekuvat voivat poiketa
todellisesta tuotteesta. Vaikka

oppaan tietojen paikkansapitavyys

on pyritty varmistamaan,
siind saattaa silti olla virheita.

.

.

Ota yhteytta Olympus-
asiakastukikeskukseen, jos
huomaat epdilyttavan kuvauksen,
virheen tai puuttuvia tietoja tai
sinulla on kysyttavaa.

Olympus Corporation on taman
oppaan tekijanoikeuden omistaja.
Tekijanoikeuslain mukaan on
kiellettyd kopioida tatéd opasta

tai levittaa sen kopioita ilman
tekijanoikeuden haltijoiden lupaa.
Olympus ei vastaa mistaan
vahingosta tai tuottojen
menetyksesta eikd mistaan
kolmansien osapuolten
vaatimuksista, jotka aiheutuvat
tuotteen virheellisesta kdytosta.

Tavaramerkit ja rekisterdidyt
tavaramerkit

.

.

IBM ja PC/AT ovat International
Business Machines Corporationin
rekisterdityja tavaramerkkeja.
Microsoft, Windows ja

Windows Media ovat Microsoft
Corporationin rekisterdityja
tavaramerkkeja.

MicroSD ja microSDHC ovat SD
Card Associationin tavaramerkkeja.
Macintosh ja iTunes ovat Apple
Inc:n tavaramerkkeja.

Tuote kdyttaa MP3-
danikoodaustekniikkaa, joka

on lisensoitu Fraunhofer IIS ja
Thomsonilta.

Kaikki muut oppaassa esiintyvat
merkit tai tuotenimet ovat
omistajiensa tavaramerkkeja tai
rekisterdityja tavaramerkkja.

migre” micro
==
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Varotoimet

Lue tadma opas oikeaa ja turvallista
kayttod varten ennen danitallentimen
kayttoa. Kun olet lukenut tamén
oppaan, sailyta se kdden ulottuvilla
tulevaa tarvetta varten.

Tarkeitd varotoimia

Taman oppaan tarkeiden
varotoimien vieressd on seuraavia
symboleita ja nimikkeitd. Noudata
néita varotoimia aina, jotta vélttyisit
itsesi tai muiden vahingoittamiselta
seka omaisuusvahingoilta.
Seuraavassa on varotoimien
tyyppien merkitykset.

/N vaara

Varoitus vélittomasta vaarasta,
joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos
laitteistoa ei kasitella oikein.

& VAROITUS

Varoitus tilanteesta, joka

voi joissakin tapauksissa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen, jos laitteistoa
késitellaan virheellisesti.

/\ Huomio

Varoitus tilanteesta, joka voi
joissakin tapauksissa aiheuttaa
loukkaantumisen tai pelkkia
omaisuusvahinkoja, jos laitteistoa
kasitelldan virheellisesti.

Aanitallentimen varotoimia

&VAROITUS
@ Ala kiyts aanitallenninta
ymparistossd, jossa voi olla syttyvia
tai réjéhtavia kaasuja.
Seurauksena voi olla tulipalo tai
rajahdys.
Al4 yrita purkaa, korjata tai muokata
aanitallenninta.

Seurauksena voi olla sahkdisku tai
loukkaantuminen.

® Al4 kdytd ddnitallenninta samalla
kun kaytat ajoneuvoa (kuten
polkupydrad, moottoripyoraa
tai autoa).

Seurauksena voi olla
liikenneonnettomuus.
@ Ald jata danitallenninta paikkaan,

josta lapset voivat saada sen kasiinsa.

Kiinnitd huomiota

danitallentimeen, kun kaytat

sitd lasten ldhelld, dlaka jata sitd

valvomatta. Lapset eivat ymmarra
aanitallentimen varotoimia ja siksi
ovat onnettomuusvaarassa:
- Kuulokejohto voi kietoutua
vahingossa kaulan ympérille ja
kuristaa.

- Kéyttovirhe voi aiheuttaa
loukkaantumisen tai
sahkoiskun.

Kéyta vain microSD/microSDHC-

muistikortteja. Ala koskaan

kayta muuntyyppisia kortteja

aanitallentimessa.

Jos muuntyyppinen kortti

asetetaan danitallentimeen

vahingossa, ala yrita vetda sita
ulos voimalla. Ota yhteytta

Olympus-korjaamoon tai

-huoltokeskukseen.

Jos danitallennin putoaa veteen tai

vettd, metallia tai syttyvaa ainetta

joutuu sen sisdan:

(D Poista paristo valittomasti.

(2)Ota yhteys ostopaikkaan tai
Olympus-huoltokeskukseen
korjausta varten. Kdyton
jatkaminen voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.

Al4 kayta aanitallenninta

lentokoneissa, sairaaloissa

tai muissa paikoissa, joissa

séhkolaitteiden kayttoa on

rajoitettu, tai kdyta sita paikkojen
ohjeiden mukaan.

Lopeta danitallentimen kéytto, jos

huomaat siité tulevan epatavallista

hajua, dénté tai savua.

Se voi aiheuttaa tulipalon tai

palovammoja. Poista akku

vélittdmasti ja varo polttamasta
itsedsi. Ota yhteys ostopaikkaan
tai Olympus-korjaamoon tai

-huoltokeskukseen korjausta

varten. (Al4 koske akkua paljain

kasin, kun poistat sitd. Poista
akku ulkona ja etaalla syttyvista
kohteista.)

Kun kuljetat danitallenninta

hihnasta, varo ettei se jaa kiinni

muihin esineisiin.

/\ Huomio

® Ali lisaa ddnenvoimakkuutta ennen
toiminnon suorittamista.
Se voi aiheuttaa kuulon
vahingoittumisen tai menetyksen.

Paristot

/\ vaARa

@ Ali aseta paristoa sytytysldhteiden
lahelle.

@ Ala polta, limmita tai pura paristoa.
Ala oikosulje pariston positiivista ja
negatiivista liitinta.

Seurauksena voi olla tulipalo,
halkeamia, syttyminen tai
ylikuumeneminen.

A suoraan
paristoon. Ald vaannd, muokkaa tai
pura paristoa.

@ Ala yhdista pariston positiivista ja
negatiivista liitint4 toisiinsa.

Se voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
sahkaiskun tai tulipalon.

@ Kun kannatat tai sailytat akkua,
aseta se aina koteloon ja suojaa sen
liittimet. Ald kanna tai sailytd akkua
yhdessa metalliesineiden, kuten
avainrenkaan kanssa.

Se voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
sé ihkoiskun tai tulipalon.

c]
sahkovirtaan tai auton
tupakansytytinliitantaan.

® Al jatd paristoa kuumaan paikkaan,
kuten suoraan auringonvaloon,
ajoneuvon sisélle kuumana paivana
tai lahelle huoneen lammitinta.

Seurauksena voi olla tulipalo,
palovamma tai loukkaantuminen,
joka johtuu vuotamisesta,
syttymisesta tai halkeamista.

AVAROITUS

@ Ali kosketa paristoa tai pida siita
kiinni, jos katesi ovat marét.
Seurauksena voi olla sahkoisku tai
toimintahai a.

@ Ala kdyta paristoa naarmuuntuneen
tai vahingoittuneen kotelon kanssa.
Seurauksena voi olla tulipalo,
halkeamia tai ylikuumeneminen.




® Alj aseta paristoa positiivinen/
negatiivinen liitin vaarin pain.
Seurauksena voi olla vuoto,
halkeamia, syttyminen tai
ylikuumeneminen.

Ald kdytd akkua revenneen

kotelotiivisteen kanssa

(tiivistesuoja).

Poista akku aina, kun

4anitallenninta ei kdyteta

pitkdén aikaan.

Kun havitat kdytettyja akkuja,

erista niiden liittimet teipilla

ja havitd ne paikallisten

viranomaisten madarittamien

sdadosten mukaisesti.

Poista akku danitallentimesta

heti, kun akusta tulee

kayttokelvoton. Se voi

aiheuttaa vuodon.

Silmiin joutunut paristoneste

voi aiheuttaa sokeutumisen. Jos

paristonestetta joutuu silmiin, ala

hankaa silmia. Huuhtele ne sen

sijaan vélittomasti hanavedelld tai

muulla puhtaalla vedelld. Mene heti

laakariin.

Ala yrita ladata alkali-,

litium- tai muita kertakayttoisiksi

tarkoitettuja paristoja uudelleen.

Pida paristot poissa lasten

ulottuvilta.

Lapsi saattaa nielaista pariston.

Jos paristo niellaan, mene heti

lagkariin.

@ Jos huomaat danitallentimessa

epatavallisen d@nen, lammaén,

palavan hajun tai savua kayton

aikana:

(D Poista paristo valittomasti ja
varo vahingoittamasta itseasi.

(2 0ta yhteys ostopaikkaan tai
Olympus-huoltokeskukseen
korjausta varten. Kayton
jatkaminen voi aiheuttaa
tulipalon tai palovamman.

Ala upota paristoa makeaan veteen

tai suolaveteen aldka anna sen

liittimien kastua.

Lopeta pariston kaytto, jos

siind esiintyy ongelmia, kuten

vuotoa, varin muuttumista tai

epamuodostumista.

@ Lopeta pariston lataaminen, jos
lataus ei ole paattynyt maaritetyn
latausajan jalkeen.

@ Vaatteilla tai iholla oleva
paristoneste voi vahingoittaa
ihoa, joten huuhtele paristoneste
vélittdmasti pois hanavedelld tai
muulla puhtaalla vedella.

/\ Huomio

@ Ald heittele paristoa &laka altista
sitd voimakkaille iskuille.
@ Lataa ladattava akkuparisto aina
ennen kayttod, kun sita kaytetadn
ensimmaisen kerran tai kun sita ei
ole kéytetty pitkdan aikaan.
Ladattavilla akuilla on rajoitettu
kayttoika. Kun tallentimen
kayttoaika lyhenee maaratyissa
olosuhteissa ladatessa, akku on
todenndkdisesti vanhentunut ja
tulisi vaihtaa uuteen.

Ladattavan akkupariston
havittami

)
tamaan luonnonvaroja. Kun
hévitat kaytettya paristoa, peitd aina
sen liittimet ja noudata paikallisia
lakeja ja sa@nnoksia.

Kéayton varotoimia

« Alajats danitallenninta kuumaan tai
kosteaan paikkaan, kuten suoraan
auringonvaloon ajoneuvon sisélle
tai rannalle kesélla.

Ala sdilyta danitallenninta
kosteassa tai polyisessa paikassa.
Jos danitallennin kastuu tai kostuu,
pyyhi kosteus heti pois kuivalla
liinalla. Erityisesti kosketusta
suolaveden kanssa tulisi valttaa.
Al4 aseta danitallenninta léhelle
televisiota, jadkaappia tai muuta
séhkolaitetta.

Estd hiekkaa ja mutaa paasemasta
aanitallentimeen. Ne voivat tehda
laitteesta korjauskelvottoman.
Al4 altista danitallenninta kovalle
tarinélle tai koville iskuille.

Al4 kdyta aanitallenninta kosteassa
tai polyisessa paikassa.

Jos magneettikortti (kuten
pankkikortti) asetetaan lahelle
kaiutinta tai kuulokkeita, se voi
aiheuttaa vikoja magneettikortin
tietoihin.

<Tietojen menetyksen
varotoimia>
« Sisaisen muistin ja microSD-kortin
danitetty sisalto voidaan menettaa
kéyttovirheiden, laitevikoja tai
korjauksen takia.
Jos sisélto on pitkaan tallennettuna
muistiin tai sita kdytetaan
toistuvasti, sisallon kirjoittaminen,
lukeminen tai poistaminen ei
valttamatta ole mahdollista.
On suositeltavaa tehda
varmuuskopioita tarkeista
danitetyista tiedoista ja tallentaa
ne tietokoneen kiintolevylle tai
muulle tallennusvélineelle.
Olympus ei vastaa mistaan
vahingosta tai tuottojen
menetyksestd, joka aiheutuu
aanitettyjen tietojen
menetyksesta, riippumatta sen
aiheuttaneesta syysta.
<Aanitettyjen tiedostojen
varotoimia>
« Olympus ei ole missaan vastuussa
aanitettyjen tiedostojen
poistosta tai siitd, etta niista tulee
toistokelvottomia, danitallentimen
tai tietokoneen vian takia.
Tekijanoikeudella suojatun
materiaalin &anittdminen on
sallittua vain silloin, kun danite
in henkilékohtaiseen
n. Tekijanoikeuslaki
muunlaisen kdyton ilman
tekijanoikeuksien omistajan lupaa.
<Aénitallentimen ja microSD-
korttien havittamisen varotoimia>
« Vaikka alustaminen tai poisto
suoritetaan, vain sisdisen muistin ja/
tai microSD-kortin tiedostohallinnan
tiedot paivitetdan eika tallennettuja
tietoja poisteta kokonaan.
Kun hévitat aanitalletinta tai
microSD-korttia, varmista, etta
tuhoat tai alustat sen ja danitat
tyhjaa kunnes aanitysaika loppuu,
tai suoritat muun vastaavan
toimenpiteen, jotta henkilokohtaisia
tietoja ei voisi padtya muiden kasiin.

.
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Tekniset tiedot

Tallennusmuodot
MP3-tiedostomuoto
Enimmaisteho

250 mW (8 Q:n kaiutin)

Maksimikuulokelahtd

= 150 mV

(standardi EN 50332-2)

Tallennusvaline*

Sisainen NAND flash -muisti
WS-853-malli: 8 Gt
WS-852-malli: 4 Gt

microSD-kortti
(Tukee korttien kapasiteettia
2-32Gt)

* Osatallennusvélineen
muistikapasiteetista
kaytetdan hallintaan, joten
todellinen kaytettava
kapasiteetti on aina hieman
vahemman kuin nékyva
kapasiteetti.

Kaiutin

Sisaanrakennettu 20 mm:n

halkaisijan py6red dynaaminen

kaiutin

Mikrofoniliitin

3,5 mm:n halkaisija; impedanssi:

2kQ

Kuulokeliitin

3,5 mm:n halkaisija; impedanssi:

vahintaan 8 Q

Virtalahde

Vakiojannite: 3V

Paristo: Kaksi AAA-paristoa

(malli LRO3) tai kaksi yksi

Olympuksen ladattava

nikkelimetallihydridiakkuparistoa

Ulkomitat

111,5mm x39mm x 18 mm

(Laajinta projektiota ei mukaan

lukien)

Paino

77 g (sisaltaa pariston)

Kayttolampétila

0-42°C

Huomaa, ettd danitallentimen
tekniset tiedot ja ulkondkd
voivat muuttua ilman erillista
huomautusta suorituskyvyn
parantamiseksi tai muita
paivityksia varten.

Asiakkaille Euroopassa

CE-merkki osoittaa,
ettd tdma tuote
tayttdd eurooppalaiset
turvallisuus-,

terveys-, ymparisto- ja
kuluttajansuojavaatimukset.
CE-merkityt tuotteet on tarkoitettu
Euroopan markkinoille.

B

Tama symboli
[WEEE-direktiivin
liitteen IV mukainen
roska-astiasymboli]
tarkoittaa séhko- ja
elektroniikkaromun
erilliskerdysta

EU-maissa. Ald heitd tata laitetta
tavallisen talousjatteen joukkoon.
Kayta tuotetta havittdessasi
hyvaksesi maassasi kdytossa olevia
palautus- ja kerdysjéarjestelmia.

):¢

Tama symboli
[direktiivin 2006/66/EY
liitteen Il mukainen
roskakorisymboli]
tarkoittaa havitettavien

paristojen ja akkujen erilliskerdysta
EU-maissa. Al heité paristoja
tavallisen talousjatteen joukkoon.
Hyodynna jateparistoja havitettdessa
maassasi kdytossd olevia palautus- ja
kerdysjarjestelmia.

o\

Estadksesi
mahdollisen kuulon
vahingoittumisen valta
kuuntelua korkeilla
aanenvoimakkuuksilla
pitkdan.



&} Introduction

« Merci d'avoir porté votre choix sur
cet enregistreur vocal numérique
Olympus. Lisez ce mode
d’emploi pour utiliser I'appareil
correctement et en toute sécurité.

« Ce manuel est une version de base.
Reportez-vous au manuel avancé
complet disponible dans les
données stockées dans le dossier
[OL_MANUAL] de I'enregistreur ou
téléchargez ces données a partir
du site Web OLYMPUS.

Identification des éléments

Enregistreur

@ Microphone stéréo intégré (G)

@) Ecran

(3 Voyant LED

@) Touche STOP (M)

(® Touche ERASE

(® Touche MENU

@ Haut-parleurintégré

Connecteur USB/Cache du
connecteur USB (rétractable)
Microphone stéréo intégré (D)

Commutateur POWER

@) Couvercle dulogement de la carte

2 Touche REC (enregistrer) (@)

@3 Touche FOLDER/INDEX

Touche CALENDAR/SCENE

@ Touche ¢

Touche +

@D Touche B>

Touche > OK

Touche —

@9 Support

@) ConnecteurUSBa glissiére

@2 Prise microphone (8)

@3 Prise écouteur ()

@3 Couvercle dulogement de la pile

@5 Passage pour la sangle

Affichage (Mode Normal)

® Enmode d’enregistrement
Enmode d'arrét ou de lecture

@ Nom dufichier

@ Témoinde charge de la pile
[Mil: Ni-MH™"
[Al]: Alkaline™

@ Témoin du dossier, Numéro du fichier
ouvertdans le dossier/Nombre total de
fichiers enregistrés dans le dossier et
témoin de verrouillage de fichier

O Témoind’étatde I'enregistrement vocal
[[J): Témoin d’enregistrement
[[IT0): Témoin de pause d'enregistrement
[M]: Témoin d'arrét
[]: Témoin de lecture
[B+]: Témoin de lecture rapide
[B+]: Témoin de lecture lente
[pp]: Témoin d'avance rapide
[44]: Témoin de retour rapide

@ Durée d'enregistrement ou de
lecture écoulée

@ Témoin du support d'enregistrement
[M]: Mémoire interne
[E7]: carte microSD
Temps d’enregistrement restant
Q Signification des témoins affichés
dans lazone des témoins
Rec Scene:
[MmcT.]: Dictée
[MMEETING] : Réunion
[MrakE] : Conférence
[E=ourL] : Duplication (Cassette)
[E-JourL] : Duplication (CD)
[[ourL] : Duplication (minuteur)
[MTEL.REC] : Enreg. Tél.
[Mokwz] : DNS
[LI) ™) [T : Niveau Rec

[
[ : VCVA
[[Ezrz]] : V-Sync. Rec
[

[

] : Filtre
) : Balancier vocal™
Filtre vocal
[EHT] : Annuler bruit
Mode lecture:
[ : Dossier
[ : Fichier
[[¥] : Répétition
émoin de format ‘enregistremen
@ Témoin de format ‘enregist t
© Longueur du fichier
@ Sonométre
@ Barre de progression de la lecture

*1 Modele WS-853 uniquement
* 2 Modele WS-852 uniquement

Affichage (Mode Simple)

© Enmode d’enregistrement
(D Enmode d’arrét ou de lecture

@ Témoin du dossier, Numéro du fichier
ouvert dans le dossier/Nombre total de
fichiers enregistrés dans le dossier et
témoin de verrouillage de fichier

@ Témoin de charge de la pile
[Hil: Ni-MH™"

[AD: Alkaline™

© Témoind'état de I'enregistrement vocal
[ : Témoin d’enregistrement

3111 : Témoin de pause d'enregistrement

W] : Témoin d'arrét

] :Témoin de lecture

B+]: Témoin de lecture rapide

b1 : Témoin de lecture lente

p¥]: Témoin d'avance rapide
[44] : Témoin de retour rapide

O Durée d’enregistrement ou de
lecture écoulée
Témoin du support d’enregistrement
[({] : Mémoire interne
[[] : carte microSD
Temps d’enregistrement restant

@ Sonométre

@ Longueur du fichier (en mode
d’arrét), Barre de progression de la
lecture (en mode de lecture)

@ RecScene

I
[l
[l
[l
[l
[

* 1 Modele WS-853 uniquement

Installation

Insertion de la pile (fig.[1])

Avant d'utiliser I'enregistreur vocal,
insérez la pile dans le compartiment
apile de l'enregistreur.

1 Faites glisser le couvercle du
logement de la pile tout en
appuyant dessus.

2 Insérez des piles AAA en veillant
apositionner correctement les
bornes positives et négatives.
(@Insérez d'abord la borne
négative de la pile.
3 Pourfermerlelogementdelapile, [
faites glisser le couvercle. 61
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Démarrage de l'enregistreur (fig.

1 Faites glisser le commutateur
POWER en position [ON].

Configuration de la pile insérée

(fig.[3))

H Modéle WS-853 uniquement

1 Appuyez surla touche + ou - pour
sélectionner le type de pile inséré.
[Ni-MH] (THm):

Sélectionnez ce paramétre

si vous avez inséré une pile

rechargeable au nickel-hydrure

métallique (modéle BR404).
[Alkaline] (fII):

Sélectionnez ce parametre si

vous avez inséré une pile alcaline.
@Type de pile

2 Appuyez surla touche ™ OK pour
sauvegarder le paramétre.

Réglage de 'heure et e la date (fig.[4)

1 Appuyez sur la touche P> ou
<4< pour sélectionner la variable
amodifier.

2 Appuyez surla touche + ou - pour
modifier la valeur.

+ Pour modifier une autre
variable, appuyez sur la touche
> ou € afin de déplacer
le curseur, puis appuyez sur la
touche + ou - pour modifier
lavaleur.

3 Appuyez surla touche ™ OK pour
sauvegarder le paramétre.

Sélection du mode (fig.[5])

1 Appuyezsur latouche + ou - pour

modifier le mode.

[Mode Normal] :
Il s'agit du mode standard dans
lequel toutes les fonctions sont
disponibles.

[Mode Simple] :
Ce mode liste les fonctions
fréquemment utilisées. Le texte
affiché apparait en caractéres
plus gros pour faciliter la
lecture.

2 Appuyez surla touche ™ OK pour
sauvegarder le paramétre.

Chargement de la pile (fig.[6])

H Modéle WS-853 uniq .

REMARQUE:

« Avantde charger la batterie,
insérez la pile rechargeable fournie
et paramétrez [Pile] sur [Ni-MH].

-

Démarrez l'ordinateur.

Faites coulisser la glissiére du
connecteur USB dans le sens de la
fleche.

Vérifiez que I'enregistreur vocal est
arrété puis branchez le connecteur
USB sur le port USB d’un ordinateur.

N

w

S

Appuyez sur la touche » OK pour
debuter le chargement de la pile.
Si [Pile] est paramétré sur
[Ni-MH], le message [Touche
OK pour recharger] apparaita
I'écran. Appuyez sur la touche
» OK lorsque ce message clignote.

Le chargement est terminé lorsque le
témoin de charge de la pile affiche [E].

REMARQUE
Ne tentez jamais de charger une
pile alcaline, une pile au lithium ou
d‘autres piles contenant des éléments
primaires. Si le liquide contenu dans
la pile fuit ou est surchauffé, cela peut
provoquer des défaillances au niveau
del'enregistreur.

w

Mise hors tension de I'enregistreur

1 Lorsque I'enregistreur est en
mode d’arrét, faites glisser le
commutateur POWER en position
[OFF/HOLD].

Mode Economie d’énergie

Lorsque I'enregistreur vocal

estarrété au moins 5 minutes

apres avoir été allumé, I'écran

disparait et I'enregistreur passe

automatiquement en mode

Economie d'énergie.

« Pour quitter le mode Economie
d'énergie, appuyez sur n'importe
quelle touche.

w

Enregistrement

Procédure d’enregistrement
basique (fig.[7])

1 Sélectionnez le dossier dans lequel
sauvegarder I'enregistrement.

2 Dirigez le microphone intégré en

direction du son a enregistrer.

Appuyez surla touche REC(®)
pour démarrer I'enregistrement.
(@Mode Enregist.
(®Durée d’enregistrement
écoulée
(© Sonométre (change selon
les parametres de volume
de I'enregistrement et de la
fonction d’enregistrement)
(@ Durée maximale
d’enregistrement restante
(®Niveau d’enregistrement
Appuyez sur la touche STOP (H)
lorsque vous souhaitez arréter
I'enregistrement.
@Longueur du fichier

FS

Changement de la situation
d’enregistrement (fig.[8])

L'enregistreur vocal possede

des modeéles pré-enregistrés de
paramétres idéaux adaptés a diverses
situations d’enregistrement telles
que des conférences ou des dictées.
Lorsque vous sélectionnez I'un de ces
modeéles, vous réglez, en une seule
action, de nombreux paramétres
recommandés pour votre situation
d’enregistrement.

-y

Quand I'enregistreur est en mode
d‘arrét, appuyez sur la touche
CALENDAR/SCENE et maintenez-
la enfoncée.

~N

Appuyez sur la touche + ou -
pour sélectionner la situation
d’enregistrement souhaitée.

w

Appuyez sur la touche » OK pour
sauvegarder le paramétre.



Lecture

Outre les fichiers enregistrés par
I'enregistreur vocal, vous pouvez
également lire des fichiers au format
MP3 transférés depuis un ordinateur.

Procédure delecture basique (fig.[9)

-

Choisissez le fichier a lire depuis le
dossier dans lequel il est placé.

N

Appuyez sur la touche » OK pour

lancer lalecture.

(@ Nom du fichier et témoin du
dossier

(o) Durée de lecture écoulée/
Durée du fichier

(©)Barre de progression de la
lecture

Appuyez sur la touche + ou — pour

régler le volume au niveau

souhaité.

+ Levolume peut étre réglé entre

[00] et [30]. Plus le nombre est

élevé, plus le son est fort.

Sile volume est réglé trop fort,

un écran d'avertissement peut

apparaitre.

Appuyez sur la touche STOP (H)

pour arréter la lecture.

w

S

Modification de la vitesse de
lecture (fig.[10)

1 Appuyezsurlatouche > OK
pendantlalecture.

2 Appuyezsurlatouche + ou -.
+ Permetderéglerlavitesse de
lecture.

3 Appuyez sur la touche > OK.
Limitations en lecture rapides

En fonction de leur fréquence
d'échantillonnage et de leur

débit binaire, il est possible que
certains fichiers ne soient pas lus
correctement. Dans ce cas, vous
devezréduire la vitesse de lecture.

Suppression de fichiers (fig. [11))

1 Sélectionnez le fichier que vous

souhaitez supprime.

Appuyez sur la touche ERASE

pendant que I'enregistreur vocal

est en mode d’arrét.

Appuyez sur la touche + ou - pour

choisir [Supp ds doss.] ou

[Fichier effacé].

Appuyez sur la touche > OK.

Appuyez sur la touche + pour

sélectionner [Début].

Appuyez sur la touche > OK.

«  [Effacer!] saffichealécranetle
processus de suppression commence.

[Effacement OK] s'affiche lorsque la
suppression est terminée.

N

w

v A

L)

Utilisation avecun ordinateur

Environnement d'exploitation de I'ordinateur

Windows

Systéme d’exploitation
Microsoft Windows Vista/7/8 - 8.1
installation standard

Macintosh

Systéme d’exploitation
Mac OS X 10.5 a 10.10 installation
standard

Droits d'auteur et marque
de fabrique

« Lesinformations de ce document
sont susceptibles d'étre modifiées
sans préavis. Contactez le

centre de service aprés-vente
d’Olympus pour connaitre les
noms des derniers modeles, les
références des modeles et d'autres
informations.

Les captures d’écran et les
illustrations de I'enregistreur
vocal présentées dans ce manuel
peuvent ne pas correspondre au
produit réel. Malgré les mesures
prises pour assurer |'exactitude
des informations de ce manuel,
des erreurs peuvent apparaitre.
Adressez vos questions ou

.

remarques concernant des
informations erronées, des erreurs
ou des omissions au centre de
service apres-vente d'Olympus.
Olympus Corporation est le
détenteur des droits d'auteur de
ce manuel. La loi relative aux droits
d‘auteur interdit la reproduction
non autorisée de ce manuel ou la
distribution non autorisée de ses
reproductions.

Notez qu'Olympus décline

toute responsabilité en cas de
dommages, pertes financieres

ou toute plainte de tiers résultant
d’une utilisation inappropriée de
ce produit.

Marques de fabrique et marques de
fabrique déposées

« IBM et PC/AT sont des marques

de fabrique ou des marques de
fabrique déposées d’International
Business Machines Corporation.
Microsoft, Windows et Windows
Media sont des marques de
fabrique déposées de Microsoft
Corporation.

microSD et microSDHC sont des
marques de fabrique de SD Card
Association.

Macintosh et iTunes sont des
marques de fabrique d’Apple Inc.
Ce produit utilise la technologie de
codage audio MP3 dont la licence
appartient a Fraunhofer IS et
Thomson.

.

.

.

Les autres noms de produits et de
marques cités dans ce manuel sont
des marques de fabrique ou des
marques de fabrique déposées de
leurs propriétaires respectifs.

Mmicre™ micro

63



Précautions de sécurité

Avant d'utiliser I'enregistreur vocal,
lisez attentivement ce manuel afin
d'utiliser le produit correctement

et en toute sécurité. Conservez ce
manuel dans un endroit facilement
accessible afin de vous y référer en cas
de besoin.

Dans ce manuel, les précautions
de sécurité importantes sont
accompagnées des symboles et
mentions suivantes. Respectez
toujours les consignes de
précautions afin de vous protégez
vous-méme et les autres et pour
éviter tout dommage matériel.
Chaque type de précaution est
expliqué ci-dessous

.

/N DANGER

Danger imminent risquant
d’entrainer la mort ou des
blessures graves si l'appareil nest
pas utilisé correctement.

& AVERTISSEMENT

Situation potentiellement
susceptible d’entrainer la mort ou
des blessures graves si l'appareil
n'est pas utilisé correctement.

& ATTENTION

Situation potentiellement
susceptible d’entrainer des
blessures ou des dégats matériels
sil'appareil nest pas utilisé
correctement.

Précautions de sécurité relatives a
I'enregistreur vocal

& AVERTISSEMENT
@ N'utilisez pas 'enregistreur vocal dans
une atmosphére pouvant contenir
des gaz inflammables ou explosifs.
Risque d'incendie ou d’explosion.
@ N'essayez pas de démonter, de
réparer ou de modifier vous-méme
I'enregistreur vocal.
FR  Risque de décharge électrique ou
64  deblessure.

@ N'utilisez pas l'enregistreur vocal
pendant la conduite d'un véhicule
(tel que bicyclette, moto ou voiture).
Risque d'accident de la route.

Ne laissez pas l'enregistreur vocal

dans un endroit accessible aux

nourrissons et aux enfants.

Soyez vigilant lorsque vous utilisez

I'enregistreur vocal a proximité

de nourrissons ou d’enfants et

ne laissez jamais I'appareil sans

surveillance. Les enfants et les

nourrissons ne sont pas en mesure
de comprendre les consignes

de sécurité et sont exposés aux

risques suivants :

- Strangulation provoquée par
un neeud accidentel du céble de
I'écouteur autour du cou.

- Erreur de manipulation
provoquant des blessures ou
une décharge électrique.

N’utilisez que des cartes mémoire

microSD/microSDHC. N'insérez

jamais d'autres types de cartes dans

I'enregistreur vocal.

Siun autre type de carte est

accidentellement inséré dans

I'appareil, nessayez pas de forcer

pour la retirer. Contactez un centre

de service ou de réparation Olympus.

Si l'enregistreur vocal est tombé a

I'eau ou si des éléments étrangers

(eau, métal, combustible) sont

entrés dans l'appareil :

(DRetirezimmédiatement la pile.

(2) Contactez le commerce ol vous
avez acheté |'enregistreur ou un
centre de service Olympus pour
faire réparer I'appareil. Si vous
continuez a utilisez 'appareil,
Vous vous exposez a un incendie
ou a une décharge électrique.

N’utilisez pas I'enregistreur vocal

dans les avions, hopitaux et autres

lieux ou I'usage des appareils
électroniques est restreint.

Le cas échéant, respectez la

réglementation en vigueur.

@ Arrétezimmédiatement d'utiliser
I'enregistreur vocal si vous
remarquez une odeur, un bruit
anormal ou de la fumée provenant
de 'enregistreur.

Risque d'incendie ou de brlures.
Retirezimmédiatement la pile
en prenant garde de ne pas vous

braler. Contactez le commerce ol
vous avez acheté I'enregistreur
ou un centre de service ou de
réparation Olympus. (Ne touchez
pas la pile a main nue lorsque vous
la retirez. Retirez la pile dehors et a
distance des objets inflammables.)
@® Lorsque vous transportez
I'enregistreur vocal par sa sangle,
veillez a ce qu'il ne soit pas heurté.

&ATTENTION

® N'augmentez pas le volume avant
d'effectuer une action.
Risque de problémes auditifs ou
de perte de l'audition.

Piles

/N pANGER

® Ne placez pas la pile a proximité de
sources d'inflammation.

® Ne brlez pas la pile, ne la chauffez
pas et ne la démontez pas. Ne
court-circuitez pas les électrodes
négative et positive de la pile.
Risque d'incendie, d’éclatement,
de combustion ou de surchauffe.

® Ne soudez pas les connexions
directement sur la pile. Ne déformez
pas la pile, ne la modifiez pas et ne
la démontez pas.

® Ne connectez pas les bornes
négative et positive de la pile.
Risque de surchauffe, de décharge
électrique ou d'incendie.

@® Lorsque vous transportez ou
stockez la pile, placez-la toujours
dans un boitier et protégez les
bornes. Ne transportez pas et
ne stockez pas la pile avec des
éléments en métal précieux tels
que des trousseaux de clés.

Risque de surchauffe, de décharge
électrique ou d'incendie.

® Ne branchez jamais directement
la pile sur une prise de courant ou
I'allume-cigare d'un véhicule.

@ N'utilisez pas et ne laissez pas la
pile dans lieu chaud (exposition
directe au soleil, dans un véhicule
par forte température ou prés d'une
chauffage, par exemple).

Risque d'incendie, de brilures ou
de blessures provoquées par la
fuite de la pile, de surchauffe ou
d’éclatement.



AAVERTISSEMENT

@ Ne touchez jamais et ne portez
jamais une pile si vos mains sont
mouillées.

Risque de décharge électrique ou
de dysfonctionnement.

® N'utilisez pas la pile si elle est
endommagée.

Risque d'éclatement ou de
surchauffe.

@ N'insérez pas la pile en inversant les
bornes positive et négative.
Risque de fuite, de surchauffe, de
combustion ou d’éclatement.

N'utilisez pas la pile si son joint

d’étanchéité estendommagé

(couche isolante).

Retirez toujours la pile lorsque

I'enregistreur vocal n'est pas

utilisez pendant une longue

période.

Lorsque vous jetez les piles

usagées, isolez les bornes

avec de I'adhésif et jetez-les

avec les déchets ordinaires

conformément aux lois en
vigueur dans votre région.

Retirez la pile de I'enregistreur

vocal dés qu'elle est usée.

Risque de fuite.

Risque de cécité en cas de

projection du liquide de la pile

dans les yeux. En cas de projection
de liquide de pile dans les yeux, ne
vous frottez pas les yeux. Rincez-
les abondamment sous l'eau du
robinet ou avec de I'eau potable.

Consultezimmédiatement un

médecin.

@ N'essayez pas de recharger des piles

alcalines, au lithium ou autres piles

non-rechargeables.

Conservez les piles hors de portée

des enfants et des nourrissons.

La pile pourrait étre avalée par les

nourrissons ou les enfants.

Si vous remarquez un bruit

anormal, de la chaleur, de la fumée

ou une odeur de brilé provenant
de l'enregistreur vocal pendant

I'utilisation, procédez comme suit :

(D Retirezimmédiatement la pile
en prenant garde de ne pas
vous blesser.

(@ Faites réparer I'enregistreur
vocal par le commerce dans
lequel vous avez acheté
I'appareil ou dans un centre
de service Olympus. Si vous
continuez a utilisez I'appareil,
VOus vous exposez aun
incendie ou a des brdlures.

@ Ne plongez pas la pile dans de l'eau
douce ou salée et ne mouillez pas
les bornes.

N’utilisez plus la pile si des
problémes apparaissent (fuite,
décoloration ou déformation).
Arrétez le chargement de la pile
rechargeable si celui-ci dépasse la
durée de charge spécifiée.

Le liquide de pile sur les vétements
ou la peau peut provoquer des
dégats. Rincezimmédiatement la
tache avec de I'eau du robinet ou
de l'eau potable.

/\ ATTENTION
® Ne jetez pas la pile et ne la
soumettez pas a de gros chocs.
@ Chargez toujours la pile rechargeable
avant de |'utiliser pour la premiere
fois, ou si elle n'a pas été utilisée
pendant une longue période.
Les piles rechargeables ont une
durée de vie limitée. Si la durée de
fonctionnement de I'enregistreur
diminue alors que la pile a été
correctement chargée, considérez
que la pile est usée et remplacez-la
par une nouvelle.

Mise au rebut de la pile rechargeable

@ Le recyclage des piles permet
d'économiser les ressources. Quand
vous jetez des piles usagées,
assurez-vous de recouvrir les
bornes et respectez toujours la
réglementation locale.

Précautions d'utilisation

« Ne laissez pas l'enregistreur vocal
dans des endroits chauds ou
humides (exposition directe au
soleil, dans un véhicule ou sur la
plage en été).

Ne stockez pas I'enregistreur vocal dans
un endroit humide ou poussiéreux.
Sil'enregistreur est mouillé

ou humide, essuyez-le
immédiatement avec un chiffon
doux. Evitez particulierement le
contact avec de |'eau salée.

Ne placez pas I'enregistreur vocal
a proximité ou sur une télévision,
un réfrigérateur ou tout autre
équipement électrique.

Protégez I'enregistreur vocal du
sable et de laboue. Dans le cas
contraire, le produit ne serait pas
réparable.

Ne soumettez pas l'enregistreur
ades chocs ou des vibrations
intenses.

N’utilisez pas |'enregistreur vocal
dans des endroits humides.

Ne placez pas de carte magnétique
(carte bancaire, par exemple) a
proximité du haut-parleur ou des
écouteurs au risque de provoquer
des erreurs dans les données
stockées sur la carte magnétique.
<Précautions relatives a la perte
des données>

Les contenus enregistrés dans la
mémoire interne et sur la carte
microSD peuvent étre détruits ou
perdus pour différentes raisons : erreur
d'utilisation, défaillance ou réparation
de l'appareil.

C'est pourquoi, lorsque le contenu
est sauvegardé dans la mémoire
pendant une longue période ou est
fréquemment utilisé, il peut ne pas
étre possible d’effectuer des actions
telles que I'écriture, la lecture ou la
suppression des contenus.

Il est recommandé d'effectuer

une sauvegarde des informations
importantes enregistrées et de les
sauvegarder sur le disque durd'un
ordinateur ou sur un autre support
d'enregistrement.

Notez qu'Olympus nest pas
responsable des dommages ou pertes
financiéres résultant de la perte

ou de la dégradation de données
enregistrées, quelle quen soit la
nature ou la cause.

<Précautions relatives aux fichiers
enregistrés>

« Notez qu'Olympus n’est pas
responsable de la suppression ou
de I'impossibilité de lecture des
fichiers enregistrés provoquée par
une défaillance de I'enregistreur
vocal ou de l'ordinateur.

.

.

.

.
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« Lenregistrement de supports
soumis a des droits d’auteur
est uniquement autorisé en cas
d’enregistrement dans le cadre
d’une utilisation personnelle.
Tout autre type d'utilisation sans
la permission du détenteur des
droits d'auteur est interdit par
la législation relative aux droits
d‘auteur.

<Précautions relatives a la mise

aurebutdes cartes microSD et de

I'enregistreur vocal>

« Méme aprés le formatage.
ou la suppression, seules les
informations de gestion du fichier
de lamémoire interne et/ou la
carte microSD sont mises a jour ; les
données enregistrées ne sont pas
complétement effacées.
Sivous mettez une carte microSD
ou l'enregistreur vocal au rebut,
détruisez-le, formatez-le et
enregistrez le silence jusqu'a ce
que ladurée d’enregistrement
maximum soit atteinte ou effectuez
une action similaire afin d'empécher
toute utilisation d'informations
personnelles.

Spécifications

Formats d’enregistrement

Format MP3

Puissance de travail maximale

250 mW (haut-parleur 8 Q)

Puissance maximale de sortie des

écouteurs

<150 mV (conformément a la

norme EN 50332-2)

Support d’enregistrement*

Mémoire flash interne NAND
Modéle WS-853:8 Go
Modele WS-852:4 Go

Carte microSD
(Prend en charge des cartes
d’une capacité de 2 a 32 Go.)

* Une petite part de la capacité
de mémoire du support
d’enregistrement est utilisée
comme zone de gestion. La
capacité actuelle utilisable est
donc légérement moindre par
rapport a celle affichée.

Haut-parleur

Haut-parleur dynamique rond

intégré, @ 20mm

Prise microphone

23,5 mm, impédance : 2 kQ

Prise écouteur

23,5 mm, impédance : 8 Q minimum

Alimentation

Tension standard: 3,0V

Pile : Deux piles AAA séches

(modele LR0O3) ou deux piles

Olympus rechargeables au

nickel-hydrure métallique

Dimensions extérieures

111,5 x 39 x 18 mm (hors

protubérances)

Poids

77 g (pile incluse)

Température de fonctionnement

0a42°C(32a107.6°F)

A
(T

Notez que I'apparence et

les spécifications relatives
al'enregistreur vocal sont
susceptibles d’étre modifiées
sans information préalable pour
amélioration des performances
ou pour d'autres mises a niveau.

Pour les clients résidant en
Europe

L'indication « CE »
signifie que ce produit
est conforme aux
exigences européennes
concernant la sécurité, la santé,
I'environnement et la protection du
consommateur. Les produits avec la
marque « CE » sont destinés a la vente
en Europe.

Ce symbole [poubelle
sur roues barrée d'une
croix WEEE annexe IV]
indique une collecte
séparée des déchets
d'équipements
électriques et
électroniques dans les pays de I'UE.
Veuillez ne pas jeter I'équipement
dans les ordures domestiques.
Pour la mise au rebut de ce produit,
utilisez les systémes de traitement
et de collecte disponibles dans votre
pays.

| 3¢

Ce symbole [poubelle

sur roues barrée d'une

croix Directive 2006/66/

CE annexe ll] indique

une collecte séparée
des piles usagées dans les pays de
I'UE. Veuillez ne pas jeter les piles
dans les ordures domestiques. Pour
la mise au rebut des piles usagées,
utilisez les systémes de traitement
et de collecte disponibles dans votre
pays.

Pour éviter tout risque
de dommage auditif,
n’‘écoutez pas aun
volume élevé pendant
de longues périodes.



[T Bevezetés

« Koszonjlik, hogy az Olympus
digitalis hangrogzitéjét
vélasztotta. Olvassa el ezeket
az utasitasokat a termék helyes
és biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan.

- Ezakézikdnyv alapverzié. A teljes
Utmutaté a hangrogzité
[OL_MANUAL] mappéjaban
talalhat6 és az OLYMPUS
weboldalérél is letolthetd.

Az egyes részek
elnevezése

Hangrogzité

@ Beépitett sztered mikrofon (bal)

@ Kijelzs

(3 LED-jelzdfény (LED)

(@) STOP () gomb

(5) ERASE gomb

(8 MENU gomb

(@) Beépitett hangsz6ro

USB-csatlakoz6/USB-csatlakozo
sapkdja (visszahtzhato)

(9@ Beépitett sztered mikrofon (jobb)

POWER gomb

@D Kartyanyilas fedele

2 REC (felvétel) (®) gomb

(E) FOLDER/INDEX gomb

CALENDAR/SCENE gomb

@5 <4 gomb

+gomb

@ »»1 gomb

» 0K gomb

—gomb

0 Tamasz

@) USB-csatlakoz csiiszkaja

@ Mikrofonaljzat (&)

@ Fiilhallgatéaljzat ()

@9 Elemrekesz fedele

@ Szijbijtatéja

Kijelzé (Normal iizemméd)

(® Hangrogzités kozhen
Leadllitds modban és lejatszasi
mdédban
© Fijinév
@ Akkumulator jelzdje
[Mi]: Ni-MH"!
[AD: Alkali™!
Mappa jelzdje, aktualis fajl szama
amappéban /a mappaba rogzitett
dsszes fajl szama és fajl zaroldsanak
jelzdje
O Hangrogzitd allapotjelzdje
[OJ): Régzités jelzése
[[IM0: Sziinet jelzése
[M]: Ledllitas jelzése
[®]: Lejatszés jelzése
[B]: Gyors lejatszés jelzése
[pe]: Lassu lejatszas jelzése
[Mh]: El6retekerés jelzése
[44]: Visszatekerés jelzése
© Eltelt rogzitési idé vagy lejétszsiids
@ Rogzitési adathordozé jelzése
[M]: Belsé memoria
[[]: microSD-kartya
Rendelkezésre all6 fennmaradé
rogzitésiidé
@ Ikonok jelentése a kijelzdsavon
Felvételi helyzet:
[MeT. Diktélas
[MMEETING |: Ertekezlet
[McoMF]: Konferencia
[EovrL]: Masolas (kazetta)
[£-JourL]: Masolas (CD)
[[IouFL]: Mésolds (id6zito)
[MTEL.REC]: Telefon felvétel
[MoMz]: DNS
[E r™I&): Rogzitési szint
[[FErA]): VCVA
[ERe]l: Hangszinkronizélasos
felvétel
[EH]: Mély hangok kisz(irése
[Exd): Hangkorrekcio™
Hangsz(ir6™
[E/): Zajcsdkkentés
Lejatszasi mod:
[[7: Mappa
[0: Fajl
[[E): Ismétlés
© Rogzitési formatum jelzéje
© Fijlhossza
Szintmérd
@ Lejatszasi poziciot jelz6 sav
*1 Csak a WS-853 tipus esetében
* 2 Csak a WS-852 tipus esetében

Kijelzé (Egyszerii izemmdd)

(© Hangrogzités kizhen
(D) Leallitas médban és lejatszési
mddban

@ Mappajelzdje, aktudlis fajl szima
amappéban /a mappaba rogzitett
osszes fajl szama és fajl zarolasanak
jelzéje

@ Akkumulator jelzdje
[Mil: Ni-MH*!

[Al: Alkali™

© Hangrigzitd allapotjelzdje
[[J): Rogzités jelzése

[IT0): Sziinet jelzése

W]: Ledllitas jelzése

P]: Lejatszas jelzése

B+]: Gyors lejatszas jelzése

1: Lassu lejatszas jelzése

B ElGretekerés jelzése
[#d]: Visszatekerés jelzése

O Eltelt rogzitési idé vagy lejatszésiido

© Rigzitési adathordozo jelzése
[[]: Belsé6 meméria
[[3): microSD-kartya
Rendall 41l fi
rogzitésiido
Szintmérd

@ Fijl hossza (leallitss médban),
lejétszasi poziciot jelzd sav
(lejatszasi izemmaodban)

O Felvételi helyzet

* 1 Csak a WS-853 tipus esetében

I
[l
[l
[l
(b~
[

v
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Beallitas

Az elem/akkumulétor behelyezése

((1]. abra)

A hangrogzité hasznalatba vétele
elétt helyezze be az elemet/
akkumulatort a hangrégzité
elemtarto rekeszébe.

1 Lefelé nyomva csuisztassa le az
elemrekesz fedelét.

2 Helyezzen be AAA elemeket/
akkumulédtorokat, iigyelve a
negativ és pozitiv pélusokra.

(@ EIGsz6r az elem/akkumulator
negativ pdlusat helyezze be.

3 (Csisztassa vissza teljesen az
elemrekesz fedelét.

HU
67



HU
68

Akésziilék bekapcsolasa ((2]. dbra)

1 Csiisztassaa POWER kapcsolot
[ON] allasba.

Abehelyezett aramforras
kivalasztasa ((3]. bra)

I csakaWws-853 tipus esetében

1 Nyomjamega + vagy - gombot
abehelyezett elem/akkumulator
kivalasztasahoz.

[Ni-MH] (TIm):
Olympus nikkel-fémhidrid
Ujratoltheté akkumulator
(BR404) hasznalata esetén
valassza.
[Alkaline] (FIIm):
Alkali elem esetén valassza.
(@Elem/akkumulétor tipusa

Nyomja meg az» OK gombot
abeallitas megerdsitéséhez.

N

Azidé ésa datum bedllitasa (4 . dbra)

Nyomja meg P> vagy ¢
gombot a bedllitandé elem
kivalasztasahoz.

Nyomja meg a + vagy — gombot az

ertek mddositasahoz.
Masik elem beéllitasdnak
maodositasahoz nyomja meg a
> vagy <€ gombot, hogy
avillog6 kurzor a kell6 helyre
|épjen, majd nyomja meg
a+vagy - gombot az érték
modositasahoz.

Nyomja meg az » OK gombot
abeallitas megerdsitéséhez.

N

w

Aziizemmaod kivélasztasa (5. dbra)

1 Nyomjamega+ vagy —gombotaz
érték modositasahoz.
[Normal Mode]:
Altalanos tizemmad, amelyben

minden funkcié rendelkezésre all.

[Simple Mode]:
Ezaz lizemmod a gyakran
hasznélt funkcidkat
tartalmazza. A megjelenitett
szoveg mérete a konnyebb
olvashatésag érdekében
nagyobbra valt.

2 Nyomja meg az» OK gombot a

Felvétel

beéllitas megerdsité

Az akkumulator toltése ((6 . abra)

n Csak a WS-853 tipus esetében

MEGJEGYZES:

« Az akkumulator toltésének
megkezdése el6tt helyezze
be a mellékelt tjratolthetd
akkumulatort, és allitsa a [Battery]
opcidt [Ni-MH] értékre.

-

Inditsa el a szamitdgépet.
Cstisztassa az USB-csatlakozo
cstiszkajat a nyillal jeldlt iranyba.
Gydzédjon meg arrdl, hogy

a hangrogzitd leallt, majd
csatlakoztassa az USB-csatlakozdt
aszamitogép egyik USB-portjahoz.

N

w

S

Nyomja meg az» OK gombot

az akkumulator toltésének

inditasahoz.
Ha a [Battery] opci6 [Ni-MH]
értékre van allitva, a [Press
OK to start charging] lizenet
jelenik meg a kijelzén. Nyomja
meg az»OK gombot, amig az
tizenet villog.

Amint az akkumulator jelzéje [[E]
ikonra valt, a toltés befejezddott.

MEGJEGYZES:

« Soha ne prébéljon meg alkali
elemet, litium elemet vagy mas
nem t6lthetd elemet feltolteni.
Akiszivargo folyadék vagy a
tulmelegedés a hangrogzité
hibas miikodését okozhatja.

w

Akésziilék kikapcsolasa

1 Amikor a hangrdgzité ledllitas
mddban van, csisztassaa POWER
kapcsolot [OFF/HOLD] allasba.

Energiatakarékos iizemméd

Ha a hangrogzité bekapcsolt

allapotban legaldbb 5 percig le

van allitva, a kijelz6 kikapcsol és

a hangrégzité automatikusan

energiatakarékos izemmodba lép.

« Azenergiatakarékos médbol
barmely gomb megnyomasaval
ki lehet Iépni.

Egyszerii felvételkészités (7). dbra)

1 Valassza ki a mappét a felvétel
mentéséhez.

2 Iranyitsaabeépitett mikrofont
afelvennikivant hang iranyaba.

3 Nyomjamega REC(®)gombot

arogzités megkezdéséhez.

(@ Régzitési mod

®Eltelt rogzitésiidé

(© Szintmérd (a rogzités
hangerejétdl és a rogzitési
funkciok beéllitasatol figg)

(@ Rendelkezésre 4ll6 fennmaradé
rogzitésiidé

(©Felvételi szint

Nyomjameg a STOP () gombot

afelvétel ledllitasahoz.

(DFajl hossza

FS

Afelvételi helyzet modositasa

((8]. abra)

A hangrogzité elére regisztralt
sablonokat tartalmaz, szamos
felvételi kornyezethez (példaul
konferencia, diktalas) optimalisan
illeszked6 beéllitasokkal. Az egyik
ilyen sablon kivélasztasa altal a
felvételi helyzethez ajanlott tobb
beallitast egyetlen mivelettel lehet
elvégezni.

1 Amikor a hangrdgzité leallitas
médban van, nyomja meg és tartsa
lenyomva a CALENDAR/SCENE
gombot.

Nyomja meg a + vagy — gombot
akivant felvételi helyzet
kivalasztasahoz.

Nyomja meg az > OK gombot
abedllitas megerdsitéséhez.

~N
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Lejatszas

A hangrogzitével felvett fajlok
mellett szamitégéprél &tmasolt
MP3 formatumu fajlokat is le
lehet jatszani.

Egyszerii lejatszas ((9]. bra)

1 Valasszon ki egy fajlt a fajlt
tartalmazé mappabol.

Nyomja meg az» OK gombot
alejatszas kezdéséhez.
(@ Fajlnév és mappa jelzéje
(Eltelt lejatszasi id6 / fajl hossza
(©) Lejatszasi poziciot jelzé sav
Nyomja meg a + vagy — gombot
ahangerdé kivant szintjének
beallltasahoz
A hangeré [00] és [30] kozott
allithatd be. Minél nagyobb
a szamérték, annal nagyobb
ahangeré.
Ha a hangerdé tdl hangosra van
allitva, figyelmeztet6 tizenet
jelenhet meg.
Nyomja mega STOP (H) gombot
alejatszas leallitasahoz.

N

w

S

Alejatszas sebességének
modositasa ((10.. abra)

1 Nyomja meg az» OK gombot
lejatszas kozben.

2 Nyomjamega+ vagy — gombot.
Allitsa be a lejatszasi
sebességet.

3 Nyomja meg az» OK gombot.

Agyors lejatszas korlatai

A mintavételi frekvenciatol és a
bitsebességtél fliggben eléfordulhat,
hogy bizonyos fajlokat nem lehet
szabalyszer(en lejatszani.

llyen esetben csokkenteni kell
alejatszas sebességét.

Fajlok torlése ([11]. dbra)

-

Valassza ki a tordIni kivant fajlt.

Nyomja meg az ERASE gombot,
amikor a hangrdgzitd leallitas
médban van.

N

w

Nyomja meg a + vagy — gombot az
[Allin folder]vagy [One file]
kivalasztasahoz.

Nyomja meg az» OK gombot.

Nyomja mega + gombot a [Start]
kivalasztasahoz.

Nyomja meg az» OK gombot.
A kijelz6n az [Erasing!] lizenet
jelenik meg, és megkezdédik
atorlés. A folyamat végén az
[Erased] lizenet jelenik meg.

v B

o

Hasznalat szamitogéppel

Szamitdgépes iizemelése kornyezet

Windows
Operacios rendszer

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
szabvényos telepités

Macintosh

Operacios rendszer

Mac OS X 10.5 - 10.10 szabvanyos
telepités

A szerzoi jogokra es
amarkanévre vonatkozé
informaciok

« Ajelen dokumentumban kozolt
informéciok a késébbiekben
elézetes értesités nélkil
véltozhatnak. A legujabb
terméknevekkel, tipusszamokkal
és egyéb adatokkal kapcsolatban
érdeklédjon az Olympus
Ugyfélszolgalathoz.

A hangrogzité kijelzi és az
utmutatoban lathato illusztraciok
kulonbozhetnek a tényleges
terméktdl. Bar minden téliink
telhetét megtettiink az Utmutaté
tartalméanak helyességéért,

.

hibak mégis el6fordulhatnak.

Ha azonban barmilyen kérdés
vagy probléma meriilne fel

nem egyértelmd informaciok,
esetleges hibak vagy kihagyasok
miatt, forduljon az Olympus
Ugyfélszolgalatahoz.

E kézikdnyv jogainak tulajdonosa
az Olympus Corporation.

A szerzéi jog tiltja a kézikonyv
jogosulatlan sokszorositasat,
illetve masolatainak jogosulatlan
forgalmazasat.

Az Olympus nem vallal felel6sséget
atermék helytelen hasznélatabdl
eredé meghibasodasa,
bevételkiesés vagy harmadik felek
részérdl felmertilé karigények
esetében.

Védjegyek és bejegyzett védjegyek

« AzIBM és a PC/AT az International
Business Machines Corporation
védjegye, illetve bejegyzett
védjegye.

A Microsoft, a Windows és a
Windows Media a Microsoft
Corporation bejegyzett védjegye.
A microSD és a microSDHC az SD
Card Association védjegyei.

A Macintosh és aziTunes az Apple
Inc. védjegye.

A termékben alkalmazott
MP3-hangkddolasi technolégia

a Fraunhofer IIS és Thomson
licence.

.

Az utmutatéban el6fordulé minden
mas termék- és mérkanév az adott
tulajdonosok védjegye vagy
bejegyzett védjegye.

miCl‘O h m|Cl"O




Biztonsagi
ovintézkedések

A hangrogzité hasznalata elétt olvassa
el ezt a kézikdnyvet a termék helyes
és biztonsagos hasznalata érdekében.
Miutén elolvasta, késébbi hivatkozas
céljabdl tartsa elérhetd helyen.

Fontos biztonségi vintézkedések

« Ebben a kézikdnyvben a fontos
biztonsagi 6vintézkedéseket az
alabbi szimbdlumok és feliratok
jelolik. Maga és masok sértilésének
és a vagyoni kér elkertilése
érdekében mindig tartsa be ezeket
az dvintézkedéseket.

Az egyes ovintézkedési tipusok
jelentését az alabbiakban
ismertetjlik.

/N vesziry

Olyan kdzvetlen veszélyre hivja

fel afigyelmet, amelynek varhatd
kovetkezménye életveszélyes vagy
sulyos sériilés, ha a késziiléket nem
megfeleléen hasznéljak.

& FIGYELMEZTETES

Olyan helyzetre hivjafela
figyelmet, amelynek esetleges
kovetkezménye haldlos vagy sulyos
sériilés lehet, ha a késziiléket nem
megfeleléen hasznaljak.

& FIGYELEM

Olyan helyzetre hivjafel a
figyelmet, amelynek varhatéan
esetleges kovetkezménye sériilés
lehet, vagy csak vagyoni kart
eredményezhet, ha a késztiléket
nem megfeleléen hasznaljak.

A hangrdgzitdre vonatkoz biztonsagi
odvintézkedések

A FIGYELMEZTETES

® Ne hasznalja a hangrogzitét olyan
légkorben, ahol gyulékony vagy
robbanésveszélyes gazok lehetnek.
Ez tiizet vagy robbanast okozhat.
Ne probalja meg szétszerelni,
megjavitani vagy atalakitani

a hangrogzitét.

Elektromos dramitést vagy személyi
sértilést okozhat.

Jarmuvezetés (kerékparozas,
motorkerékpérozas vagy
autdvezetés) kbzben ne hasznélja
a hangrogzitét.

Kozlekedési balesetet okozhat.

Ne hagyja a hangrogzitét
csecsemok és gyermekek altal
elérhetd helyen.

Amikor a hangrogzitét csecsemdk
és gyermekek kozelében
haszndlja, tigyeljen arra, hogy ne
maradjon 6rizetlendl. A csecsem6k
és gyermekek nem ismerik

a hangrogzitére vonatkozo
biztonsagi évintézkedéseket,

és példaul az aldbbi k k

@ Ne hasznélja a hangrogzitét, vagy
csak az utasitadsoknak megfeleléen
hasznélja repllégépen, kérhdzban,
vagy mas olyan helyen, ahol az
elektronikus eszk6zok hasznélata
korlatozas ala esik.

@ Ne hasznélja tovébb a hangrogzitét,
ha furcsa szagot, zajt tapasztal vagy
abbol fust tavozik.

Ez tiizet vagy égéséi sértilést
okozhat. Vegye ki azonnal

az elemet/akkumulétort, de
vigyéazzon, hogy ne szenvedjen
égési sériilést. Lépjen kapcsolatba
aforgalmazoéval, ahol a terméket
vasarolta, vagy az Olympus
markaszervizzel javitas céljabol.
(Ne érintse meg az elemet/
akkumulatort puszta kézzel, amikor
kiveszi. A szabadban tavolitsa el
az elemet/akkumulatort, égheté
targyaktol tavol.)

® Ha a csuklépanton hordozza
a hangrogzitét, tgyeljen arra,
hogy ne akarjon be mas targyakba.

/\ FIGYELEM
® Mlvelet elvégzése el6tt ne erdsitse
fel a hangot.

veszélyeztetik Sket:

- Véletlentil a nyak koré csavarodd
fiilhallgato zsindr altal okozott
fojtas.

- Hibas hasznalatbdl eredé sériilés
vagy elektromos aramiités.

Kizérélag microSD/microSDHC

memoriakartyat hasznaljon. Soha

ne helyezzen a hangrogzitébe mas
tipusu kartyat.

Ha véletlenill mégis mas

tipusu kartyét helyeza

hangrégzitébe, ne probalja meg

erbvel kiszedni. Forduljon az

Olympus markaszervizhez vagy

szakszervizhez.

@ Ha a hangrogzité vizbe esik, vagy
viz, fém vagy égheté idegen anyag
keril a belsejébe:

(D Azonnal vegye ki az elemet/
akkumulatort.

(@ Lépjen kapcsolatba a
forgalmazéval, ahol a terméket
vasarolta, vagy az Olympus
markaszervizzel javitas céljabdl.
A tovabbi hasznalat tiizet vagy
aramitést okozhat.

t arosodast vagy
hallasvesztést okozhat.

Elemek/akkumulatorok

/\ veszery

® Ne tegye az elemet/akkumulatort
olyan anyag kozelébe, amely
gyulladast okozhat.

® Ne égesse el, ne melegitse
és ne szerelje szét az elemet/
akkumulatort. Ne zarja rovidre
az elem/akkumulator pozitiv és
negativ pélusait.

Ez tiizet, repedést, égést vagy
tulmelegedést okozhat.

@ Ne csatlakoztasson forrasztassal
semmit az elemhez/
akkumulatorhoz. Ne médositsa
az elem/akkumulator formajat,
ne alakitsa és ne szerelje szét.

@ Ne létesitsen kapcsolatot az elem/
akkumulator pozitiv és negativ
polusa kozott.

Ez tulmelegedést, elektromos
aramiitést vagy tlzet okozhat.



Ha szallitja vagy tarolja az elemet/
akkumulatort, mindig tegye a
tartéjaba és 6vja a polusait. Ne
szallitsa vagy tarolja az elemet/
akkumulatort nemesfémekkel
egytt, példaul kulcskarikaval.

Ez tulmelegedést, elektromos
aramiitést vagy tlizet okozhat.

Ne csatlakoztassa az elemet/
akkumulatort kozvetlendl

hélézati aljzathoz vagy az autd

Ne hagyja az elemet/akkumulatort
meleg helyen, példaul kozvetlen
napfénynek kitett helyen, jarmtiben
forré napon vagy lakasban fiit6test
kozelében.

Ez tlizet, égést, sériilést okozhat

a szivargas, a tulmelegedés vagy

a repedések miatt.

/\ FIGYELMEZTETES

Ne érintse meg és ne tartsa az
elemet/akkumulatort nedves kézzel.
Elektromos dramditést vagy hibas
miikddést okozhat.

Ne hasznéljon olyan elemet/
akkumulatort, amelynek karcolt
vagy sériilt a burkolata.

Ez repedést vagy tulmelegedést
okozhat.

Ne helyezze be az elemet/
akkumulatort a pozitiv-negativ
polussal ellentétesen.

Ez szivargast, repedést, égést vagy
tulmelegedést okozhat.

« Ne hasznaljon olyan elemet/
akkumulatort, amelynek le van
szakadva a szigetelése (szigetel6
boritas).

Ha hosszabb id6n keresztil

nem hasznalja a hangrogzitét,
mindig vegye ki az elemet/
akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok
érintkezdit leselejtezés el6tt
fedje be szigetel6szalaggal,

és a helyi hulladékkezelési
el6irdsoknak megfeleléen
helyezze el azokat.

Az elemet/akkumulatort azonnal
vegye ki a hangrogzitébél, amint
az hasznalhatatlannd valik.

Ez szivargast okozhat.

® Az elembdl/akkumulétorbdl

kiszivargo folyadék a szembe

keriilve vaksagot okozhat. Ha az
elembdl/akkumulétorbdl kiszivargd
folyadék a szembe kerdl, ne
dorzsolje a szemét. Inkabb azonnal

Oblitse le alaposan csapvizzel, vagy

mas tiszta vizzel. Azonnal forduljon

orvoshoz.

Ne probaljon meg feltdlteni

alkali, litium és mas nem

ujratolthetd elemeket.

Az elemet/akkumulatort tartsa tavol

csecsemOktél és gyermekektdl.

A csecsemd6k és gyermekek

lenyelhetik az elemet/akkumulatort.

Az elem/akkumulétor lenyelése

esetén azonnal forduljon orvoshoz.

Ha szokatlan hangot, melegedést,

égett szagot érez, vagy fustot lat

felszabadulni a hangrogzitébél
hasznélat kozben:

(D Vegye ki azonnal az elemet/
akkumulatort, tigyelve testi
épségére.

(2 Javittassa meg a hangrogzitét
avasarlas helyén, vagy az
Olympus mérkaszervizben.

A tovabbi hasznalat tiizet vagy
égési sérilést okozhat.

Ne meritse az elemet/akkumultort

vizbe vagy tengervizbe, és 6vja

a polusait a nedvességtol.

Ne hasznélja tovabb az elemet/

akkumulatort, ha meghibésodott,

példaul szivarog, elszinez6dott
vagy deformalodott.

@ Szakitsa meg az akkumulator

toltését, ha a toltés nem fejezédik

be egy adott toltési idon belil.

Az elembél/akkumulatorbol

kiszivargo folyadék a ruhan vagy

a béron karosodast okozhat, ezért

azonnal 6blitse le a folyadékot

csapvizzel vagy mas tiszta vizzel.

A FIGYELEM

@ Ne dobalja az elemet/akkumulatort,

és ne tegye ki erés Gitésnek.

® Mindig toltse fel az akkumulatort
hasznélat elétt, az els6 hasznalat
el6tt, és ha hosszu ideig
hasznélaton kiviil volt.

® Az Ujratoltheté akkumulatorok
adott élettartammal rendelkeznek.
Ha a hangrogzité tizemideje
lerovidiil az adott koriilmények
kozotti feltoltés utan,
eléfordulhat, hogy az akkumulator
elhasznalédott, és tjra kell
cserélnie.

Az tjratdlthetd akkumuldtor
hulladékkezelése

® Az elemek/akkumulatorok

Ujrahasznositasa segit eréforrasaink
megdbrzésében. Ha hasznalt elemet/

akkumulatort selejtez le, minding
fedje be annak polusait és tartsa be
a helyi el6irasokat és torvényeket.
Ovintézkedések hasznlat kiizben
« Ne hagyja a hangrogzit6t meleg
vagy paras helyen, példaul
kozvetlen napfénynek kitett
helyen jarmdben vagy nyaron
a tengerparton.
« Ne térolja a hangrogzitét poros,
nedves helyen.
Ha a hangrogzit6 nedvessé vagy
nyirkossa vélna, azonnal torolje le
a nedvességet széraz ruhaval. A s6s
vizzel val6 érintkezés kiilénosen
kertilend6.
Ne helyezze a hangrogzit6t
televizidra, hiitészekrényre vagy
mas elektromos késziilékre vagy
azok kozelébe.
Ovja a hangrégzitét a homoktél és
a sartol. Ezek javithatatlanna tehetik
a terméket.
Ne tegye ki a hangrogzitét intenziv
rezgésnek vagy utésnek.
Ne hasznélja a hangrogzitét nedves
helyen.
Ha mégneskartyat (példaul
bankkartyat) helyez a hangszéro
vagy a fulhallgato kozelébe,
a magneskartyan tarolt adatok
sériilhetnek.

.
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<Adatvesztéssel szembeni
ovintézkedések>

« Abelsé memoriaban és a microSD-
kartyan rogzitett tartalom sértlhet vagy
elveszhet m(ikddési hiba, a késziilék
meghibasodasa vagy javitasa esetén.

« Tovébbd, ha a tartalom mér régéta
benne van a memdridban, vagy
gyakran hasznaljék, el6fordulhat,
hogy az olyan m(iveletek elvégzése,
mint beiras, olvasas vagy tartalom
torlése, nem lehetséges.

« Javasoljuk, hogy a fontos
informaciokrol készitésen
biztonsagi masolatot a szamitdgép
merevlemezére vagy mas
adathordozéra.

« Ne feledje, hogy az Olympus nem
vallal felel6sséget a rogzitett adatok
sériilésébdl vagy elvesztésébdl
eredé karokért, vagy elmaradt
haszonért, tekintet nélkul ezek
természetére vagy okara.

<Rogzitett fajlra vonatkozé
ovintézkedések>

« Az Olympus nem vallal
felelésséget a rogzitett fajloknak
a hangrogzité vagy a szamitégép
meghibasodasébol eredé torléséért
vagy lejatszhatatlanna valasaért.

« A szerzéi jogokkal védett anyagok
lejatszasa csak személyes
hasznélatra engedélyezett. A szerz6i
jogok tulajdonoséanak beleegyezése

nélkil minden mas hasznalat

torvényileg tiltott.

s a microSD-kartya

ovintézkedések>

« Ardgzitett adatok még formazas
vagy torlés esetén sem torlédnek
teljesen, csak a belsé memoria és/
vagy a microSD-kartya fajlkezelési
informacidi frisstilnek.

Amikor kidobja a hangrogzit6t vagy
a microSD-kértyat, gondoskodjon a
vegyen fel csendet a rogzitési idé
Végeéig, illetve végezzen hasonld
mlveletet, hogy a személyes
informaciok ne szivaroghassanak ki.

Miiszaki adatok

B Rdgzitési formatumok

MP3 forméatum

W Maximélis iizemi kimend
teljesitmény

250 mW (8 Q hangszéro)

B Afejhallgaté-kimenet maximalis
teljesitménye

<150 mV

(megfelel az EN 50332-2

szabvanynak)

B Adathordozd*

Belsé NAND gyorsmemoria
WS-853 tipus: 8 GB
WS-852 tipus: 4 GB

microSD-kartya
(2GB - 32 GB kapacitasu
kartya alkalmas.)

* Azadathordozok
memoriajanak egy része
a fajlkezeléshez sziikséges,
ezért a ténylegesen
rendelkezésre &ll6 kapacitas
mindig kissé kevesebb
a kijelzett kapacitasnal.

B Hangszoré
Beépitett, 20 mm atmérdj, kerek
dinamikus hangszoré

B Mikrofonaljzat

3,5 mm atméré; ellenallas: 2 kQ

Fiilhallgatdaljzat

3,5 mm atméro; ellenallas:

minimum 8 Q

B Energiaforrds

Normal fesziiltség: 3V

Elem/akkumulator: Két AAA

tipusu szérazelem (LRO3) vagy

két Olympus nikkel-fémhidrid

Ujratolthet6 akkumulator

B Kiilsé méretek
111,5 X 39 x 18 mm (a kiallo
részeket nem szamitva)

B Tomeg

77 g (elemmel/akkumulatorral

egyutt)

B Uzemeltetési hémérséklet

0 és 42 °C kozott

Ne feledje, hogy a hangrégzité
miuszaki adatai és megjelenése
elézetes értesités nélkul
valtozhat a teljesitményndvelés
vagy mas korszerdsités
kovetkeztében.

Eurdpai vasarléink szamara
A ,CE"jelolés

c E garantalja, hogy eza
termék a biztonsag,
azegészség-,a

kornyezet- és a fogyasztovédelem

tekintetében megfelel az eurdpai

kovetelményeknek. A CE-jel6léssel

ellatott készllékek értékesitése

Eurépaban torténik.
I orszégaiban kilon kell
gyljteni az elektromos
és elektronikus termékekbdl
keletkezé hulladékot. Kérjiik, ne
dobja a késziiléket a haztartasi
hulladékba. A termék eldobésanal
kérjuk, vegye igénybe az orszdgaban
rendelkezésre 4ll6 hulladék-
visszavételi és -gyUjtéhelyeket.

Ez ajelkép [athuzott,
kerekeken gurulé
szemetes - WEEE
iranyelv IV. melléklet]
azt jelzi, hogy az EU

Ez a jelkép [athuzott,
kerekeken gurulé
szemetes — 2006/66/EK
iranyelv, Il. melléklet]
aztjelzi, hogy
az EU orszagaiban kilon kell
gy(jteni az elhasznalt elemeket és
akkumulatorokat. Kérjiik, ne dobja
az elemeket és akkumulatorokat a
héztartési hulladékba. Az elemek
eldobasakor kérjik, vegye igénybe
az orszagaban rendelkezésre
all6 hulladék-visszavételi és
-gyUjtérendszereket.

A lehetséges
hallaskarosodas
megelézése érdekében
a késziiléket soha

ne hallgassa nagy
hangerén huzamosabb
ideig.



Display (Mod. normale) Display (Mod. semplice)

.

Introduzione

« Grazie per aver acquistato un
registratore vocale digitale
Olympus. Leggere queste
istruzioni per acquisire le
informazioni necessarie per usare
il prodotto correttamente e in
condizioni di sicurezza.

« Questo manuale & una versione
di base. Fate riferimento al
manuale avanzato completo dai
dati memorizzati nella cartella

© Inmodalita di registrazione
(@ Inmodalita diarrestoo riproduzione

@ Indicatore della cartella, Numero
delfile corrente nella cartella/
Numero totale di file registrati nella
cartella e indicatore di protezione

@ Indicatore della batteria
[Hil: Ni-MH"

[Al: Alcaline™

© Indicatore dello stato del

registratore vocale

® Inmodalita di registrazione
Inmodalita diarresto o riproduzione

@ Nome deifile

@ Indicatore della batteria
[Mi]: Ni-MH™
[All: Alcaline™

© Indicatore della cartella, Numero
del file corrente nella cartella/
Numero totale di file registrati nella
cartella e indicatore di protezione

O Indicatore dello stato del

[OL_MANUAL] del registratore

oppure scaricate i dati dal sito Web

di OLYMPUS.

registratore vocale

[J): Indicatore di registrazione

[IT1]: Indicatore di pausa della registrazione
]: Indicatore di arresto

®]: Indicatore di riproduzione

[J): Indicatore di registrazione
[[310]: Indicatore di pausa della registrazione
[M]: Indicatore di arresto

[m]: Indicatore di riproduzione
[B+]: Indicatore di riproduzione rapida
[B+]: Indicatore di riproduzione lenta
[M]: Indicatore di avanzamento

Nomi delle parti

Registratore

B»]: Indicatore di riproduzione lenta
M]: Indicatore di avanzamento
[44]: Indicatore di riavvolgimento
@ Tempo diregistrazione trascorso o
tempo di riproduzione trascorso

[
3
[B+]: Indicatore di riproduzione rapida
[l
[

[44]: Indicatore di riavvolgimento
@ Tempo diregistrazione trascorso o
tempo di riproduzione trascorso

@ Microfono stereo incorporato (1 @ Indicatore del supporto di registrazione

(@ Display

® Indicatore luminoso (LED)

(@) Pulsante STOP (M)

(® Pulsante ERASE

(® Pulsante MENU

@ Altoparlante incorporato

Connettore USB/coperchio del
connettore USB (retrattile)

(® Microfono stereo incorporato (R)

Interruttore POWER

@D Coperchio del vano scheda

(2 Pulsante REC (record) (®)

@3 Pulsante FOLDER/INDEX

Pulsante CALENDAR/SCENE

@ Pulsante ¢

Pulsante +

@7 Pulsante B>

Pulsante > OK

Pulsante —

@9 Supporto

@) Levadel connettore USB

@ Presa per microfono (8)

@ Presa per auricolari ("))

@ Coperchio vano batterie

@5 Occhiello del laccetto da polso

@ Indicatore del supporto diregistrazione
[M]: Memoria interna
[[N: Scheda microSD
Tempo di registrazione rimanente
@ Significato degliindicatori visualizzati
nell'area corrispondente del display
Prog. registr.:
[MmcT.]: Dettatura
[MMEETIMEG]: Riunioni
[MromE]: Conferenza
[E=ourL]: Duplicazione (Cassette)
[E-JourL]: Duplicazione (CD)
[[ourL]: Duplicazione (timer)
[MTEL.REC]: Reg, telef.
[Momz]: DNS

[LI) ™I [[GL): Liv. registr.
[FEva]): VCVA

:Reg. V-Sync.
FH): Filtro Low Cut
E1): Bilanc. voce™
Filtro vocale™
[EHT): Cancel. rumore
Mod. riprod.:
[[J): Cartella
[[: File
[[#): Ripetizione
© Indicatore del formato diregistrazione
© Durata del file
@ Misurazione del livello
@ Indicatore della posizione di riproduzione

I
[
[
I
I

*1 Solo per il modello WS-853
* 2 Solo per il modello WS-852

[[{]: Memoria interna
[[): Scheda microSD
Tempo di registrazione rimanente
O Misurazione del livello
@ Duratadelfile (Inmodalita i arresto),
Indicatore della posizione diriproduzione
(Inmodalita di riproduzione)
© Prog. registr.

*1 Solo per il modello WS-853

Configurazione

Inserimento delle batterie (fig.[1]) .

Prima di utilizzare il registratore vocale,
inserire le batterie nell'apposito vano.

1 Farscorrere e aprire il coperchio del
vano batterie tenendolo premuto.

2 Inserire le batterie AAA,
posizionando in modo correttoi
poli positivi e negativi.

(@ Inserire prima il polo negativo
della batteria

3 Farscorrere e chiudere
completamente il coperchio del
vano batterie.
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Accensione del registratore (fig

1 Portare l'interruttore POWER in

posizione [ON].

Impostazione delle batterie
inserite (fig.[3))

H solo peril modello WS-853
1 Premereil pulsante + o —per

selezionare il tipo di batterie
inserite.
[Ni-MH] (Tm):
Selezionare questa impostazione
se sono state inserite batterie
ricaricabili al nichel-metallo
idruro Olympus (modello BR404).
[Alcaline] (FIm):
Selezionare questa impostazione se
sono state inserite batterie alcaline.
@Tipo di batterie

2 Premereil pulsante » OK per
finalizzare I'impostazione.

Impostazione di data e ora (fig.[4])

1 Premereil pulsante >9> o [ 4
per ionare la voce daimpostare.

2 Premereil pulsante + o — per
cambiare il numero.

« Percambiare l'impostazione di
un‘altra voce, premere il pulsante
> o l€d per spostareil
cursore lampeggiante, quindi
premere il pulsante + o - per
cambiare il numero.

3 Premere il pulsante ™ OK per
finalizzare l'impostazione.

Selezione della modalita (fig. [5 )

1 Premereil pulsante + 0 — per

modificare la modalita.

[Mod. normale]:
Modalita standard in cui tutte le
funzioni sono disponibili.

[Mod. semplice]:
Modalita in cui vengono
elencate le funzioni utilizzate di
frequente. Il testo visualizzato
viene ingrandito per una lettura
pit facile.

2 Premereil pulsante > OK per
finalizzare l'impostazione.

Ricarica delle batterie (fig. [6 )

n Solo peril modello WS-853

NOTA:

- Primadi caricare le batterie, inserire
quelle ricaricabili in dotazione e
impostare [Batteria] su [Ni-MH].

-

Avviareil PC.

Fare scorrerelaleva del connettore USB
nella direzione indicata dalla freccia.

Dopo aver verificato cheil
registratore vocale é arrestato,
collegare il connettore USB a una
porta USB diun PC.

Premereil pulsante ™ OK per

avviare laricarica delle batterie.

« Sel'opzione [Batteria] &
impostata su [Ni-MH], sul
display compare il messaggio
[Premere OK perricaricare].
Premere il pulsante » OK mentre
questo messaggio lampeggia.

Quando la carica & completa, l'indicatore
della batteria cambiain [[=]).

NOTA:

« Non tentare mai di ricaricare
una batteria alcalina, al litio o
qualsiasi altro tipo di batteria non
ricaricabile. Le perdite di liquido
oil surriscaldamento potrebbero
provocare il malfunzionamento
del registratore.
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Spegnimento del registratore vocale

1 Mentreil registratore e in
modalita di arresto, far scorrere
I'interruttore POWER in posizione
[OFF/HOLD].

Modalita di risparmio energetico
Seil registratore vocale non viene
utilizzato per almeno 5 minuti dopo
essere stato acceso, il display si
spegne e il registratore vocale passa
automaticamente in modalita di
risparmio energetico.
« Premere qualsiasi pulsante per
disattivare questa modalita.

Registrazione

Procedura dibase per la
registrazione (fig.

1 Selezionare la cartellain cui
salvare laregistrazione.

N

Puntare il microfono incorporato in
direzione della sorgente audio da
registrare.

Premereil pulsante REC(®) per

avviare laregistrazione.

(@Mod. registr.

(& Tempo di registrazione trascorso

(©) Misurazione del livello (cambia
aseconda del volume di
registrazione e dell'impostazione
della funzione di registrazione)

(@ Tempo di registrazione rimanente

(©Livello della registrazione

Premere il pulsante STOP (M) per

arrestare laregistrazione.

(D Durata del file

w
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Modifica del programma di
registrazione (fig.[8])

Il registratore vocale dispone di
modelli predefiniti con impostazioni
ottimali che si adattano a varie
situazioni di registrazione, ad
esempio per conferenze o dettatura.
Quando si seleziona uno di questi
modelli, & possibile definire varie
impostazioni consigliate per la
situazione di registrazione con
un'unica operazione.

1 Mentreil registratore é in modalita
diarresto, tenere premutoil
pulsante CALENDAR/SCENE.

2 Premereil pulsante + o - per
selezionare il programma
desiderato.

3 Premereil pulsante > OK per
finalizzare l'impostazione.



Riproduzione

Oltre ai file creati con il registratore
vocale, e possibile riprodurre file in
formato MP3 trasferiti da un PC.

Procedura dibase perla
riproduzione (fig.[9])

-

Selezionare il file dariprodurre
dalla cartella che lo contiene.

Premereil pulsante ™ OK per

avviare lariproduzione.

(@ Nome del file e indicatore della
cartella

(®Tempo di riproduzione
trascorso/Durata del file

(©|ndicatore della posizione di
riproduzione

Premereil pulsante + o — per

impostare il volume sul livello

desiderato.

« llvolume puo essere regolato
nell'intervallo [00] e [30].
Quanto maggiore & il numero,
tanto maggiore sara il volume.

-« Seil volume & regolato troppo
alto, potrebbe comparire una
schermata di avviso.

Premere il pulsante STOP (M) per
arrestare lariproduzione.
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Modifica della velocita di
riproduzione (fig. 10))

1 Premereil pulsante ™ OK durante
lariproduzione.

2 Premereil pulsante +0-.
+ Regolare la velocita di
riproduzione.

3 Premereil pulsante > OK.

Limitazioni per la riproduzione rapida

E possibile che alcuni file non
vengano riprodotti normalmente
aseconda della frequenza di
campionamento e del bit rate. In
questo caso, sara necessario ridurre
la velocita di riproduzione.

Cancellazione dei file (fig

)

1 Selezionareil file che si desidera
cancellare.

Premereil pulsante ERASE
mentre il registratore vocale & in
modalita di arresto.

Premereil pulsante + o — per
selezionare [Canc. Cartella] o
[Cancella file].

Premereil pulsante > OK.
Premere il pulsante + per
selezionare [Avvia].

Premereil pulsante > OK.

« Suldisplay compare [Cancellazione!]
eviene avviato il processo di
cancellazione. Al termine, sul display
compare [Cancellato].

N
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Uso con il PC

Sistemi operativi compatibili

Windows

Sistema operativo
Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1 -
Installazione standard

Macintosh

Sistema operativo
MacOS X 10.5a10.10 -
Installazione standard

Informazioni su copyright
e marchi di fabbrica

« Leinformazioniin questo
documento sono soggette

a modifica senza preavviso.
Contattare il Centro assistenza
clienti di Olympus per informazioni
su nomi di prodotto piu recenti,
numeri di modello e di altro
genere.

Le schermate del registratore
vocale e leillustrazioni del
prodotto contenute nel presente
manuale potrebbero non

corrispondere al prodotto reale.
Sebbene siano state prese tutte
le precauzioni per garantire
l'accuratezza delle informazioni
in questo manuale, potrebbero
essere presenti errori. Per
domande o dubbi su informazioni
non chiare o in caso di errori e
omissioni, contattare il Centro
assistenza clienti di Olympus.
Olympus Corporation & la titolare
del copyright di questo manuale.
Le leggi sul Copyright vietano la

riproduzione o la distribuzione non

autorizzata del presente manuale.
Olympus non si assume alcuna
responsabilita circa eventuali
danni, perdite monetarie o
richieste di indennizzo da parte di
terziin seguito all'uso improprio
del prodotto.

Marchi e marchi registrati

« IBM e PC/AT sono marchi di
fabbrica o marchi registrati di
International Business Machines
Corporation.

Microsoft, Windows e Windows
Media sono marchi registrati di
Microsoft Corporation.

microSD e microSDHC sono marchi
di fabbrica di SD Card Association.
Macintosh e iTunes sono marchi di
fabbrica di Apple Inc.

Il prodotto utilizza la tecnologia
di codifica audio MP3 concessa

in licenza da Fraunhofer IS and
Thomson.

.

Tutti gli altri nomi di marchi o di

prodotti menzionati nel manuale
sono marchi registrati o marchi di
fabbrica dei rispettivi proprietari.

Mmicre™ micro
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Per un utilizzo corretto e sicuro, prima
di usare il registratore vocale, leggere
questo manuale. Dopo averlo letto,
tenere il manuale a portata di mano
per poterlo consultare.

Alle precauzioni importanti

per la sicurezza sono abbinatii
simboli e i riferimenti riportati di
seguito. Attenersi sempre a queste
precauzioni per evitare lesioni
personali o ad altre persone e per
non causare danni alle cose.

Di seguito si riporta il significato di
ogni tipo di precauzione.

.

/A pericoLo

Precauzione su un pericoloimminente
che potrebbe causare il decesso o
lesioni gravi qualora l'apparecchiatura
venga utilizzata in modo erroneo.

/N avvERTENZA

Precauzione su un situazione che
potrebbe causare il decesso o lesioni
gravi qualora l'apparecchiatura
venga utilizzata in modo erroneo.

/N aTTENzIONE

Precauzione su un situazione che
potrebbe causare lesioni o danni
alle cose qualora l'apparecchiatura
venga utilizzata in modo erroneo.

Precauzioni di sicurezza per il
registratore vocale

A AVVERTENZA

@ Non utilizzare il registratore vocale in

ambienti che potrebbero contenere

gas infiammabili o esplosivi.

Cio potrebbe causare incendi o

esplosioni.

Non tentare di smontare, riparare

né modificare personalmente il

registratore vocale.

Cio potrebbe causare scosse

elettriche o lesioni personali.

@ Non utilizzare il registratore vocale
mentre si € alla guida di un veicolo (quali
bicicletta, motocicletta o automobile).

Cio potrebbe causare incidenti
stradali.
Non lasciare il registratore vocale
in luoghi raggiungibili da neonati e
bambini.
Non lasciare mai incustodito il
registratore vocale se lo si utilizza
in luoghi in cui sono presenti
neonati e bambini. Questi
non possono comprendere le
precauzioni di sicurezza del
registratore vocale, pertanto sono
esposti a possibili incidenti quali:
- Soffocamento causato
dall'attorcigliamento
accidentale del cavo degli
auricolari intorno al collo.
Lesioni personali o scosse
elettriche causate da un uso
errato del registratore vocale.
Usare solo schede di memoria
microSD/microSDHC. Non
inserire mai altri tipi di schede nel
registratore vocale.
Qualora si dovesse inserire per
errore una scheda di tipo diverso
nel registratore vocale, non
provare a estrarla con la forza.
Contattare il centro riparazioni o il
centro assistenza Olympus.
Se il registratore vocale cade
nell'acqua o se al suo interno
dovessero entrare acqua, oggetti
metallici o combustibili:
(@ Rimuovere immediatamente le
batterie.
(2)Contattare il rivenditore
dal quale é stato acquistato
il prodotto o un centro
assistenza Olympus per
ripararlo. Continuare a usare il
registratore vocale potrebbe
causare incendi o scosse
elettriche.
Non usare il registratore vocale o
usarlo solo secondo le direttive del
caso in aeroplani, ospedali o luoghi
in cui & vietato I'uso di dispositivi
elettronici.
Spegnere immediatamente il
registratore vocale se si notano
odori, rumori insoliti o fumo
provenienti dall'apparecchio.
Potrebbero verificarsi incendi
o esplosioni. Rimuovere subito
le batterie, facendo attenzione

anon ustionarsi. Contattare il
rivenditore dal quale é stato
acquistato il prodotto o un
centro di riparazione o assistenza
Olympus. Non toccare le
batterie a mani nude quando le
sirimuovono. Rimuoverle in un
luogo all'aperto e lontano da
oggetti infiammabili.

@ Quando si trasporta il registratore
vocale con il laccetto da polso,
evitare che rimanga impigliato in
altri oggetti.

AATTENZIONE

® Non alzare il volume prima di
eseguire un'operazione.
Cio potrebbe causare dannio
perdita dell'udito.

Batterie

/\ pericoLo

@ Non collocare le batterie vicino a
fonti di combustione.

@ Non bruciare, riscaldare o smontare
le batterie. Non cortocircuitare i poli
negativo e positivo delle batterie.
Potrebbero verificarsi
incendi, fratture strutturali o
surriscaldamento.

@ Non saldare le connessioni
direttamente sulle batterie. Non
deformare, modificare o smontare
le batterie.

® Non collegare tra loro i poli
negativo e positivo delle batterie.
Potrebbero verificarsi
incendi, scosse elettriche o
surriscaldamento.

® Quando si trasportano o
conservano le batterie, collocarle
sempre nell'apposito involucro e
proteggerne i poli. Non trasportare
o conservare le batterie insieme a
oggetti preziosi in metallo.
Potrebbero verificarsi
incendi, scosse elettriche o
surriscaldamento.

® Non collegare le batterie
direttamente ad una presa di
corrente o a un accendisigari di una
automobile.

@ Non usare o lasciare le batterie in
luoghi caldi, ad esempio alla luce
solare diretta, all'interno di un
veicolo in una giornata molto calda
o vicino a un termosifone.



Potrebbero verificarsi incendi,
bruciature o lesioni causate

da fuoriuscite di liquido,
surriscaldamento o fratture strutturali.

AAVVERTENZA

@® Non toccare o tenere le batterie con
le mani bagnate.

Potrebbero verificarsi scosse
elettriche o malfunzionamenti.
Non usare batterie con l'involucro
graffiato o danneggiato.
Potrebbero verificarsi fratture
strutturali o surriscaldamento.
Non inserire le batterie invertendo
I'orientamento dei poli positivo e
negativo.

Potrebbero verificarsi fuoriuscite
diliquido, surriscaldamento,
combustione o fratture strutturali.
« Non usare batterie la cui
protezione isolante é distorta.
Rimuovere sempre le batterie
se non si usa il registratore
vocale per molto tempo.
Quando si smaltiscono le
batterie scariche, coprire i

poli con del nastro adesivo e
rispettare sempre le normative
locali.

Rimuovere subito le batterie
dal registratore vocale non
appena diventano inutilizzabili.
Potrebbero verificarsi perdite
diliquido.

I liquido delle batterie, se dovesse
entrare a contatto con gli occhi,
potrebbe causare cecita. In questo
caso, non strofinarsi gli occhi.
Lavarli a fondo e subito con acqua
corrente o potabile e rivolgersi
immediatamente a un medico.
Non tentate di ricaricare una
batteria alcalina, al litio o qualsiasi
altro tipo di batteria non ricaricabile.
Tenere sempre le batterie fuori dalla
portata dei bambini.

La batterie potrebbero essere
ingerite accidentalmente da
bambini e neonati. In questo caso,
rivolgersiimmediatamente ad un
medico.

Se usando il registratore vocale

si notano suoni insoliti, calore
eccessivo, odore di bruciato o fumo:

(D Rimuovere subito le batterie,
facendo attenzione a non
procurarsi lesioni fisiche.

(2 Contattare il rivenditore
dal quale é stato acquistato
il prodotto o un centro
assistenza Olympus per
ripararlo. Continuare a usare il
registratore vocale potrebbe
causare incendi o ustioni.

Non immergere le batterie in acqua

dolce o salata ed evitare che i poli si

bagnino.

Smettere di usare le batterie

se si verificano problemi come

fuoriuscita di liquido, scolorimento

o deformazione.

Smettere di caricare le batterie

ricaricabili se non si caricano nei

tempi previsti.

Il liquido delle batterie a contatto

con abiti o pelle potrebbe causare

lesioni cutanee. In questo caso,
rimuovere il liquido delle batterie
immediatamente con acqua
corrente o potabile.

& ATTENZIONE

@ Non gettare le batterie a terra e non
sottoponetele a urti.

@ Caricare sempre le batterie

ricaricabili prima del primo utilizzo

del registratore vocale o se non &

stato usato per lunghi periodi.

Le batterie ricaricabili hanno una

durata limitata nel tempo. Se

il tempo di funzionamento del

registratore vocale si riduce dopo

averle ricaricate in condizioni

normali, & probabile che queste

non siano piu utilizzabili e che

pertanto debbano essere sostituite

con batterie nuove.

Smaltimento delle batterie ricarica

@ |l riciclaggio delle batterie & utile
per risparmiare importanti risorse.
Quando si smaltiscono le batterie
scariche, coprire sempre i poli e
rispettare le normative locali.

Precauzioni per I'uso

« Non usare o lasciare il registratore
vocale in luoghi caldi o umidi, ad
esempio alla luce solare diretta,
all'interno di un veicolo o sulla
spiaggia in estate.

.

.

.

.

Non conservare il registratore
vocale in luoghi umidi o polverosi.
Seil registratore vocale dovesse
diventare umido, rimuovere subito
lo strato di umidita con un panno
asciutto. Evitare assolutamente che
entri a contatto con acqua salata.
Non collocare il registratore vocale
sopra o nei pressi di un televisore,
un frigorifero o altri apparecchi
elettrici.

Evitare che sabbia e fango
penetrino nel registratore vocale.
Potrebbe essere impossibile
riparare il prodotto.

Non sottoporre il registratore
vocale a vibrazioni o urti molto
forti.

Non usare il registratore vocale in
luoghi umidi.

Non collocare una scheda con
banda magnetica, ad esempio

una tessera del bancomat, vicino
all'altoparlante o agli auricolari, in
quanto cid potrebbe danneggiare
i dati memorizzati sulla scheda
magnetica.

<Precauzioni contro la perdita
didati>

.

| contenuti registrati nella memoria
interna o nella scheda microSD
potrebbero venire danneggiati o
andare persi a causa di errori operativi,
guasti del dispositivo o riparazioni.
Inoltre, se i contenuti vengono salvati
nella memoria per lunghi periodi o se
vengono utilizzati spesso, & possibile
che operazioni come la scrittura, la
lettura o la cancellazione dei dati non
riescano pil.

Si consiglia di effettuare un backup
delle informazioni importanti
registrate e di salvarle sul disco rigido
diun PCo suunaltro supporto di
registrazione.

Olympus non si assume alcuna
responsabilita circa eventuali danni

o perdite, anche monetarie, causati
dal danneggiamento o dalla perdita
dei dati registrati, a prescindere dalla
causa.

n



<Precauzioni per i file registrati>
Olympus non siassume
alcuna responsabilita circa la
cancellazione o I'impossibilita di
riprodurre i file registrati a causa di
un guasto del registratore vocale
odel PC.
E possibile registrare materiali
protetti da copyright solo se la
registrazione viene usata per uso
personale. Qualsiasi altro uso
senza il permesso del titolare del
copyright é vietato dalle leggi sul
copyright.
<Precauzioni per lo smaltimento
del registratore vocale e delle
schede microSD>
« Anche se si esegue la formattazione
o la cancellazione, vengono
aggiornate solo le informazioni
di gestione deifile della memoria
interna e/o della scheda microSD e i
dati registrati non vengono cancellati
completamente.
Quando si decide di disfarsi del
registratore vocale o di una scheda
microSD, assicurarsi di romperli,
formattarli e registrare solo
silenzio fino all'esaurimento del
tempo di registrazione o eseguire
un'operazione simile per evitare che
altre persone possano accedere a
informazioni personali riservate.

Dati tec

Formati di registrazione

Formato MP3

Uscita massima in esercizio

250 mW (altoparlante a 8 Q)

Uscita massima degli auricolari

<150 mV (ai sensi della normativa

EN 50332-2)

Supporti di registrazione*

Memoria flash NAND interna
Modello WS-853: 8 GB
Modello WS-852: 4 GB

Scheda microSD
(supporta schede con
capacitada2a32GB.)

* Una parte della capacita di
memoria & utilizzata come
area di gestione, pertanto la
capacita effettiva sara sempre
leggermente inferiore a
quella visualizzata.

Altoparlante

Altoparlante incorporato

dinamico con diametro di 20 mm

Presa per microfono

Diametro di 3,5 mm; Impedenza:

2kQ

Presa per auricolari

Diametro di 3,5 mm; Impedenza:
minimo 8 Q

Alimentazione

Tensione standard: 3V

Batterie: due batterie AAA non
ricaricabili (modello LR03) o due
batterie ricaricabili al nichel-
metallo idruro Olympus
Dimensioni esterne

111,5 X 39 x 18 mm (sporgenze
escluse)

Peso

77 g (batterie comprese)
Temperatura di esercizio
da0a42°C

Le specifiche e I'aspetto del
registratore vocale potrebbero
cambiare senza preavviso

in seguito a miglioramenti
delle prestazioni o altri
aggiornamenti.

Per utentiin Europa

Il marchio “CE” indica
cheil prodotto &
conforme ai requisiti
europei sulla sicurezza,
sulla salute, sulla protezione
dell'ambiente e del consumatore.

| prodotti con il marchio CE sono
destinati alla vendita in Europa.

A
(M

Questo simbolo
[cassonetto con
ruote, barrato, WEEE
Allegato IV] indica la
raccolta differenziata
di apparecchiature
elettriche ed
elettroniche nei paesi dell'UE. Non
gettare |'apparecchio nei rifiuti
domestici. Usare i sistemi di raccolta
rifiuti disponibili nel proprio paese.
K 2006/66/EC Allegato

Il indica la raccolta
differenziata di batterie usate nei
paesi dell'UE. Non gettare le batterie
nei rifiuti domestici. Usare i sistemi di
raccolta rifiuti disponibili nel proprio
paese.

o\

| 3¢

Questo simbolo
[cassonetto con ruote,
barrato, Direttiva

Per evitare possibili
danni all'udito, non
ascoltare ad alto
volume per lunghi
periodi.
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- Dékojame, kad jsigijote ,Olympus”
skaitmeninj diktofona. Perskaitykite
siuos nurodymus, kaip tinkamai ir
saugiai naudoti gaminj.

- Siame vadove pateikiama tik
pagrindiné informacija. Visas
iSsamus vadovas pateikiamas
diktofono aplanke [OL_MANUAL]
arba duomenis galima atsisiysti is
OLYMPUS svetainés.

Komponenty pavadinimai

Diktofonas

@ Integruotas stereofoninis
mikrofonas (K)

() Ekranas

(3 LED indikatoriaus lemputé (LED)

(@ Mygtukas STOP (H)

(® Mygtukas ERASE

(® Mygtukas MENU

@ Integruotas garsiakalbis

USB jungtis / USB jungties dangtelis
(jtraukiamas)

©) Integruotas stereofoninis
mikrofonas (R)

POWER jungiklis

@D Kortelés dangtelis

2 Mygtukas REC(®)

@3 Mygtukas FOLDER/INDEX

Mygtukas CALENDAR/SCENE

@3 Mygtukas ¢

Mygtukas +

@ Mygtukas >

Mygtukas > OK

Mygtukas —

@0 Kojele

@) USB jungties sliauziklis

@) Mikrofono lizdas (&)

@3 Ausiniy lizdas ()

9 Baterijos dangtelis

@ Dirzelio kilputé

Ekranas (rezimas ,Normal”)

@ |rasymo rezimu
Sustabdzius arba atkarimo rezimu

@ Failovardas

@ Baterijos indikatorius
[Mi]: Ni-MH"
[Al): sarmineé™

3] Aplanko indikatorius, pasirinkto
failo numeris aplanke / bendras
aplanke esanciy faily skaicius ir
failo uzrakto indikatorius

O Diktofono bitklés indikatorius
[3): jradymo indikatorius
[[IT0): jraSymo pristabdymo

indikatorius
[M): sustabdymo indikatorius
[»]: atkGrimo indikatorius
[B]: spartaus atkarimo
indikatorius
[p»]: Ieto atkarimo indikatorius
[M]: greito pasukimo pirmyn
indikatorius
[44]: greito atsukimo atgal
indikatorius

© Praéjes jrasymo laikas arba

atkarimo laikas

@ |rasymo laikmenos indikatorius
[M]: vidiné atmintis
[E]: ,microSD” kortele
Likes galimas jraSymo laikas
@ Indikatoriaus srityje rodomy
indikatoriy reikimés
|radymo aplinka:
[MmicT. ]: diktavimas
[MMEETING : susitikimas
[HIEoKF ]: konferencija
[E=JoUFL]: dubliavimas (kaseté)
[[-IouFL]: dubliavimas (CD)
[[x3ouFL ]: dubliavimas (laikmatis)
[MTEL.REC]: telefono jrasymas
[Momz]: DNS
(TG M [TRL: jrasymo lygis
[P=ra]): VCVA
[[Ezne]): ,V-Sync. Rec”
[EF]: zemy dazniy filtras
[E): balso balansavimas™
Balso filtras™
[Endl: triukSmo slopinimas
Atkarimo rezimas:
[: aplankas
[ failas
[): kartojimas
© |rasymo formato indikatorius
© Failo trukmé
@ Lygio matuoklis
@ Atkarimo vietos juostinis
indikatorius

* 1 Tik WS-853 modelyje
* 2 Tik WS-852 modelyje

Ekranas (reZimas ,Simple”)

© Jrasymo rezimu
(D) Sustabdzius arba atkirimo rezimu

(1) Aplanko indikatorius, pasirinkto
failo numeris aplanke / bendras
aplanke esanciy faily skaicius ir
failo uzrakto indikatorius

@ Baterijos indikatorius
[Mi]: Ni-MH"™
[All: 3arminé™

@ Diktofono bklés indikatorius
[: jrasymo indikatorius
[[IM0): jrasymo pristabdymo

indikatorius
[M]: sustabdymo indikatorius
[m1: atkarimo indikatorius
[B+]: spartaus atkarimo
indikatorius
[p]: [eto atkarimo indikatorius
[#p]: greito pasukimo pirmyn
indikatorius
[#4]: greito atsukimo atgal
indikatorius

O Praéjes jrasymo laikas arba
atkarimo laikas

© |rasymo laikmenos indikatorius
[M]: vidiné atmintis
[[Y: ,microSD” kortelé
Likes galimas jra3ymo laikas

O Lygio matuoklis

(7] Failoilgis (sustabdzius), atkarimo
vietos juostinis indikatorius
(atkarimo rezimu)

@ Jrasymoscena

*1 Tik WS-853 modelyje

Nustatymas

Baterijos jdéjimas ((1]pav.)

Pries pradédami naudoti diktofong

ijo baterijos skyrelj jdékite baterija.

Spausdami pastumkite ir

atidarykite baterijos skyrelio

dangtelj.

|dékite AAA dydzio baterijas, pries tai

patikrine, ar teigiamas ir neigiamas

poliai nukreipti tinkamai.

(@ Pirmiausia jdékite neigiama
baterijos poliy.

Pastumkite baterijos dangtelj,

kad jj visiSkai uzdarytuméte.

-

N

w

T
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Maitinimo jjungimas (2] pav.)

1 Pastumkite jungiklf POWER
ipadétj [ON].

|détos baterijos nustatymas ( 3 |pav.)

HTikws-853 modelyje

1 Mygtuku + arba - pasirinkite
idétos baterijos tipa.
[Ni-MH] (Tm):
Pasirinkite, jei [déjote
,Olympus” nikelio ir metalo
hidrido jkraunamaja baterija
(modelis BR404).
[Alkaline] (HI@):
Pasirinkite, jei jdéjote Sarmine
baterijg.
(@ Baterijos tipas
2 Paspauskite mygtuka» OK,
kad patvirtintuméte nustatyma.

Datos ir laiko nustatymas ((4 | pav.)

1 Mygtuku P> arbal€¢<
pasirinkite elementa, kurj
nustatysite.

Paspauskite mygtuka + arba —,
kad pakeistuméte skaiciy,

N

Norédami pakeisti kito elemento

nustatyma, paspauskite
mygtuka »® arba €<, kad
perkeltuméte mirksintj zymeklj,
tada paspauskite mygtuka
+ arba -, kad pakeistuméte
skaiciy.
Paspauskite mygtuka > OK, kad
patvirtintuméte nustatyma.

w

Rezimo pasirinkimas (5] pav.)

1 Paspauskite mygtuka + arba -,
kad pakeistuméte rezima.
[Normal Mode]:
Tai yra standartinis rezimas,
kurj nustacius pasiekiamos
visos funkcijos.

[Simple Mode]:

Nustacius 3j rezima pateikiamos

dazniausiai naudojamos
funkcijos. Rodomas tekstas
padidinamas, todél jj lengviau
iskaityti.

2 Paspauskite mygtuka» OK, kad
patvirtintuméte nustatyma.

Baterijos jkrovimas (6] pav.)

H Tik Ws-853 modelyje
PASTABA:

« Prie$ jkraudami baterija jdékite
gauta jkraunamajj maitinimo
elementg ir nustatykite parametrg
[Battery] kaip [Ni-MH].
Paleiskite kompiuterj.

USB jungties SliauZiklj stumkite
rodyklés kryptimi.
Patikrinkite, ar diktofonas
sustabdytas, tada prijunkite
USB jungtj prie kompiuterio
USB prievado.

N =

w

S

Norédami pradéti krauti baterija,
paspausklte mygtuka > OK.
Kai parinktis [Battery] nustatyta
kaip [Ni-MH], ekrane rodomas
uzradas [Press OK to start
charging]. Kol 3is pranesimas
mirksi, paspauskite mygtuka
OK.

w

|krovimas baigtas, kai baterijos
indikatorius pasikei¢ia j [&].
PASTABA:

- Niekada nebandykite jkrauti
Sarminés, li¢io arba kitos
vienkartinés galvaninés baterijos.
Kitaip gali istekéti baterijos
skystis arba ji gali perkaisti ir

taip sugadinti diktofona.

Maitinimo iSjungimas

1 Kai diktofonas sustabdytas,
nustumkite jungiklj POWER
ipadétj [OFF/HOLD].

Energijos taupymo rezimas

Jei jjungus diktofonas jis véliau

sustabdomas maziausiai 5 minutéms,

ekranas isjungiamas ir diktofonas

pradeda automatiskai veikti

energijos taupymo rezimu.

« Paspaudus bet kurj mygtuka
energijos taupymo rezimas
iSjungiamas.

N

Jrasymas

Paprasto jraSymo procediira ( 7 pav.)

1 Pasirinkite aplanka, kuriame

norite iSsaugoti jrasa.

Nukreipkite integruota mikrofona

kryptimi, i$ kur sklinda norimas

jrasyti garsas.

Paspauskite mygtuka REC(®),

kad pradétuméte jrasyti.

(@)|rasymo rezimas

( Praéjusi jrasymo trukme

(© Lygio matuoklis (kei¢iasi pagal
jrasymo garsuma ir jrasymo
funkcijos nuostatas)

(@ Likes galimas jrasymo laikas

®|rasymo lygis

Paspauskite mygtuka STOP (H),

jeinorite sustabdyti jraSyma.

(D Failo trukmé

w

ES

Jragymo aplinkos keitimas (8] pav.)

Siame diktofone yra i$ anksto

jrasyti optimaliy nuostaty sablonai,
pritaikyti jvairioms jraSymo
uzduotimis, pavyzdziui, paskaitoms
arba diktavimui. Pasirinkus kurj nors
i$ Siy Sablony galima atliekant vieng
veiksma jvesti kelias jraSymo aplinkai
tinkamiausias nuostatas.

1 Kai diktofonas sustabdytas,
nuspauskite ir palaikykite
mygtuka CALENDAR/SCENE.

2 Paspausdami mygtuka + arba -
pasirinkite norima jraSymo
aplinka.

3 Paspauskite mygtuka > OK,
kad patvirtintuméte nustatyma.



Atkarimas

Be diktofonu jrasyty faily, taip
pat galite atkurti i$ kompiuterio
persiystus MP3 formato failus.

Paprasto atkiirimo procediira

((e]pav.)

1 Aplanke pasirinkite norima
atkurti faila.

N

Norédami pradéti atkirima,

paspauskite mygtuka > OK.

(@Failo vardas ir aplanko
indikatorius

(®Pragjes atkarimo laikas / failo
trukmeé

(©) Atkarimo vietos juostinis
indikatorius

Paspausdami mygtuka + arba -

savo nuoZiira sureguliuokite

garsuma.

+ Reguliuodami garsuma galite

pasirinkti nuostata nuo [00]

iki [30]. Kuo didesnis skaicius,

tuo didesnis garsumas.

Jei garsumas nustatytas per

didelis, gali bati parodytas

ispéjimo ekranas.

Norédami sustabdyti atkirima,

paspauskite mygtuka STOP (H).

w

ES

Atkiirimo ekrano keitimas (10| pav.)

1 Atkirimo metu paspauskite
mygtuka > OK.

2 Paspauskite mygtuka + arba —.
+ Reguliuokite atkarimo greitj.
3 Paspauskite mygtuka > OK.

Spartaus atkiirimo apribojimai

Dél diskretizavimo daznio ir spartos
bitais kai kuriy faily negali nepavykti
normaliai atkurti.

Tokiu atveju reikia sumazinti
atkarimo greitj.

Faily trynimas (11| pav.)

-

Pasirinkite norima trinti faila.

Kai diktofonas sustabdytas,
paspauskite mygtuka ERASE.

Paspausdami mygtuka + arba -
pasirinkite [All in folder] arba
[One file].

4 Paspauskite mygtuka > OK.

N

w

5 Paspauskite mygtuka +, kad
pasirinktuméte [Start].

Paspauskite mygtuka > OK.

+ Ekrane pasirodo uzrasas
[Erasing!] ir pradedama
trinti. Kai procesas baigiamas,
uzsidega uzrasas [Erased].

-3

Naudojimas su
kompiuteriu
Kompiuterio operaciné aplinka

MWindows”
Operaciné sistema

,Microsoft Windows Vista“/7/8,

8.1 standartiné jdiegtis
,Macintosh”

Operaciné sistema

»Mac OS X”10.5-10.10 standartiné

idiegtis

Informacija apie autoriy

teises ir prekiy Zenklus

« Siame dokumente pateikta
informacija gali bati pakeista i$
anksto nejspéjus. Norédami gauti
naujausios informacijos apie
gaminiy pavadinimus, modeliy
numerius ir kitos informacijos,
kreipkités j ,Olympus” klienty
aptarnavimo centra.

Siame vadove pateikiamos

diktofono ekrano vaizdy ir gaminio
iliustracijos gali skirtis nuo faktinio

gaminio. Nors irimamasi visy
atsargumo priemoniy siekiant
uztikrinti Siame vadove pateiktos
informacijos tiksluma, klaidy

.

kartais gali pasitaikyti. Jei kilo
kokiy nors klausimy dél abejotinos
informacijos, jei aptikote galimy
klaidy arba pastebéjote, kad
praleista tam tikra informacija,
kreipkités j ,Olympus” klienty
aptarnavimo centra.

Sio vadovo autoriy teisés

priklauso ,Olympus Corporation”
ir ,Olympus Imaging Corp.”.
Remiantis autoriy teisiy jstatymais,
draudZiama neteisétai atgaminti

$j vadova arba neteisétai platinti
jo atgamintas kopijas.

,Olympus” neprisiima jokios
atsakomybés uz zalg, prarastas
pajamas arba treciyjy saliy
reikalavimus, susijusius su
netinkamu gaminio naudojimu.

Prekiy Zenklai ir registruotieji
prekiy Zenklai

.

.

IBM ir PC/AT yra ,International
Business Machines Corporation”
prekiy zenklai arba registruotieji
prekiy zenklai.

»Microsoft”, ,Windows" ir
+Windows Media” yra registruotieji
+Microsoft Corporation” prekiy
Zzenklai.

»microSD” ir ,microSDHC" yra

,SD Card Association” prekiy
zenklai.

+Macintosh”ir ,iTunes” yra
+Apple Inc.” prekiy zenklai.

Siame gaminyje naudojama garso
kodavimo technologija MP3,
kurig licencijuoja ,Fraunhofer 11"
ir ,Thomson”.

Visi kiti Siame vadove minimi gaminiy

pavadinimai arba prekiy zenklai
yra jy atitinkamy teiséty savininky

prekiy Zenklai ar registruotieji prekiy

Zenklai.

iCro” mi
Mg Migee

T
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Atsargumo priemonés

Prie$ naudodami diktofona
perskaitykite $j vadova, kad
Zinotuméte, kaip tinkamai ir saugiai
naudoti gaminj. Perskaite $j vadovg
saugokite jj lengvai pasiekiamoje
vietoje, kad bet kada prireikus
galétuméte pasinaudoti.

Siame vadove informacija apie
svarbias atsargumo priemones
pazymeéta toliau nurodytas simboliais
ir uzrasais. Visada imkités atsargumo
priemoniy, kad nesusizalotuméte
patys, nesuzalotuméte kity ir
nepadarytuméte turtinés zalos.
Kiekvienos atsargumo priemonés
tipo reiksmé pateikta toliau.

/\ pavosus

Informuojama apie gresiantj
pavojy, kuris, jei jranga naudojama
netinkamai, gali baigtis sunkiu
suzalojimu ar mirtimi.

A ISPEJIMAS

Informuojama apie situacija,
kai netinkamai naudojant
iranga galimai sunkiai susizaloti
arba mirti.

/\ PERsPEIMAS
Informuojama apie situacija,

kai netinkamai naudojant jrangg
galimai susizeisti arba patirti
turtinés zalos.

Atsargumo priemonés, susijusios
diktofono naudojimu

/\ |spisimas

® Nenaudokite diktofono aplinkoje,
kurioje gali bati degiy ar sprogiy
dujy.
Galite sukelti gaisrg arba sprogima.

@ Nebandykite diktofono ardyti,
remontuoti arba perdirbti.
Kyla elektros smagio arba
susizalojimo pavojus.

@® Nenaudokite diktofono vairuodami
transporto priemone (pvz., dviratj,
motociklg arba automobilj).

Galite sukelti eismo jvykj.

Nepalikite diktofono kadikiams ir

vaikams pasiekiamoje vietoje.

Jei naudojate diktofong netoli

kadikiy arba vaiky, nepalikite jo

be priezitros. Kudikiai ir vaikai

nesuvokia atsargumo priemoniuy,

susijusiy su diktofono naudojimu,
todél kyla toliau nurodyti pavojai.

- Netycia apsivyniojus ausiniy laida
apie kaklg vaikas gali uzdusti.

- Netinkamaai naudojant galima
susizaloti ar patirti elektros
smugj.

Naudokite tik ,microSD" /

,microSDHC” atminties korteles.

Jokiu badu j diktofong nedékite

kity tipy korteliy.

Jei j diktofong nety¢ia buvo jdéta

kitokio tipo kortelé, neméginkite

jos istraukti jéga. Kreipkités

i ,Olympus” remonto arba

aptarnavimo centra.

Jei diktofonas jkrito j vandenj arba

iji pateko metalinis arba degus

pasalinis objektas:

(D Nedelsdami isimkite baterija.

(@ Kreipkités j pardavimo vieta arba
i Olympus” aptarnavimo centra.
Toliau naudojant jrenginj gali
kilti gaisro arba elektros smuagio
pavojus.

Diktofono nenaudokite léktuvuose,

ligoninése ir kitose vietose, kur

elektroniniy jrenginiy naudojimas
ribojamas, arba naudokite jj tik taip,
kaip nurodyta.

Jei i$ diktofono ima sklisti nejprastas

kvapas, triuksmas arba damai,

nebenaudokite jo.

Gali kilti gaisras arba galite

nudegti. Nedelsdami isimkite

baterija, saugodamiesi, kad
nenusidegintuméte. Kreipkités

i pardavimo vieta arba j ,Olympus”

aptarnavimo centra. (ISimdami

baterijg nelieskite jos plikomis

ir ten, kur arti néra jokiy degiy
objekty.)

Jei diktofona nesiojatés pakabinta
ant dirzelio, bukite atsargus, kad jis
neuzsikabinty uz kity daikty.

A PERSPEJIMAS

@ Nedidinkite garsumo lygio pries
naudodami.
Galite pakenkti klausai arba jg
net prarasti.

Baterijos

/\ pavosus
@ Nelaikykite baterijos arti uzsidegimo
3altiniy.
@ Baterijos nedeginkite, nekaitinkite
ir neardykite. Bukite atsargus,
kad nejvykty trumpasis baterijos
teigiamo ir neigiamo elektrody
jungimas.
Gali kilti gaisras, baterija gali jtrakti,
uzsidegti arba perkaisti.
Nelituokite jungciy tiesiai ant
baterijos. Neméginkite baterijos
deformuoti, perdirbti arba ardyti.
® Nemeéginkite sujungti baterijos
teigiamo ir neigiamo poliaus
kontakty.
Gali perkaisti baterija arba kilti
elektros smugio arba gaisro
pavojus.
@ Baterija visada nesiokite ir laikykite
dékle, kad baty apsaugoti kontaktai.
Nesinesiokite ir nelaikykite baterijos
kartu su tauriyjy metaly gaminiais,
pvz., rakty pakabukais.
Gali perkaisti baterija arba kilti
elektros smugio arba gaisro
pavojus.
Nemeéginkite baterijos jungti
tiesiai prie elektros lizdo arba
automobilinio cigareciy uzdegiklio.
® Nenaudokite baterijos ir nepalikite
jos karstoje vietoje, pvz,, tiesioginéje
saulés sviesoje, automobilyje karstg
dieng arba greta kambario Silumos
Saltinio.
Ji gali sukelti gaisra, nudeginti
arba suzaloti istekéjusiu skysciu,
perkaisti arba jtrakti.

/N |spisimas

@ Nelieskite ir nelaikykite baterijos
Slapiomis rankomis.
Tai gali sukelti elektros smagj ar
gedimus.

® Nenaudokite baterijos, jei jos
korpusas jbréztas arba pazeistas.
Kitaip ji gali jtrakti arba perkaisti.



® Neméginkite jdéti baterijos taip, kad
jos teigiami ir neigiami kontaktai
baty nukreipti atvirksciai.

Baterija gali istekéti, perkaisti,

uzsidegti arba jtrakti.

« Nenaudokite baterijos, jei jos
korpuso sandariklis (izoliaciné
danga) suplyses.

Jei diktofono ketinate ilgai

nenaudoti, visada iSimkite

baterijg.

Pries iSmesdami panaudotas

baterijas, jy kontaktus izoliuokite

lipnia juosta. ISmeskite su
buitinémis atliekomis, laikydamiesi
vietos valdzios nurodymu.

Jei baterija tampa nebetinkama

naudoti, nedelsdami isSimkite

ja is diktofono. Kitaip is jos gali

iStekéti skystis.

| akis patekes baterijy skystis

gali sukelti akluma. Jei j akis

pateko baterijy skyscio, akiy

netrinkite. Nedelsdami plaukite
akis vandentiekio ar kitu Svariu
vandeniu. Nedelsdami kreipkités

1 gydytoja.

Nemeéginkite jkrauti

sarminiy, licio ar kity

nejkraunamujy baterijy.

Baterija laikykite kadikiams ir

vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Kadikiai arba vaikai gali praryti

baterija. Jei taip nutiko, nedelsdami

kreipkités j gydytoja.

Jei naudojant diktofong is jo ima

sklisti nejprastas garsas, karstis,

degeésiy kvapas arba damai:

(@ Nedelsdami isimkite
baterijg, saugodamiesi, kad
nenusidegintuméte.

(@ Nuvezkite diktofona remontuoti
i pirkimo vieta arba ,Olympus”
aptarnavimo centra. Jei jrenginj
naudosite toliau, galite nudegti
arba sukelti gaisra.

Nenardinkite baterijos j gélg ar sary

vandenj, neleiskite jos kontaktams

suslapti.

Jei atsiranda kokiy nors baterijos

problemy, pvz., ima tekeéti skystis,

pasikeicia spalva arba forma, ios
baterijos nebenaudokite.

Jei per nurodytg jkrovimo

laikg baterija nejkraunama,

nebekraukite jos.

@ Baterijy skystis, patekes ant
drabuziy ar odos, gali pazeisti oda.
Todél i$ karto nuplaukite baterijos
skystj vandentiekio ar kitu Svariu
vandeniu.

/N PeRsPEIIMAS

@ Baterijos nemétykite ir netrankykite.
@ Jei jkraunamoji baterija naudojama
pirma karta arba po ilgo
nenaudojimo laikotarpio, pries
naudodami jkraukite ja.
|kraunamosios baterijos néra
amzinos. Jei diktofono veikimo
laikas, maitinant jj i$ jkraunamosios
baterijos, pastebimai sutrumpéja,
baterija greiciausiai tapo
nebetinkama naudoti. Pakeiskite
ja nauja.

@ Atiduodami baterijas perdirbti
padedate taupyti gamtos isteklius.
Jei iSmetate panaudotg baterija,
visada uzdenkite jos kontaktus
ir laikykités taikomy vietos teisés
akty bei taisykliy.

Atsargumo priemonés naudojant gaminj
« Nepalikite diktofono itin karstose
arba itin drégnose vietose, pvz.,
tiesioginéje saulés sviesoje,
automobilyje ar papladimyje vasara.
Nelaikykite diktofono drégnose arba
dulkétose vietose.

Jei diktofonas suslapo arba sudréko,
nedelsdami nuvalykite dréegme
sausa $luoste. Gaminj reikia ypac
saugoti nuo kontakto su sariu
vandeniu.

Nedékite diktofono ant arba 3alia
televizoriaus, saldytuvo ar kito
elektros prietaiso.

Saugokite diktofong nuo

smeélio ir purvo. Diktofonas gali
nepataisomai sugesti.

Saugokite diktofong nuo stiprios
vibracijos ir smagiy.

Nenaudokite diktofono drégnose
vietose.

Padéjus magnetine kortele (pvz.,
banko grynyjy pinigy kortele) salia
garsiakalbio arba ausiniy gali bati
sugadinti magnetinéje korteléje
saugomi duomenys.

.

<Atsargumo priemonés, susijusios
su duomeny apsauga>
« | vidine atmintj ar ,microSD" kortele
jrasytas turinys gali buti prarastas dél
jvairiy priezas¢iy, pvz., veikimo trik¢iy,
jrenginio gedimo ar remonto.
Be to, jei turinys j atmintj jrasytas
labai seniai arba buvo daug karty
naudojamas, gali nepavykti atlikti
tam tikry operacijy, pvz., jrasymo,
nuskaitymo arba turinio istrynimo.
Rekomenduojama pasidaryti
atsarging jradytos svarbios
informacijos kopijg ir jrasyti ja
j kompiuterio standyjj diska arba
kita jrasymo laikmena.
,Olympus” neprisiima jokios
atsakomybés uz jokias su duomeny
pazeidimu ar praradimu susijusias
prarastas pajamas arba Zala,
neatsizvelgiant j jos pobadj ar
priezastj.
<Atsargumo priemonés, susijusios
su jradytais failais>
« ,Olympus” neprisiima jokios
atsakomybeés, jei jrasyti failai buvo
istrinti arba tapo netinkami naudoti
deél diktofono arba kompiuterio
gedimo.
Autoriy teisiy saugoma medziaga
leidziama jrasyti, jeigu jrasai
yra skirti tik jasy asmeniniam
naudojimui. Autoriy teisiy jstatymai
draudzia bet kokj kita naudojima, jei
néra gautas autoriy teisiy savininko
sutikimas.
<Atsargumo priemonés, susijusios
su diktofono ir ,microSD" korteliy
iSmetimu>
« Netir atlikus formatavima arba
istrynus duomenis, atnaujinama tik
vidinés atminties ir (arba) ,microSD"
kortelés faily tvarkymo informacija,
o jrasyti duomenys néra visiskai
iStrinami.
Pries iSmesdami diktofong arba
,microSD" kortele batinai sunaikinkite
kortele, jg suformatuokite ir jrasykite
tyla, kol baigsis jrasymo laikas, arba

.

atlikite panasius veiksmus, kad nebaty

paviesinta jasy asmeniné informacija.

)
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Techniniai duomenys

W |raSymo formatai

MP3 formatas

Didziausia darbiné iSvesties galia

250 mW (8 Q) garsiakalbis)

DidZiausia ausiniy iSvesties galia

=150 mV

(atitinka EN 50332-2)

|ra8ymo laikmenos*

Vidiné NAND FLASH atmintis
WS-853 modelis: 8 GB
WS-852 modelis: 4 GB

,microSD” kortelé
(Tinka 2-32 GB talpos
kortelés.)

* Dalis jrasymo laikmeny vietos
rezervuojama tvarkymo
funkcijoms atlikti, todel
tikrasis laisvos vietos kiekis
visada yra Siek tiek maZesnis
uzrodoma.

Garsiakalbis

Integruotas apvalus 20 mm

skersmens dinaminis garsiakalbis

Mikrofono lizdas

3,5 mm skersmens; pilnutiné

varza: 2 kQ

Ausiniy lizdas

3,5 mm skersmens; pilnutiné

varza:

8 Q (maziausiai)

Maitinimo 3altinis

Standartiné jtampa: 3V

Baterija: dvi AAA galvaninés

baterijos (modelis LRO3) arba

dvi,Olympus” nikelio ir metalo
hidrido jkraunamosios baterijos

I3oriniai matmenys

111,5 X 39 x 18 mm (be i8sikisimy)

Svoris

77 g (su baterija)

Darbiné temperatira

0-42°C

Atminkite, kad diktofono
techniniai duomenys ir iSvaizda
gali bati be jspéjimo keiciami,
kai siekiama patobulinti veikimg
arba atnaujinti funkcijas.

Klientams Europoje

Zenklas ,CE” reiskia,
kad 3is gaminys
atitinka Europos

saugos, sveikatos,
aplinkosaugos ir vartotojy apsaugos
reikalavimus. CE pazyméti gaminiai
yra skirti parduoti Europoje.

Siuo zenklu [kryzmai

perbraukta Siuksliy

dézeé su ratukais, EE|

atlieky direktyva,

IV priedas] nurodoma,

I kad elektrosir

elektronikos
irangos atliekos ES Salyse turi bati
surenkamos atskirai nuo buitiniy
atlieky. PraSsome nemesti jrenginio
i buitiniy atlieky konteinerius.
Prasome atiduoti netinkama,
nereikalinga gaminj $ios rasies
atlieky surinkéjams, esantiems
Jasy salyje.

Sis zenklas [kryzmai
perbraukta siuksliy dézé
su ratukais, Direktyvos
2006/66/EB Il priedas]
nurodo, kad panaudotos
baterijos Europos Sajungos 3alyse
surenkamos atskirai. NeiSmeskite
baterijy kartu su buitinémis
atliekomis. Jei norite iSmesti baterijas,
pasinaudokite salies grazinimo ir
surinkimo sistemy paslaugomis.

Kad nebuaty pakenkta
klausai, neklausykite

dideliu garsumuilga

laika.



I levads

- Pateicamies, ka iegadajaties
Olympus digitalo diktofonu. Ladzu,
izlasiet 30 lietosanas pamacibu, lai
iegutu nepieciesamo informaciju
par izstradajuma pareizu un drosu
lieto3anu.

- Siirrokasgramatas pamata
redakcija. Pilno rokasgramatas
redakciju, ladzu, skatiet
saglabatajos datos diktofona
mapé [OL_MANUAL] vai
ari lejupieladgjiet datus no
OLYMPUS timekla vietnes.

Dalu nosaukumi

Diktofons

@) lebivéts stereo mikrofons (kreisais)
(@ Displejs
(3 Gaismas diodes indikators (LED)
(@) Taustins STOP (H)
(® Taustins ERASE
(®) Taustin MENU
@ lebivatais skalrunis
USB savienotajs/USB savienotaja
parsegs (ievelkams)
(@ lebivéts stereo mikrofons (labais)
Slédzis POWER
Atminas kartes nodalijuma vacins
@2 Taustini REC(®)
@3 Taustini FOLDER/INDEX
9 Taustini CALENDAR/SCENE
@3 Taustins
Taustins +
@2 Taustins >p
Taustins > 0K
Taustins —
@0 Stativs
@) USB pieslégvietas slidnis
@ Mikrofona ligzda (&)
@3 Austinu ligzda ()
(29 Bateriju nodalijuma vacins
@5 Siksninas atvere

Displejs (Parastais rezims)

® lerakstisanas rezima

Displejs (vienkarsais rezims)

© lerakstisanas rezima

vaiap reZima

© Failanosaukums

@ Baterijas indikators
[Mi]: Ni-MH"
[Al}: sarma™

© Mapesindikators, pasreizéja faila
numurs mapé/kopéjais mapé
ierakstito failu skaits un faila
blokesanas indikators

O Diktofona statusa indikators
[O): ieraksta indikators
[[IT0: ieraksta pauzes indikators
[M]: apturésanas indikators
[m]: atskanosanas indikators
[p]: atras atskanosanas indikators
[p»]: I€nas atskanosanas indikators
[Mh]: atras partisanas indikators
atras attisanas indikators
is ieraksta vai
atskanosanas laiks
@ Datu neséjaindikators
[M): iek3éja atmina
[[]: microSD karte
lespéjamais atliku3ais ieraksta laiks
@ Indikatoru paradisanas zona
redzamo indikatoru nozime
leraksta veids
[MmcT. ]: diktésana
[MMEETING ]: sapulce
[McoMF ]: konference
[EourL]: dublésana (kasete)
[€-JourL]: dublésana
(kompaktdisks)
[[J0UPL]: dubléana (taimeris)
[MTEL.REC]: talruna sarunas
ierakstisana
[Momz]: DNS
[[El ™ [T&): ierakstisanas limenis
[[EvA]): VCVA
[[E=nz]l: balss sinhronizacijas
ierakstisana
[EH]: zemas frekvences skanu filtrs
[Ev]: balss skaluma lidzsvarotajs™
balss filtrs™
[ERT): troksnu slapésana
Atskanosanas rezims:
[[11: mape
[ fails
[[): atkartot
@ leraksta formata indikators
© Failagarums
Limena méritajs
@ Atskanosanas poricijas joslas
indikators
* 1 Tikai modelim WS-853
* 2 Tikai modelim WS-852

®) Atskanosanas vai apturé3anas rezima

@ Mapesindikators, pasreizéja faila
numurs mapé/kopéjais mapé
ierakstito failu skaits un faila
blokésanas indikators

@ Baterijas indikators
[Mi]: Ni-MH"!

[Al): sarma™

© Diktofona statusa indikators
[O: ieraksta indikators
[[I10: ieraksta pauzes indikators
[M]: apturésanas indikators
[m]: atskanosanas indikators
[

[

I»]: atras atskanosanas indikators
B : 1énas atskanosanas
indikators
[M]: atras partisanas indikators
[44]: atras attisanas indikators
O Pagajusais ieraksta vai
atskanosanas laiks
@ Datu neséjaindikators
[[M): iek3éja atmina
[[): microSD karte
lespéjamais atliku3ais ieraksta laiks
@ Limena méritajs
@ Faila ilgums (apturésanas rezima),
atskanosanas pozicijas joslas
indikators (atskanosanas rezima)
@ lerakstaveids

* 1 Tikai modelim WS-853

Albuma atminas
iestatisana

Akumulatora ievietosana ([1]. att.)

Pirms diktofona izmantosanas ievieto-
jiet ta baterijas nodalijuma bateriju.

1. Atbidiet baterijas vacinu,
vienlaikus spieZot uz ta.

2. levietojiet AAA baterijas, parliecino-
ties, ka to pozitivais un negativais
kontakts novietots pareizi.

(@ Vispirms ievietojiet baterijas
negativo kontaktu.

3 lebidietatpakal bateriju nodalijuma
vacinu, lidz tas pilniba aizveras.

I\
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leslégsana ((2]. att.)

1 Parbidiet sledzi POWER stavokli
[ON]

levietotas baterijas iestatisana

(3].att.)

I Tikai modelim Ws-853

1. Nospiediet taustinu + vai -, lai
atlasitu ievietotas baterijas veidu.
[Ni-MH] (Tm):
atlasiet, ja ievietojat Olympus
nikela-metala hidrida
atkartoti uzladéjamu bateriju
(modelis BR404).

[Alkaline] (BI):
atlasiet, ja ievietojat sarma
bateriju.

(@ Baterijas veids

2. Nospiediet pogu > OK,
lai pabeigtu iestatiSanu.

Laika/datuma iestatisana ([4]. att.)

1. Nospiediet taustinu PPl vai
€, laiizvélétos vienumu,
kas jaiestata.

2. Nospiediet taustinu + vai -,
Ia| mainitu vértibu.

Lai mainitu cita vienuma
iestatijumu, nospiediet pogu
> vai l 4, lai parvietotu
mirgojoso kursoru, tad
nospiediet pogu + vai -,

lai mainitu vértibu.

3. Nospiediet pogu > OK,
lai pabeigtu iestatiSanu.

Reiima izvéle (5] att.)

1. Nospiediet taustipu + vai -,
lai mainitu rezimu.

[Normal Mode] (Parastais rezims):

tas ir standarta rezims, kura ir

pieejamas visas funkcijas.
[Simple Mode] (Vienkarsais
rezims):

Saja rezima ir noraditas

biezi izmantotas funkcijas.

Paraditais teksts klast lielaks,

lai atvieglotu ta skatisanu.

2. Nospiediet pogu > OK,
lai pabeigtu iestatiSanu.

Baterijas uzlade (6. att.)

H Tikai modelim Ws-853

PIEZIME

« Pirms baterijas uzlades ievietojiet
komplekta ieklauto uzladéjamo
bateriju un vienumam [Battery]
iestatiet opciju [Ni-MH].

1 Startéjiet datoru.

2. Parbidiet USB savienotaja slidni
bultinas virziena.

3. Kad diktofons apturéts,
pievienojiet ta USB savienotaju
datora USB pieslégvietai.

4. Nospiediet taustinu > OK,

Ia| saktu baterijas uzladi.
Javienumam [Battery] ir
iestatita vértiba [Ni-MH],
displeja tiks paradits zinojums
[Press OK to start charging].
Kameér sis zinojums mirgo,
nospiediet pogu »OK.

5. Kad baterijas indikators mainas
uz [E], uzlade ir pabeigta.

PIEZIME

« Nekad neméginiet uzladét sarma
bateriju, litija bateriju vai citas
galvanisko elementu baterijas.
Skidruma noplade vai parkarsana
var izraisit diktofona nepareizu
darbibu.

Diktofona izslégsana

1. Kamér diktofons ir apturésanas
reZima, parbidiet sledzi POWER
stavokli [OFF/HOLD].

Enerdijas taupisanas rezims

Ja diktofons apturéts vismaz

5 minates péc ta ieslégsanas, displejs

satumst un diktofons automatiski

parslégsies energijas taupisanas

rezima.

« Nospiezot jebkuru pogu, energijas
taupisanas rezims tiks atcelts.

lerakstisana

Pamata ierakstiSanas kartiba

(7). att.)

1. Izvélieties mapi, kura jasaglaba
ieraksts.

2. Vérsietiebavéto mikrofonu
ierakstamas skanas virziena.

3. Nospiediet pogu REC(®), lai saktu

ierakstisanu.

(@ lerakstisanas rezims

(b) Pagajusais ieraksta laiks

@Limena indikators (mainas
atkariba no ieraksta skaluma un
ieraksta funkcijas iestatijuma)

(@ lespéjamais atlikusais ieraksta
laiks

(® lerakstisanas limenis

4. Javélaties apturétierakstisanu,
nospiediet pogu STOP (H).
(MFaila garums

leraksta veida maina ((8].att.)

Diktofonam ir ieprieks fiksétas
optimalu iestatijumu veidnes, kas
piemérotas dazadu veidu ierakstiem,
pieméram, konferencu un diktésanas
ierakstisanai. Izvéloties kadu no

$im veidném, ar vienu darbibu

varat ievadit vairakus ieteicamos
ierakstisanas iestatijumus.

1. Kad diktofons ir apturésanas
reZima, turiet nospiestu taustinu
CALENDAR/SCENE.

2. Nospiediet taustinu + vai -, lai
izvélétos vélamo ieraksta veidu.
3. Nospiediet pogu > OK,
lai pabeigtu iestatisanu.



Atskanosana

Papildus failiem, kas ierakstiti ar
diktofonu, iriespéjams atskanot ari
no datora nosatitus MP3 formata
failus.

Pamata atskanosanas kartiba

((9].att.)

1. lzvélieties atskanojamo failu no
mapes, kura tas atrodas.

2. Nospiediet pogu ™ OK, lai saktu
atskanosanu.
(@Faila nosaukuma un mapes
indikators
(D)Pagajusais atskanosanas laiks/
faila garums
(©) Atskanosanas pozicijas joslas
indikators
3. Nospiediet taustinu + vai -, lai
regulétu skalumu vélamaja limeni.
+ Skaluma limeni var iestatit
diapazona no [00] lidz [30].
Jo lielaks skaitlis, jo lielaks
skaluma limenis.
Jairiestatits parak augsts
skaluma limenis, var tikt
paradits bridinajuma ekrans.

4. Nospiediet pogu STOP (H),
lai apturétu atskanosanu.

Atskanosanas atruma maina

([10]. att.)

1. Atskanosanas laika nospiediet
pogu > OK.

2. Nospiediet taustinu + vai —.
+ Regulgjiet atskanosanas
atrumu.

3. Nospiediet pogu > OK.
Atras atskanosanas ierobezojumi

Atkariba no failu iztversanas
frekvences un bitu parraides atruma
dazus failus, iespéjams, nevarés
atskanot ka parasti.

Sada gadijuma vajadzés samazinat
atskanosanas atrumu.

Failu dzesana ([11). att.)

1. lzvélieties failu, kas jaizdzés.

2. Kad diktofons ir apturésanas
reZima, nospiediet pogu ERASE.

3. Nospiediet taustinu + vai -, lai
atlasitu opciju [All in folder] vai
[One file].

4. Nospiediet taustinu » OK.

5. Nospiediet pogu +, lai izvélétos
[Start].

6. Nospiediet pogu > OK.
« Displeja paradas zinojums
[Erasing!], un sakas izdzésana.
Kad process ir pabeigts, displeja
tiek paradits zinojums [Erased].

Izmantosana kopa
ar datoru

Datora darba vide

Windows

Operétajsistéma
Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
standarta instalacija

Macintosh

Operétajsistéma
Mac OS X 10.5-10.10 standarta
instalacija

Informacija par
autortiesibam un

precu zimem

« Sidokumenta informacija
turpmak var tikt mainita bez
iepriekséja pazinojuma. Lai
uzzinatu par jaunako izstradajumu
nosaukumiem, mode|u numuriem,
ka arf sanemtu citu informaciju,
sazinieties ar Olympus klientu
apkalposanas centru.

Saja rokasgramata redzamie
diktofona un izstradajumu

attéli var atskirties no faktiska
izstradajuma. Lai gan tiks pieliktas

visas puales, lai nodrosinatu sis
rokasgramatas informacijas
precizitati, tomér var rasties kladas.
Jarodas jautajumi vai Saubas
par informacijas precizitati vai
iespéjamam kladam un teksta
nepilnibam, ladzu, sazinieties ar
Olympus klientu apkalposanas
centru.

Olympus Corporation ir 3is
rokasgramatas autortiesibu
pasnieki. Autortiesibu likums
aizliedz $is rokasgramatas
kopésanu bez atlaujas un sadu
kopiju neatlautu izplatisanu.
Nemiet véra, ka uznémums
Olympus neuznemsies atbildibu
par materialajiem zaudé&jumiem,
negato pelnu vai treas puses
sudzibam, kuru pamats ir
nepareiza izstradajuma lietosana.

Izstradajumu precu zimes un
registrétas precu zimes

« IBMun PC/AT ir International
Business Machines Corporation
precu zimes vai registrétas precu
zimes.

Microsoft, Windows un Windows
Media ir Microsoft Corporation
registrétas precu zimes.

microSD un microSDHC ir SD Card
Association prec¢u zimes.
Macintosh un iTunes ir Apple Inc.
precu zimes.

Izstradajums izmanto uznémuma
Fraunhofer IS un Thomson MP3
audio kodésanas tehnologiju.

.

Visi citi $aja rokasgramata minétie
zimolu un izstradajumu nosaukumi
ir attiecigo Tpasnieku prec¢u zimes vai
registrétas precu zimes.

Mmicre™ micro
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Piesardzibas pasakumi

Pirms diktofona lietosanas izlasiet

So rokasgramatu, lai nodrosinatu
pareizu un drosu izmantosanu. Péc
rokasgramatas izlasisanas uzglabajiet
to érti sasniedzama vieta turpmakam
uzzinam.

Svarigi piesardzibas pasakumi
Svarigi piesardzibas pasakumi
Saja rokasgramata ir apziméti ar
talak noraditajiem simboliem un
markéjumiem. Vienmér veiciet
3os piesardzibas pasakumus, lai
neraditu traumas sev vai citiem un
neraditu materialos zaudé&jumus.
Talak izklastita katra piesardzibas
pasakumu veida nozime.

/N Bistamit

Informacija par draudosam
briesmam, kas var radit smagas vai
navéjosas traumas, ja aprikojums
tiek izmantots nepareizi.

/\ BRiDINAJUMS!
Informacija par situaciju, kas,
iespé&jams, var radit smagas vai
navéjosas traumas, izmantojot
aprikojumu nepareizi.

A UZMANIBU!

Informacija par situaciju, kas,
iespé&jams, var radit traumas vai
tikai materialos zaudéjumus,
izmantojot aprikojumu nepareizi.

Diktofona piesardzibas pasakumi

& BRIDINAJUMS!

® Neizmantojiet diktofonu vidé, kas
var saturét ugunsnedrosas vai
spradzienbistamas gazes.
Tas var izraisit aizdegsanos vai
spradzienu.

® Neméginiet izjaukt, remontét vai
parveidot diktofonu.
Tas var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai traumu.

Nelietojiet diktofonu
transportlidzek|a (pieméram,
velosipéda, motocikla vai
automasinas) vadisanas laika.
Tas var izraisit satiksmes
negadijumus.
Neatstajiet diktofonu vieta, kur tam
var piek|ut zidaini vai bérni.
Lietojot diktofonu zidainu
vai bérnu tuvuma, rikojieties
piesardzigi un neatstajiet
diktofonu bez uzraudzibas. Zidaini
un bérni nezina, ka drosi rikoties
ar diktofonu, tadé| ir paklauti talak
noraditajiem riskiem:
- nosmaksana, austinu vadam
nejausi aptinoties ap kaklu;
nepareiza lietosana, kas izraisa
traumas vai elektriskas stravas
triecienu.
Izmantojiet tikai microSD/
microSDHC atminas kartes.
Nekad neievietojiet diktofona
citu veidu kartes.
Ja diktofona nejausi tiek ievietota
cita veida karte, neméginiet to
iznemt ar spéku. Sazinieties ar
Olympus apkopes centru vai
klientu apkalposanas centru.
Ja diktofons tiek iemests Gdeni vai
taja iek|st metala vai ugunsnedrosi
sveskermeni:
(@ Nekavéjoties iznemiet bateriju.
(2)Sazinieties ar veikalu, kura
iegadajaties diktofonu vai ar
Olympus klientu apkalposanas
centru, lai veiktu remontu.
Diktofona turpmaka lietosana
var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.
Nelietojiet diktofonu vai izmantojiet
to tikai atbilstosi gaisa satiksmes,
slimnicu vai citu tadu vietu
noteikumiem, kuras elektronisko
iericu lietosana ir ierobezota.
Partrauciet diktofona lietosanu, ja
pamanat, ka no ta izdalas neparasta
smaka, troksnis vai dami.
Tas var izraisit aizdegsanos vai
radit apdegumus. Nekavéjoties
iznemiet bateriju, uzmanoties
no apdedzinasanas. Sazinieties
ar veikalu, kura iegadajaties
diktofonu, ar Olympus klientu

apkalposanas centru vai apkopes
centru. (Iznemot bateriju,
nepieskarieties tai ar kailam
rokam. Iznemiet bateriju arpus
telpam, drosa attaluma no
ugunsnedrosiem objektiem.)

@ Parnésajot diktofonu aiz siksninas,
gadajiet, lai ta neaizkeras aiz citiem
priekSmetiem.

/\ uzmanisu:

@ Pirms lietosanas nepaaugstiniet
skaluma limeni.
Var rasties dzirdes bojajumi vai
dzirdes zudums.

Baterijas

/N Bistamn:

® Nenovietojiet bateriju aizdegsanas
avotu tuvuma.

® Nekarséjiet, nededziniet vai
neizjauciet akumulatoru. Neizraisiet
baterijas pozitiva un negativa
elektroda Tssavienojumu.

Tas var izraisit aizdegsanos,

plisumus, oksidaciju vai parkarsanu.
® Nelodgjiet savienojumus tiesi

pie baterijas. Nedeforméjiet,

neparveidojiet un neizjauciet

bateriju.

@ Nesavienojiet baterijas pozitivo un
negativo kontaktu.

Tas var izraisit parkarsanu,
elektriskas stravas triecienu vai
aizdegsanos.

@ Parvietojot vai uzglabajot bateriju,
novietojiet to macina, lai aizsargatu
kontaktus. Neparvietojiet un
neuzglabajiet bateriju kopa ar
metala prieksmetiem, pieméram,
atslégu saiski.

Tas var izraisit parkarsanu,
elektriskas stravas triecienu vai
aizdegsanos.

@ Nepievienojiet bateriju tiesi stravas
kontaktligzdai vai automasinas
cigare$u aizdedzinatajam.

@ Neizmantojiet un neatstajiet
bateriju vieta, kas paklauta tiesu
saules staru iedarbibai, automasina,
kas novietota karsta saulé, vai
blakus telpas silditajam.

Tas var izraisit aizdegsanos,
apdegumus vai traumas baterijas
noplades, parkarsanas vai
plisumu dél.



/\ BRiDINAJUMS!

Nepieskarieties akumulatoram un

neturiet to, ja rokas ir mitras.

Tas var izraisit elektriskas stravas

triecienu vai darbibas traucéjumus.

Neizmantojiet bateriju, kuras ietvars

ir saskrapéts vai bojats.

Tas var izraisit plisumus vai

parkarsanu.

Neievietojiet bateriju ar pozitivo un

negativo kontaktu pretéja virziena

paredzétajam.

Tas var izraisit nopladi, parkarsanu,

aizdegsanos vai plisumus.

Nelietojiet bateriju ar bojatu

korpusa parklajumu (izolacijas

parsegs).

Ja diktofons netiks ilgstosi

izmantots, vienmér iznemiet

bateriju.

Atbrivojoties no baterijam,

izoléjiet to kontaktus ar lenti,

un izmetiet saskana ar vietéjiem

noteikumiem.

Tiklidz baterija kluvusi

nelietojama, iznemiet to no

diktofona. Pretéja gadijuma var

rasties noplade.

Bateriju skidrums, iekl|astot ac’s,

var izraisit aklumu. Ja bateriju

skidrums iek|ast acis, neberzéjiet

tas. Ta vieta nekavéjoties izskalojiet

acis ar krana Gdeni vai citu tiru

adeni. Nekavéjoties vérsieties

pie arsta.

Neméginiet uzladét sarma, litija

vai cita veida baterijas, kas nav

paredzétas atkartotai uzladésanai.

Uzglabajiet bateriju zidainiem un

bérniem nepieejama vieta.

Zidaini vai bérni var norit bateriju.

Ja baterija ir norita, nekavéjoties

Vérsieties pie arsta.

Ja diktofona lietosanas laika

pamanat neparastu skanu,

diktofons sakarst, rodas deguma

smaka vai dami:

(@ Nekavéjoties iznemiet bateriju,
uzmanoties no savainojumiem.

(2)Sazinieties ar veikalu, kura
iegadajaties diktofonu vai ar
Olympus klientu apkalposanas
centru, lai veiktu remontu.
Diktofona turpmaka lietosana
var izraisit aizdegsanos vai
apdegumus.

Neiegremdaéjiet bateriju saldadeni
vai jaras Gdent, ka ari nelaujiet
kontaktiem k|at mitriem.
Partrauciet baterijas lietosanu,

ja pamanat, ka radusies noplade,
krasas izmainas vai deformacija.
Partrauciet uzladéjamas baterijas
(akumulatora) uzladi, ja uzladésana
netiek pabeigta noteiktaja uzlades
laika.

Bateriju skidrums, kas nokluvis uz
drébém vai uz adas var radit adas
bojajumus, tadé| nekavéjoties
noskalojiet skidrumu ar krana adeni
vai citu tiru Gdeni.

/N vzmanisu

Nepaklaujiet bateriju stipriem
triecieniem un nemetiet to.

Ja lietojat uzladéjamo bateriju
(akumulatoru) pirmo reizi vai art
to ilgstosi neizmantojat, vienmér
uzladéjiet bateriju.

Uzladéjamam baterijam ir
ierobezots kalposanas laiks.

Kad diktofonu darbibas laiks péc
uzladéjamas baterijas (akumulatora)
uzlades noteiktajos apstak|os
samazinas, nemiet véra, ka
baterijas darbmazs ir beidzies un
ta janomaina pret jaunu.

Atbrivosanas no uzladéjamas
baterijas (akumulatora)

Bateriju otrreizéja parstrade palidz
taupit resursus. Atbrivojoties no
nolietotam baterijam, vienmér
parklajiet to kontaktus un ievérojiet
vietéjos likumus un noteikumus.

LietoSanas piesardzibas pasakumi

Neatstajiet diktofonu karstas

un mitras vietas, pieméram,
automobili tiedos saules staros vai
pludmalé vasaras laika.
Neuzglabajiet diktofonu mitras un
puteklainas vietas.

Ja diktofons kltist mitrs, nekavéjoties
noslaukiet to ar sausu dranu. Ipasi
izvairieties no saskares ar salstdeni.
Nenovietojiet diktofonu uz vai
blakus televizoram, ledusskapim
vai citam elektroiericem.
Nepielaujiet smilSu vai dublu
ieklasanu diktofona. Tas var padarit
izstradajumu neremontéjamu.
Nepaklaujiet diktofonu stiprai
vibracijai vai triecieniem.

« Nelietojiet diktofonu mitras vietas.

« Novietojot blakus skalrunim
vai austinam magnétisko karti
(pieméram, bankas naudas karti),
var tikt izraisitas datu uzglabasanas
kladas magnétiskaja karté.

<Datu zaudésanas drosibas

noradijumi>

« lerakstitais saturs, kas saglabats iekséja
atmina vai microSD kartg, var tikt
sabojats vai zaudéts lietosanas kladu,
ierices atteices vai remonta dé|.

« Tapat, ja saturs tiek ilgstosi glabats
atmina vai to atkartoti izmanto,
var nebat iespéjama ierakstisana
atmina, atminas satura nolasisana
vai dzésana.

« leteicams veikt svarigas ierakstitas
informacijas dublésanu un
saglabat datus datora cietaja diska
vai citos ieraksta datu neséjos.

« Nemiet véra, ka uznémums
Olympus neuznemsies atbildibu
par materialajiem zaudéjumiem
vai negtto pelnu, kam par iemeslu
irierakstito datu sabojasana vai
zudums, neatkarigi no negadijuma
célona vaiiemesla.

<lerakstita faila drosibas

noradijumi>

« Nemiet véra, ka uznémums
Olympus neuznemsies atbildibu
par ierakstito failu izdzésanu vai
to atskano3anas neiespéjamibu
diktofona vai datora atteices dé|.

« Arautortiesibu aizsardzibas
lidzekliem aizsargata materiala
ierakstisana ir atlauta tikai
personiskai lietosanai.
Autortiesibu likums aizliedz
lietot ar autortiesibu aizsardzibas
lidzekliem aizsargatu darbu citiem
noltkiem bez ipasnieka atlaujas.

<Diktofona un microSD karsu

izmesanas drosibas noradijumi>

« Patja tiek veikta formatésana vai
dzésana, tiks atjauninata tikai
iekséjas atminas un/vai microSD
kartes failu parvaldibas informacija;
ierakstitie dati netiks pilniba izdzésti.
Atbrivojoties no diktofona vai
microSD kartes, noteikti izniciniet
to, formatéjiet karti un ierakstiet
klusumu, lidz beidzas ierakstam

paredzéta vieta, vai ari veiciet lidzigas |y

darbibas, lai nepielautu personigas
informacijas nopludi.
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Tehniskie dati

B leraksti3anas formati
MP3 formats
B Maksimala izejas jauda
250 mW (8 Q skalrunis)
B Maksimala austinu izejas jauda
=150 mV
(atbilst EN 50332-2)
B leraksta datu neséjs*
leks&ja NAND zibatmina
Modelim WS-853: 8 GB
Modelim WS-852: 4 GB
microSD karte
(Tiek atbalstitas kartes, kuru
ietilpiba ir no 2 lidz 32 GB.)
* Dalanoieraksta datu
neséja atminas apjoma tiek
izmantota ka parvaldibas
zona, tadé| faktiskais
izmantojamais apjoms
vienmér bas nedaudz mazaks
neka paraditais apjoms.
W Skalrunis
lebavéts @ 20 mm apals aktivais
skalrunis
B Mikrofona ligzda
Diametrs: 3,5 mm, pretestiba:
2kQ
B Austipuligzda
Diametrs: @ 3,5 mm, minimala
pretestiba: 8 Q
B Barosanas avots
Standarta spriegums: 3V
Baterijas: divas AAA
sauso elementu baterijas
(modelis LRO3) vai divas
Olympus nikela-metala hidrida
uzladéjamas baterijas
B Aréjieizméri
111,5 X 39 x 18 mm (neieklaujot
lielako izvirzijumu)
Svars
77 g (ieskaitot akumulatoru)
Darba temperatira
No 0 lidz 42 °C

Nemiet véra, ka veiktspéjas
uzlabosanai un cita veida
jauninasanai diktofona tehniskie
dati un izskats var tikt mainits
bez iepriekséja pazinojuma.

,CE” Zime norada,
ka Sis izstradajums

Klientiem Eiropa
atbilst Eiropas

drosibas, veselibas,

apkartéjas vides un pircéja
aizsardzibas prasibam. Izstradajumi
ar CE markéjumu ir paredzéti
pardosanai Eiropa.

A

Sis simbols [parsvitrota
atkritumu tvertne

uz riteniem, WEEE

IV pielikums] nozimé
atsevisku elektriska un
elektroniska aprikojuma
atkritumu savaksanu ES valstis.
Lddzam neizsviest sadu aprikojumu
majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
Ja Sis izstradajums ir jaizsviez, ludzam
izmantot sava valsti pieejamas
atkritumu apsaimnieko3anas un
savaksanas sistémas.

| 3¢

Sis simbols [parsvitrota

atkritumu tvertne uz

riteniem Direktivas

2006/66/EK Il pielikuma]

nozimé atkritumu
atsevisku savaksanu ES valstis.
Ladzam neizmest akumulatoru
majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
Jaizlietotas baterijas jaizmet, ludzam
izmantot sava valsti pieejamas
atkritumu apsaimniekosanas un
savaksanas sistémas.

Lai novérstu iespéjamus
dzirdes bojajumus,
ilgstosi neklausieties
ierakstus skali.



Inlei ng Weergave (normale modus)

« Hartelijk dank voor uw aankoop

van een digitale voicerecorder van

Olympus. Lees deze instructies
voor meer informatie over een
correct en veilig gebruik van dit
product.

« Deze handleiding is een
basisversie. U kunt de volledige
handleiding terugvinden in
de map [OL_MANUAL] van
de recorder of de informatie
downloaden van de OLYMPUS-
website.

Namen van onderdelen

Recorder

@ Ingebouwde stereomicrofoon (L)

(2 Display

@ Indicatielampje (LED)

(@ Knop STOP (H)

(5 Knop ERASE

(® Knop MENU

@ Ingebouwde luidspreker

USB-connector/afdekking USB-
connector (intrekbaar)

©) Ingebouwde stereomicrofoon (R)

POWER-schakelaar

@D Kaartafdekking

@2 Knop OPN (®) (Opname)

@3 Knop MAP/INDEX

Knop CALENDAR/SCENE

@3 Knop It

Knop +

A2 Knop >»1

Knop > OK

Knop —

@0 Steun

@) Schuifregelaar USB-connector

@ Microfoonaansluiting (&)

@3 Oortelefoonaansluiting (())

@9 Batterijklepje

@5 Oogje voor polsriem

® Tijdens de opnamemodus
Tijdens stopmodus of afspeelmodus

@ Bestandsnaam

@ Batterij-indicator
[Mil: Ni-MH™"
[Al]: Alkaline™

@ Mapindicator, huidig aantal
bestanden in de map/totaal aantal
opgenomen bestanden in de map
enindicatie bestandsvergrendeling

O Indicator voicerecorderstatus
[[J): Opname-indicator
[[IT0): Indicator opnamepauze
[M]: Stopindicator
[®]: Indicator Afspeelmodus
[B+]: Indicator Versneld afspelen
[B+]: Indicator Vertraagd afspelen
[ ]: Indicator Snel vooruit
[#4]: Indicator Snel achteruit
@ Verstreken opnametijd of
afspeeltijd
O Indicator opnamemedia
[M]: Intern geheugen
[[]: microSD-kaart

Weergave (Simpele modus)

(© Tijdens de opnamemodus

(© Tijdens stopmodus of afspeelmodus
(1) Mapindicatie, huidig bestandsnummer

in map/totaal aantal opgenomen
bestanden in de map en indicatie
bestandsvergrendeling
@ Batterij-indicator
[Hil: Ni-MH™"
[AD: Alkaline™
© Indicatie voicerecorderstatus
[J1: Opname-indicator
[[I101: Indicator opnamepauze
[m]: Stopindicator
[m]: Indicator Afspeelmodus
[
[
[M]: Indicator Snel vooruit
[44]: Indicator Snel achteruit
O Verstreken opnametijd of
afspeeltijd
5) Indicator opnamemedia
[M]: Intern geheugen
[E]: microSD-kaart

Resterende mogelijke opnametijd

Resterende mogelijke op
@ Betekenis van indicatoren in het

indicatorweergavegebied

Scene opnemen:
[MmcT.]: Dictaat
[MMEETING]: Vergadering
[MrakE]: Conferentie
[EourL]: Dupliceren (cassette)
[E-JourL]: Dupliceren (cd)
[[ourL]: Dupliceren (Timer)
[MTEL.REC]: Telefoonopname
[Monwz]: DNS

[Dﬂ][ﬂ!]m Opnamenlveau
[PEvA]
[m V sync Rec
I
I

s
ijd
)

FA): Low cut-filter
Eud): Spraakbalans™
Spraakfilter?
[ERT): Ruisonderdrukking
Afspeelmodus:
[: Map
[[{): Bestand
[[@): Herhalen
(8] Indicator opnameformaat
© Bestandslengte
@ Niveaumeter
@ Indicator afspeelpositiebalk

*1 Alleen model WS-853
* 2 Alleen model WS-852

O Ni er

@ Bestandslengte (Tijdens de
stopmodus) indicator positiebalk
afspelen (tijdens afspeelmodus)

© Scéne opnemen

*1 Alleen model WS-853

Setup

B+]: Indicator Versneld afspelen
b+]: Indicator Vertraagd afspelen

De batterij plaatsen (afb.[1])

Voor u de voicerecorder gebruikt, plaatst
u de batterijin het batterijcompartiment

van de voicerecorder.

1 Schuif hetklepje over de batterij
open terwijl u het indrukt.

2 Plaats AAA-batterijen enzorg

ervoor dat de positieve en negatieve

polen correct geplaatst zijn.
(@ Plaats eerst de negatieve pool
van de batterij.
3 Schuif het klepje over de batterij
volledig dicht.
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Het toestel inschakelen (afb.[2])

1 Schuif de POWER-schakelaar naar
de positie [ON].

De geplaatste batterij instellen

(afb.[3])

H Alleen model WS-853

1 Drukopdeknop + of —omhet
geplaatste batterijtype te selecteren.
[Ni-MH] (THm):

Selecteer of u een Olympus

oplaadbare nikkel-

metaalhydridebatterij (model

BR404) hebt geplaatst.
[Alkaline] (fII):

Selecteer of u een

alkalinebatterij hebt geplaatst.
(@ Batterijtype

2 Drukop de knop > OK om de
instelling te voltooien.

Datum en tijd instellen (afb.[4])

-

Druk op de knop P> of <€ om
hetitem te selecteren dat moet
wordeningesteld.

Druk op de knop + of — om de

waarde te wijzigen.

+ Om deinstelling voor een
ander item te wijzigen, drukt
uop de knop PP of
om de knipperende cursor
te verplaatsen, waarna u op
de knop + of - drukt om het
nummer te wijzigen.

Druk op de knop > OK om de
instelling te voltooien.

N

w

De modus selecteren (afb. [5])

1 Drukop de knop + of - om de

modus te wijzigen.

[Normale modus]:
Ditis de standaardmodus waarin
alle functies beschikbaar zijn.

[Simpele modus]:
Deze modus toont vaak
gebruikte functies. De
weergegeven tekst wordt
groter om hem gemakkelijker te
kunnen zien.

2 Drukop de knop > OK om de
instelling te voltooien.

De batterij opladen (afb. 6 ])

nAIIeen model WS-853
OPMERKING:

« Voor de batterij wordt opgeladen,
plaatst u de meegeleverde
oplaadbare batterij en stelt u
[Batterij] in op [Ni-MH].

Start de computer.

Schuif de schuif van de USB-
connector in de richting van de pijl.
Nadat u hebt gecontroleerd of de
voicerecorder is gestopt, verbindt
uzijn USB-connector met een
USB-poort op een computer.

Druk op de knop ™ OK om

het opladen van de batterij

testarten.

+ Als [Batterij] is ingesteld op
[Ni-MH], verschijnt [Druk op OK
om op te laden] op het display.
Druk op de knop » OK' terwijl
deze melding knippert.

Het opladen s voltooid als de
batterij-indicator verandert in [[3].

OPMERKING:

« Probeer nooit een alkalinebatterij,
lithiumbatterij of een andere
primairecelbatterij op te laden.
Vloeistoflekken of oververhitting
kunnen de recorder beschadigen.

N =

w

S

w

Het toestel uitschakelen

1 Terwijl derecorderinde
stopmodus staat, verschuift
ude POWER-schakelaar naar
de positie [OFF/HOLD].

Energiebesparingsmodus
Wanneer de voicerecorder na
hetinschakelen gedurende
minstens 5 minuten is gestopt,
verdwijnt het display en gaat de
voicerecorder automatisch naar
de Energiebesparingsmodus.

« Door op een willekeurige
knop te drukken, keert de
voicerecorder terug uit de
Energiebesparingsmodus.

N

w

FS

Opname

Basisopnameprocedure (afb. [7])

1 Selecteer de map waarin de
opname moet worden opgeslagen.

Richt de ingebouwde microfoon
naar het op te nemen geluid.

Druk op de knop OPN (®) om de

opname te starten.

(@O0pnamemodus

() Verstreken opnametijd

(© Niveaumeter (wijzigt
overeenkomstig het
opnamevolume en de instelling
van de opnamefunctie)

(@ Resterende mogelijke
opnametijd

(&) Opnameniveau

Druk op de knop STOP (H) wanneer
ude opname wilt stoppen.
(DBestandslengte

De opnamescéne wijzigen (afb.[8])

De voicerecorder heeft vooraf

geregistreerde sjablonen van
optimale instellingen, aangepast
aan diverse opnametoepassingen,
zoals conferentie en dictaat.
Wanneer u een van deze sjablonen

selecteert, kunt uin één bewerking

verschillende instellingen uitvoeren
die voor uw opnametoepassing

worden aanbevolen.

1 Houd de knop CALENDAR/SCENE
ingedrukt terwijl de voicerecorder
in de stopmodus is.

[¥]

Druk op de knop + of —om

deg p toepassing te
selecteren.

Druk op de knop » OK om de
instelling te voltooien.

w



Weergave

Naast bestanden die werden
opgenomen met de voicerecorder,
kunt u ook bestanden in MP3-indeling
die vanaf een computer werden
overgezet, afspelen.

Basisweergaveprocedure (afb.[9])

-

Selecteer het af te spelen bestand in
de map waarin het bestand staat.

Druk op de knop » OK om het

afspelen testarten.

(@Bestandsnaam en mapindicator

(b Verstreken afspeeltijd/
Bestandslengte

(© Indicator afspeelpositiebalk

Druk op de knop + of — om het
volume in te stellen op het
gewenste niveau.

+ Hetvolume kan worden
aangepast tussen [00] en [30].
Hoe hoger de waarde, hoe
luider het volume.

Als het volume te luid is ingesteld,
kan een waarschuwingsscherm
verschijnen.

Druk op de knop STOP (H) om de
weergave te stoppen.

N

w

FS

De afspeelsnelheid wijzigen (afh.[10])

1 Druktijdens het afspelen op de
knop > OK.

2 Drukop de knop + of —.
+ Pasde afspeelsnelheid aan.

3 Drukop de knop > OK.

Beperkingen voor snel afspelen

Afhankelijk van hun
bemonsteringsfrequentie en
bitsnelheid worden sommige
bestanden mogelijk niet normaal
afgespeeld.

In dit geval dient u de
afspeelsnelheid te verlagen.

Bestanden wissen (afb. [11])

-

Selecteer het bestand dat u wilt wissen.

Druk op de knop ERASE terwijl de
voicerecorderin de stopmodus staat.

N

w

Druk op de knop + of — om
[Wissen in map] of [Bestand
wissen)] teselecteren.

Druk op de knop > OK.

Druk op de knop + om [Starten]
teselecteren.

Druk op de knop > OK.

+ [Wissen] verschijnt op het
display en de wisprocedure
start. [Gewist] verschijnt als de
procedure is voltooid.

v A

-3

Gebruik met een pc

Pc-gebruiksomgeving

Windows
Besturingssysteem

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
standaard installatie

Macintosh

Besturingssysteem

Mac OS X 10.5 tot 10.10 standaard
installatie

Informatie over
auteursrechten
enhandelsmerken

« Deinformatie in dit document

kan zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.
Neem contact op met het
klantenondersteuningscentrum
van Olympus voor de recentste
productnamen, modelnummers en
andere informatie.

De schermen van de voicerecorder
en de productillustraties in deze
handleiding kunnen verschillen
van het eigenlijke product. Hoewel
alles in het werk werd gesteld

om de nauwkeurigheid van de
informatie in deze handleiding

te verzekeren, kunnen er soms

fouten optreden. Als u vragen hebt
over twijfelachtige informatie of
mogelijke fouten of weglatingen,
dient u contact op te nemen het
klantenondersteuningscentrum
van Olympus.

Olympus Corporation is eigenaar
van het auteursrecht voor deze
handleiding. De wetten op het
auteursrecht verbieden het
ongeoorloofd reproduceren

van deze handleiding of de
ongeoorloofde verspreiding

van reproducties van deze
handleiding.

Olympus kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor schade,
inkomstenverlies of andere
aanspraken van derden ten
gevolge van het foutieve gebruik
van het product.

Handelsmerken en gedeponeerde
handelsmerken

« IBMen PC/AT zijn handelsmerken
of gedeponeerde handelsmerken
van International Business
Machines Corporation.
Microsoft, Windows en Windows
Media zijn gedeponeerde
handelsmerken van Microsoft
Corporation.

microSD en microSDHC zijn
handelsmerken van SD Card
Association.

Macintosh en iTunes zijn
handelsmerken van Apple Inc.
Het product maakt gebruik van
MP3-audiocoderingstechnologie
onder licentie van Fraunhofer IS
en Thomson.

.

Alle andere merk- of productnamen
in deze handleiding zijn
handelsmerken of gedeponeerde
handelsmerken van hun respectieve
eigenaars.

miCl‘O h m|Cl"O
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Veiligheidsmaatregelen  ©

Voordat u de voicerecorder gebruikt,
dient u deze handleiding te lezen om
een correcte en veilige bediening te
verzekeren. Nadat u deze handleiding
hebt gelezen, dient u ze bij de hand
te houden zodat u deze later opnieuw
kunt raadplegen.

Bij belangrijke
veiligheidsmaatregelen in deze
handleiding staan de volgende
symbolen en labels. Volg deze
veiligheidsmaatregelen altijd op
om schade voor uzelf en anderen
en materiéle schade te vermijden.
Hieronder vindt u de betekenis van
elk waarschuwingstype.

/N GeEvaar

Een waarschuwing voor dreigend
gevaar dat vermoedelijk zal leiden
tot de dood of ernstig letsel als

de apparatuur verkeerd wordt
behandeld.

& WAARSCHUWING

Een waarschuwing voor een
situatie die potentieel kan leiden
tot de dood of ernstig letsel als
de apparatuur verkeerd wordt
behandeld.

/\ LeTop

Een waarschuwing voor een
situatie die potentieel kan
leiden tot letsel of alleen kan
leiden tot materiéle schade als
de apparatuur verkeerd wordt
behandeld.

Veiligheidsmaatregelen voor de
voicerecorder

Awunscuuwmc

® Gebruik de voicerecorder niet
in een atmosfeer waar mogelijk
ontvlambare of explosieve gassen
kunnen aanwezig zijn.
Kan brand of een explosie
veroorzaken.

Neem de voicerecorder niet uit
elkaar, breng geen wijzigingen aan
en herstel deze niet zelf.

Kan een elektrische schok of letsels

veroorzaken.

Gebruik de voicerecorder niet tijdens

de besturing van een voertuig (zoals

een fiets, motor of wagen).

Kan verkeersongevallen veroorzaken.

Laat de voicerecorder niet achter

binnen het bereik van kinderen.

Let op wanneer u de voicerecorder

in de buurt van een peuter of kind

gebruikt en laat de voicerecorder
niet onbewaakt achter. Peuters

en kinderen kunnen de

veiligheidsmaatregelen voor de

voicerecorder niet begrijpen en
lopen bijvoorbeeld de volgende
risico's:

- Verstikking doordat ze het snoer
van de oortelefoon rond hun
hals wikkelen.

- Bedieningsfouten die leiden tot
letsels of elektrische schok.

Gebruik alleen microSD/

microSDHC-geheugenkaarten.

Steek nooit andere soorten kaarten

in de voicerecorder.

Als u per vergissing een andere

soort kaart in de voicerecorder

steekt, mag u de kaart niet met
geweld proberen uit te trekken.

Neem contact op met een

hersteldienst of servicebedrijf van

Olympus.

Als de voicerecorder in het

water valt of als er water, metaal

of brandbare materialen in de

voicerecorder terecht komen:

(@ Verwijder de batterij
onmiddellijk.

(2 Neem contact op met uw
leverancier of met een
servicebedrijf van Olympus
voor reparatie. Als u het toestel
blijft gebruiken, kan er brand of
een elektrische schok optreden.

Gebruik de voicerecorder niet

of gebruik deze alleen volgens

de instructies in een vliegtuig,

ziekenhuis of op een andere plaats

waar het gebruik van elektronische
apparaten beperkt is.

@ Stop het gebruik van de
voicerecorder als u een
ongebruikelijke geur of lawaai
vaststelt of als er rook uit de
voicerecorder komt.

Dit kan brand of brandwonden
veroorzaken. Verwijder de batterij
onmiddellijk en wees voorzichtig
dat u zich niet verbrandt. Neem
contact op met uw leverancier

of met een reparatie- of
servicebedrijf van Olympus. (Raak
de batterij niet aan met blote
handen als u deze verwijdert.
Verwijder de batterij buitenshuis
en op een veilige afstand van
ontvlambare voorwerpen.)

@ Wanneer u de voicerecorder aan de
riem draagt, moet u ervoor zorgen
dat deze niet vast komt te zitten
aan andere voorwerpen.

/\ LeTop

@ Verhoog het volume niet voor u
een handeling uitvoert.
Dit kan gehoorschade of
gehoorverlies veroorzaken.

Batterijen

/\ GEVAAR

@ Plaats de batterij niet in de buurt
van ontstekingsbronnen.

® U mag de batterij niet in brand
steken, verwarmen of demonteren.
Sluit de positieve en negatieve
elektroden van de batterij niet kort.
Kan brand, barsten, verbranding
of oververhitting veroorzaken.

@ Soldeer de aansluitingen niet
rechtstreeks op de batterij. U mag
de batterij niet vervormen, wijzigen
of demonteren.

@ Verbind de positieve en negatieve
polen van de batterij niet met
elkaar.

Dit kan oververhitting, elektrische
schok of brand veroorzaken.

® Wanneer u de batterij draagt of
opbergt, dient u ze altijd in de
houder te plaatsen en de polen
te beschermen. Draag of bewaar
de batterij niet samen met
voorwerpen uit edelmetaal, zoals
een sleutelring.

Dit kan oververhitting, elektrische
schok of brand veroorzaken.



@ Sluit de batterij niet rechtstreeks
aan op een voedingsuitgang of een
sigarettenaansteker in een auto.

® U mag de batterij niet gebruiken
of achterlaten op een hete locatie,
bijvoorbeeld in direct zonlicht, in
een wagen op een warme dag of
nabij een radiator.

Kan brand, brandwonden of
letsels veroorzaken door lekkage,
oververhitting of barsten.

AW“ARSCHUWING

@ Raak de batterij niet aan of houd
haar niet vast met natte handen.
Dit kan leiden tot elektrische
schok of defect van het product.

@ Gebruik een batterij niet als
de behuizing ervan gekrast of
beschadigd is.

Dit kan barsten of oververhitting

veroorzaken.

@ Plaats de batterij niet met de
positieve/negatieve polen in de
tegenovergestelde richting.

Dit kan lekken, oververhitting,

ontbranding of barsten veroorzaken.

« Gebruik de batterij niet als de
behuizing (isolatieafdekking)
gescheurd is.

« Alsde voicerecorder gedurende
lange tijd niet zal worden
gebruikt, dient u de batterij
altijd te verwijderen.

« Wanneer u lege batterijen
weggooit, dient u de contacten
te isoleren met tape en ze
weg te gooien als algemeen
afval overeenkomstig de
voorschriften van de lokale
overheid.

« Haal de batterij uit de
voicerecorder als de batterij
onbruikbaar wordt. Dit kan
lekkage veroorzaken.

@ Als er batterijvloeistof in de ogen
terecht komt, kan dit blindheid
veroorzaken. Als er batterijvloeistof
in de ogen terecht komt, mag u
niet in de ogen wrijven. Spoel de
ogen onmiddellijk en grondig met
leidingwater of ander schoon water.
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

@ Probeer niet om alkaline-, lithium-
en andere niet-herlaadbare
batterijen op te laden.

@ Houd batterijen buiten bereik van
kinderen.

De batterij kan door een kind
worden ingeslikt. Raadpleeg in dit
geval onmiddellijk een arts.

Als u een abnormaal geluid, hitte,
een brandgeur of rook vaststelt
tijdens het gebruik van de
voicerecorder:

(@ Verwijder de batterij
onmiddellijk en wees
voorzichtig dat u zich niet
verwondt.

(2)Laat de voicerecorder
herstellen door uw leverancier
of een servicecentrum van
Olympus. Als u het toestel blijft
gebruiken, kan dit brand of
brandwonden veroorzaken.

Dompel de batterij niet onder in

zoet of zout water en zorg ervoor

dat de contacten niet nat worden.

Gebruik de batterij niet langer als er

zich een probleem voordoet, zoals

lekkage, verkleuring of vervorming.

Stop met het opladen van een

oplaadbare batterij als het opladen

na de voorgeschreven laadtijd niet
is voltooid.

Batterijvloeistof op kleding of

huid kan huidletsels veroorzaken;

spoel de batterijvloeistof daarom

onmiddellijk weg met leidingwater
of ander schoon water.

/\ LeTop

@ Gooi niet met de batterij en

stel deze niet bloot aan sterke

schokken.
@ Laad een oplaadbare batterij altijd
op voordat u deze voor het eerst
gebruikt of als u deze gedurende
lange tijd niet hebt gebruikt.
Herlaadbare batterijen hebben
een beperkte levensduur. Wanneer
de recorder na het opladen in de
voorgeschreven omgeving minder
lang kan werken, is de batterij
waarschijnlijk versleten en moet
deze worden vervangen.

De oplaadbare batterij weggooien

@ Het recyclen van batterijen
spaart grondstoffen. Wanneer u
een versleten batterij weggooit,
dient u altijd de contacten af te
dekken en rekening te houden
met de plaatselijke wetten en
voorschriften.

Voorzorgsmaatregelen tijdens het
gebruik

« Laat de voicerecorder niet achter
op warme en vochtige locaties,
zoals in direct zonlicht in een auto
of op het strand in de zomer.
Bewaar de voicerecorder niet op
vochtige of stofrijke plaatsen.

Als de voicerecorder nat of

vochtig wordt, dient u het vocht
onmiddellijk af te vegen met een
droge doek. Vooral contact met
zout water moet worden vermeden.
Plaats de voicerecorder niet op

of naast een tv, koelkast of ander
elektrisch toestel.

Zorg dat er geen zand of

modder op de voicerecorder
komt. Daardoor kan het product
onherstelbaar beschadigd raken.
Stel de voicerecorder niet bloot
aan sterke trillingen en schokken.
Gebruik de voicerecorder niet op
een vochtige plaats.

Wanneer u een magneetkaart
(bijvoorbeeld een bankkaart) dicht
bij de luidspreker of oortelefoon
plaatst, kunnen er fouten
optreden in de gegevens die op de
magneetkaart zijn opgeslagen.
<Voorzorgsmaatregelen tegen
gegevensverlies>

« Inhoud dieis opgenomenin
hetinterne geheugen of op een
microSD-kaart, kan beschadigd of
verloren raken door bijvoorbeeld
bedieningsfouten, toestelstoringen
of reparaties.

Wanneer inhoud gedurende lange
tijd in het geheugen wordt bewaard
of herhaaldelijk wordt gebruikt, is

het mogelijk dat u geen inhoud kunt
schrijven, lezen of wissen.

Hetis aanbevolen een back-up te
maken van belangrijke opnamen

en deze op te slaan op de harde

schijf van een pc of op een ander
opnamemedium.

Olympus kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor schade of
inkomstenverlies ten gevolge van
schade aan of verlies van opgenomen
gegevens, ongeacht de oorzaak of NL
aard. 9

.
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<Voorzorgsmaatregelen voor
opgenomen bestanden>

.

Merk op dat Olympus niet
aansprakelijk kan worden gesteld
wanneer opgenomen bestanden
worden gewist of niet meer
afspeelbaar zijn ten gevolge van
storingen in de voicerecorder

of pc.

Het opnemen van auteursrechtelijk
beschermd materiaal is alleen
toegestaan voor persoonlijk
gebruik. Elk ander gebruik zonder
de toestemming van de eigenaar
van het auteursrecht, is verboden
conform de wetten op het
auteursrecht.

<Voorzorgsmaatregelen bij het
verwijderen van de voicerecorder
of microSD-kaarten>

Zelfs na formatteren of wissen
wordt alleen de informatie voor het
bestandsbeheer van hetinterne
geheugen en/of de microSD-

kaart bijgewerkt en worden de
opgenomen gegevens niet volledig
gewist.

Wanneer u de voicerecorder of een
microSD-kaart weggooit, dient u
deze te vernietigen, te formatteren
en stilte op te nemen tot de
opnametijd verstreken is, of een
gelijkaardige bewerking uit te voeren
om te vermijden dat persoonlijke
informatie wordt gelekt.

Technische gegevens

Opnameformaten
MP3-indeling
Maximale uitvoer

250 mW (8 Q luidspreker)

Maximale uitvoer hoofdtelef

=150 mV

(overeenkomstig EN 50332-2)

Opnamemedia*

Intern NAND flash-geheugen
Model WS-853: 8 GB
Model WS-852: 4 GB

microSD-kaart
(Ondersteunt kaartcapaciteiten
van 2tot32GB.)

* Eendeelvande
geheugencapaciteit van
opnamemedia wordt gebruikt
als beheergebied, waardoor
de effectief bruikbare
capaciteit altijd iets kleiner
is dan de aangegeven
capaciteit.

Luidspreker

Ingebouwde 20 mm diameter

ronde dynamische luidspreker

Microfoonaansluiting

3,5 mm diameter; impedantie:

2kQ

Oortelefoonaansluiting

3,5 mm diameter, impedantie

8 Q of meer

Voedingsbron

Standaardspanning: 3V

Batterij: twee AAA-batterijen

met droge cellen (model LRO3)

of twee oplaadbare nikkel-
metaalhydridebatterijen van

Olympus

Externe afmetingen

111,5x39%x 18 mm

(zonder grootste uitstekend deel)

Gewicht

77 g (inclusief batterij)

Bedrijfstemperatuur

0 tot 42°C

De specificaties en het

uitzicht van de voicerecorder
kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd
met het oog op prestatie- of
andere verbeteringen.

Het “CE"-teken geeft

Voor klanten in Europa
aan dat dit product
voldoet aan de

Europese richtlijnen

voor veiligheid, gezondheid, milieu
en bescherming van klanten.
Producten met het CE-teken zijn te
koop in Europa.

Dit symbool [een

doorgekruiste

rolcontainer

WEEE Annex IV]

geeft aan dat oude

B ccktrische en

elektronische apparatuur apart
wordt ingezameld in landen die
zijn aangesloten bij de EU. Gooi
uw oude apparatuur niet bij het
huisvuil. Volg de in uw land geldende
afvalrichtlijnen wanneer u dit

product weggooit.
X Richtlijn 2006/66/EG
bijlage Il] geeft aan
dat in de EU-landen afgedankte
batterijen apart moeten worden
ingezameld. Gooi oude batterijen
niet bij het huisvuil. Volg de in uw
land geldende afvalrichtlijnen
wanneer u oude batterijen weggooit.

o\

Dit symbool [een
doorgekruiste
rolcontainer volgens

Om mogelijke
gehoorschade te
voorkomen, mag u niet
gedurende lange tijd
luisteren aan een hoog
volume.



Wprowadzenie

« Dziekujemy za zakup cyfrowego
dyktafonu firmy Olympus. Prosimy
o przeczytanie niniejszej instrukcji
w celu uzyskania informacji
o wlasciwym i bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia.

« Tojestinstrukcja obstugi w
wersji podstawowej. Petna
zaawansowana instrukcja
obstugi znajduje sie w folderze
[OL_MANUAL] urzadzenia. Mozna
jarowniez pobac z witryny firmy
OLYMPUS.

Nazwy czesci

Dyktafon

(@ Whudowany mikrofon
stereofoniczny (L)

(2 Wyswietlacz

(3 Wskaznik LED

@ Przycisk STOP (H)

(® Przycisk ERASE

(® Przycisk MENU

@ Whbudowany gtosnik

Itacze USB/pokrywa ztacza USB
(wysuwana)

(@ Wbudowany mikrofon
stereofoniczny (R)

Przefacznik POWER

@D Pokrywa gniazda karty pamieci

@2 Przycisk REC (nagrywanie) (®)

@3 Przycisk FOLDER/INDEX

Przycisk CALENDAR/SCENE

@3 Przycisk ¢

Przycisk +

A Przycisk >p>|

Przycisk > OK

Przycisk —

@0 Podstawka

@D Diwignia wysuwania ztacza USB

@ Gniazdo mikrofonu (&)

@3 Gniazdo stuchawkowe ({ )

3 Pokrywa komory baterii

@9 Szczelinana pasek

Wyswietlacz (Tryb normalny)

(® W trybie nagrywania
W trybie zatrzymania lub odtwarzania

@ Nazwa pliku

@ Wskaznik natadowania baterii
[Mil: Ni-MH™"
[Al]: Alkaliczne™

@ Wskaznik folderu, numer biezacego
pliku w folderze/catkowita liczba
plikdw z nagraniami i wskaznik
blokady pliku

O Wskaznik stanu dyktafonu
[[J): Wskaznik nagrywania
[CIT01: Wskaznik wstrzymania nagrywania
[M]: Wskaznik zatrzymania
[]: Wskaznik odtwarzania
[B+]: Wskaznik szybkiego odtwarzania
[B»]: Wskaznik wolnego odtwarzania
[p]: Wskaznik szybkiego przewuanla doprzodu
[4d]: Wskaznik szybkiego przewijania do tytu
© (zas nagrywania lub odtwarzania
od poczatku
@ Wskaznik nosnika nagrania
[M]: Pamie¢ wewnetrzna
[[3]: Karta microSD
Szacunkowy pozostaty czas nagrania
@ Inaczenie wskaznikow wyswietlanych
w obszarze wskaznikéw ekranu
Program nagrywania:
[MmcT.]: Dyktowanie
[MMEETING]: Spotkanie
[McomE]: Konferencja
[EourL]: Duplikacja (kaseta)
[E-JourL]: Duplikacja (CD)
[[ourL]: Duplikacja (czasowo)
[MTEL.REC]: Nagrywanie z telefonu
[Monz]: DNS

[T I ™) R Poziom nagrywania
[[F=wa]): VCVA

[[Ezrz]l: Nagrywanie V-Sync.
I
I

FA: Filtr niskich czestotliwosci
ET): Balans giosu*‘
Filtr gtosowy"?
[EHT): Ttumienie szumow
Tryb odtwarzania:
[[: Folder
[ Plik
[[@): Powtarzanie
@ Wskaznik formatu nagrywania
© Czas trwania pliku
@ Wskaznik poziomu sygnatu
@ Pasek postepu odtwarzania

*1 Tylko model WS-853
* 2 Tylko model WS-852

Wyswietlacz (Tryb prosty)

(© W trybie nagrywania
(@ Wtrybie zatrzymanialub odtwarzania

@ Wskaznik folderu, numer biezacego
pliku w folderze/catkowita liczba
plikéw z nagraniami i wskaznik
blokady pliku

@ Wskaznik natadowania baterii
[Hil: Ni-MH™"

[AD: Alkaliczne™

@ Wskaznik stanu dyktafonu
[: Wskaznik nagrywania

[IT10: Wskaznik wstrzymania nagrywania

M]: Wskaznik zatrzymania

»1: Wskaznik odtwarzania

b]: Wskaznik szybkiego odtwarzania

B+]: Wskaznik wolnego odtwarzania

Wb ]: Wskaznik szybkiego przewijania do przodu
[44]: Wskaznik szybkiego przewijania do tytu

O (zasnagrywania lub odtwarzania
od poczatku

© Wskaznik nosnika nagrania
[]: Pamieé wewnetrzna
[E]: Karta microSD
Szacunkowy pozostaty czas nagrania

@ Wskaznik poziomu sygnatu

@ Czastrwania pliku (w trybie
zatrzymania), pasek postepu
odtwarzania (w trybie odtwarzania)

© Program nagrywania

I
[l
[l
[l
[l
[

* 1 Tylko model WS-853

Ustawienia

Wktadanie baterii (rys.[1])

Przed rozpoczeciem uzytkowania
dyktafonu wtéz baterie do komory
baterii.

-

Wysun pokrywe baterii, naciskajac

jado dotu.

Wiéz baterie typu AAAi sprawdz,

czy bieguny dodatnie i ujemne sg

prawidtowo ustawione.

(@ Najpierw wtéz ujemny biegun
baterii.

Przesun pokrywe baterii, aby ja

catkowicie zamknac.

N
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Wiaczanie zasilania (rys. [2])

1 Przesun przetacznik POWER do
pozycji [ON].

Ustawianie typu wiozonych baterii

(rys.[3])

[ Tylko model WS-853
1 Nacisnij przycisk + lub -, aby
wybrac typ baterii, ktdre sa
wiozone do dyktafonu.
[Ni-MH] (Tm):
Wybierz, jesli jest wtozony
akumulator niklowo-
wodorkowy Olympus
(model BR404).
[Alkaliczne] (FIm):
Wybierz, jesli jest wtozono
baterie alkaliczne.
@Typ baterii
Nacisnij przycisk > OK, aby
zakonczyc¢ ustawianie.

N

Ustawianie daty i godziny (rys.[4 )

1 Nacisnij przycisk >»l lub | 4,
aby wybrac pozycje do ustawienia.
2 Nacisnij przycisk + lub -, aby
zmieni¢ wartosc.
+ W celuzmiany ustawienia
innej pozycji nacisnij przycisk
PP lub €, aby przesuna¢
migajacy kursor, a nastepnie
nacisnij przycisk + lub -, aby
zmienic¢ wartosc.
3 Nacisnij przycisk ™ OK, aby
zakonczyc ustawianie.

Wybér trybu (rys.[5])

1 Nacisnij przycisk + lub —, aby

zmienic tryb.

[Tryb norm.]:
Standardowy tryb, w ktérym sa
dostepne wszystkie funkcje.

[Tryb prosty]:
W tym trybie sg wyswietlane
tylko najczesciej uzywane
funkcje. Wyswietlany tekst jest
wiekszy i lepiej widoczny.

2 Nacisnij przycisk ™ OK, aby
zakonczyc ustawianie.

tadowanie baterii (rys.[6])

H Tylko model WS-853

UWAGA:

« Przed natadowaniem baterii w6z
dostarczone akumulatory i ustaw
parametr [Bateria] na [Ni-MH].

-

Uruchom komputer.

Przesun dzwignie przesuwu ztacza
USB w kierunku wskazanym przez
strzatke.

Po upewnieniussig, ze dyktafon jest
zatrzymany, podtacz jego ztacze
USB do portu USB w komputerze.

N

w
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Nacisnij przycisk ™ OK, aby

rozpoczqc ¢tadowanie baterii.
Gdy parametr [Bateria] jest
ustawiony na [Ni-MH], na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat
[Nacisnij OK, by zaczac
tadowanie]. Naciénij przycisk
»OK, gdy komunikat miga.

tadowanie zakonczy sig, gdy
wskaznik baterii zmieni si¢ na [&]].

UWAGA:

« Nie wolno tadowac baterii
alkalicznych, litowych ani zadnych
innych jednorazowego uzytku.
Wyciek ptynu lub przegrzanie
moga spowodowac uszkodzenie
dyktafonu.

w

Wyfaczanie zasilania

1 Gdy dyktafon dziata w trybie
zatrzymania, przesun przetacznik
POWER do pozycji [OFF/HOLD].

Tryb oszczedzania energii

Gdy dyktafon zostanie po wigczeniu
wstrzymany na co najmniej 5 minut
(ustawienie domysIne), obraz z
wyswietlacza zniknie, a dyktafon
automatycznie przejdzie w tryb
oszczedzania energii.
« Nacisniecie dowolnego przycisku
spowoduje wyjscie z trybu
oszczedzania energii.

Nagrywanie

Podstawowa procedura nagrywania

(rys.[7])

1 Wybierzfolder do nagrywania
diwigku.

N

Ustaw wbudowany mikrofon w
kierunku dZwigku, aby go nagrac.

Nacisnij przycisk REC(®),

aby rozpocza¢ nagrywanie.

@Tryb nagrywania

(® Aktualny czas nagrania

(© Wskaznik poziomu nagrania
(wskazania zmieniajg sie
w zaleznosci od gtosnosci
nagrania i ustawien funkgji
nagrywania)

(@ Pozostaty czas nagrania

(® Poziom zapisu

Nacisnij przycisk STOP (H),
aby zatrzymac nagrywanie.
(®Czas trwania pliku

w
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Zmiana programu nagrywania

(rys.[8])

W dyktafonie sg dostepne
predefiniowane szablony
optymalnych ustawien
dopasowanych do réznych
zastosowan, takich jak nagrywanie
konferencji czy dyktowanie. Po
wybraniu jednego z tych szablonéw
mozna jednocze$nie wprowadzic¢
wiele ustawien zalecanych dla
danego zastosowania.

1 Wtrybie zatrzymania

nacisnij i przytrzymaj przycisk
CALENDAR/SCENE.

Nacisnij przycisk + lub —,aby
wybraczadane zastosowanie
nagrywania.

Nacisnij przycisk ™ OK, aby
zakonczyc ustawianie.

N

w



Odtwarzanie

Oproécz plikéw nagranych na
dyktafonie mozna odtwarzac
réwniez pliki w formatach MP3
przestane z komputera.

Podstawowa procedura
odtwarzania (rys.[9])

1 Wybierz plik do odtwarzaniaz
folderu zawierajacego pliki.

N

Nacisnij przycisk » OK, aby

rozpoczac odtwarzanie.

(@ Nazwa pliku, wskaznik folderu

( Aktualny czas odtwarzania/czas
trwania pliku

(©) Pasek postepu odtwarzania

Nacisnij przycisk + lub —, aby ustawic

glosnosc na zadanym poziomie.
Gtosnos¢ mozna ustawic¢ na
warto$¢ pomiedzy [00] a
[30]. Im wyzsza wartos¢, tym
wigksza gtosnosc.
W przypadku ustawienia
zbyt wysokiego poziomu
gtosnosci moze sie wyswietli¢
ostrzezenie.

Nacisnij przycisk STOP (H),

aby zatrzymac odtwarzanie.

w
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Imiana szybkosci odtwarzania

(rys.[10)

1 Nacisnij przycisk ™ OK podczas
odtwarzania.
2 Nacisnij przycisk + lub -.
+ Dostosuj szybkos¢ odtwarzania.
3 Nacisnij przycisk » OK.
Ograniczenia szybkiego odtwarzania
W zaleznosci od czestotliwosci
probkowania i predkosci transmisji
niektore pliki moga sie nie odtwarzac
poprawnie.
W takim przypadku nalezy
zmniejszy¢ szybkos¢ odtwarzania.

Kasowanie plikow (rys.[11])

1 Wybierzplik, ktory chcesz skasowac.

2 Wtrybie zatrzymania nacisnij
przycisk ERASE.

3 Nacisnij przycisk + lub —, aby
wybracopcje [Wsz. W fold.] lub
[Kasuj plik].

4 Nacisnij przycisk > OK.

5 Nacisnij przycisk +, aby wybra¢
opgje [Start].

3 Natlsm] przycisk > OK.

Na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat [Kasowanie !]

i rozpocznie sie proces
kasowania. Po zakonczeniu
procesu pojawi sie komunikat
[Kasowanie zakonczone].

Uzywanie zkomputerem PC

Srodowisko robocze komputera PC

Windows
System operacyjny

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
(instalacja standardowa)

Macintosh

System operacyjny
Mac OS X 10.5 to 10.10 (instalacja
standardowa)

Informacje o prawach
autorskich i znakach

handlowych

« Informacje w tym dokumencie
mogg ulec zmianie bez
uprzedzenia.

Aby uzyskac najnowsze informacje
dotyczace nazw produktow
inumeréw modeli, nalezy
skontaktowac sie z centrum
pomocy technicznej firmy
Olympus.

Zawarte w instrukgji ilustracje
przedstawiajace ekran i dyktafon
moga odbiegac wygladem

od rzeczywistego produktu.
Cho¢ podjeto wszelkie srodki w
celu zapewnienia doktadnosci

informacji w tym podreczniku, od
czasu do czasu moga pojawiac
sie btedy. Wszelkie pytania i
watpliwosci dotyczace informacji,
ewentualnych btedéw lub brakéw
nalezy kierowac do centrum
pomocy technicznej firmy
Olympus.

Firma Olympus Corporation

jest posiadaczem praw
autorskich do tego podrecznika.
Prawo autorskie zabrania
nieupowaznionego powielania
niniejszego podrecznika lub
rozpowszechniania jego kopii.
Firma Olympus nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody,
utrate dochodéw lub roszczenia
stron trzecich, wynikajace z
niewtasciwego uzytkowania
produktu.

Znaki towarowe i zastrzezone znaki
towarowe

« IBMiPC/AT sg znakami
towarowymi lub zastrzezonymi
znakami towarowymi firmy
International Business Machines
Corporation.

Microsoft, Windows i Windows
Media sg zastrzezonymi
znakami towarowymi firmy
Microsoft Corporation.

microSD i microSDHC sg znakami
handlowymi stowarzyszenia SD
Card Association.

Macintosh i iTunes sg znakami
towarowymi firmy Apple Inc.
Technologia kodowania dzwigku
MP3 zostata uzyta na mocy licencji
Instytutu Fraunhofera IIS i firmy
Thomson.

.

.

Wszystkie pozostate nazwy
produktéw i marek wymienione w tej
instrukgji sg znakami towarowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi
odpowiednich wiascicieli.

Micre™ micro
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Srodki ostroznosci

Przed rozpoczeciem uzytkowania
dyktafonu nalezy przeczytac ten
podrecznik, aby zapewnic jego
prawidtowe i bezpieczne dziatanie.
Po przeczytaniu podrecznika nalezy
przechowywac go w dostepnym
miejscu, aby w razie potrzeby méc po
niego siegnac.

Wazne uwagi dotyczace
bezpieczenstwa zawarte w
niniejszej instrukgji s oznaczone
ponizszymi symbolami i etykietami.
Nalezy zawsze przestrzegac
ponizszych srodkéw ostroznosci,
aby uniknac zranienia siebie lub
innych oraz uszkodzenia mienia.
Znaczenie kazdego rodzaju $rodka
ostroznosci jest podane ponizej.

& NIEBEZPIECZENSTWO
Srodki ostroznosci dotyczace
bezposredniego zagrozenia, ktére
moze skutkowac smiercia lub
powaznymi obrazeniami ciata,
jesli urzadzenie jest obstugiwane
nieprawidtowo.

/N osTRzEZENIE

Srodki ostroznosci dotyczace
sytuadji, ktore potencjalnie mogg
stanowic zagrozenie skutkujgce
Smiercia lub powaznymi
obrazeniami ciata, jesli urzadzenie
jest obstugiwane nieprawidtowo.

& PRZESTROGA

Srodki ostroznosci dotyczace
sytuacji, ktore potencjalnie moga
stanowic zagrozenie obrazeniami
lub potencjalnym uszkodzeniem
mienia, jesli urzadzenie jest
obstugiwane nieprawidtowo.

Srodki ostroznosci dotyczace dyktafonu

/\ 0STRZEZENIE

@ Nie nalezy uzywac dyktafonu
w $rodowisku, w ktérym moga
znajdowac sie gazy palne lub
wybuchowe.

Grozi to pozarem lub wybuchem.
Nie nalezy rozmontowywac,
naprawiac ani modyfikowac
dyktafonu.

Moze to spowodowac porazenie

pradem elektrycznym lub zranienie.

Nie nalezy korzystac z urzadzenia

w trakcie prowadzenia pojazdéw

(takich jak rower, motocykl czy

samochéd).

Moze to by¢ przyczyng wypadkow

drogowych.

Nie nalezy zostawia¢ dyktafonu w

miejscach dostepnych dla dzieci lub

niemowlat.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby

podczas korzystania z dyktafonu

w obecnosci dzieci lub niemowlat

nie pozostawia¢ go bez nadzoru.

Niemowleta i dzieci nie sg w

stanie zrozumiec srodkow

bezpieczenstwa, jakie nalezy

zachowac przy korzystaniu z

dyktafonu, i s narazone na ryzyko

wypadkow, takich jak:

- Uduszenie spowodowane

przypadkowym owinieciem szyi

przewodem stuchawek.

Porazenie pradem lub zranienie

wynikajace z niewtasciwej

obstugi.

Nalezy uzywac jedynie kart pamieci

microSD/microSDHC. Nie nalezy

wktadac do dyktafonu innych
typow kart.

Jesli przypadkowo umiesci

sie w dyktafonie karte innego

typu, nie nalezy wyciggac jej na

site. Nalezy skontaktowac sie z

punktem zakupu lub z punktem

serwisowym Olympus w celu
wykonania naprawy.

Jesli dyktafon wpadnie do wody

lub jesli woda, metal lub substancja

fatwopalna dostanie sie do wnetrza,

nalezy:

(@ Natychmiast wyjac¢ baterie.

(2 Skontaktowac sie z punktem
zakupu lub z punktem
serwisowym Olympus w
celu wykonania naprawy.
Kontynuowanie uzytkowania
moze spowodowac pozar lub
porazenie pradem.

@ Nie nalezy korzystac z dyktafonu
w samolotach, szpitalach i innych
miejscach, w ktérych korzystanie
z urzadzen elektronicznych jest
ograniczone.

@ Jesli uzywany dyktafon zacznie
wydawac nietypowe dzwieki,
nagrzewac sie, wydziela¢ odér
lub dym, nalezy zaprzestac jego
uzywania.

Moze to spowodowac pozar lub
poparzenia. Nalezy niezwtocznie
wyjac¢ baterie, zachowujac
ostroznos¢, aby uniknad
poparzenia. Skontaktowac sie z
punktem zakupu lub z punktem
serwisowym Olympus w celu
wykonania naprawy. (Baterii
podczas wyjmowania nie mozna
dotykac¢ gotymi rekoma. Nalezy je
wyjmowac na dworze, zdala od
tatwopalnych obiektow)

@ Podczas przenoszenia dyktafonu za
pasek nalezy zachowac ostroznos¢,
aby nie zaczepi¢ go o inny
przedmiot.

A PRZESTROGA

@ Nie nalezy zwiekszac gtosnosci
przed wykonaniem tej czynnosci.
Moze to spowodowac
uszkodzenie lub utrate stuchu.

Baterie

A NIEBEZPIECZENSTWO

@ Nie wolno umieszcza¢ baterii w
poblizu zrédet ognia.

® Nie wolno spala¢, podgrzewac
ani rozmontowywac baterii.
Nie dopuszczac do zwarcia
biegunoéw baterii.
Moze to spowodowac pozar,
pekniecie, przepalenie lub
przegrzanie.

® Nie wykonywac potaczen
lutowanych bezposrednio do
baterii. Nie wolno odksztatca¢,
modyfikowac ani rozbierac baterii.

® Nie wolno taczyc ze sobg
dodatniego i ujemnego styku
baterii.
Moze to spowodowac
przegrzanie, porazenie pradem
elektrycznym lub pozar.



W przypadku przenoszenia lub
przechowywania baterii nalezy
wiozy¢ ja do opakowania w celu
ochrony stykéw. Nie nalezy

nosi¢ ani przechowywac baterii

z metalowymi przedmiotami, takimi
jak breloki.

Moze to spowodowac
przegrzanie, porazenie pradem
elektrycznym lub pozar.

Nie wolno podtaczac baterii
bezposrednio do gniazdka
elektrycznego ani gniazda
zapalniczki w samochodzie.

Nie nalezy pozostawia¢ dyktafonu
w miejscach, w ktérych wystepuje
wysoka temperatura ani wystawiac¢
go na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych, np. w
samochodzie w goracy dzier

lub w poblizu dziatajgcego w
pomieszczeniu grzejnika.

Moze to spowodowac pozar,
poparzenie lub zranienie z
powodu wycieku, przegrzania lub
pekniecia.

/\ oSTRZEZENIE

Nie nalezy dotykac ani trzymac

baterii mokrymi rekoma.

Moze to spowodowac porazenie

pradem lub uszkodzenie

produktu.

Nie nalezy uzywac baterii, ktérych

opakowanie jest porysowane lub

uszkodzone.

Moze to spowodowac pekniecie

lub przegrzanie.

Nie wolno wktadac baterii,

zamieniajac potozenie jej

dodatniego i ujemnego styku.

Moze to spowodowac wyciek,

przegrzanie, przepalenie lub

pekniegcie.

« Nie nalezy uzywac baterii
zrozerwang ostona
uszczelniajaca (pokrycie
izolacja).

« Jesli dyktafon nie bedzie
uzywany przez dtuzszy czas,
nalezy przed schowaniem
wyjac z niego baterie.

« Przy pozbywaniu sie zuzytych
baterii nalezy zaizolowac ich
styki tasma i zutylizowac jew
sposob okreslony przez lokalne
wiadze.

«  Wyjac baterie z dyktafonu
od razu, gdy stang sie
bezuzyteczne. Moga one
spowodowac wyciek.

Jedli ptyn z baterii dostanie sie do

oczu, moze spowodowac slepote.

Jedli ptyn z baterii dostanie sie do

oczu, nie wolno ich trze¢. Nalezy

natomiast sptukac doktadnie
biezacg woda z kranu lub inng
czysta wodg. Natychmiast udac sie
do lekarza.

Nie nalezy powtérnie tadowac

baterii alkalicznych, litowych

ani zadnych innych baterii

jednorazowego uzytku.

Baterie nalezy przechowywa¢

w miejscach niedostepnych dla

niemowlat i dzieci.

Bateria moze zostac potknieta

przez niemowle lub dziecko.

W takim przypadku nalezy

natychmiast zawiez¢ je do lekarza.

Jedli uzywany dyktafon zacznie

wydawac nietypowe dzwieki,

nagrzewac sie, wydziela¢ odor

lub dym:

(@ Niezwtocznie wyjmij baterie,
zachowujac ostroznos¢, aby
unikna¢ poparzenia.

(2) Skontaktuj sie z punktem
zakupu lub z punktem
serwisowym Olympus w
celu wykonania naprawy.
Kontynuowanie uzytkowania
moze spowodowac pozar lub
poparzenia.

Nie nalezy zanurza¢ baterii w wodzie

(stodkiej ani stonej) ani dopuszczac

do zamoczenia jej stykow.

Nie nalezy uzywac baterii, ktéra ma

wyciek, zmienita kolor lub ulegta

zdeformowaniu.

Jedli tadowanie nie zakonczy sie

w okre$lonym czasie, nalezy je

przerwac.

Plyn z baterii, ktory dostanie sie na

odziez badz skére nalezy sptukac

biezacg woda z kranu lub zwykig
czysta woda.

/\ PRzESTROGA

Nie wolno rzucac bateria ani
poddawac jej silnym wstrzgsom.
Przed pierwszym uzyciem lub po
dtuzszym okresie nieuzywania
nalezy zawsze natadowac
akumulator.

® Akumulatory maja ograniczony

czas eksploatacji. Gdy czas dziatania

dyktafonu po natadowaniu
akumulatora w okreslonych
warunkach jest coraz krotszy,

nalezy zatozy¢, ze akumulator zostat
wyeksploatowany i wymieni¢ go na

nowy.

Utylizacja zuzytego akumulatora
® Oddanie akumulatora do

recyklingu pomaga $rodowisku.
Gdy pozbywasz sie zuzytych
baterii, zawsze zakrywaj ich styki i
przestrzegaj lokalnych przepiséw.

Srodki ostroznosci podczas obstugi

.

Nie nalezy pozostawiac¢ dyktafonu
w miejscach, w ktérych wystepuje
wysoka temperatura lub
wilgotnos$¢ ani wystawiac go na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, np. latem na plazy.
Nie nalezy przechowywac
dyktafonu w wilgotnym i
zakurzonym miejscu.

Jesli dyktafon stanie sie mokry
lub wilgotny, nalezy go przetrze¢
sucha szmatka. W szczegdlnosci
nalezy unika¢ kontaktu dyktafonu
ze stong woda.

Nie zostawia¢ dyktafonu na lub w
poblizu telewizora, lodéwki lub
innych urzadzen elektrycznych.
Zapobiegac dostaniu sie do
urzadzenia piasku i btota. Moze to
spowodowac jego uszkodzenie,
ktorego nie bedzie mozna
naprawic.

Nie poddawac urzadzenia
intensywnym wibracjom ani
wstrzasom.

Nie nalezy przechowywac

dyktafonu w wilgotnych miejscach.

Potozenie karty magnetycznej
(takiej jak karta kredytowa) w
poblizu gtosnika lub stuchawek
moze spowodowac utrate danych
przechowywanych na tej karcie.

<Srodki ostroznosci zwigzane
z utrata danych>

Zawarto$c zapisana w pamieci
wewnetrznej lub na karcie microSD

moze zostac zniszczona lub utracona z

powodu btedéw dziatania, uszkodzen
urzadzenia i jego napraw.
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« Jesliwigc zawarto$c jest zapisana
w pamieci przez dtugi czas lub jest
wykorzystywana wielokrotnie,
operacje takie jak zapis, odczyt lub
kasowanie danych moga nie by¢ juz
mozliwe.
Zalecamy wykonywanie kopii
zapasowej waznych danychi
zapisywanie jej na dysku twardym
komputera lub innych nosnikach
danych.
Firma Olympus nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody
lub utrate dochodéw z powodu
zniszczenia lub utraty danych,
niezaleznie od przyczyny.
<Srodki ostroznosci dotyczace
nagranego pliku>
Firma Olympus nie ponosi
odpowiedzialnosci za nagrane
pliki, ktére zostang usuniete
lub stang sie niemozliwe
do odtworzenia z powodu
uszkodzenia dyktafonu lub
komputera.
Nagrywanie materiatu objetego
prawami autorskimi jest
dozwolone jedynie wtedy, gdy ma
on by¢ wykorzystywany do celow
prywatnych. Kazdy inny sposob
jego wykorzystania bez zezwolenia
wiasciciela praw autorskich jest
zabroniony przez prawo autorskie.
<Srodki ostroznosci przy
pozbywaniu sie dyktafonu i kart
microSD>
« Nawet przy formatowaniu lub
usuwaniu plikéw w pamieci
wewnetrznej i/lub kartach microSD
sg aktualizowane tylko informacje
dotyczace zarzadzania plikami,
natomiast nagrane dane nie sa
usuwane catkowicie.
Przy pozbywaniu sie dyktafonu
lub karty microSD nalezy sie
upewni¢, ze zostaty one zniszczone,
sformatowane, oraz ze nagrano cisze,
w catym obszarze dostepnym do
nagrywania, lub wykonano inng tego
typu operacje w celu zabezpieczenia
przed ujawnieniem danych
osobistych.

.

.

.

Dane techniczne

B Formaty zapisu

Format MP3

B Maksymalna moc wyjsciowa

250 mW (gtosnik 8 Q)

B Maksymalna moc stuchawek

=150 mV
(zgodnie z norma EN 50332-2)

W Nosniki danych*

Wewnetrzna pamiec flash typu NAND
Model WS-853:

Model WS-852: 4 GB

Karta microSD
(Obstuguje karty o
pojemnosciod 2 do 32 GB.)

* Niektore obszary nosnika
pamieci stuza do zarzadzania
danymi, wiec rzeczywista
pojemnos¢ uzytkowa nosnika
jest nieznacznie mniejsza od
wyswietlanej.

B Glosnik

Whbudowany okragty gtosnik
dynamiczny 20 mm

Gniazdo mikrofonowe

2 3,5 mm; impedancja 2 kQ
Gniazdo stuchawkowe

@ 3,5 mm; impedancja 8 Q lub
wiecej

B Irédio zasilania

Napiecie standardowe: 3V
Bateria: Dwie baterie AAAz
suchym ogniwem (model LR0O3)
lub dwa niklowo-wodorkowe
akumulatory wielokrotnego
tadowania firmy Olympus

B Wymiary zewnetrzne

111,5 X 39 X 18 mm (bez
elementow wystajacych)

B Waga

77 g (facznie z bateriami)
Temperatura pracy
0Od 0do42°C

Nalezy pamietac, ze dane
techniczne i wyglad
dyktafonu moga sie zmienic¢
bez uprzedzenia z powodu
wprowadzania ulepszen lub
innych rozwigzan.

Informacja dla uzytkownikow

w Europie
- produkt jest zgodny

z europejskimi
wymaganiami z zakresu
bezpieczenstwa, zdrowia oraz
ochrony $rodowiska i klienta.
Produkty z oznaczeniem CE s
przeznaczone do sprzedazy w
Europie.

Oznaczenie ,CE"
wskazuje, ze niniejszy

Przedstawiony tu
symbol [przekreslony
wizerunek kosza na
kotkach, zgodny z
dyrektywa WEEE,
aneks IV] informuje
oistniejgcym w UE
obowigzku sortowania i osobnego
usuwania lub utylizacji sprzetu
elektronicznego. Nie nalezy
wyrzucac tego sprzetu razem ze
$mieciami i odpadkami domowymi.
Pozbywajac sie tego produktu,
nalezy korzystac z funkcjonujacych
w poszczegdlnych krajach systemow
zbiérki odpaddéw i surowcow
wtérnych.

Przedstawiony tu
symbol [przekre$lony
wizerunek kosza na
kotkach, zgodny z
dyrektywa 2006/66/EC,
aneks Il] informuje o istniejgcym w
UE obowigzku sortowania zuzytych
baterii. Nie nalezy wyrzucac baterii
razem ze $mieciami i odpadkami
domowymi. Przy pozbywaniu sie
baterii prosimy o korzystanie z
funkcjonujacych w poszczegélnych
krajach systemow i rozwigzan
zbierania surowcéw wtérnych.

Aby zapobiec
wystapieniu ryzyka
uszkodzenia stuchu,
nie wolno dtugo
odstuchiwac nagran
przy wysokim poziomie gtosnosci.



Introducio

« Obrigado por ter adquirido um
gravador de voz digital da Olympus.
Leia estas instrucdes para obter
informacdes sobre a utilizacdo
correta e segura deste produto.

« Este manual é uma versao basica.
Consulte o manual avancado
completo presente nos dados
armazenados na pasta
[OL_MANUAL] do gravador
ou transfira os dados do site da
OLYMPUS.

Nomes dos componentes

Gravador

(@ Microfone estéreo integrado (L)

@) Visor

® Luzindicadora LED (LED)

(@) Botao STOP (M)

(® Botao ERASE

(8 Botao MENU

@ Altifalante integrado

Conetor USB/tampa do conetor USB
(retratil)

(@ Microfone estéreo integrado (R)

Interruptor POWER

@D Tampa do cartio

2 Botao REC (gravar) (®)

@3 Botio FOLDER/INDEX

Botao CALENDAR/SCENE

@5 Botao ¢

Botao +

@7 Botao PP

Botio > OK

Botdo —

@0 Apoio

@) Seletor deslizante do conetor USB

@) Ficha de microfone (&)

@3 Entrada dos auriculares ({))

@4 Tampa das pilhas

@ Furoparaalca

Visor (Modo normal)

(® Durante o modo de gravagao
Durante 0o modo de paragem ou de
reprodugao

@ Nome doficheiro

@ Indicador de carga da pilha
[Hil: Ni-MH"
[Al: Alcalina™

© Indicador de pasta, niimero do
ficheiro atual na pasta/nimero
total de ficheiros gravados na pasta
eindicador de bloqueio de ficheiros

O Indicador do estado do gravador de voz
[J: Indicador de gravagao
[[IM): Indicador de pausa na

gravagao
[M]: Indicador de paragem
[®]: Indicador de reproducao
[+]: Indicador de reproducao rapida
[p]: Indicador de reproducéo lenta
[M]: Indicador de avanco rapido
[#]: Indicador de retrocesso rapido

@ Tempo de gravacao ou tempo de
reprodugao decorrido

O Indicador do suporte de dados
de gravagao
[]): Meméria interna
[[]: Cartao microSD
Tempo de gravagdo restante
possivel

@ Significados dos indicadores
mostrados na drea de visualizagao
deindicadores
Cenario de gravagao:

[MmcT. ]: Ditado
[MMEETINE |: Reuniao
[McoMF.]: Conferéncia
[EovrL]: Duplicacéo (Cassete)
[[-JouFL]: Duplicagao (CD)
[[JourL ]: Duplicagéo
(Temporizador)
[MTEL.REC]: Gravagao de
telefone
[Hbk=]: DNS
[Tl I [[T]: Sensibilidade de
gravagao
[[Eva]l: VCVA
[[E=ne]l: Gravagdo sincronizada
[EH]: Filtro de redugao de ruido
[E): Compensagao de voz"
Filtro de voz™
[EHT): Cancelamento de ruido
Modo de reprodugao:
[[J): Pasta
[IA1: Ficheiro
[[#]: Repetir

© Indicador do formato de gravagio

© Duragao doficheiro

@ Indicador de nivel

@® Barraindicadora da posicio de
reprodugao

* 1 Apenas no modelo WS-853
* 2 Apenas no modelo WS-852

Visor (Modo simples)

(© Durante o modo de gravagao
(D Durante o modo de paragem ou de
reprodugao

@ Indicador de pasta, niimero do
ficheiro atual na pasta/nimero
total de ficheiros gravados na pasta
eindicador de bloqueio de ficheiros

@ Indicador de carga da pilha
[Mil: Ni-MH"!

[Al: Alcalina™

(3] Indicador do estado do gravador de voz
[OJ: Indicador de gravagao
[[I10): Indicador de pausa na

gravagao
[M): Indicador de paragem
[m=]: Indicador de reprodugéo
[B+]: Indicador de reproducéo répida
[p+]: Indicador de reproducéo lenta
[mr]: Indicador de avanco répido
[44]: Indicador de retrocesso rapido

O Tempo de gravaco ou tempo de
reprodugao decorrido

@ Indicador do suporte de dados de
gravacao
[M]: Meméria interna
[[7]: Cartao microSD
Tempo de gravacdo restante
possivel

@ Indicador de nivel

@ Duracio doficheiro (durante o modo
de paragem), barraindicadora da
posicao de reproducdo (durante
omodo de reprodugao)

© Cenario de gravacio

*1 Apenas no modelo WS-853
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Configurar

Inserir a pilha (Fig. [1])

Antes de usar o gravador de voz,
introduza a pilha no compartimento
da pilha do gravador de voz.

1 Abraatampa das pilhas, fazendo-a

deslizar com uma pressao.

N

se de que posiciona os terminais

positivo e negativo corretamente.

(@ Introduza o terminal negativo
da pilha em primeiro lugar.

Faca deslizar completamente

atampa das pilhas para fechar

o compartimento.

w

Ligar o aparelho (Fig.[2])

1 Coloque ointerruptor POWER na
posicao [ON].

Definir a pilha introduzida (Fig

nApenas no modelo WS-853

1 Primaobotdo + ou - para
selecionar o tipo de pilha
introduzida.
[Ni-MH] (TIm):
Selecione se introduziu uma
pilha recarregavel Olympus
de hidreto metélico de niquel
(modelo BR404).
[Alcalina] (BTI):
Selecione se introduziu uma
pilha alcalina.
@Tipo de pilha
Prima o botao ™ OK para concluir
adefinicao.

N

Definir a data/hora (Fig. 4 )

1 Prima o botao PP oul<d< para
selecionar o item que pretende
definir.

Prima o botao + ou - para alterar
o nimero.
Para modificar a definicao de
outro item, prima o botao P&
ou I para deslocar o cursor

N

Introduza pilhas AAA, certificando-

intermitente e, em seguida,
prima o botdo + ou - para
alterar o nimero.
3 Prima o botao ™ OK para concluir
a definicao.

Selecionar 0 modo (Fig.[5])

1 Prima o botéo + ou - para alterar

omodo.

[Normal Mode]:
Este é o modo padrdo no
qual todas as fungoes estao
disponiveis.

[Simple Mode]:
Este modo lista a fungoes mais
utilizadas. O tamanho do texto
exibido fica maior para permitir
uma melhor visualizagao.

2 Primao botao ™ OK para concluir
a definicao.

Carregar a pilha (Fig.[6])

n Apenas no modelo WS-853

NOTA:

« Antes de carregar a pilha, introduza
a pilha recarregével fornecida
e defina [Battery] como [Ni-MH].

Inicie o PC.

Faca deslizar a patilha do conetor
USB na direcao da seta.

Depois de se certificar de que

o gravador de voz parou, ligue

o conetor USB a uma porta USB
num PC.

Prima o botao » OK para comegar

a carregar a pilha.

+ Quando [Battery] esté definido
como [Ni-MH], [Press OK to
start charging] aparece no visor.
Prima o botao "OK enquanto
amensagem estiver a piscar.

0 carregamento esta concluido
quando o indicador da carga da
pilha muda para [@].

NOTA:

« Nunca tente carregar uma
pilha alcalina, uma pilha de
litio ou qualquer outra pilha
primaria. A fuga de fluido ou
o sobreaquecimento podem
provocar o mau funcionamento
do gravador.

N =

w

S

v

Desligar o aparelho

1 Com o gravador no modo de
paragem, coloque o interruptor
POWER na posi¢ao [OFF/HOLD].

Modo Poupar Energ

Caso, depois de se ligar o aparelho,

o gravador de voz esteja inativo

durante, pelo menos, 5 minutos,

o visor apaga-se e o gravador de voz

entra automaticamente em modo

Poupar Energ.

« O modo Poupar Energ é desativado
premindo um botao qualquer.

Gravar

Procedimento basico de gravacao

(Fig.[7))

1 Seleccione a pasta onde vai
guardar a gravagao.

[¥]

Oriente o microfone integrado na
direcdo do som a gravar.

Prima o botao REC(®) parainiciar

agravagao.

(@ Modo de gravacao

(®Tempo de gravagao decorrido

(© Medidor de nivel (varia de
acordo com o volume de
gravagao e a definicao da
funcao de gravagao)

(@ Tempo de gravagéo restante
possivel

(®Nivel de gravagdo

Prima o botao STOP (M) quando

quiser parar a gravagao.

(®Duragao do ficheiro

w

S

Alterar o cendrio de gravagao

(Fig.[8])

O gravador de voz tem templates
pré-existentes com as definigoes
que se adaptam idealmente as

varias aplicagoes de gravagao, como
conferéncias e ditados. Ao selecionar
um destes templates, pode aplicar as
varias definicdes recomendadas para
asua aplicagao de gravagdo numa
Unica operagao.



-

Com o gravador de voz no modo
de paragem, prima e mantenha
pressionado o botao CALENDAR/
SCENE.

Prima o botao + ou - para
selecionar a aplicacao de gravagao
pretendida.

N

w

Prima o botao » OK para concluir
adefinicao.

Reproduzir

Para além dos ficheiros gravados
pelo gravador de voz, este também
pode reproduzir ficheiros em
formato MP3 transferidos de um PC.

Procedimento basico de reprodugao

(Fig.[9])

1 Selecione o ficheiro a reproduzir na
pasta que o contém.

Prima o botao ™ OK para iniciar

areprodugao.

(@ Nome do ficheiro e indicador
da pasta

(®Tempo de reproducao
decorrido/duracao do ficheiro

(©)Barra indicadora da posicao de
reprodugao

Prima o botao + ou — para ajustar

o volume ao nivel desejado.

+ Ovolume pode ser ajustado
para uma defini¢ao entre [00]
e [30]. Quanto maior for o
numero, mais alto é o volume.

+ Seonivel de volume estiver
muito alto, poderd aparecer um
ecra de aviso.

Prima o botao STOP (M) para
pararareprodugao.

N

w

S

Alterar a velocidade de reproducao

(Fig. [10])

1 Primaobotao ™ OK durante
areprodugao.
2 Primaobotdo+ou-.

+ Ajuste avelocidade de
reprodugao.

3 Primaobotao ™ OK.

Restricoes a reproducdo rapida

Dependendo da sua frequéncia de
amostragem e taxa de bits, alguns
ficheiros poderao nao reproduzir
normalmente.

Neste caso, sera necessario reduzir
avelocidade de reprodugao.

Apagar ficheiros (Fig. [11])

1 Selecione o ficheiro que pretende
apagar.

N

Quando o gravador de voz estiver
no modo de paragem, prima
obotao ERASE.

Prima o botao + ou - para
selecionar [All in folder] ou
[One file].

Prima o botao » OK.

5 Prima o botao + paraselecionar
[Start].

6 Primaobotao» OK.
- [Erasing!] aparece no visor
e 0 processo de apagamento
comeca. [Erased] aparece
quando o processo estiver
concluido.

w

ES

Utilizacao com um PC

Ambiente operacional do PC

Windows

Sistema operativo
Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
(instalagao padrao)

Macintosh

Sistema operativo

Mac OS X 10.5-10.10 (instalagao
padrao)

Copyright e informacao
de marcas registadas

« Ainformacao contida neste
documento esté sujeita a
alteragoes no futuro sem aviso
prévio. Contacte o Centro de Apoio
ao Cliente Olympus para conhecer
os nomes dos produtos mais
recentes, nimeros de modelos e
outras informagoes.

Os visores do gravador de voz
easilustracdes do produto
apresentados neste manual
podem diferir do produto real.
Embora se tenham tomado todas
as precaugoes para assegurar a
exatiddo da informagédo neste
manual, poderao, eventualmente,
surgir erros. Quaisquer questoes
ou consultas relativas a informagao
duvidosa ou possiveis erros e
omissdes deverao ser enderecadas
ao Centro de Apoio ao Cliente
Olympus.

A Olympus Corporation é
proprietéria dos direitos de autor
deste manual. A lei de direitos

de autor proibe a reproducao

néo autorizada deste manual ou
adistribuicdo ndo autorizada de
reprodugdes do mesmo.

Tenha em consideragdo que

a Olympus declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuais danos, lucros perdidos
ou reclamacgdes de terceiros
resultantes da utilizacdo imprépria
do produto.

.

.

« IBM e PC/AT sao marcas comerciais
ou marcas comerciais registadas
da International Business Machines
Corporation.

Microsoft, Windows e Windows
Media sdo marcas comerciais
registadas da Microsoft
Corporation.

microSD e microSDHC sao marcas
comerciais da SD Card Association.
Macintosh e iTunes sdo marcas
comerciais da Apple Inc.

.
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« O produto utiliza tecnologia de
codificagao dudio MP3 sob licenca
do Fraunhofer IIS e da Thomson.

Todas as outras marcas ou nomes de
produto neste manual séo marcas
registadas ou marcas comerciais
registadas dos respetivos proprietarios.

iCro™ mi
Mo Migee

Precaucdes de sequranca

Antes de utilizar o gravador de voz,
leia este manual, para garantir o seu
funcionamento correto e seguro.
Ap6s a leitura do manual, assegure-se
de que o mantém em local acessivel,
para o consultar sempre que
necessario.

Precaucdes de sequranca importantes
As precaugdes de seguranga
importantes referidas neste manual
sdo acompanhadas pelo simbolos

e pelas legendas abaixo. Respeite
sempre estas precaugdes, para
evitar lesionar-se ou lesionar outras
pessoas ou causar danos materiais.
O significado de cada tipo de
precaucdo é indicado abaixo.

/\ pERIGO

Indica um perigo eminente
suscetivel de causar a morte ou
lesdes graves se o equipamento
for manuseado incorretamente.

/\ aviso

Indica uma situacao potencialmen-
te suscetivel de causar a morte ou
leses graves se o equipamento for
manuseado incorretamente.

& ADVERTENCIA

Indica uma situagdo potencial-
mente suscetivel de causar lesdes
ou suscetivel de provocar apenas
danos materiais se 0 equipamento
for manuseado incorretamente.

Precaucdes de sequranca com
o gravador de voz

/\ aviso

® Nao utilize o gravador de voz num

ambiente que possa conter gases

inflamaveis ou explosivos.

Podera provocar incéndio ou

explosao.

N&o tente desmontar, reparar ou

modificar o gravador de voz.

Podera provocar um choque

elétrico ou lesdes.

Néo utilize o gravador de voz

quando conduzir um veiculo

(como uma bicicleta, uma moto

ou um automovel).

Podera provocar acidentes

rodoviérios.

Néo deixe o gravador de voz ao

alcance de bebés e criangas.

Preste atengao quando utilizar o

gravador de voz proximo de bebés

e criangas, tomando o cuidado de

ndo o deixar sem vigilancia. Os

bebés e criangas nao conseguem
compreender as precaugdes de
seguranga com o gravador de voz

e existe o risco de acidentes como:

Estrangulamento devido ao

enrolamento acidental do cabo

dos auscultadores em redor do
pescoco.

- Erros de funcionamento
causadores de lesao ou choque
elétrico.

Utilize apenas cartdes de memoria

microSD/microSDHC. Nunca

coloque cartdes de outros tipos no
gravador de voz.

Se outro tipo de cartao for

colocado por lapso no gravador de

voz, nao tente puxa-lo com forga.

Contacte um centro de reparagoes

ou assisténcia Olympus.

Se o gravador de voz cair dentro

de dgua ou se houver penetragao

de 4gua, metal ou substancias

estranhas combustiveis:

(MRemovaa pilha imediatamente.

(2)Contacte o seu revendedor ou o
centro de assisténcia Olympus
para o mandar reparar.
Continuar a utilizagao podera
provocar incéndio ou choque
elétrico.

® Nao utilize o gravador de voz,
ou utilize-o somente conforme
indicado em avides, hospitais ou
outros locais onde a utilizagdo
de dispositivos eletrénicos esteja
sujeita a restrigoes.

@ Pare de utilizar o gravador de voz,
se reparar que liberta um cheiro
incomum, ruido ou fumo.

Podera causar incéndio ou
queimaduras. Remova a pilha
imediatamente, tomando cuidado
para néo se queimar. Contacte o
seu revendedor ou o centro de
reparagao ou assisténcia Olympus
para o mandar reparar. (Nao
manuseie a pilha com as maos
desprotegidas quando a remover.
Retire a pilha no exterior e
afastada de objetos inflamaveis.)

@® Quando transportar o gravador de
voz pela alca, tome cuidado para
evitar que fique preso noutros
objetos.

AADVERTEN(IA

@ Nao aumente o volume antes de
realizar uma operagao.
Dai podem resultar lesdes
auditivas ou a perda da audicéo.

Pilhas

/\ pERIGO

® Nao coloque a pilha préximo de
fontes de ignigao.

@ Nao incinere, ndo aquega nem
desmonte a pilha. Nao coloque os
elétrodos positivo e negativo da
pilha em curto-circuito.

Podera provocar incéndio, fissuras,
combustdo ou sobreaquecimento.

@ Nao solde ligagoes diretamente
sobre a pilha. Nado deforme, nao
modifique nem desmonte a pilha.

® Nao ligue os terminais positivo e
negativo da pilha.

Podera causar sobreaquecimento,
choque elétrico ou incéndio.

@ Quando transportar ou armazenar a
pilha, coloque-a sempre na caixa e
proteja os terminais. Nao transporte
nem armazene a pilha juntamente
com artigos em metais preciosos,
como chaveiros.

Podera causar sobreaquecimento,
choque elétrico ou incéndio.



® Nao ligue a pilha diretamente
a uma tomada de energia ou a um
isqueiro de automovel.

® Nao utilize nem deixe a pilha em
locais quentes, como a luz solar
direta, no interior de um veiculo
com o tempo quente ou préximo
de um aquecedor.
Podera provocar incéndio,
queimaduras, ou ferimentos
resultantes de fugas,
sobreaquecimento ou fissuras.

/\ aviso

® Nao manuseie a pilha com as maos
molhadas.

Podera provocar um choque
elétrico ou avarias.

Néo utilize a pilha com uma caixa
riscada ou danificada.

Podera provocar fissuras ou
sobreaquecimento.

N&o introduza a pilha com os
terminais positivo e negativo na
diregdo oposta.

Podera provocar fuga,
sobreaquecimento, combustao
ou fissuras.

« Nao utilize uma pilha com o
vedante do compartimento
(tampa isolante) desgastado.
Remova sempre a pilha quando
o gravador de voz nao for
utilizado por um periodo
prolongado.

Ao eliminar pilhas usadas,
isole os seus contactos com
fita e elimine-os como lixo
doméstico, tal como descrito
pelas autoridades locais.
Remova a pilha do gravador de
voz assim que a pilha se tornar
imprestavel. Podera causar
fugas.

O contacto do fluido da pilha com
os olhos pode causar cegueira.
N&o esfregue os olhos se forem
atingidos por fluido da pilha. Lave-
os minuciosamente com agua da
torneira ou outra agua limpa de
imediato. Consulte imediatamente
o médico.

Nao tente recarregar pilhas
alcalinas, de litio ou qualquer outro
tipo de pilhas nao recarregaveis.

® Mantenha a pilha fora do alcance

de bebés e criangas.

A pilha pode ser engolida por

bebés e criangas. Consulte

imediatamente o médico se tal
acontecer.

Se se der conta de cheiro incomum,

calor, cheiro a queimado ou fumo

vindo do gravador de voz durante

a utilizagao:

(MRemovaa pilha imediatamente,
tomando cuidado para néo se
magoar.

(@ Mande reparar o gravador
de voz no seu revendedor ou
num centro de assisténcia
Olympus. Continuar a utilizagao
poderd provocar incéndio ou
queimaduras.

N&o submerja a pilha em agua doce

ou salgada, nem permita que os

terminais humedecam.

Deixe de usar a pilha se esta

apresentar deficiéncias como fugas,

descoloragao ou deformacao.

Pare de carregar a pilha recarregavel

se o carregamento ainda ndo

tiver terminado ap6s o tempo

de carregamento especificado.

O fluido da pilha em contacto com

o vestudrio ou a pele pode lesionar

a pele, pelo que deve enxaguar

imediatamente o fluido da pilha

com agua da torneira ou outra 4gua
limpa.

A ADVERTENCIA
@ Nao atire a pilha nem a sujeite

a fortes impactos.
@ Carregue sempre a pilha
recarregavel antes da primeira
utilizagao ou se nao foi utilizada
por um periodo prolongado.
As pilhas recarregéveis tém uma
duragdo limitada. Se o tempo
de funcionamento do gravador
diminuir ap6s recarregar nas
condi¢des especificadas, isso
significa que a pilha esta gasta e
é necessario substitui-la por uma
nova.

Eliminar a pilha recarregavel

® A reciclagem das pilhas ajuda
a salvar os recursos. Ao eliminar
uma pilha usada, proteja sempre
0s seus terminais e cumpra as leis
e regulamentagdes locais.

Precaugdes com o funcionamento

« N&o deixe o gravador de vozem
locais quentes ou htiimidos, como
aluzsolar direta, no interior de um
veiculo com o tempo quente ou na
praia durante o Verao.

« Néo guarde o gravador de vozem
locais hiumidos ou poeirentos.

« Se o gravador de voz ficar himido
ou molhado, limpe a humidade
imediatamente com um pano
seco. Deve-se evitar, em particular,
o contacto com a 4gua salgada.

« Néo coloque o gravador de voz
sobre ou préximo de televisores,
frigorificos ou outros aparelhos
elétricos.

« Evite que o gravador de voz entre
em contacto com areia ou lama.

O produto podera ficar irreparavel.

« Néo sujeite o gravador de voz a
vibragdes ou choques intensos.

« Nao utilize o gravador de vozem
locais humidos.

« Acolocagdo de um cartdo magnético

(como um cartdo bancario) préximo
do altifalante ou dos auriculares
pode provocar erros nos dados
armazenados no cartao magnético.

<Precaug¢des com perda de dados>

« O contetido gravado na memoria
interna e no cartdo microSD pode ser
destruido ou perder-se por motivos
como erros de comando e falha ou
reparagao do dispositivo.

« Damesma forma, quando o
contetdo é guardado na meméria

por um longo periodo de tempo ou

é usado repetidamente, poderao
nao ser possiveis operagées como
a escrita, leitura ou eliminagao do
contetdo.

« Erecomendavel fazer uma cépia
de seguranca de informagao
importante gravada, guardando-a
no disco rigido de um PC ou outro
suporte de dados de gravagao.

« Tenha em consideragdo que a
Olympus declina toda e qualquer
responsabilidade por danos e
lucros perdidos em resultado
de danos ou perda dos dados
gravados, independentemente
da natureza ou motivo para tal.
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<Precaugdes com ficheiros
gravados>

Tenha em consideracdo que a
Olympus declina toda e qualquer
responsabilidade pela eliminacdo
de ficheiros ou por estes se
tornarem irreproduziveis devido a
falha do gravador de voz ou do PC.
E permitido gravar material

com direitos de autor, desde

que a gravagao se destine
exclusivamente ao uso pessoal.
Qualquer outro tipo de utilizagao
sem autorizacdo do proprietario
dos direitos de autor é proibida
pelalegislagdo em matéria de
direitos de autor.

<Precaugdes com a eliminagao

do gravador de voz e cartdes
microSD>

Mesmo durante a formatagao ou o
apagamento, é apenas a informagao
de gestéo de ficheiros da meméria
interna e/ou do cartao microSD que
é atualizada e os dados gravados nao
sao completamente apagados.
Quando eliminar o gravador de voz
ou um cartao microSD, certifique-se
de que o destrdi, formata o cartao,
grava siléncio até esgotar o tempo
de gravagdo ou realiza uma operagéao
semelhante, a fim de prevenir a fuga
de informagéo pessoal.

Especificacoes

B Formatos de gravacao
Formato MP3
W Nivel de saida méximo
250 mW (altifalante de 8 Q)
B Saidamaxima de auscultadores
=150 mV
(conforme a EN 50332-2)
B Suportes de dados de gravagao*®
Memoéria flash interna NAND
Modelo WS-853: 8 GB
modelo WS-852:4 GB
Cartdo microSD
(Suporta cartdes com
capacidade de 2 a 32 GB.)
* Eusadaalguma capacidade
de meméria multimédia como
4rea de gestao para que a
capacidade de utilizagao real
seja sempre ligeiramente
inferior a capacidade
apresentada.

Altifalante

Altifalante dinamico circular
integrado com 20 mm de
diametro

Ficha de microfone

3,5 mm de diametro; Impedancia:
2kQ

Entrada dos auriculares

3,5 mm de diametro; Impedancia:
8 QO no minimo

Fonte de alimentacdo

Tensao padrao: 3V

Pilha: duas pilhas alcalinas secas
AAA (modelo LR03), ou duas
pilhas recarregéveis de hidreto
metalico de niquel Olympus
Dimensdes externas

111,5 X 39 x 18 mm (néo incluindo
a maior projegao)

Peso

77 g (incluindo pilha)
Temperatura de funcionamento
0a42°C

Tenha em conta que as
especificagdes e aparéncia

do gravador de voz estdo
sujeitas a alteragdes sem aviso
prévio, visando melhorias

do desempenho ou outras
atualizagoes.

Para os clientes na Euro|
A marca «CE» indica
que este produto esta
em conformidade com

0s requisitos europeus

de segurancga, satde, protecao
ambiental e protecdo do consumidor.
Os produtos com a marca CE estao
disponiveis para venda na Europa.
recolha diferenciada
B os residuos de
equipamento elétrico e eletrénico
nos paises da UE. Ndo elimine
0 equipamento em conjunto com
o lixo doméstico. Utilize os sistemas
de recolha disponiveis no seu pais
para a eliminacao deste produto.
K 2006/66/CE Anexo II]
indica umarecolha
diferenciada dos residuos de pilhas
nos paises da UE. Ndo elimine as
pilhas em conjunto com o lixo
doméstico. Utilize os sistemas de

recolha disponiveis no seu pais para
eliminar pilhas.

N

Este simbolo [contentor
de rodas barrado

com uma cruz WEEE
Anexo V] indica uma

Este simbolo [contentor
de rodas barrado com
uma cruz Diretiva

Para evitar possiveis
lesées auditivas, nao
utilize o gravador
aniveis de volume
elevados durante
longos periodos.



[X) Introducere

« Va multumim pentru achizitia
unui reportofon digital Olympus.
Va rugdm sa cititi aceste
instructiuni si informatii despre
utilizarea corecta si in siguranta
a acestui produs.

« Acest manual constituie
versiunea de baza. Consultati
manualul complet cu informatii
din datele salvate in directorul
[OL_MANUAL] al reportofonului
sau descarcati datele de pe site-ul
web OLYMPUS.

Denumirea partilor
componente

Reportofon

@ Microfon stereo incorporat (L)

(2 Afisaj

® Indicator luminos cu LED (LED)

@ Butonul STOP (M)

(® Butonul ERASE

(® Butonul MENU

@ Difuzorincorporat

Mufa USB/capac mufa USB
(retractabil)

(® Microfon stereo incorporat (R)

Comutator POWER

@D Capac compartiment card

2 Butonul REC (inregistrare) (@)

@ Butonul FOLDER/INDEX

Butonul CALENDAR/SCENE

@5 Buton

Buton +

@ Buton PP

Buton» OK

Buton —

@9 Suport

@) Clapeta glisanta la mufa USB

@) Mufi microfon (&)

@) Mufa casti ()

@4 Capac compartiment baterii

5 Gaura pentru snur

Afisaj (mod normal)

® inmodinregistrare
In mod stop sau in mod redare

@ Nume fisier

@ Indicator baterii
[Mil: Ni-MH"
[Al]: Alcaline™

© Indicator director, Numir fisier
curent in director/Numar total
de fisiere in director siindicator
blocare fisier

O Indicator al stérii reportofonului
[[J): Indicator inregistrare
[[IT: Indicator intrerupere
inregistrare
[M]: Indicator de oprire
[m]: Indicator de redare
[B+]: Indicator de redare rapida
[B+]: Indicator de redare lenta
[#p]: Indicator de derulare rapida
inainte
[#4]: Indicator de derulare rapida
inapoi
O Durati deinregistrare sau durata de
redare consumata
@ Indicator suport de inregistrare
[M]: Memorie interna
[[3]: Card microSD
Durata de inregistrare posibila
Q Semnificatiile indicatoarelor
prezente in zona de afisare
aindicatoarelor
Scend de inregistrare:
[MpicT. ): Dictare
[MMEETINE J:Intalnire
[McoMF.]: Conferinta
[E=JourL): Copie (Casetd)
[[-JourL]: Copie (CD)
[[:JourL ]: Copie (Cronometru)
[MTEL.REC]: Inregistrare pentru
telefon
[Momz]: DNS
DII][[]!][[‘EI] Volum inregistrare
:VCVA

[
[[TETA]
[[Ezna]]: V-Sync. Rec
[
[

FH]: Filtru de frecvente joase
E]: Ajustare voce™
Filtru voce™

[End): Eliminare zgomot
Mod de redare:

[[1: Director

[IA1: Fisier

[[F]: Repetare

8] Indicator privind formatul de
inregistrare

© Duratafisier

@ Volumetru

@ Indicator de pozitie la redare

*1 Doar modelul WS-853
* 2 Doar modelul WS-852

Afisaj (mod simplu)

(© inmodinregistrare
© inmod stop sau in mod redare

@ Indicator director, Numr fisier
curent in director/Numar total
de fisiere in director si indicator
blocare fisier

@ Indicator baterii
[Mi]: Ni-MH™
[AD: Alcaline™

© Indicator al starii reportofonului
[(J): Indicator inregistrare
[[IM: Indicator intrerupere

inregistrare
[M]: Indicator de oprire
[m]: Indicator de redare
[B+]: Indicator de redare rapida
(b=
[

]: Indicator de redare lenta
P¥1: Indicator de derulare rapida
inainte
[#4]: Indicator de derulare rapida
inapoi
@ Durata deinregistrare sau durata de
redare consumata
[5) Indicator suport de inregistrare
[M]: Memorie interna
[[A]: Card microSD
Durata de inregistrare posibila
@ Volumetru
@ Duratafisier (in modul stop),
Indicator de pozitie la redare
(In modul redare)
© Scenadeinregistrare

* 1 Doar modelul WS-853
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Setari

Introducerea bateriei (Fig.[ 1)

Inainte de a utiliza reportofonul,
introduceti bateria in compartimentul
pentru baterie al reportofonului.

1 Deschideti prin culisare capacul
compartimentului pentru baterie/
card in timp ce apasati pe acesta.

N

corect bornele pozitive si negative.
(@ Introduceti borna negativa

a bateriei mai intai.
Culisati capacul compartimentului
pentru baterie pana la inchiderea
completa.

w

Pornirea aparatului (Fig.

)
1 Aduceti comutatorul POWER in

pozitia [ON].

Setarea bateriei introduse (Fig.

I Doar modelul Ws-853

1 Apasati butonul + sau — pentru
aselecta tipul de baterie introdus.
[Ni-MH] (F):
Selectati daca ati introdus
o baterie hibrida reincarcabila
din nichel-metal Olympus
(model BR404).

[Alkaline] (BID):
Selectati dacé ati introdus
o baterie alcalina.

@Tipul bateriei

2 Apasati pe butonul > OK pentru
afinaliza setarea.

Setarea datei/orei (Fig.[4 )

1 Apasati butonul D>P> sau ¢
pentru a selecta elementul pe care
doriti sa-l setati.

2 Apasati butonul + sau — pentru
a schimba numarul.

Introduceti baterii AAA, pozitionand

Pentru a schimba setarea unui
alt element, apasati butonul
PP sau € pentru a deplasa
cursorul intermitent, apoi apasati
butonul + sau - pentru a modifica
numarul.

3 Apasati pe butonul > OK pentru
afinaliza setarea.

Selectarea modului (Fig.[5])

1 Apasati + sau - pentru a schimba
modul.
[Normal Mode]:
Acesta este modul standard
in care sunt disponibile toate
functiile.
[Simple Mode]:
Acest mod listeaza functiile
utilizate frecvent. Textul afisat
este marit pentru a putea fi citit
mai usor.
2 Apasati pe butonul > OK pentru
afinaliza setarea.

Incircarea bateriei (Fig. [6 )

n Doar modelul WS-853
OBSERVATIE:

- Inainte de aincarca bateria,
introduceti bateria reincarcabila
furnizata si setati [Battery] pe
[Ni-MH].

Porniti computerul.

Culisati clapeta glisanta a mufei USB
in sensul sagetii.

Dupa ce v-ati asigurat ca reportofonul
esteinchis, conectati mufa sa USB la un
port USB de pe un computer.

Apasati butonul > OK pentru
aincepe incarcarea bateriei.
Cand [Battery] este setat pe
[Ni-MH], [Press OK to start
charging] apare pe afisaj. Apasati
butonul »OK in timp ce acest
mesaj lumineaza intermitent.
Incarcarea s-a terminat cand
indicatorul bateriei se schimba

in [[&]).
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OBSERVATIE:

« Nuincercati niciodata sa incarcati
o baterie alcalina, una cu litiu
sau orice alta baterie cu celule
primare. Scurgerile de electrolit
sau supraincalzirea pot produce
defectarea reportofonului.

Oprirea alimentarii

1 Cureportofonul in mod stop, aduceti
comutatorul POWER in pozitia
[OFF/HOLD].

Modul Economic

Cand reportofonul a fost oprit timp

de cel putin 5 minute dupa pornire,

afisajul dispare si reportofonul intra

automat in Modul Economic.

« Daca apasati orice buton
reportofonul iese din Modul
Economic.

inregistrare

Procedura de inregistrare de baza

(Fig.[7))

1 Selectati directorul in care doriti sa
salvati inregistrarea.

Orientati microfonul incorporat in
directia sursei sunetului care se va
inregistra.

3 Apasati butonul REC (@) pentru

aincepe inregistrarea.

(@Modul Rec

®Timpul de inregistrare scurs

(© Volumetru (modificari aduse
setarii volumului de inregistrare
si functiei de inregistrare)

(@ Durata de inregistrare posibila

(®Volum inregistrare

4 Apasati butonul STOP (M) cand
doriti s opriti inregistrarea.
(P Durata fisierului

~N



Schimbarea scenei de inregistrare

(Fig.[8))

Reportofonul dispune de sabloane
prestabilite cu setari optime, adaptate
la diverse situatii de inregistrare,
precum conferinte si dictare. Daca
selectati unul dintre aceste sabloane,
puteti aplica mai multe setari
recomandate pentru situatia de
inregistrare, totul printr-o singura
operatie.

1 (Cand reportofonul este in modul
stop, apasati si tineti apasat butonul
CALENDAR/SCENE.

Apasati butonul + sau - pentru

aselecta aplicatia de inregistrare
dorita.

[
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Apasati pe butonul > OK pentru
afinaliza setarea.

Redarea

Pe langa fisierele inregistrate de
reportofon, puteti reda fisiere si in
format MP3 transferate de pe un
computer.

Procedura de redare de baza (Fig.[9)

1 Selectatifiierul pe care doriti sa-1
redati din directorul in care se afla.

Apasati butonul > OK pentru

aincepe redarea.

(@ Nume fisier si indicator director

(o) Durata de redare consumata/
Durata fisier

(© Indicator de pozitie la redare

Apasati butonul + sau — pentru
aregla volumul la nivelul dorit.

+ Volumul poate fi reglat la o
setare situata intre [00] si [30].
Cu cat valoarea este mai mare,
cu atat creste si volumul.

Daca volumul este setat prea
tare, va aparea un mesaj de
avertizare.

Apasati butonul STOP (H) pentru
a opri redarea.

N
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Modificarea vitezei de redare (Fig.

[10)

1 Apasati butonul » 0K in timpul
redarii.
2 Apasati butonul + sau -.
+ Modificati viteza de redare.
3 Apasati butonul > OK.

Li la redarea rapi

In functie de frecventa de esantionare
si de rata de transfer, este posibil

ca anumite fisiere sa nu fie redate
normal.

Va trebui sa reduceti viteza de redare
in acest caz.

Stergerea fisierelor (Fig
1 Selectatisi redati fisierul pe care
doriti sa il stergeti.

Apasati butonul ERASE cand
reportofonul este in modul stop.

N
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Apasati butonul + sau - pentru
aselecta [All in folder] sau
[One file].

Apasati butonul > OK.

Apasati butonul + pentru a selecta
[Start].

Apasati butonul > OK.

- [Erasing!] apare pe afisaj, iar
procesul de stergere este initiat.
[Erased] apare cand procesul
aluat sfarsit.

i B

o

Utilizarea cu un computer

Mediul de operare de pe computer

Windows
Sistem de operare

Instalare standard Microsoft
Windows Vista/7/8, 8.1

Macintosh

Sistem de operare
Instalare standard Mac OS X 10.5
la10.10

Informatii privind
drepturile de autor si

marcile comerciale

Informatiile din acest document
fac obiectul modificarilor viitoare
fara a se transmite in prealabil

o instiintare. Luati legatura cu
Centrul de asistenta clienti Olympus
pentru cele mai recente denumiri
de produs, serii de model si alte
informatii.

Afisajele reportofonului si ilustratiile
de produs cuprinse in acest manual
pot diferi de produsul propriu-zis.
Desi s-au depus toate eforturile
pentru a asigura acuratetea
informatiilor din acest manual,

pot apdrea uneori si erori. Orice
intrebari sau probleme legate de
informatiile neclare sau posibilele
erori sau omisiuni trebuie sa fie
adresare Centrului de asistenta
clienti Olympus.

Olympus Corporation detine
drepturile de autor asupra acestui
manual. Legea privind drepturile
de autor interzice reproducerea
neaprobatd a acestui manual sau
distribuirea neautorizata a copiilor
acestuia.

Retineti cd Olympus nu isi va asuma
sub nicio forma raspunderea in

caz de daune, pierderi de profit

sau orice alte revendicéri ale
tertilor ce decurg din utilizarea
necorespunzatoare a acestui
produs.

Marci comerciale si marci inregistrate
IBM si PC/AT sunt marci comerciale
sau marci inregistrate ale
International Business Machines
Corporation.

Microsoft, Windows si Windows
Media sunt marci inregistrate ale
Microsoft Corporation.

microSD si microSDHC sunt marci
comerciale ale SD Card Association.
Macintosh si iTunes sunt marci
comerciale ale Apple Inc.

Produsul utilizeaza tehnologie de
codificare audio MP3 sub licenta de
la Fraunhofer IIS si Thomson.

.
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Toate celelalte denumiri de marci si de
produse din acest manual sunt marcile
comerciale sau marci inregistrate ale

@ Nu utilizati reportofonul sau
utilizati-l numai conform indicatiilor
n avioane, spitale sau alte locuri

Masuri de precautie privind
reportofonul

RO
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detinatorilor respectivi.

A AVERTISMENT
@ Nu utilizati reportofonul in

in care utilizarea dispozitivelor
electronice este interzisa.

H ™ ] " ® Nu mai utilizati reportofonul daca
ICPO |Cro atmosfere ce pot contine gaze observati ca produce mirosuri
S./ ~z inflamabile sau explozive. fenui
’ S’ P! . neobisnuite, zgomote sau fum.
Poate provoca incendii sau explozii. Pot rezulta incendii sau arsuri.
® Nuincercati sa dezasamblati, Scoateti imediat bateria, avand
?2 rgﬁzrfégr']zalu sa modificati grija sa nu va ardeti. Luati legatura
P pt i ectrocutiri cu magazinul de la care I-ati
x . . oate provoca electrocutari sau P
Masuri de precautle VAtimari achlzm?nat sau cu un centru dle
R > o L reparatii sau un centru de service
inainte de a utiliza reportofonul, ® Nu utilizati reportofonul in timp Olympus. (Nu atingeti bateria cu
cititi manualul pentru a asigura o ce conduceti un vehicul (precum mainile neprotejate cand o scoateti.
functionare corect si sigura. Dupi ce biciclete, motociclete sau masini). Scoaterea bateriei se va face in
cititi acest manual, nu omiteti sa il tineti Poate provoca accidente rutiere. spatii exterioare, la distanta de
laindemané pentru a-l putea consulta @ Nu lasati reportofonul intr-un loc la obiecte inflamabile.)
in caz de nevoie. indemana copiilor. @ Cand transportati reportofonul

Masuri importante de precautie

.

Masurile de precautie importante
din acest manual sunt insotite de
simbolurile si etichetele de mai

Folositi cu precautie reportofonul
n apropierea copiilor si nu il lasati
nesupravegheat. Copiii nu pot
intelege masurile de precautie

folosind cureaua, aveti grija sa nu
se prinda in alte obiecte.

& ATENTIE

N o privind reportofonul si sunt ® Nu amplificati volumul inainte de
jos. Respectati intotdeauna aceste X N .
Lo - . expusi unor accidente precum: a efectua o operatie.
masuri de precautie, pentru a nuva St | i infs P Ita ierd
rani si a nu i rani pe ceilalti, dar si - rqggutallr? pnnblln Ia:\§_urf:\r§|z:\ doate_ rezulta pier lefea SaT )
pentru a evita daunele materiale. ?rfcllmejln aétaulaucia uiut castilor eteriorarea simtuluf auzului.
« Semnificatia fiecarei masuri de Jurulg . Bateriile

precautie este indicatd mai jos.

Defecte in functionare ce
provoacd vatamari sau
electrocutari.

A PERICOL

- A . ® Nu asezati bateria langa surse de
@ Folositi numai carduri de aprindere

PERICOL P X p -

L o memorie microSD/microSDHC.Nu - g incinerati, nu incélziti
O masura de precautie privind un introduceti niciodata alte tipuri de sinu dezasamblati bateria
pericol iminent, al carui rezultat carduri in reportofon. Nu scurtcircuitati bornele g
P[EFOQIZ.at este dechuI sau Daca ati introdus accidental un alt pozitive si negative ale bateriei.
vatamari grave _daca echipamentul tip de card in reportofon, nu fortati Poate provoca incendii, rupturi
este manipulat incorect. scoaterea sa. Luati legatura cu un aprindere sau supraincalzire.
& AVERTISMENT gelntru de reparatii sau de service ® Nu |ipiti conexiunile qirect pe
Omisurid e privind ympus. . baterie. Nu deformati, modificati si

) masura ?Pfecaut'e privindo @ Daci ati scapat reportofonul in apa nu dezasamblati bateria.

situatie al cérei rezultat potential sau daca in interiorul sdu patrund @ Nu conectati bornele pozitive si
este decesul sau vatamari apa, metale sau materii straine negative ale bateriei.
grave dacd echipamentul este combustibile: Puteti provoca supraincilzirea
manipulatincorect. @Scoate;i imediat bateria. electrocutarea sau incendiul '
/\ ATENTIE @Luati legatura cu magazinul @ Cand transportati sau depozitati

. e o de la care l-ati achizitionat bateria, asezati-o intotdeauna
O masura de precautie privind o sau cu un centru de service in carcasa si protejati-i bornele.
situatie al carei rezultat potential Olympus pentru a-l repara. Nu transportati si nu depozitati
sunt vatamarile grave sau al carei Neintreruperea utilizdrii poate bateria odata cu obiecte din metal
rezultat preconizat sunt daunele provoca un incendiu sau pretios, precum inelele de cheie.
materiale dacd echipamentul este electrocutarea. Puteti provoca supraincalzirea,
manipulatincorect. electrocutarea sau incendiul.

@ Nu conectati bateria direct la o priza

electrica sau la mufa brichetei auto.



® Nu utilizati si nu lasati bateria in
locuri incinse, precum in bataia
directa a soarelui, inauntrul unui
vehicul in zilele cu temperaturi
ridicate sau langa un calorifer.
Poate provoca incendii, arsuri
sau vatamari in urma scurgerilor,
supraincalzirii sau ruperii.

A AVERTISMENT

@ Nu atingeti si nu tineti de baterie cu
mainile umede.

Poate provoca electrocutari sau
defectiuni.

Nu utilizati bateria daca are carcasa
zgariata sau deteriorata.

Poate provoca ruperi sau
supraincalzire.

Nu introduceti bateria cu bornele
pozitive/negative in directie opusa.
Poate provoca scurgeri,
supraincalzire, aprindere sau ruperi.
Nu utilizati bateria cu o izolatie
rupta (invelisul izolator).
Scoateti intotdeauna bateria
daca reportofonul nu va fi
utilizat pe perioade indelungate.
Cand eliminati bateriile uzate,
izolati-le contactele cu banda si
eliminati-le ca deseuri generice
in modul indicat de autoritatile
locale.

Scoateti bateria din reportofon
imediat ce nu mai este
utilizabild. Se pot produce
scurgeri.

Patrunderea electrolitului bateriei
n ochi poate provoca orbirea. Daca
v-a patruns electrolit de baterie in
ochi, nu i frecati. In schimb, clatiti-i
imediat si din abundenta cu apa de
la robinet sau cu apa curata din alte
surse. Consultati fara intarziere un
doctor.

Nu incercati sa reincarcati bateriile
alcaline, cu litiu sau alte baterii de
unica folosinta.

Nu lasati bateria la indemana
copiilor.

Bateria ar putea fi inghitita de copii.
in caz de inghitire, consultati fara
intarziere un doctor.

@ Dacd observati zgomote anormale,

caldura, miros de ars sau fum

produse de reportofon in timpul

utilizarii:

(®Scoateti imediat bateria, avand
grijd sé nu va raniti.

(@ Solicitati repararea
reportofonului la magazinul de
la care l-ati achizitionat sau la
un centru de service Olympus.
Neintreruperea utilizarii poate
provoca un incendiu sau arsuri.

Nu scufundati bateria in apa dulce

sau apa de mare si nu permiteti

umezirea bornelor.

Intrerupeti utilizarea bateriei daca

apar probleme precum scurgerile,

decolorarea sau deformarea.

® Nu maiincarcati bateria

refncdrcabila daca incércarea nu s-a

incheiat dupa durata de incércare

specificata.

Electrolitul de baterie intrat in

contact cu hainele sau cu pielea

poate afecta pielea; eliminati-l
imediat prin clatire cu apa de la
robinet sau apa curata din alte
surse.

/N ATENTIE

@ Nu aruncati bateria si nu o supuneti
unor socuri puternice.

@ incércati intotdeauna bateria

reincdrcabild inainte de prima

utilizare sau daca nu a fost utilizata

mai mult timp.

Bateriile reincarcabile au o durata

de viatd limitatd. Dacd durata

de functionare a reportofonului

se scurteaza dupa o reincarcare

efectuatd in conditiile specificate,

este posibil ca bateria sa fie expirata

si sé necesite inlocuire cu una noua.

Eliminarea bateriei reincarcabile

@ Reciclarea bateriilor contribuie
la economisirea resurselor. Cand
eliminati o baterie uzata, acoperiti-i
intotdeauna bornele si respectati
legile si normele locale.

Masuri de precautie in utilizare

« Nu lasati reportofonul bateria in locuri
ncinse sau umede, precum in bataia
directd a soarelui, inauntrul unui
vehicul sau pe plaja in timpul verii.
Nu depozitati reportofonul in locuri
umede sau care contin praf.

Daca reportofonul prezintd
umiditate, indepartati-o imediat

Cu o carpa uscata. Evitati mai ales
contactul apa salina.

Nu asezati reportofonul deasupra
sau langa un televizor, frigider sau
alte aparate electrice.

Nu permiteti nisipului sau noroiului
sd se ageze pe reportofon. Produsul
poate deveni nerecuperabil.

Nu expuneti reportofonul vibratiilor
sau socurilor intense.

Nu utilizati reportofonul in locuri
umede.

Daca se aseaza un card magnetic
(precum un card bancar) langa
difuzor sau casti, datele stocate pe
cardul magnetic pot dezvolta erori.
<Masuri de precautie privind
pierderea datelor>

« Continutul inregistrat in memoria
interna si pe cardul microSD poate
fidistrus sau pierdut din motive
precum erori in functionare, defectarea
dispozitivului sau prin reparare.

De asemenea, cand continutul

este salvat in memorie pe perioade
indelungate sau cand este utilizat
repetat, este posibil sd nu se poata
realiza operatii precum scrierea,
citirea sau stergerea continutului.
Se recomanda efectuarea unor
copii de rezerva ale informatiilor
importante inregistrate si salvarea
lor pe un hard disk de computer sau
alte suporturi media.

Retineti ca Olympus nu isi va asuma
sub nicio forma raspunderea in caz
pierderi de profit ce decurg din
deteriorarea sau pierderea datelor
nregistrate, indiferent de cauza sau
natura deteriorarii sau pierderii.

.
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<Masuri de precautie privind
fisierele inregistrate>

Retineti ca Olympus nu isi va asuma
sub nicio forma raspunderea
pentru stergerea fisierelor sau
imposibilitatea de a le reda din
cauza defectarii reportofonului sau
a computerului.

Inregistrarea materialului protejat
prin drepturi de autor este permisa
cand inregistrarea se face exclusiv
n scopuri personale. Orice alt

tip de utilizare in care nu s-a
obtinut permisiunea detinatorului
drepturilor de autor este interzisa
de legea privind drepturile de autor.

<Masuri de precautie privind
eliminarea reportofonului si
a cardurilor microSD>

.

Chiar si in cazurile cand se efectueaza
formatarea sau stergerea, se
actualizeaza numai informatiile pentru
gestionarea fisierelor din memoria
interna si/sau cardul microSD, iar
datele inregistrate nu sunt complet
sterse. Cand eliminati reportofonul
sau un card microSD, nu omiteti

sa le distrugeti, sa le formatati si sa
inregistrati o portiune alba pana cand
durata de inregistrare se epuizeaza
sau sa efectuati alte operatii similare
pentru a preveni scurgerile de
informatii personale.

Specificatii

Formate inregistrare

Format MP3

Putere maxima efectiva

250 mW (difuzor de 8 Q)

Putere maxima casti

=150 mV

(conform EN 50332-2)

Suport de inregistrare®

Memorie flash NAND interna
Model WS-853: 8 GB
Model WS-852: 4 GB

Cardul microSD
(Accepta carduri de memorie
ntre 2 5i 32 GB.)

* O anumita parte din memoria
unui suport media de
inregistrare este utilizatd ca
spatiu de gestionare; prin
urmare, capacitatea utilizabila
reald va fi mereu mai mica
decét capacitatea afisata.

Difuzor

Difuzor dinamic rotund incorporat

cu diametru de 20 mm

Mufa microfon

Diametru de 3,5 mm; Impedanta:

2kQ

Mufa casti

Diametru de 3,5 mm; Impedanta:
minim 8 Q

Sursa de alimentare

Tensiune standard: 3V

Baterie: Doud baterii tip AAA

cu cesule uscate (model LR03)
sau doud baterii hibrid Olympus
reincarcabile din nichel-metal
Dimensiuni externe

111,5x 39 x 18 mm (fara

a se include partea cea mai
proeminenta)

Greutate

77 g (cu baterie)

Temperatura de functionare
Dela0la42°C

Retineti ca specificatiile si aspectul
reportofonului pot fi modificate
fara instiintare in prealabil in
scopul imbunatatirii performantei
sau alte modernizari.

Simbolul ,CE” indica
faptul ca acest produs

Pentru clientii din Europa
respecta cerintele

europene pentru

sigurantd, sanatate, protectia mediului
si a consumatorului. Produsele cu
marcajul CE sunt disponibile pentru

vanzare in Europa.

HEE  cchipamentele electrice

si electronice uzate

trebuie colectate separat. Va rugam,
nu aruncati echipamentul impreuna
cu reziduurile menajere. Va rugam,
folositi spatiile de colectare existente
in tara dumneavoastra pentru acest
produs.

Acest simbol [pubela
cu doud linii intretaiate
WEEE Anexa IV] indica
faptul ca, in tarile
Uniunii Europene,

Acest simbol [pubeld

cu doud linii intretdiate

Directiva 2006/66/EC

Anexa ll] indica faptul

ca bateriile uzate
trebuie colectate separat in tarile
europene. Va rugdm sa nu aruncati
bateriile impreuna cu reziduurile
menajere. Va rugam sa folositi
spatiile de colectare existente in tara
dumneavoastra pentru trecerea la
deseuri a bateriilor uzate.

Pentru a preveni
deteriorarea auzului,
nu ascultati la volum
ridicat timp indelungat.



] Beenenue

- bnaropapum Bac 3a nokynky
undposoro guktTopoHa Olympus.
BHumatenbHo npouTnTe 3TY
VHCTPYKLNIO, cOAepKallyto
VHbOPMaLWIO O NPABUIBLHOM U
6€e30MacHOM CMOSb30BaAHUN
[VKTOdOHa.

JTa BepcuAa nocobua asnaeTca
6a3oBoit. CM. nonHoe
paclmpeHHoe nocobuve B
COXpaHeHHbIX AaHHbIX B Narnke
[OL_MANUAL] 3anucbiBatoLwero
YCTPOICTBa NN 3arpy3nTe AaHHble
c Be6-caiita komnaHuy OLYMPUS.

HasBaHus cocraBHbIX
yacreit

JukTodoH

(@) BcrpoenHblii crepeomukpodoH (/1)

@ Aucnneit

(® (BetopmoaHblit uHaukaTop (LED)

@) Knonka STOP (H)

(® Knonka ERASE

(® Knonka MENU

@ BcTpoeHHbIit AuHaMuK

Pa3bem USB/ kpbliwka pazbema
USB (BbIABIKHASA)

(9 BctpoenHbiil crepeomukpodoH (M)

Nepekniouatens POWER

@D Kpbiwka cnota KapTbi namaTy

2 Knonka REC (3anucb) (@)

@3 Knonka FOLDER/INDEX

Knonka CALENDAR/SCENE

@5 Knonka ¢«

Knonka +

@7 Kuonka P>l

KHonka » OK

Knonka —

@0 Mopcraska

@) 3apBukka pasbema USB

@ Trespo ana mukpodona (&)

@ THespo ana HayWHUKoB ({)

@3 Kpbiwka otgenexus 6atapeek

25 Mpope3b Ana pemeluka

[ucnneii (06b14HbIN pexum)

® B pexume 3anuc

B pexxume oxupanua unm
BOCNpOU3BEACHUA

@ Wma aiina

(2] WHpukaTop 3apapa 6atapeiikn
[Mi]: Ni-MH"
[Al): Wenouble™

© Wnpvkatop nanku, Homep Tekywero
¢aiina B nanke/061ee Konn4eCcTBO
3anucaHHbIX Gaitnos B nanke u
yKa3atenb 6nokupoBku daiina

(4] WhpaunkaTop cocToAnNa auKTopoHa
[J): hankaTop 3anucu
[1M: UankaTop naysbl 3anucu
]: UIhanKaTop ocTaHOBKM

[ucnneii (Mpoctoit pexum)

(© Bpexume 3anuc
(D) B pexume oxunaHus unu
BOCNpOU3BEeHMA

0 Whpaukatop nanku, Homep Tekyuiero
daiina B nanke/061ee KonuyecTso
3anucaHHbIX Gaitnos B nanke u
yKasatenb 6n0kupoBku daiina
Whpukatop 3apapa 6atapeiikn
[Hil: Ni-MH"

[Al]: Lenounble™

(3] WHpukaTop cocroanna AukTodpoHa
[3]: NHpmkaTop 3anucn
[TT): MhaukaTop nay3bl 3anucu

W]: lHanKaTop OCTaHOBKM
B]: ViHankaTop BocnpousseeHus

] I p GbICTPOrO BOC

URnl
»] Mquxamp GbICTPOI NepeMOTKi BNiepen
[4d]: VHaukaTop GbiCTPOI NEpeMoTKM Ha3ag
© Vicrekwee Bpema 3anucy unu
BpemsA BOCNPOu3BeeHns
@ Vuaukatop HocuTens Ans 3anucu
[M]: BHYTpeHHAA NamaTb
[[: kapTa namaT microSD
JlocTynHoe Bpema 3anucu
@ Onucanue unpukatopos B o6nacti
oTo6paxeHns HANKATOPOB
CueHa 3anucn:
[MmcT.]: AnkToBKa
[MHMEETING]: BcTpeun
[McomE]: KondepeHuma
[EourL]: Aybnuposatue (Kacceta)
[[-JourL]: Ay6nuposanue (CD)
[[ourL]: Ayb6nuposatne (Taitmep)
[MTEL.REC]: 3anuch Tened.
[Momz]: DNS

DII][H!]TEI] ypOBeHb 3anucn

[
L]
[m]: inpukaTOp BOCNpon3BeaeHns
(b
(B~
[

V—Sync 3an.
: QUAbTP H.MaCT.
E1): BanaHc. ronoca™
lonoc. dpunbTp™?
[ERY): LymonopasneHve
Pexum Bocnp.:
[C7): Nanka
[X): dainn
[[#]: MosTop
© Vnpuxatop popmara sanuc
© NpogonxkutensHocTb daiina
@ Wuaukatop yposHa
m Ilikana WHAKUKATOpa NonoXxeHus
BocnpousBeaeHua
*1 Tonbko mogenb WS-853
* 2 Tonbko mopenb WS-852

I
[
[
[
I

B 1: Mugwarop 080CTp

PP 1: ViHgukaTop GbicTpoit nepemoTKi Briepes
[44]: VHpvikaTop BbicTpoit NepemoTKi Hasap

O Wctexwee BpeMaA 3anucu unn
BpemsA BoCNpou3BefeHuna

(5] WHpukaTop HocuTens Ana 3anucu
[[M]: BHYTpeHHAA NamMATb
[[]: kapTa namaTy microSD
ﬂOCTyﬂ HOe BpeMA 3anucun

© Wnpukatop yposHs
MpoponkutensrocTb daiina (B pexume
oxupanma), Wkana ungukatopa
nonoxenus Bocnpouseaexus (B
pexume BOCNpoU3BeAeHNs)

O Cuyenaszanucn

* 1 Tonbko mogenb WS-853

Hactpoiika

YcraHoBka 6arapeiiku (®ir. [1])

[
[l
[
[B>]: p GbicTpOro BoCTp:
[
[

Mepep vcnonb3oBaHnem JUKTOGOHa
BCTaBbTe GaTapeliky B oTAeNeHne
6aTapeek AnkTodoHa.

1 HaxmuTe Ha KpbIWKY 0TCeKa
6aTapeek  (ABUHbTE, YTOGbI
OTKPbITD.

2 BcraBbre 6atapeiiku Tuna AAA,
co6niopan nonApHOCTb.
@ CHauana ycTaHoBUTE
oTpuuaTesibHbIv NOMOC
3 TonHocTblo 3aKpoiiTe KPbILIKY
oTceKka 6aTapeek.

RU
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Bkniouenue nutanua (Oir.[2])
1 MNepepBuHbTE Nepekniovatens
POWER 8 nonoxenue [ON].

Bbi6op Tuna ycraHOBNEeHHOM
6arapeiiku (O )

H Tonbko mopenn WS-853

1 Cnomowbio KHONKK + unn — Bblbepute
TR YCTaHOBNEHHOI! GaTapeiikn.
[Ni-MH] (THm):

Bbi6epunTe 3TOT NapameTp, ecnu
yCTaHOB/1€Ha Nepe3apAkaeman
HUKenb-meTannorngpuaHaa
aKKymynaTopHas 6atapesn
Olympus (mogenb BR404).
[Wenounbie] (IM):
Bbi6epunTe 3TOT NnapameTp,
eCcnn ycTaHOBJ/IeHa Weno4vHaa
6aTapeiika.
(@ Tun 6atapeitkn

2 Haxmure kHonky > OK pns

noATBepX/AeHUA Bbibopa.

YcranoBKa Bpemenn u aatbi (Qir.[4])

1 Haxmure knonky PP unu €,

2 Haxmure knonky > OK pns
noATBepKAeHNA BbIGOpa.

3apapaka 6atapeiiku (Qir.[6])

n Tonbko mopenb WS-853

MNPUMEYAHUE:

- [epen 3apaakon yctaHoBuTte
nepesapaxxaemyio akKyMynAaTOPHYI0
6aTapeto, BXOAALLYIO B KOMMNEKT
NOCTaBKU, U B HACTPOIIKe
[6aTapenka) Bbi6epuTe [Ni-MH].

-

3anycTute KomnbioTep.

CnBuHbTe 3aABMKKY pasbema USB B
HanpaBneHuu, ykasaHHOM CTpenKoii.
Y6epuTech, To AUKTOHOH
0CTaHOBIEH, 1 BCTAaBbTe pa3bem
USB B nopt USB Ha KomnbloTepe.

N

w

S

Haxmute kHonky P> OK, uto6bl
b 3apaaKa 6atapeii

+ Ecnn napamerp [6aTapeiika]
yctaHoBneH B [Ni-MH], Ha
avcnnee 6yeT oTobpaxaTtbca
coobuieHvie [Haxmure OK ana
3apaaku]. Haxwute kHonky P OK
NoKa MUraeT 370 cooblleHue.

5 3apapaka 3aBeplueHa, Korga
MHANKaTOp 3apAaa 6aTapeitkn
TCA Ha [[Eﬂ

4T06bI BbIGPATH HY pamerp.
2 Haxumaiite KHONKY + unm —,
4T06bI U3MEHUTD YnCno.

+ Y106bI UI3MEHUTL 3HaYeHne
APYroro napameTpa, HaxmuTte
kHonky BB nnv 4 gns
nepemMeleHnAa murarowiero
Kypcopa, a 3aTem NUsmeHunTe
3HayeHne C NOMOL b KHOMKK
+unn-.

3 Haxmure kHonky > OK pns
noaTBepxAeHNA Bbibopa.

)

1 Knonkamu + unu - Bblﬁepme

HYXKHDI peXum.

[0O6biuHbIN peXxum]:
DTO CTaHAAPTHbIN PeXuMm, B
KOTOPOM MOHO MO/b30BaTbCA
BCeMU GyHKLMAMN.

[MpocToii pexum]:
B 3TOM pexume OCTYMHbI 4acTo
ncnonbsyemble GyHKLUMN. TekcT
Ha jucnnee yBennunBaeTca ana
yno6cTBa npocmoTpa.

Bbi6op pexuma (®ir.

MNPUMEYAHUE:

« He nbiTaitTech 3apaxatb LENOYHYIO
6aTapeliky, nuTneByio barapeiiky
UNu Jpyrovi NepBrYHbIiA 3n1emMeHT
NNTaHVA. ITO MOXET Bbi3BaTb
neperpes 6aTtapeiku v yTeuky
3NEKTPONNTA, 1, TEM CaMbiM, NPUBECTU
K MOBPeXeHio AUKTOdOHa.

BbiknioyeHne nutaHua

1 Korpa aukTodpoH HaxoauTca B
pexume 0XKNAAHNA, NepeiBUHbTE
nepexnioyaten> POWER B
nonoxenue [OFF/HOLD].

Pexum skonomuy sHeprun

Ecnu nocne BKloYEHUA NUTAHNA

AUKTODOH OCTaHOBJEH Ha 5 nnn

6onee MUHYT, MHANKaLWA Ha

Ancnnee oTKNOYaeTCA, U AUKTOGOH

aBTOMATUYECKM NEPEXOANT B PEXIM

SKOHOMUW 3HEpPruun.

« [Mpu HaxaTm NO6ON KHONKWM
AVKTODOH BbIXOAUT N3 pexnma
3KOHOMUU 3HEpPrun.

3anucb

)

1 BbiGepute nanky ana coxpaHexus
3anucn.

OcHoBHas npouepypa sanucy (Dir.

2 loBepHuTe BCTPOEHHDII
MUKPO)OH B HanpaBneHnm
3anncbIBaeMoro 3eyKa.

Haxmute kHonky REC(®), uTo6bi

HayaTb 3anucb.

(@ Pexum 3anucu

(® UcTekwee Bpems 3anucu

(© UnpnkaTop yposHA
(M3MeHAETCA B COOTBETCTBUM C
YPOBHEM rPOMKOCTY 3anncy u
ycTaHoBKamu GyHKLMM 3anncu)

(@ OcTaBLeecs Bpema 3anucu

(®YposeHb 3anucu

[InA 0CTaHOBKM 3aNKCH HAXKMUTE
kHonky STOP (H).
(®NpogonkutenbHocTb daitna

w

ES

U3meHenne cuenbl 3anucu (Oir.[8])

B AnKTOGOHE NpefycMoTpeHbl
3apaHee coXpaHeHHble WaboHbI
OnNTUManbHbIX HACTpOeEK Ana
PasnnyHbIX yCJ'IOBVIIh 3anuncn,
Hanpumep, KOHGepeHLUn n
AVKTOBKW. Mpu BbIGOPE OfHOTO U3
3TWX WabIoHO, 3a OAHY OnepaLio
MOXHO BBECTU HECKONbKO
napameTpoB, pekoMeHayemblx Ana
3anucu.

1 Korpa aukTodoH HaxoauTca B
pexnme 0CTAHOBKM, HalKMUTe
1 yAepKuBaiiTe KHONKY
CALENDAR/SCENE.

CnoMOLLbI0 KHOMKN + MnK —
Bbl6epute TpeGyemble ycnosus
3anuan.

N

w

Haxmute kHonky P> OK ana
noATBepXAeHNA BbiGOpa.



BocnpouzBepenne

Momumo paitnos, 3anncaHHbIx
[IMKTODOHOM, TaKe MOXHO
BOCNPOU3BOANTL painbl B popmate
MP3, nepeHeceHHble C KOMMblOTePa.

OcHoBHas npoueaypa
Bocnpoussenenus (Oir.[9))

-

Bbibepute daitn gna
BOCNPON3BE/EHUA U3 Nanku, B
KOTOPOIi OH HAXOANTCA.

N

Haxmute kHonky P OK, uto6b1
HayaTb BoCnpousBefeHune.
(@Wma daitna n nHAMKaTOP Nankn
(®WcTekwee Bpema
BOCNpou3BeaeHns/
MpoponxutensHocTb Gpaina
(©) lLikana MHAMKaTOPa NONOXKeHUs
BOCNpPOU3BeAeHUA
Cnomowbio KHONKM + unun —
oTperynupyiite rpomKocTb 10
TpeGyemoro ypoBHs.
+ YpoBeHb rpoMKOCT
perynupyetca B juana3soHe
o1 [00] 5o [30]. Yem Bbiwe
3HaueHwe, TeM rpomuye 3BYK.
+ EcnuyctaHoBneHa cvwKom
6onbluan rPOMKOCTb,
MOXET OTKPbITbCA OKHO C
npegynpexaeHuem.
[inA ocTaHoOBKM BocCnpousBefeHns
Haxmute kHonky STOP (H).

w

ES

W3meHenne ckopocty
BocnpoussepeHus (Oir.

)

1 Haxmure kHonky » OK Bo Bpemsa
BOCNpOM3BeACHNA.

2 Haxmute KHONKY + Unu —.
« W3meHeHne CKopoCTn
BOCNpowv3BeaeHuA.

3 Haxmure kHonky P OK.

OrpaHuyenus 6bicTporo
BOCNPON3Be/ieHNA

B 3aBMCMOCTM OT YacToTbI
AVCKpeTn3auun n butpenTta
HeKkoTopble daltsibl MoryT
BOCMPOU3BOANTLCA HEKOPPEKTHO.
Bstom cnyyae HeO6XO,ElVIMO
YMEHbLWNTb CKOPOCTb
BOCNPOW3BeAeHUs.

Ynanenue daiinos (i

1

N

w

S

o

)

Bbi6epute daiin, KoTopblil
Heo6XxoaNUMo yaanuThb.
Haxmute knonky ERASE, korga
AVKTO(OH HAXO[UTCA B peXume
0CTaHOBKM.
Cnomowbio KHOMKM + unu —
Bblbepute [Bce B nanke] unu
[Ypanutb ¢aiin].
Haxmute kHonky > OK.
C +
[CrapT].
Haxmure kHonky > OK.
« Ha Aancniee NnOABUTCA
nHaukaums [Ypaneuue!] n
HayHeTcAa npouecc yaaneHuma. Mo
3aBepLlieHnn ynaneHna noaBnTCcAa
coobueHve [Bce ynaneHo].

Te

MoAknioueHue K KomnbloTepy

Onepauuouuan CUcTema Komnblotepa

Windows

OnepaunoHHas cncrema

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
CTaHAApPTHaA yCTaHOBKa

Macintosh

Onepauuouuaﬂ caucTtema

Mac OS X 10.5to 10.10
CTaHAapTHaA yCTaHOBKa

Nndopmanusa o6
aBTOPCKUX NpaBax 1
TOproBbiX MapKax__

WNHdopmaLus, npuseaeHHas B
HaCToALLEeM IOKYMEHTe, MOXeT
M3MeHATbCA 6e3 nNpeaBapuUTeNbHOTO
yBefjomMneHNA. 3a nHpopmavyei

06 aKTyanbHbIX HAMMEHOBAHNAX 1
HOMepax Mofieneil Usaenuii u Apyroi
[DOMOMHNTENbHON MHGOPMaLeit
o6palyaittect B Haww LIeHTp TexHnyecKo
nomotuu 1 obcnyxusana Olympus.
VnniocTpaumm sKpaHoB 1 AVKTO$OHa B
3TOM PyKOBO/ACTBE MOTYT OTANYATLCA
OT peanbHoro nfenua. Hecmotpa

Ha TO, YTO TOYHOCTV NPUBOAVIMON B
[laHHOM [JOKyMeHTe MHpOpMaLmm
YAeNANoCh camoe NpucTanbHoe
BHUMaHIe, OHO MOXET CofiepaThb
oTAenbHble owwnbKM. Bce Bompocs

W KOMMEHTapum Mo nHpopmaumn,
Bbi3bIBaIOLLEN COMHEHNA, UMK OLLNOKam

1 YNyLLEHNAM ClieflyeT HanpaBnATb
8 LleHTp TexH1ueckoi nomowwm n
ob6cnyxusanua Olympus.
Bnapenbliem npas Ha flaHHOe
PYKOBOACTBO ABNALTCA
kopnopauusa Olympus
Corporation. 3akoH 06
aBTOPCKOM Npase 3anpelaer
HecaHKLOHMPOBaHHOe
BOCNpoOV3BeAeHne

NlaHHOTO PYKOBOACTBA U
HecaHKLNOHMPOBaHHOe
pacnpocTpaHeHus ero Konwii.
Cnepyet umeTb B BUAY, 4TO
komnaHua Olympus He

HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
noBpexaeHuna, ynyweHHyo
npu6bINb MK MPeTeH3NN
TPeTbux N1y, KOTOpPble BO3HUKNN
B pe3ynbTaTe HenpaBuIbHOTO
MCMOMNb30BaHNA U3AeNus.

ToproBble Mapku 1
3aperucTpupoBaHHbIe TOProBble MapKy

« IBM u PC/AT aBnatoTca
TOProBbIMU MapKamu nnu
3aperncTpupoBaHHbIMM
ToproebiMy Mapkamu International
Business Machines Corporation.
Microsoft, Windows n

Windows Media asnatoTca
3aperncTpupoBaHHbIMM
ToproebiMy Mmapkamu Microsoft
Corporation.

microSD n microSDHC aiBnatoTca
Toprosou mapkoin SD Card
Association.

Macintosh niTunes asnaiotca
TOProBbIMU Mapkamm KOMMaH1u
Apple Inc.

AyanoTeXHONOrnA KOANPOBaHNA
MP3 nuueHsuposaHa Fraunhofer
1ISn Thomson.

Bce ocTanbHble MapKu v NPOAYKTHI,
YNOMAHYTble B HacToALEM
PYKOBO/CTBE, ABNAIOTCA TOPrOBbLIMU
MapKamu v 3aperncTprpoBaHHbIMK
TOProBbIMU MapKamu
COOTBETCTBYIOLMX BNafiesbLieB.

iCro™ mi
M Migee
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Mepbl npeocTopoKHOCTH

[ins obecneyenns NpaBuIbHOM 1
6e30nacHoN SKCMyaTaLuu nepes
UCMoNb30BaHNEM AKTODOHA,
NPOYNTaiiTe HacToALee PyKOBOACTBO.
Mocne npouTteHNst pyKOBOACTBA XpaHUTe
€ro B 1ErkoA0CTYNHOM MecTe Ans
UCMONb30BaHMA B Ka4YeCTBE CNPaBOYHOrO
[IOKYMeHTa, eC/v 3T NoHao6uTCA.

BaxHble Mepbl npeAoCTOPOKHOCTH
BaxHble Mepbl NPejoCTOPOXHOCTH

B HacTOALLEM PyKOBOACTBE
COMPOBOX/ATCA NOKa3aHHbIM
HUXe CUMBONAMI 1 MOMETKaMN.
Bcerpa cobniopaiite 3T Mepbl
NpPeaoCTOPOXKHOCTH, YTOGbI
npefoTBPaTUTb TPABMbI U He
[IOMyCTUTb NOBPEX/AEeHUA NMYLLeCTBa.
3HaueHue KaXoro Tuna mep
NPeAOCTOPOXHOCTY NPUBEAEHO HIAXe.

/N onacto

MpenocTepexeHie 0 HenocpeACTBEHHOI
0MacKoCTY, KOTOPas NPU HENPaBubHOM
obpaLueHnm c 060pyaoBaHIeM, Kak
OXWAAeTCs, MPUBELET K CMePT N
TAXENON TpaBme.

/N octopoxHo
MpepocTepexeHite 0 HeMocpeaCTBEHHO
0NacHOCTW, KOTOPaA NP HenpaBUIbHOM
DﬁpaLl.leHMM C 060pyﬂ08aHMeM MOXeT
NPUBECTN K CMePTU Unn TAXeNnon TpaBme.

A NPEAYNPEXAEHUE
MpepocTepexeHne o cutyaumm,
KOTOpasi Npu HeMpasuIbHOM
obpatieHumn c obopyaoBaHmem
MOET MPUBECTY TOSIBKO K
NOBPEXAEHNIO MMYLLECTBA.

Menbl npeaocTopoXHOCTU NpU
oﬁpageuuu C gHKTDQOHOM

/\ ocropoxkHo

@ He nonb3yintecb ANKTOGOHOM

B aTMOChepe, KoTopas MOXeT

copep»katb roptoyne nnn

B3PbIBOOMACHbIE rasbl.

DTO MOXET NPMBECTYU K Noxapy

VN B3PbIBY.

He pa3bupaiite, He peMOHTUpYiTe U He

BHOCUTE MOAUPUKALINIA B ANKTOPOH.

3TO MOXET NPUBECTU K NMOPaXKEHMIO

3NEKTPUYECKNM TOKOM NN TpaBMe.

@ He nonb3yintecb ANKTOGOHOM BO
BPEeMA ynpaBneHnsa TPaHCNOPTHbIM
CpefCcTBOM (TakuM Kak Benocunen,
MOTOLIK/ MU aBTOMOGUIIb).

ITO MOXET NPUBECTM K [JOPOXKHO-
TPaHCMOPTHOMY NMPOUCLIECTBUIO.
He ocTaBnsitTe AnKTOGOH B MecTax,
[OCTYMHbIX ANA feTell.
Mpw ncnonb3oBaHuy AUKTOHOHA
B MPUCYTCTBUN AETEN He
ocTaBnAnTe ANKTOGOH 6e3
npucmoTpa. [leTu He NOHMMaT
Mep NPefoCTOPOXHOCTN NpK
o6paLyeHnmn ¢ AMKTOGOHOM 1
NO/ABEPraloTCA PUCKY HECHACTHbIX
cnyuaes TaKuUX KaK:
- yAylleHue, Bbi3BaHHOE
CIlyyaliHbIM 3anyTblBaHUEM
LLHYPa HaYLIHUKOB BOKPYT LIEU.
HenpaBUIbHOE NCNONb30BaHNE,
KOTOPOE MOXeT Npu1BecTu
K TpaBMe U1 NOPaXeHio
3NeKTPUYECKNM TOKOM.
Mcnonb3yiite TONbKO KapTbl NamATn
microSD/microSDHC. He BcTapnaiite
B AMKTODOH KapTbl PYroro Tuna.
Ecnu no owwn6ke B ANKTODOH bbina
BCTaBJIeHa KapTa Apyroro Tuna, He
NbiTaTeCh BbITaWNTb ee CUNON.
O6paTUTECh B PEMOHTHbIV UK
cepBuCHbIV LieHTp Olympus.
Ecnu gukTodoH ynan B sBoay vnu
ecnn B AMKTOdOH nonana Bopa,
MeTanIMyecknin npeameT unm
ropioyee BelecTBo:
(D HemepneHHo BbiHbTe GaTaperiky.
(2)O6patuTec no MecTy nokynKku

UNW cepBUCHbIN LieHTp Olympus

[ANAA NPOBE/EHNA PEMOHTA.

MpopomkeHue akcnnyaTalum

MOXET NPUBECTH K NOXKapy uau

NOPaXeHMNI0 NEKTPUYECKIIM TOKOM.
He ucnonb3yiite anktodpoH unu
UCNONb3yiiTe CTPOTO B COOTBETCTBUN
C yKasaHuAMK B camoneTax,
60/bHMLAX 1 B IPYIVX MecTax
OrpaHNYeHHOro NCMoNb30BaHNA
3NeKTPNYECKNX YCTPONCTB.
Mpekpatute ncnonb3oBaHne
MKTOhOHa NPy NoABNEHUN
HeoBbIYHOrO 3anaxa, Wyma unm
[bIMa, NCXOAALLEro OT YCTPONCTBA.
3TO MOXET NPUBECTY K NOXapy
1nm oxoram. HemeneHHo BbiHbTe
6atapeliky, NPOABNAA OCTOPOXHOCTb
BO 130e3aH1e NoyYeHNA 0XOroB.
O6patiTech Mo MecTy NoKynkin
WAV B PEMOHTHBbII MM CEPBUCHBIN
ueHTp Olympus. (Mpw u3sneyexnm
6aTapeiku He npuKacanTech K
Hel ronbiMu pykamu. 3Bnekaiite
6atapeliky BHe NOMeLLeHA Ha
6e30nacHOM PaccToAHNN OT
NErkoBOCMNaMeHAIOWMXCA NPeMETOB.)
Mpu nepeHocke ANKTOPOHa Ha
pemetuke byabTe BHUMATENbHbI, YTOObI
OH He Liennanca 3a pyrvie npeameTbl.

A NPEAYNPEXAEHUE

He yBennunBaiite rpomMKocTb nepes
BbINO/IHEHMEM onepayunn.

7O MOXeET Bbl3BaTb NOBpPEXAEHNE
Vv noTeplo cyxa.

barapeitku

/\ onacto

He ocTaBnaiiTe 6atapeliky 86n13un
VCTOYHNKOB BO3rOpaHuA.

He cxurainTe, He HarpeBaliTte n

He pa3bupaite 6aTapeiiky. He
[loNyCKaiiTe KOPOTKOTO 3aMblKaHNA
nonocos 6aTtapenku.

3TO MOXKeT NPMBECTU K Noxapy,
paspbiBYy, BO3ropaHuio nnu
neperpesy.

He BbinonHAiiTe NasaHbix
COoeAViHEeHNIA HeMoCpeaCTBEHHO Ha
6atapelike. He pepopmmpyiite, He
MoanduLmMpyiiTe 1 He pasbupaiite
6aTapenky.

He coeguHsainTe nontoca 6atapeiiku.
3TO MOXeET NpUBECTM K Neperpesy,
nopaKeHNIo 3N1eKTPUYECKUM
TOKOM Unu noxapy.

Mpwv nepeHoCKe WU XpaHeHNn
6aTapelku Bcerfa yknagpisanre
ee B KOPOGKy 1 3aljuLaiiTe ee
nonioca. He nepeHocute 1 He
XpaHuTe 6aTapeliky BMecTe ¢
MeTanIM4yeckumMy npeameTamu,
TaKNMU KaK KonbLia ANA Koyen.
7O MOXET NPUBECT K Neperpesy,
NOPaKeHMI0 INEKTPUYECKUM
TOKOM U NoXapy.

He nogkniovaiite 6ataperiky
HEeMoCpeACTBEHHO K CeTeBO
po3eTKe UNK K rHesay
npviKypuBaTensa B asTomMobune.

He ucnonb3yiite 1 He octaBnaiiTe
6aTapenKy B MECTE C BbICOKOM
TeMI'IepaTypol/l HaI'IpVIMep, nopa
np: , B
aBTOMO6VIJ1€ B XKapKunit ,qub nnmn
BONM3K KOMHATHOTO HarpeBaTens.
3TO MOXET NPUBECTM K NOXapy,
o)KOram Unu TpaBMam oT yTeuek,
neperpesy Unn paspbiBy.

/N octopoxkHo

He npukacaiiTech v He fepxute
6aTapelKy BNaxxHbIMU pyKamu.
3TO MOXET NPUBECTU K
NopakeHuIo 3NeKTPUYeCKUM
TOKOM W/ HEUCMPABHOCTAM.
He ncnonb3yiite Gatapeiiky

c nouapanaHHbIM nnn
noBpeXxAeHHbIM KopryCcoMm.

3TO MOXET NPUBECTU K Pa3pbiBy
Vv neperpe.y.



@ He BcTaBnaiite 6atapeiky ¢
HenpasWbHO NONAPHOCTbIO.

TO MOXeT NPUBECTY K yTeuke,
neperpesy, BO3ropaHuio Ui paspbisy.

He ncnonb3yiite 6atapeliky ¢

MOBPEX/EHHbIM YNNOTHEHEM

Kopnyca (U30NALMOHHbIM NOKPbITAEM).

06s3aTenbHO BbIHMMalTe

6aTapeiiky, ecnnm AUKTOGOH He
6yneT Mcnonb3oBaThCA B TeYeHne

NPOAOMKNTENBHOTO BpEMEHU.

Mpv yTUAN3aLnM MCNONb30BaHHbIX

6atapeek 130nMpyiiTe X Mofnioca

C MOMOLLbIO U30NALMOHHOI NEHTI

11 BbIOPOCHTE B 06bIUHBIE OTXOAbI

B COOTBETCTBUM C yKa3aHNAMN

MECTHbIX YONIHOMOYEHHbIX OPraHoB.

BblHMMaliTe 6aTapeiiky us

ANKTOdOHA HENOCPEACTBEHHO

nocne ucyepnaHua ee 3apaga.

B npoTnBHOM Cnyyae MoxeT

BO3HUKHYTb yTeuKa.

@ lonagaHue B rnasa 3NeKTPoONUT
MOXeT NpuBecTy K cnernorte. Ecnu
3N1eKTPONUT Nonan B rnasa, He
npotupaite nx. HemepneHHo
TWaTeNbHO NPOMOIATe rnasa
BOZIOW 13 MOJ, KpaHa 1nu 13
[IPYroro NCTOYHMKA YMCTON BOADL.
HemeanenHo obpatutech K Bpayy.

@ He nbiTaiiTech nepe3apaxartb LenoyHble,

@ [pekpaTyiTe 3apAfKY akKKyMynATOPHOI
6atapeu, ecnvi 3apAfKa He
3aKOHUYMNACh N0 UCTEUEHNN
YKa3aHHOro BpemMeH! 3apAaKu.

@® [lonafaHve 3NeKTPonnTa Ha
Ofexay Unu KoKy MOXeT npuBectn
K MOBPEXAEHMNI0 KOXN, NO3TOMY
HeMe//IeHHO CMbIBaiiTe 3NeKTPONNT
BOAOW 113 NOA KpaHa unm ns
[IPYroro UCTOYHMKa YNCTOI BOADI.

A NPEAYNPEXAEHUE

@ He 6pocaiite 6aTapeliky v He
nojaBsepraiite ee BO3AeNCTBUIO
60NbLUKX HArpy30K.

@ Bcerpa 3apaxaiiTe nepesapsKaemyto

aKKyMynATOpHylo 6atapeio nepep

nepBbIM ee NCMOoNb30BaHNeM, Un
€C/I OHa [J0NITO He UCMONb30Banach.
lMepe3sapsxxaemble aKKyMyNATOPHbIE
6aTapeu UMeLOT OrpaHUYEHHbIN

CPOK Cy»6bl. Ecnv Bpema paboTbl

[MKTOPOHA yMeHbLUaeTCA nocne

3apAfKM aKKyMyIATOPHOI 6aTapen

B YKa3aHHbIX 4514 3TOro yCnoBuUAXx,

6aTapesn ncueprana cBov cpok

cnyx6bl 1 TpebyeT 3ameHbI.

YTunusauyua nepesapsxaemoii
aKKyMynaTopHoii 6aTapen
MepepatoTka batapeek cnocobeTayer
COXpaHeHMIo pecypcoB. Buibpachisas
1Cnonb3oBaHHyo batapeiiky, 06A3aTenbHO
3aKpbliBaiiTe ee Nomoca 1 BbINONHANTe

[ MECTHbIX 3aKOHOB 1 Npasunn.

NNTUEBbIE U ApYrue Henepesaf
3NEMEHTbI UTaHNA.

@ XpaHuTe 6aTapeiiky B HEAOCTYNHOM
[NA AeTen mecTe.

PebeHOK MOXeT NpornoTuTL

6atapeliiky. B aTom cnyvae

HeMe/NeHHO 06paTnTech K Bpauy.

@ B cnyyae obHapyXeHWs CTpaHHOro
3BYKa, Tenna, NOAB/IEHA 3anaxa
rapy Unu fibima 13 JUKToGoHa BO
BPEMSA NCNOMb30BaHNA:

@ HemepaneHHo BbiHbTe GaTaperiky,
NPOABNAA OCTOPOXHOCTL BO
n3bexaHne NonyyeHNs TpasMm.

(2)06patuTech no MecTy NoKymnKw
VAN cepBUCHbIN LieHTp Olympus
[NA NpoBeJeHnA peMoHTa
AnkTodoHa. MpopomkeHne
3KCMyaTauny MOXeT NpuBecTu
K MoXKapy Unm oxoram.

@ He norpy»aiiTe 6atapeiiky B npecHyto
VNV ConeHyto BOAly 1 He aonycKaiite
nonazaHuA BNaru Ha ee nomioca.

@ [pekpatute Ncnonb3osaHue batapenku
B CNlyyae 06HapyXXeHWsA CneioB yTeuKy,
V3MeHeHUA LiBeTa Un GopMbl.

Mephl npeaocTopoXHOCTU NpU
KaAyaTayum

He ocTaBnsaiite gUKTOGOH B MecTe
C BbICOKOI TemnepaTypo unm
BNIAXKHOCTbIO, Hanp1mep, nof
NPAMbBIMI CONTHEYHBIMU JTy4amu B
aBTOMOGUE UNW NETOM Ha MAAXe.
He xpaHuTe AUKTOGOH BO BNaKHbIX
VN 3anblNeHHbIX MecTax.

Ecnu Bnara nonapeT Ha ANKTO(OH,
HeMe[NIeHHO yaanuTe ee Cyxon
TKaHbto. Ocoboe BHUMaHVe cnepyeT
YAENATb NpeAoTBpaLLeHnio
KOHTaKTa C COneHomn BOJON.

He knapute AUKTOHOH Ha Unn
BO3/1e TeNeBr30pa, XONoAnIbHUKa
Unmn ppyroro anekTponpubopa.

He ponyckaiiTe nonaganus Ha
NVMKTOPOH necka 1 rpasn. 3To MoxeT
NpNBECTN K HEBOCCTAHOBUMOMY
NOBPEXAEHNIO U3[eNNA.

He nopsepraiTte gukto$poH
BO3/€NCTBUI0 UHTEHCUBHbIX
BUGpaLMi nNK yaapam.

He ncnonb3syiite AuKTo$OH BO
BJIaXKHbIX UV 3aMblNI€HHbIX MecTax.

« Ecnn 861131 AMHamuKa nnm
HaYyWWHVIKOB HaXOAUTCA MarHUTHaA
KapTa (Hanpumep, 6aHKoBCKaA KapTa),
B /JaHHbIX, XPaHALMXCA Ha MarHUTHOMN
KapTe, MOTYT BO3HMKaTb OWNOKM.

<MpeaynpexaeHNsA OTHOCUTENbHO

BO3MOXHOI NOTEPU AAHHbIX>

« [laHHble, 3an1caHHble BO BHYTPEHHe
NamATU UK Ha KapTe namaTi microSD,
MOryT 6bITb MOBPEX/EHbI MO TaKIM
npuynHam, Kak olwnbkm B pabote,
HeNCNPaBHOCTb NIV PEMOHT YCTPOIICTBA.

« Kpome Toro, npu npopomxiTenbHOM
XpaHeHM JaHHbIX B NaMATY WA X
MHOTOKPaTHOM MCMONb30BaHMM TaKue
onepavyy, Kak CYMTbIBaHIE UV yaneHne
[NlaHHbIX, MOTYT OKa3aTbCA HEBO3MOXHBIMU.

« PekomeHpyeTcA coxpaHATb
pe3epBHble KoMK BaXHO
3anncaHHo B NaMATN MHdOpMaLMM
Ha XeCTKUI ANCK KOMMbloTepa 1nn
[pyroii HocuTenb MHpopMaLmK.

« CnepiyeT uMeTb B BIAAY, YTO KOMMaHNA
Olympus He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
OBPEX/IEHNA 1 YNyLLieHHYI0 NPUBbIND,
KOTOpblE BO3HUK/N B pe3ynbTaTe
NOBPEX/IEHMA NN NOTEPM 3aMNCaHHbIX
[laHHbIX BHE 3aBICMOCTY OT XapaKTepa 1
NPUYMHBI TAKOTO MOBPEX/EHIA MK MOTepH.

<MpeaynpexaeHNA OTHOCUTENbHO

3anucaHHbIX painos>

« Cnepyet UMeTb B BIAY, YTO KOMMaHNA

Olympus He HeceT OTBETCTBEHHOCTN

3a yaneHue 3anncaHHbix Gpannos

VNV NX NOBPEXeHNe BCnecTBNe

HeNCnpaBHOCTI ANKTOGOHA Nn

KomnbloTepa.

3anucb MaTepranos, 3aluLeHHbIX

aBTOPCKMMU NpaBaMu, paspeluaercs,

TONbKO eCAIN 3aNNCb BbINONHAETCA

[\NA BALWEro IMYHOTO NO/b30BaHNA.

Jio6oe fpyroe ncnonb3osaHue 6e3

paspelleHua Bnafenblia aBTOPCKUX

npas 3anpeLjeHo 3aKoHOM 06

aBTOPCKMUX NpaBax.

<MpepynpexpaeHna no
yTunusauum aUKTopoHa n Kapt
namaTv microSD>

« [laxe B cnyyae BbINOSHEHNA
HopMaTUpOBaHNA NN yaaneHua
06HOBNAETCA TONbKO UHGOPMALIMA
ynpaBneHua Gaiinamn Bo BHyTPEHHeN
NamAT! /WK Ha KapTe NamATUA
microSD, a 3an1caHHble iaHHble He
YAANAIOTCA NOMHOCTBIO.

[Mpu yTvausaumm AnkTodoHa unn
KapTbl NamaT1 microSD o6sA3aTensHo
YHUUTOXbTE ANKTODOH VN KapTy,
OTGOpMATVPYIITE 1 3aNMLLIMTE TULLUHY
[0 3aMOHEHA BCero obbema namaTu
VNN BLINOMHWTE APYrYI0 aHAMOTVYHYIO py
onepaLuio, 4Tobbl NpeaoTBPaTUTL

yTeUKy IMYHON HbOpMaLK. 9
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Cneuudukauun
]

(Oopmatbl 3anucun
®opmat MP3

MakcumanbHas MoLWHOCTb Ha Bbixoae
250 MBT (anHamuk Ha 8 Om)
MakcumanbHoe HanpsxeHue Ha
BbIX0/le HayLIHUKOB
=150 mMB (cooTsetcTByeT EN 50332-2)
Hocutenb 3anucn*
BHYTpeHHAA Gpnaw-namaTb
mogenb WS-853: 8T
mopenb WS-852:4Tb
KapTa namaTtu microSD
(MoppepxuBaloTCA KapTbl
namsTn o6bemom ot 2 1o 32 Th.)
* OnpepeneHHasa YacTb
namATn HoCUTenA 3annucn
ucnonb3syeTca ana
ynpaBneHus JaHHbIMY,
noatomy pakTuyeckasn
[IOCTYMHaA NamATb
6yfieT HEMHOTO MeHblue
oTobpaxaemoro obbema.
IuHamuk
BcTpoeHHbIN, Kpyrbii,
AnameTpom 20 Mm
THe30 AnA MuKkpodoHa
anameTp 3,5 MM; CONPOTUBAEHNE:
2kOm
THe3/0 ANA HayLWHUKOB
anameTp 3,5 MM; CONPOTUBAEHNE:
He 6onee 8 Om
WUcTouHuk nutanus
CraHpapTHOe HanpseHue: 3 B
batapeiika: [IBe Cyxux LenouHbix
6aTapeiiku Tuna AAA (Mogenb
LR0O3) nunu gBe nepesapskaemblx
HVIKeNb-MeTannornapuaHbix
aKKyMyNATOPHbIX 6aTapei
Olympus
TabapuTHble pa3mepbl
111,5% 39 x 18 MM (6e3 yueTta
BbICTYNaKOLWMX YacTei)
Macca
77 r (c yueTom 6atapeinkm)

Pabouas Temnepatypa
ot0p042°C

CnepyeT UMeTb B BUAY, YTO
TeXHU4YeCKne XxapakTepuctukmn

1 BHEWHWI BUA AUKTODOHA

MOTyT N3MeHATbCA 6e3
npe/BapuUTeNbHOTO YBEIOMNEHNA C
Lief1blo YNyuLleHUs XapakTepucTik
1 BHECEHUA APYTUX 06HOBNEHNIA.

Ona nokynatenen B EBpone

3Hak «CE» yKkasbliBaer,
UTO [JaHHbIN NPOAYKT
COOTBETCTBYET
eBponecknum
TpeboBaHMAM No 6e3onacHoCTH,
OXpaHe 3[10poBbA, OKPYKalolileil cpefibl
1 3awute notpebutene. NMpopyKTbi
¢ mapkupoBKoit CE npefHa3HaueHb!
TONbKO ANA Npofaxu B EBpone.

3TOT CMBON
[nepeyepKHyTbIN
MYyCOpPHbIN 6aK,
[LimpekTtusa EC 06
oTxopax WEEE,
npunoxexue V]
yKa3blBaeT Ha
pasaenbHblii cbop mycopa ans
3MEKTPNYECKOro 1 3NeKTPOHHOTO
o6opypaoBaHus B cTpaHax EC. He
BblbpacbiBaiiTe 3TO YCTPONCTBO
BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMN. [ina
YTUAU3aLNM JaHHOTO NPOAYKTa
nonb3ynTech AeNCTBYIOWNMM B
Balueii CTpaHe cMcTeMamMu BO3BpaTa
1 cbopa Ana ytunvsayun.

3T0T CUmBON
[nepeyepKHyTbIN
MYCOPHbIi1 6aK Ha
Konecukax, [iupektnea
EC 06 oTxomax 2006/66/
EC, npunoxeHue ll] ykasbiBaeT Ha
pasfenbHbin c6op NCNONb30BaHHbIX
3N1eMeHTOB nNuTaHuA B cTpaHax EC. He
BblbpacbiBaliTe SNeMeHTb MUTaHNA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTXOAAMU.
[nA yTuansaumm ncnonb3oBaHHbIX
3/1eMEHTOB NUTaHUA NONb3yiTeCh
[eCTBYIOWMMN B BalLel CTpaHe
cucTemamy Bo3Bpata 1 cbopa ana
yTunusaumm.

Bo nsbexaHve
NOBpEeXAeHna cnyxa
He C}'IyLIJaVITe 3annucu Ha
60/1bLLON FPOMKOCTM B
TeyeHne ANnTesibHOro
BpEMeHH.



E4 Uvod

- Dakujeme, Ze ste si zakupili
digitalny diktafén Olympus.
Precitajte si tieto pokyny, kde
najdete informécie o pouzivani
vyrobku spravnym a bezpe¢nym
sposobom.

- Toto je zékladna verzia prirucky.
Kompletnud pokrocilt prirucku
najdete bud'v ulozenych datach
v prie¢inku [OL_MANUAL]

v diktaféne alebo si prevezmite
data z internetovej stranky
spolo¢nosti OLYMPUS.

Nazvy sucasti
Rekordér

@ Vstavany stereofénny mikrofon
(avy)

(2 Displej

(3 LED indikator (LED)

@) Tlatidlo STOP (M)

® Tla¢idlo ERASE

® Tlacidlo MENU

(@ Vstavany reproduktor

USB konektor/kryt USB konektora
(vysuvaci)

(9@ Vstavany stereofénny mikrofon
(pravy)

Prepina¢ POWER

D Krytkarty

@2 Tlatidlo REC (nahravanie) (®)

@3 Tlacidlo FOLDER/INDEX

Tlacidlo CALENDAR/SCENE

@ Tlagidlo ¢«

Tlaéidlo +

D Tiacidlo »>»1

Tlacidlo ™ OK

Tlacidlo —

@0 Stojan

@) Posuvnik USB konektora

@) Konektor na mikrofén (&)

@) Konektor slichadiel ()

@3 Kryt batérii

@5 Otvor naremienok

Displej (Normalny rezim)

® Vrezime nahrévania
V rezime zastavenia alebo v rezime
prehravania

@ Nézovsiiboru

@ Indikator batérie
[Mil: Ni-MH"
[Al: Alkalické™

© Indikator priecinka, Cislo
aktualneho sdboru v priecinku/
Celkovy pocet nahratych siiborov
v priecinku a indikdtor uzamknutia
stboru

O Indikétor stavu hlasového rekordéra
[J: Indikator nahravania
[[IT: Indikator pozastavenia
nahravania
[m]: Indikator zastavenia
[m]: Indikator prehravania
[B]: Indikator zrychleného
prehréavania
[b+]: Indikator spomaleného
prehréavania
[M]: Indikétor rychleho posunu
dopredu
[44]: Indikétor rychleho posunu
dozadu
@ Uplynuty ¢as nahrévania alebo
prehravania
@ Indikator zaiznamového média
[M]: Vnatorna paméat
[[3]: microSD karta
Zostdvajuci ¢as na nahravanie
@ Vyznam indikatorov zobrazovanych
v oblasti zobrazovania indikéatorov
Scéna nahravania:
[MmcT. ]: Diktovanie
[MMEETIMG ]: Schédza
[McoNF. ]: Konferencia
[EJouFL ]: Duplikovanie (Kazeta)
[[-JmurL]: Duplikovanie (CD)
[[ourL ]: Duplikovanie
(Casovag)
[MTEL.REC]: Nahravanie telefonu
[MpKs]: DNS
[T MM GX): Uroven nahravania

I

[ VCVA
[Eenel]

[

I

Nahr. V-Sync.
E8l: Filter nizkych frekvencii
ET): Vyrovnavanie hlasu™
Hlasovy filter2
[EHT): Redukcia Sumu
Rezim prehréavania:
[[J): Priec¢inok
[[M): Subor
[#]: Opakovanie

@ Indikator formatu nahravania
© Dizkasiiboru

@ Indikator drovne

@® Indikator pozicie prehravania

*1 Len model WS-853
* 2 Len model WS-852

Displej (Jednoduchy rezim)

(© Vrezime nahrévania
(D) Vrezime zastavenia alebo rezime
prehravania

@ Indikator priecinka, Cislo
aktualneho siboru v priecinku/
Celkovy pocet nahratych stiborov v
priecinku a indikator uzamknutia
stiboru

@ Indikator batérie
[Mi]: Ni-MH"™
[AD: Alkalické™

© Indikator stavu hlasového rekordéra
[: Indikdtor nahravania
[[I100: Indikator pozastavenia

nahravania

[M]: Indikator zastavenia

[m]: Indikator prehravania

[B]: Indikétor zrychleného
prehravania

[B+]: Indikdtor spomaleného
prehravania

[M]: Indikédtor rychleho posunu
dopredu

[#4): Indikator rychleho posunu
dozadu

O Uplynuty ¢as nahravania alebo
prehrévania

© Indikétor ziznamového média
[M)]: Vnatorna pamat
[[): microSD karta
Zostdvajuci ¢as na nahravanie

O |Indikator irovne

@ Dizkasiboru (v rezime zastavenia),
Indikdtor pozicie prehravania
(vrezime prehravania)

@ Scénanahravania

*1 Len model WS-853

i
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Nastavenie

Vlozenie batérie (Obr.[ 1))

Pred pouzitim hlasového rekordéra
vlozte batériu do priestoru na batériu.

-

Zatlacte na kryt priestoru pre
batériu a vysuiite ho.

Vloite batérie velkosti AAA batteries,

pricom dbajte na spravnu polohu

kladnych a zapornych kontaktov.

(@) Pri vkladani batérie vlozte
najskor zdporny kontakt.

Posunutim tplne zatvorte

kryt batérii.

N
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Zapnutie pristroja (Obr. 2
1 Posuiite prepina¢c POWER do
polohy [ON].

Nastavenie vlozenej batérie (Obr.[3)

[ Len model Ws-853

1 Pomocou tlacidiel + alebo - zvolte
typ vloZenej batérie.
[Ni-MH] ()
Zvolte v pripade, Ze ste vlozili
nabijatelnt NiMH batériu
Olympus (model BR404).
[Alkaline] (FID):
Zvolte v pripade, ze ste vlozili
alkalicku batériu.
@Typ batérie
2 Stla¢enim tlacidla ™ OK dokoncite
nastavenie.

Nastavenie ¢asu/datumu (Obr.[4])

1 Stlacenim tlacidla P> alebo
<€ zvolte polozku, ktort chcete
nastavit.

2 Pomocou tlacidiel + a — upravte
hodnotu polozky.

Ak chcete nastavit int polozku,
stlacenim tlacidla Pl alebo
€< presuite blikajuci kurzor
a potom stlacenim tlacidla +
alebo - zmerite hodnotu.

3 Stlacenim tlacidla ™ OK dokoncite
nastavenie.

Volba rezimu (Obr.[5 )

1 Pomocou tlacidiel + a — zmeiite
rezim.
[Normal Mode]:
Toto je standardny rezim,
v ktorom su k dispozicii
vietky funkcie.
[Simple Mode]:
Tento rezim obsahuje ¢asto
pouzivané funkcie. Zobrazeny
text je vacsi pre jednoduchsie
prezeranie.
2 Stlacenim tlacidla ™ OK dokoncite
nastavenie.

Nabijanie batérie (Obr.[6 )

n Len model WS-853

POZNAMKA:

« Pred nabijanim batérie vlozte do
rekordéra dodanu nabijatelnd
batériu a nastavte polozku
[Battery] na moznost [Ni-MH].

Spustite pocitac.

Posuiite packu vystvania USB
konektora v smere Sipky.
Skontrolujte, i je hlasovy rekordér
zastaveny a pripojte USB konektor
do USB portu na pocitaci.

Stlacenim tlacidla > OK spustite

nabijanie batérie.

+ Ked'je polozka [Battery]
nastavend na moznost [Ni-MH],
na displeji sa zobrazi [Press
OK to start charging]. Stlacte
tlacidlo ™ OK, kym sprava na
displeji blika.

Nabijanie je dokoncené, ked'sa

indikator batérie zmeni na [[=]].

POZNAMKA:

« Nikdy sa nepokusajte nabijat
alkalicku batériu, litiovi batériu
alebo iné primarne ¢lanky.
Vytecenie batérie alebo prehriatie
mozu sposobit nespravne
fungovanie rekordéra.

N
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Vypnutie pristroja

1 Ked'je rekordér zastaveny, posuiite
prepina¢ POWER do polohy
[OFF/HOLD].

Usporny rezim

Ked'hlasovy rekordér po zapnuti

zastavite minimalne na 5 mindt,

na displeji sa ni¢ nezobrazi a hlasovy

rekordér sa automaticky prepne do

usporného rezimu.

« Stlac¢enim akéhokolvek tlac¢idla sa
usporny rezim ukonéi.

Nahravanie

Zakladny postup nahravania (Obr.[7 )

-y

Vyberte priecinok, do ktorého sa ma
uloZit nahravka.

Nasmerujte vstavany mikrofon k
zdroju zvuku, ktory chcete nahrat.

Stlacenim tlacidla REC (®) spustite

nahravanie.

(@ Rezim nahréavania

(® Uplynuty ¢as nahravania

(© Indikator drovne (meni sa podla
urovne nahravania a nastaveni
funkcie nahravania)

@Zostévajdci ¢as na nahravanie

(e Uroven nahravania

Stlacenim tlacidla STOP (H)

zastavite nahravanie.

(D) Dlzka suboru

N
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Zmena scény pri nahravani (Obr.[8])

Hlasovy rekordér obsahuje
zaregistrované sablony optimalnych
nastaveni uréené pre rozne nahravacie
aplikacie, napriklad konferenciu alebo
diktovanie. Pri zvoleni niektorej z
tychto $ablon moézete aplikovat hned'
niekolko nastaveni odporucanych pre
vasu nahravaciu aplikaciu, a to jedinou
operéaciou.
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Ked'je hlasovy rekordér v rezime
zastavenia, stlacte a podrite tlacidlo
CALENDAR/SCENE.

Tlacidlami + a — zvolte pozadovanu
nahravaciu aplikaciu.

Stlacenim tlacidla » OK dokoncite
nastavenie.

N
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Prehravanie

Okrem stuborov nahranych hlasovym
rekordérom moézete prehravat aj
stbory vo formate MP3 prenesené

z pocitaca.

Zakladny postup prehravania (Obr.[9)

-

Zvolte stibor, ktory chcete prehrat,
v prisluSnom priecinku.

Stlacenim tlacidla > OK spustite
prehravanie.
(@ Indikator ndzvu suboru
a prie¢inka
(® Uplynuty ¢as prehrévania/
Dlzka stboru
(©Indikator pozicie prehravania
Stlacanim tlacidiel + a — nastavte
pozadovanu troven hlasitosti.
Hlasitost je mozné nastavit
v rozmedzi [00] aZ [30].
Cim vysiie &islo nastavite,
tym vyssia bude hlasitost.
Ak je hlasitost prilis vysoka,
na obrazovke sa moze zobrazit
vystraha.
Stlacenim tlacidla STOP (H)
zastavte prehravanie.
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Zmena rychlosti prehravania (Obr. 1

1 Pocas prehravania stlacte tlacidlo
> OK.

2 Stlacte tlacidlo + alebo -.
Upravte rychlost prehravania.

3 Stlacte tlacidlo > OK.

Obmedzenia zrychleného prehravania

V zavislosti od vzorkovacej frekvencie
a bitového toku sa niektoré stubory
nemusia prehravat normalne.

V takom pripade budete musiet
znizit rychlost prehravania.

Mazanie stiborov (Obr.

-

Vyberte stbor, ktory chcete
vymazat.

Stlacte tlacidlo ERASE, ked’
je hlasovy rekordér v rezime
zastavenia.

N

w

Stlacenim tlacidla + alebo - zvolte
moznost [All in folder] alebo
[One file].

Stlacte tlacidlo ™ OK.
Stlacenim tlacidla + zvolte polozku
[Start].

Stlacte tlacidlo > OK.

Na d|sp|eJ| sa zobrazi [Erasmg']
a zacne sa proces vymazavania.

Ked proces skonci, na displeji sa
zobrazi [Erased].

i B

)

Pouzivanie s PC

Prevadzkové prostredie pocitaca

Windows

Operacny systém
Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1,
standardna instalacia

Macintosh

Operaény systém
Mac OS X 10.5 to 10.10, standardna
instalacia

Informacie o autorskych
pravach a ochrannych
znamkach

« Informécie uvedené v tomto
dokumente sa v buducnosti mézu
zmenit bez predchédzajiceho
oznamenia. Najnovsie informacie o
nézvoch vyrobkov, ¢islach modelov
a dalsie informacie ziskate v centre
zakaznickej podpory Olympus.
Ponuky a vzhlad hlasového
rekordéra vyobrazené v tejto
prirucke sa mézu lisit od
skutoc¢nosti. Napriek vietkym
opatreniam na zabezpecenie
spravnosti informacii v tomto

navode sa obc¢as mozu vyskytnat
chyby. Akékolvek otazky alebo
pochybnosti tykajuce sa nepresnych
informacii a pripadné chyby ¢i
chybajuce informacie oznamte

v centre zakaznickej podpory
Olympus.

Spoloc¢nost Olympus Corporation
je drzitelom autorskych prav

k tejto prirucke. Zakon o ochrane
dusevného vlastnictva zakazuje
neopravnenu reprodukciu tejto
prirucky a neopravnend distribuciu
takychto reprodukcii.

Majte na pamati, ze spolo¢nost
Olympus nenesie Ziadnu
zodpovednost v pripade 5kod,
straty zisku alebo akychkolvek inych
nérokov od tretich strdn nasledkom
nespravneho pouzivania tohto
produktu.

Ochranné znamky a registrované
ochranné znamky

IBM a PC/AT st ochranné znamky
alebo registrované ochranné
znamky spolo¢nosti International
Business Machines Corporation.
Microsoft, Windows a Windows
Media su registrované ochranné
znamky spolo¢nosti Microsoft
Corporation.

microSD a microSDHC st ochranné
znamky spolo¢nosti SD Card
Association.

Macintosh a iTunes st ochranné
znamky spolo¢nosti Apple Inc.
Tento produkt vyuziva technologiu
kédovania zvuku MP3 na zéklade
licencie spolo¢nosti Fraunhofer IS
a Thomson.

.

.

Vsetky ostatné nazvy znaciek

a produktov v tejto prirucke su
ochranné znamky alebo registrované
ochranné znamky prislusnych
vlastnikov.

miCl‘O h m|Cl"O




Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim hlasového rekordéra

si precitajte tito prirucku, aby sa
zabezpecilo spravne a bezpecné
pouzivanie. Po precitani priruc¢ku
uchovajte poruke pre pripad potreby.

Dolezité bezpecnostné upozornenia
su v tejto prirucke oznacené nizsie
uvedenymi symbolmi a znackami.
Vzdy dodrziavajte tieto upozornenia,
aby ste sa vyhli zraneniu

seba alebo inych os6b, alebo
sposobeniu $kod na majetku.
Vyznam kazdého upozornenia je
uvedeny nizsie.

.

& NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredné
riziko, ktoré méoze mat v pripade
nespravnej manipulacie

5o zariadenim s velkou
pravdepodobnostou za nasledok
smrt alebo tazké zranenie.

A VYSTRAHA

Upozornenie na situdciu, ktora
moze mat v pripade nespravnej
manipuldcie so zariadenim
potencidlne za nasledok smrt
alebo tazké zranenie.

& UPOZORNENIE
Upozornenie na situdciu, ktora
moze mat v pripade nespravnej
manipulacie so zariadenim
potencidlne za nasledok zranenie
alebo pravdepodobne iba skody
na majetku.

Bezpecnostné upozornenia tykajtce sa

hlasového rekordéra

/\ visTRAHA

® Nepouzivajte hlasovy rekordér
v atmosfére, ktord méze obsahovat
horlavé alebo vybusné plyny.
Mobhlo by dojst k poziaru alebo
explozii.

alebo upravovat hlasovy rekordér.
Mohlo by dojst k zésahu elektrickym
pridom alebo zraneniu.
@ Hlasovy rekordér nepouzivajte pocas
vedenia dopravného prostriedku
(ako je napriklad bicykel, motocykel
alebo automobil).
Mohlo by dojst k dopravnej nehode.
Nenechavajte hlasovy rekordér
v dosahu batoliat a deti.
Ak pouzivate hlasovy rekordér
v blizkosti dietata alebo batolata,
davajte pozor, aby nezostal
bez dozoru. Batolaté a deti
nie st schopné porozumiet
bezpe¢nostnym upozorneniam
tykajlcim sa hlasového rekordéra a
hrozi riziko nehody, ako napriklad:
- uskrtenie spdsobené
netmyselnym ovinutim kabla
sluchadiel okolo krku,
prevadzkova chyba s nasledkom
zranenia alebo Urazu elektrickym
pradom.
Pouzivajte iba pamatové karty
microSD/microSDHC. Do hlasového
rekordéra nikdy nevkladajte ziadny
iny typ kariet.
Ak do hlasového rekordéra omylom
vloZzite iny typ karty, nepokusajte
sa vytiahnut ju silou. Obratte sa na
servisné stredisko Olympus.
V pripade, ze hlasovy rekordér
spadne do vody, alebo dorn vnikne
voda, kov alebo cudzi horlavy
materiél:
(1) Okamzite vyberte batériu.
(2 Obratte sana predajnu, kde
ste pristroj zakupili alebo na
servisné stredisko Olympus
za Ucelom opravy pristroja.
Pokracovanie v pouzivani moze
mat za nasledok poziar alebo
uraz elektrickym pradom.

Nepokusajte sa rozoberat, opravovat

@ Hlasovy rekordér nepouzivajte
vobec, alebo pouzivajte v
sulade s pokynmi, v lietadlach,
nemochniciach a na inych miestach,
kde je pouzivanie elektronickych
zariadeni obmedzené.

@ Ak ssivsimnete, Ze z hlasového
rekordéra unika nezvycajny zapach,
dym alebo pocut neobvykly Sum,
prestarite ho pouzivat.

M®ze to spdsobit poziar alebo
popalenie. OkamZite vyberte
batériu, pricom si davajte pozor,
aby ste sa nepopalili. Obrétte

sa na predajiu, kde ste pristroj
zakupili alebo na servisné stredisko
Olympus. (Ked'vyberate batériu,
nedotykajte sa jej holymi rukami.
Batériu vyberajte vonku a mimo
horlavych predmetov.)

@ Prinoseni hlasového rekordéra za
remienok davajte pozor, aby sa
niekde nezachytil.

& UPOZORNENIE

® Nezvysujte hlasitost predtym, ako
vykonate nejaku operaciu.
Mohlo by to mat za nasledok
poskodenie alebo stratu sluchu.

Batérie

A NEBEZPECENSTVO

@ Batériu neumiestniujte do blizkosti
zdrojov zapalovania.

@ Batériu nespalujte, nezahrievajte
ani nerozoberajte. Neskratujte
kladnu a zépornu elektrodu batérie.
Mobhlo by dojst k poziaru,
roztrhnutiu, zhoreniu alebo
prehriatiu batérie.

@ Nespéjkujte kéble priamo na
batériu. Batériu nedeformuijte,
neupravujte ani nerozoberajte.

@ Nespéjajte kladny a zaporny pol
batérie.

Méze tym dojst k prehriatiu, Urazu
elektrickym pridom alebo poziaru.

@ Batériu pri prenasani alebo
skladovani vzdy vlozte do puzdra
a chrante jej konektory. Batériu
nenoste a neskladujte spolu s
kovovymi prdmetmi, napriklad
kla¢enkami.

Moze tym dojst k prehriatiu, Grazu
elektrickym prudom alebo poziaru.



@ Batériu nezapéjajte priamo do
elektrickej zasuvky alebo do

konektora zapalovaca v automobile.

® Nepouzivajte a nenechévajte
batériu na miestach s vysokou
teplotou, napriklad na priamom
sInku, vo vntri vozidla pocas
horticeho dna alebo v blizkosti
izbového ohrievaca.
Mohlo by dojst k poziaru,
popaleniu alebo zraneniu
nésledkom vytecenia, prehriatia
alebo roztrhnutia batérie.

/\ visTRAHA
@ Nedotykajte sa batérie ani nedrzte
batériu, ak mate mokré ruky.

Mohlo by dojst k zasahu

elektrickym pridom alebo

k poruche.
® Nepouzivajte batériu, ktorej obal je

poskriabany alebo poskodeny.

Mobhlo by dojst k roztrhnutiu alebo

prehriatiu.
® Nevkladajte batériu s naopak

otoc¢enym kladnym/zapornym
polom.

Mohlo by dojst k vyteceniu,

prehriatiu, zhoreniu alebo

roztrhnutiu batérie.

« Nepouzivajte batériu s
poskodenym tesnenim puzdra
(izola¢nym povlakom).

Ked nebudete hlasovy rekordér
pouzivat dIhsi ¢as, vzdy vyberte
batériu.

Pri likvidacii pouzitych batérii
zaizolujte kontakty pomocou
pasky a zlikvidujte ich v sulade s
miestnymi predpismi.

Batériu vyberte z hlasového
rekordéra hned, ako bude
nepouzitelna. vV opa¢nom
pripade moéze vytiect.

Vniknutie vytecenej tekutiny z
batérie do oci méze spdsobit
oslepnutie. Ak sa tekutina z batérie
dostane do oci, nepretierajte

ich. Namiesto toho ich okamzite
vyplachnite te¢ticou vodou z

vodovodu alebo inou ¢istou vodou.

Okamdzite navstivte lekéra.
Nepokusajte sa dobijat alkalické,
litiové ani Ziadne iné nedobijatelné
batérie.

@ Batériu udrzujte mimo dosahu deti

a batoliat.

Deti alebo batolata by mohli batériu

prehltnut. V pripade prehltnutia

batérie okamzite navstivte lekara.

Ak si vsimnete nezvycajny zvuk,

teplo, zapach spaleniny alebo dym

unikajuci z hlasového rekordéra
pocas pouzivania:

(@ Okamzite vyberte batériu,
pricom dévajte pozor, aby ste sa
neporanili.

(@ Nechajte hlasovy rekordér
opravit v predajni, kde ste
pristroj zakupili alebo v
servisnom stredisku Olympus .
Pokrac¢ovanie v pouzivani moze
mat za néasledok poziar alebo
popélenie.

Batériu neponarajte do sladkej

alebo morskej vody a nedovolte,

aby jej kontakty navlhli.

Ak z batérie za¢ne vytekat tekutina,

batéria zmeni farbu alebo sa

zdeformuje, prestante ju pouzivat.

Prestante nabijat nabijatelnd

batériu, ak sa nabijanie nedokoncilo

ani po uplynuti ur¢eného casu
nabijania.

Tekutina z batérie na obleceni alebo

pokozke mdze sposobit poskodenie

pokozky, preto je potrebné tekutinu
okamzite oplachnut pod tecticou
alebo inou ¢istou vodou.

& UPOZORNENIE
@ Batériu si nepohadzujte a
nevystavujte ju silnym narazom.
@ Nabijatelnu batériu nabite vzdy
pred prvym pouzitim, alebo ak
nebola dlho pouzivana.
Nabijatelné batérie maju
obmedzent Zivotnost. Ked
sa prevadzkovy ¢as rekordéra
skrati aj po nabiti v uvedenych
podmienkach, batéria méze byt na
konci Zivotnosti a je potrebné ju
vymenit za novu.

Likvidacia nabijatelnej batérie

@ Recyklacia batérii pomaha etrit
zdroje. Pri likvidacii pouzitej
batérie vzdy zakryte jej kontakty
a dodrziavajte miestne zakony
a predpisy.

Opatrenia pri prevadzke

« Nenechavajte hlasovy rekordér na
hortcich a vlhkych miestach, ako
napriklad na priamom slne¢cnom
svetle vnutri uzavretého automobilu
alebo v lete na plazi.

« Hlasovy rekordér neskladujte na
vlhkych alebo prasnych miestach.

« Ak je hlasovy rekordér mokry
alebo vlhky, utrite vlhkost suchou
tkaninou. Je potrebné vyhnut sa
2zvlast morskej vode.

« Nekladte hlasovy rekordér na
alebo do blizkosti TV prijimaca,
chladnicky alebo inych elektrickych
spotrebicov.

« Zabrénte preniknutiu piesku a blata
do hlasového rekordéra. Vyrobok sa
moze stat neopravitelnym.

« Nevystavujte hlasovy rekordér
silnym vibraciam alebo narazom.

« Hlasovy rekordér nepouzivajte na
vlhkych miestach.

« Priblizenie magnetickej karty
(napriklad bankomatovej karty)
do blizkosti reproduktora alebo
sluchadiel méze sposobit chyby
v datach ulozenych na karte.

<Opatrenia proti strate dat>

« Nahrany material vo vniitornej pamati
a na karte microSD sa moze poskodit
alebo stratit z niekolkych doévodov,
napriklad nasledkom prevadzkovej
chyby, zlyhania zariadenia alebo opravy.

« Podobne, ak je obsah ulozeny vo
vnutornej pamati dlhsi ¢as alebo
sa opakovane pouziva, operacie
ako zépis do suboru, ¢itanie siboru
alebo vymazavanie obsahu nemusia
byt dostupné.

« Odportic¢ame urobit si zaloznu képiu
dolezitych nahranych informacii a
ich uloZenie na pevny disk pocitaca
alebo iné zéznamové médium.

« Majte na pamati, Zze spolo¢nost
Olympus nenesie Ziadnu
zodpovednost v pripade skod alebo
straty zisku nasledkom poskodenia
alebo straty nahranych dat, bez
ohladu na pricinu.

125



126

<Opatrenia tykajtice sa nahranych
stiborov>
Majte na pamati, ze spolo¢nosti
Olympus nenesie zodpovednost
za vymazanie nahranych stborov
alebo nemoznost ich prehratia
nésledkom chyby hlasového
rekordéra alebo potitaca.
Nahravanie materialov, ktoré
podliehaju autorskym pravam, je
dovolené v pripade, Ze nahravku
pouZijete iba na osobné tcely.
Akékolvek iné pouZzitie takychto
materidlov bez povolenia vlastnika
autorskych prav je zakédzané
autorskym zékonom.
<Opatrenia tykajtce sa likvidacie
hlasového rekordéra a kariet
microSD>
« Aj ked vykonate formatovanie
alebo vymazanie, aktualizuju sa iba
informacie o organizacii siborov vo
vnutornej paméti a/alebo na karte
microSD, a zaznamenané data sa
Uplne nevymazu.
Prilikvidacii hlasového rekordéra
alebo karty microSD je potrebné na
celu kartu nahrat ticho, naformatovat
juafyzicky ju znehodnotit, alebo
vykonat podobné opatrenia, aby
sa zabranilo uniknutiu osobnych
informacii.

Technické udaje

B Formaty ziznamu
Format MP3
B Maximélny pracovny vykon

250 mW (reproduktor 8 Q)

W Maximélny vykon slichadiel

=150 mV

(vyhovuje norme EN 50332-2)

B Zaznamové média*

Vnutorna pamat NAND flash
model WS-853: 8 GB
model WS-852: 4 GB

Karta micro SD
(Podporuje paméatové karty
s kapacitou od 2 do 32 GB.)

*  Ur¢ita pamatova kapacita
zéznamového média sa
pouziva ako oblast na
organizaciu siborov, preto
skuto¢na vyuzitelna kapacita
bude vzdy o nie¢o mensia nez
zobrazena kapacita.

B Reproduktor

Vstavany kruhovy dynamicky

reproduktor s priemerom 20 mm

Konektor pre mikrofon

Priemer 3,5 mm, impedancia 2 kQ

Konektor pre slichadla

Priemer 3,5 mm; impedancia:

minimélne 8 Q

B Zdroj napéjania

Standardné napétie: 3 V

Batéria: dva suché clanky velkosti

AAA (model LRO3) alebo dve

nabijatelné NiMH batérie Olympus

B Vonkajsie rozmery

111,5 % 39 X 18 mm (bez vystupkov)

Hmotnost’

77 g (vratane batérie)

Prevadzkova teplota

0az42°C

Technické Specifikacie a vzhlad
rekordéra sa mézu zmenit bez
predchadzajiceho upozornenia
o vylepseni vykonu alebo inom
vylepseni.

Znacka ,CE” znamena,

Pre zékaznikov v Eurépe
e tento vyrobok splna
poziadavky eurépskych

noriem pre bezpe¢nost a

ochranu zdravia, Zivotného prostredia
a pouzivatelov. Vyrobky s oznacenim
CE st ur¢ené na predaj v Eurdpe.

Tento symbol
[preciarknuta smetna
néadoba na kolieskach
podla prilohy 4 smernice
WEEE] upozortiuje

na separovany zber
odpadu z elektrickych

a elektronickych zariadeni v

krajinach EU. Nevyhadzujte tento
pristroj do bezného domového
odpadu. Na likvidaciu pristroja pouzite
systém zberu a recyklacie odpadu vo

vasej krajine.
X Smernica 2006/66/ES
Priloha II] upozortiuje
na separovany zber opotrebovanych
batérii v krajinach EU. Batérie
nevyhadzujte do domaceho odpadu.
Na likvidaciu opotrebovanych batérii
pouZzite vratné a zberné systémy
dostupné vo vasej krajine.

o\

Tento symbol
[preciarknutd smetna
nadoba s kolieskami -

Aby ste predisli
moznému poskodeniu
sluchu, nepocuivajte
nahravky pri vysokej
hlasitosti po diht dobu.



Uvod

« Zahvaljujemo se vam za nakup
digitalnega diktafona Olympus.
Prosimo, pazljivo preberite ta
navodila, da dobite potrebne
informacije, da boste lahko
izdelek uporabljali pravilno in
na varen nacin.

« Tapriro¢nik je osnovna razlicica.
Prosimo glejte celoten napredni
priro¢nik iz shranjenih podatkov
v mapi diktafona [OL_MANUAL]
ali prenesite podatke iz spletne
strani druzbe OLYMPUS.

Imena delov

Diktafon
@ Vgrajen stereo mikrofon (L)

@) 1zaslon

@ Indikatorska lu¢ka LED (LED)
@ Gumb STOP (W)

(® Gumb ERASE

® Gumb MENU

@ Vgrajen zvoénik

Prikljucek USB/pokrovcek prikljucka

USB (izvlecni)
©) Vgrajen stereo mikrofon (D)
Stikalo POWER
Pokrov reze za kartico
2 Gumb za snemanje REC (®)
3 Gumb FOLDER/INDEX
Gumb CALENDAR/SCENE
@ Gumb 4
Gumb +
D) Gumb >
Gumb > 0K
Gumb —
@0 Stojalo
@D Drsnik priklju¢ka USB
@) Vtiénicaza mikrofon (&)
@ Vticnica zaslusalke ()
@3 Pokrov baterije
@9 Luknjica za pascek

Zaslon (navaden nacin)

® Vnacinu snemanja
V nainu zaustavitve ali nacinu

predvajanja

© Ime datoteke
@ Indikator napolnjenosti baterije

[Hil: Ni-MH"
[Al: Alkaline™

3] Indikator mape, indikator Stevilke

trenutne datoteke v mapi/skupnega
Stevila datotek z zapisom v mapiin
zaklepanja datotek

O Indikator stanja diktafona

[OJ: indikator snemanja
[[I1): indikator premora
snemanja

[M]: indikator zaustavitve

[m]: indikator predvajanja

[p+]: indikator hitrega predvajanja

[p+]: indikator poc¢asnega
predvajanja

[M]: indikator previjanja naprej

[44]: indikator previjanja nazaj

(5] Preteceni ¢as snemanja ali

predvajanja

@ Indikator pomnilnika za snemanje

[M]: notranji pomnilnik
[[]: kartica microSD
Razpolozljivi preostali ¢as snemanja

@ Pomen v obmogju prikazanih

indikatorjev

Tematski program:
[MoICT. ]: narek
[MMEETING ]: sestanek
[McnmF.]: konferenca
[EIouFL ]: kopiranje (kaseta)
[[-JouFL]: kopiranje (CD)
[[*30UFL ): kopiranje (¢asovnik)
[MTEL.FEC]: snemanje telefonskih

pogovorov

[MoKs]: DNS

[ ™ [Tl): raven snemanja

[P=ra]): VCVA

[Eznc]]: snemanje z glasovno

sinhronizacijo
[EH): visokofrekvenéni filter
[Ev]: izenacevalnik govora™
filter glasu™

[Endl: dusenje Suma

Nacin predvajanja:
[1: mapa
[[1): datoteka
[]: ponavljanje

© Indikator oblike zapisa

© Dolzina datoteke

@ Merilnik ravni

@® Indikator trenutnega mesta
predvajanja

*1 Samo model WS-853
* 2 Samo model WS-852

Zaslon (preprost nacin)

(© Vnadinu snemanja
(D) Vnatinu zaustavitve ali natinu
predvajanja

(1) Indikator mape, indikator Stevilke

trenutne datoteke v mapi/skupnega
Stevila datotek z zapisom v mapiin

zaklepanja datotek

@ Indikator napolnjenosti baterije
[Mi]: Ni-MH"™
[AD: Alkaline™

© Indikator stanja diktafona
[J): indikator snemanja
[[3101: indikator premora

snemanja

[M]: indikator zaustavitve
[m]: indikator predvajanja
[
[

B]: indikator hitrega predvajanja

B+]: indikator poc¢asnega
predvajanja
[»]: indikator previjanja naprej
[#4]: indikator previjanja nazaj
@ Preteceniéas snemanja ali
predvajanja

© |Indikator pomnilnika za snemanje

[M]: notranji pomnilnik
[E]: kartica microSD

Razpolozljivi preostali ¢as snemanja

@ Merilnik ravni
@ Dolzina datoteke (v nacinu

zaustavitve), indikator trenutnega

mesta predvajanja (v nacinu
predvajanja)
© Tematski program

*1 Samo model WS-853
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astavitve

3 Zgumbom > OK potrdite

Vstavljanje baterije (Slika[ 1))

Pred uporabo diktafona v predel za
baterijo vstavite baterijo.

-

Odprite pokrovéek predalcka za
baterijo, tako da ga pritisnete
navzdol invstran.

N

Vstavite baterije AAA in pri tem

pazite, da boste pravilno usmerili

negativne in pozitivne pole.

(@) Baterijo vstavite z negativnim
polom naprej.

Pokrovéek predalcka za baterije

popolnoma zaprite.

w

Vklop (Slika[2))

1 Potisnite stikalo POWER v polozaj
[ON].

Dolocitev vstavljene baterije

(Slika[3])

[ samo model Ws-853

1 Pritisnite gumb + ali - in izberite
vrsto vstavljene baterije.
[Ni-MH] (Fm):

Ob uporabi polnilnih Ni-Mh

baterij Olympus izberite to

nastavitev (model BR404).
[Alkaline] (BII):

Ob uporabi obi¢ajnih alkalnih

baterij izberite to nastavitev.
(@Vrsta baterije

2 Zgumbom > OK potrdite
nastavitev.

Nastavitev datuma/ure (Slika

)

1 Pritisnite gumb P>p>| ali | 4
inizberite element, ki ga Zelite
nastaviti.

2 Stevilko spremenite z gumbom +
ali-.

+ Zgumboma PP in 4
premaknite utripajoci kazalec na
naslednji element, ki ga Zelite
nastaviti. Nato zgumboma + in -
izberite Zeleno vrednost.

Izbira delovnega programa (Slika[5 )

1 Pritisnite gumb + ali —, da
spremenite delovni program.
[Normal Mode]:
To je standarden nacin,
v katerem so na voljo vse
funkcije.

[Simple Mode]:
V tem nacinu so na voljo
pogosto uporabljane funkcije.
Prikazano besedilo je pove¢ano
za lazje pregledovanje.

2 Zgumbom > OK potrdite
nastavitev.

Polnjenje baterije (Slika 6 )

H samo model Ws-853

OPOMBA:

« Pred polnjenjem v diktafon vstavite
prilozeno polnilno baterijo in

Vv meniju za vrsto baterije [Battery]
dolocite [Ni-MH].

Zazenite racunalnik.

Drsnik prikljucka USB potisnite

v smeri puscice.

Preverite, ali je diktafon res
zaustavljen in nato vti¢ USB vkljucite
v vrata USB na racunalniku.

N o=

w

S

Za zacetek polnjenja baterije
prltlsnlte gumb P> OK.
Ko je za vrsto baterije [Battery]
izbran tip [Ni-MH], se na zaslonu
pojavi napis [Press OK to start
charging]. Med utripanjem
sporocila pritisnite gumb »OK.

Polnjenje je koncano, ko
se indikator napolnjenosti
baterije spremeni v [[E].

OPOMBA:

« Nikoli ne polnite alkalnih baterij,
litijevih baterij ali drugih primarnih
celi¢nih baterij, ki niso predvidene
za veckratno uporabo (polnjenje).
Uhajanje tekocine ali pregrevanje
lahko povzroéi okvaro diktafona.

w

Izklop

1 Ko je diktafon zaustavljen,
potisnite stikalo POWER
v poloZaj [OFF/HOLD].

Nadin varcevanja z energijo

Ce je diktafon po vklopu zaustavljen

vec kot 5 minut, se zaslon izklopi in

diktafon samodejno preide v nacin

varcevanja z energijo.

« Zaizhod iz na¢ina varcevanja z
energijo pritisnite kateri koli gumb.

Snemanje

Osnovni postopek snemanja

(Slika[7])

1 Izberite mapo, v katero Zelite
shraniti posnetek.

2 Vgrajeni mikrofon usmerite proti
zvoku, ki ga Zelite posneti.

Pritisnite gumb REC (@) za zacetek

snemanja.

(@Natin snemanja

(b Preteceni ¢as snemanja

(© Merilnik ravni snemanja
(spreminja se glede na
ob¢utljivost in nastavitve
snemanja)

(@ Razpolozljivi preostali ¢as
snemanja

(®Raven snemanja

4 Pritisnite gumb STOP (M), {e Zelite
ustaviti snemanje.
(® Dolzina datoteke

w

Nastavitev tematskega programa
(Slika

Na diktafonu so shranjene predloge

z optimalnimi nastavitvami za razli¢ne
moznosti snemanja, npr. snemanje
konferenc ali narekov. Z izbiro ene

od teh predlog glede na okolis¢ine in
pogoje snemanja lahko v enem koraku
spremenite vse potrebne nastavitve.



-

Ko je diktafon zaustavljen,
pritisnite in zadrZite gumb
CALENDAR/SCENE.

Zeleni nacin snemanja izberite
zgumbom + ali -,

Z gumbom > OK potrdite
nastavitev.

N

w

Predvajanje

Poleg z diktafonom posnetih
datotek je mogoce predvajati tudi
datoteke formata MP3, prenesene
iz racunalnika.

Osnovni postopek predvajanja
(Slika[9])

V mapi izberite Zeleno datoteko.

N -

Za zacetek predvajanja pritisnite

gumb > OK.

(@Indikator imena datoteke in
mape

(DPreteceni ¢as predvajanja/
dolzina datoteke

(© Indikator trenutnega mesta
predvajanja

Pritisnite gumb + ali -, da

prilagodite glasnost na Zeleno

raven.

- Glasnost lahko nastavite od [00]
do [30]. Visja stevilka pomeni
vigjo glasnost.
Ce je nastavljena raven glasnostl
previsoka, se lahko pojavi
opozorilo.

Predvajanje zaustavite z gumbom
STOP (H).

w

ES

Spreminjanje hitrosti predvajanja
(Slika([10])
1 Med predvajanjem pritisnite
gumb > 0K

2 Pritisnite gumb + ali -.
Prilagodite hitrost predvajanja.

3 Pritisnite gumb > OK.

Omejitve pospesenega predvajanja
Datoteke z nekaterimi frekvencami
vzorcenja in bitnimi hitrostmi se ne
predvajajo pravilno.

V taksnem primeru morate znizati
hitrost predvajanja.

Brisanje datotek (Slika [11)

-

Izberite datoteko, ki jo Zelite
izbrisati.

Ko je diktafon zaustavljen, pritisnite
gumb ERASE.

Z gumbom + ali - izberite [All in
folder] ali [One file].

Pritisnite gumb P OK.

Pritisnite gumb +, da izberete
[Start].

Pritisnite gumb > OK.
Na zaslonu se prikaze [Erasmg']
in postopek brisanja se pri¢ne.
Po konc¢anem postopku se na
zaslonu prikaze [Erased].

N

w

v B

o

Uporaba z racunalnikom

Delovno okolje racunalnika

Windows
Operacijski sistem
Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1,
standardna namestitev
Macintosh

Operacijski sistem
Mac OS X 10.5 do 10.10, standardna
namestitev

Informacije o avtorskih
pravicah in blagovni
znamki

« Informacije v tem dokumentu

se lahko spremenijo brez
vnaprejsnjega obvestila. Najnovejse
podatke o imenih izdelkov, stevilkah
modelov in druge informacije
dobite v Centru za podporo
strankam druzbe Olympus.

Slike zaslona diktafona in ilustracije
diktafona, prikazane v tem
priro¢niku, se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka. Ceprav smo po
svojih najboljsih moceh poskusili
zagotoviti to¢nost tukaj navedenih
informacij, lahko ob¢asno pride

do napak. Z vsemi vprasanji

ali pomisleki glede sumljivih
informacij, morebitnih napak ali
pomanijkljivosti se obrnite na Center
za podporo strank druzbe Olympus.
Druzba Olympus Corporation

je nosilka avtorskih pravic

do tega prirocnika. Zakon o
avtorskih pravicah prepoveduje
nepooblasceno reproduciranje
tega priro¢nika ali nepooblas¢eno
distribucijo izvodov tega priro¢nika.
Druzba Olympus ne prevzema
nikakrsne odgovornosti v primeru
Skode, izgube zasluzka ali kakrsnih
koli terjatev tretjih strank, ki so
posledica nepravilne uporabe
izdelka.

Blagovne znamke in zascitene
blagovne znamke

« IBMin PC/AT sta blagovni znamki
ali zas¢iteni blagovni znamki druzbe
International Business Machines
Corporation.

Microsoft, Windows in Windows
Media so zascitene blagovne
znamke druzbe Microsoft
Corporation.

microSD in microSDHC sta
blagovni znamki zdruzenja

SD Card Association.
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Macintosh in iTunes sta blagovni
znamki druzbe Apple Inc.

Izdelek uporablja tehnologijo za
kodiranje zvo¢nih datotek MP3,

za katero je pridobljena licenca

pri indtitutu Fraunhofer IIS in druzbi
Thomson.

.

Vsa druga imena znamk ali izdelkov

v tem priro¢niku so blagovne znamke
ali registrirane blagovne znamke
njihovih lastnikov.

Mmicre™ micro

Varnostni ukrepi

Pred uporabo diktafona preberite ta
priro¢nik, da zagotovite pravilno in
varno uporabo. Ko preberete priro¢nik,
ga shranite na priro¢no mesto za
pomoc po potrebi.

V tem priro¢niku so pomembni
varnostni ukrepi oznaceni z
naslednjimi simboli in oznakami. Ta
opozorila morate vedno upostevati,
da preprecite telesne poskodbe na
sebi ali drugih osebah ali poskodbe
lastnine.

Spodaj so navedeni pomeni
posameznih vrst opozoril.

.

& NEVARNOST

Opozorilo o neposredni
nevarnosti, ki lahko povzroci smrt
aliresne telesne poskodbe, ¢e z
opremo ne ravnate pravilno.

& OPOZORILO

Opozorilo o okolis¢inah, ki lahko
morda povzrocijo smrt ali resne
telesne poskodbe, ¢e zopremo ne
ravnate pravilno.

/N pozor

Opozorilo o okolis¢inah, ki lahko
povzrodijo telesne poskodbe ali
samo poskodbe lastnine, ¢e z
opremo ne ravnate pravilno.

Varnostni ukrepi pri uporabi diktafona

/\ opozoriLo

Diktafona ne uporabljajte v okolju,
ki lahko vsebuje vnetljive ali
eksplozivne pline.

Pride lahko do pozara ali eksplozije.

Diktafona ne poskusajte razstavljati,

popravljati ali modificirati.

Pride lahko do elektri¢nega udara

ali telesne poskodbe.

Diktafona ne uporabljajte med

voznjo vozil (kot so kolesa,

motorna kolesa ali avtomobili).

Zaradi tega lahko pride do

prometnih nesrec.

Diktafona ne puscajte na dosegu

dojenckov in otrok.

Pri uporabi diktafona v blizini

dojenckov ali otrok bodite pozorni

in ga ne puscajte brez nadzora.

Dojencki in otroci ne razumejo

varnostnih ukrepov za uporabo

diktafona, zato lahko tvegajo
naslednje:

- Zadusitev zaradi ovitja kabla
slugalk okoli vratu.

- Napake pri uporabi, zaradi
katerih lahko pride do telesne
poskodbe ali elektri¢nega udara.

Uporabljajte samo pomnilniske

kartice microSD/microSDHC.

V diktafon nikoli ne vstavljajte

drugih vrst kartic.

Ce v diktafon nehote vstavite

kartico druge vrste, je ne

poskusajte izvleci na silo. Obrnite se
na prodajni center ali servis druzbe

Olympus.

Ce vam diktafon pade v vodo ali

voda, kovinski delci ali vnetljivi tujki

pridejo v notranjost diktafona:

(D Takoj odstranite baterijo.

(2 Obrnite se na prodajno mesto
ali servis druzbe Olympus.

Ce nadaljujete z uporabo,
lahko pride do pozara ali
elektri¢nega udara.

Diktafona ne uporabljajte v letalih,

bolnisnicah ali drugih lokacijah,

kjer je uporaba elektronskih naprav
omejena, oziroma upostevajte
navodila pooblas¢enega osebja.

Ce opazite neobicajne vonjave,

hrup ali pa se iz diktafona kadi,

ga nehajte uporabljati.

Pride lahko do pozara ali opeklin.
Takoj odstranite baterijo in pri tem
pazite, da se ne opecete. Obrnite se
na prodajno mesto ali servis druzbe
Olympus. (Pri odstranjevanju
se baterije ne dotikajte z golimi
rokami. Ko odstranjujete baterijo,
stopite ven iz prostorov in stran od
vnetljivih predmetov.)

® Ko na diktafonu uporabljate pascek,
bodite pazljivi, da se vam kam ne
zatakne.

/\ pozor

@ Ne zvisujte glasnosti pred izvedbo
dejanja.
Pride lahko do poskodbe ali izgube
sluha.

Baterije

/\ NEVARNOST

@ Baterij ne postavljajte v blizino virov
vziga.

@ Baterije ne smete kuriti, segrevati ali
razstavljati. Ne povzrocajte kratkega
stika med pozitivnim in negativnim
kontaktom baterije.

Pride lahko do pozara, razpocenja,
vziga ali pregrevanja.

@ Prikljuckov ne spajkajte
neposredno na baterijo. Baterije ne
smete deformirati, spreminjati ali
razstavljati.

® Ne povezujte pozitivhega in
negativnega kontakta baterije.
Pride lahko do pregrevanja,
elektri¢nega udara ali pozara.

@ Kadar baterijo prenasate ali
shranjujete, jo vedno odlozZite v etui
in zascitite njene kontakte. Baterije
ne prenasajte ali shranjujte skupaj
s predmeti iz dragocenih kovin,
kot so obeski za kljuce.

Pride lahko do pregrevanja,
elektri¢nega udara ali pozara.

@ Baterije ne smete prikljuciti
neposredno v elektri¢no vti¢nico ali
vticnico za vzigalnik v avtomobilu.

@ Baterije ne uporabljajte ali puscajte
na vrocini, na primer na neposredni
soncni svetlobi, v vozilu na vro¢ dan
ali v blizini grelca.



Pride lahko do pozZara, opeklin ali
telesnih poskodb zaradi puscanja,
pregrevanja ali razpocenja.

/\ opozoriLo

@ Baterije se ne dotikajte in je ne
drzite z mokrimi rokami.

Pride lahko do elektri¢cnega udara
ali okvare.

@ Baterije ne uporabljajte, ce je
opraskana ali poskodovana.

Pride lahko do pregrevanja,
elektri¢nega udara ali pozara.

@ Baterije ne vstavljajte v diktafon z
narobe usmerjenima kontaktoma.
Pride lahko do iztekanja,
pregrevanja, vziga ali razpocenja.

Ne uporabljajte baterije

z raztrganim ovojem

(izolacijski ovoj).

Ce diktafona ne nameravate

uporabljati dalj ¢asa, vedno

odstranite baterijo.

Pri odlaganju baterij prelepite

kontakte z izolirnim trakom in

jih zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.

Baterijo odstranite iz diktafona

takoj, ko ni vec uporabna.

V nasprotnem primeru lahko

pride do puscanja.

® Ce baterijska tekotina zaide
v oci, lahko povzro¢i slepoto.

Ce baterijsko teko¢ino dobite v o¢i,

jih ne drgnite. Namesto tega jih

takoj temeljito sperite s tekoco

vodo ali drugim virom ciste vode.

Nato nemudoma obi:
® Ne poskusajte polniti

alkalnih, litijevih ali drugih baterij,

ki niso namenjene polnjenju.

Baterijo shranjujte izven dosega

dojenckov in otrok.

Dojencki in otroci lahko pogoltnejo

baterijo. V tak$nem primeru takoj

obiscite zdravnika.

ite zdravnika.

@® Ce med uporabo opazite
neobicajne vonjave, hrup ali pa se
iz diktafona kadi, storite naslednje:
(1 Takoj odstranite baterijo
in pri tem pazite, da se ne
poskodujete.

(2)Za popravilo se obrnite na
prodajno mesto ali servis druzbe
Olympus. Ce nadaljujete z
uporabo, lahko pride do pozara
ali opeklin.

Baterije ne potapljajte v sladko ali

slano vodo niti ne mocite njenih

kontaktov.

Ce baterija pri¢ne pus¢ati, se

razbarva ali je deformirana, takoj

prenehajte z uporabo.

® Ce se polnjenje ne dokon¢a

v pricakovanem casu, prekinite

polnjenje baterije.

Baterijska tekocina na oblacilih

ali kozi lahko povzroci poskodbe

koze, zato baterijsko tekocino takoj

sperite s tekoco vodo ali drugim
virom ciste vode.

/\ pozor

@ Baterije ne mecite naokoli in ne
izpostavljajte je mo¢nim udarcem.
@ Baterijo za polnjenje vedno
napolnite, ¢e je dlje ¢asa niste
uporabljali ali pred prvo uporabo
baterije.
Baterije za ponovno polnjenje imajo
omejeno Zzivljenjsko dobo. Ce je
po polnjenju baterije delovanje
diktafona ob¢utno krajse od
pri¢akovanega trajanja delovanja,
razmislite 0 zamenjavi baterije
znovo.

Odlaganje baterije za polnjenje

@ Zrecikliranjem baterij pomagate
pri ohranitvi okolja. Pri odlaganju
rabljenih baterij vedno prekrijte
njihove kontakte ter upostevajte
lokalno zakonodajo in predpise.

Previdnosti ukrepi pri uporabi
Diktafona ne puscajte na vrocih in
vlaznih mestih, na primer v zaprtem
avtomobilu na neposredni sonéni
svetlobi ali poleti na plazi.
Diktafona ne shranjujte na vlaznih
ali prasnih mestih.

.

Diktafona ne shranjujte na vlaznih
ali prasnih mestih. Se posebej se
izogibajte slani vodi.

Diktafonov ne postavljajte na vrh ali
blizino televizorjev, hladilnikov ali
drugih elektri¢nih naprav.

Ne dovolite, da se diktafon umaze
s peskom ali blatom. Zaradi tega
popravilo izdelka morda ne bo vec
mogoce.

Diktafona ne izpostavljajte mo¢nim
vibracijam ali udarcem.

Diktafona ne uporabljajte na vlaznih
mestih.

Ce magnetno kartico (ha primer
bancno kartico) postavite blizu
zvocnika ali slusalk, lahko zaradi
tega pride do okvare podatkov na
magnetni kartici.

<Previdnostni ukrepi proti izgubi
podatkov>

.

Zaradi napak pri uporabi, okvare
naprave ali postopkov popravil lahko
pride do unicenja ali izgube posnetih
vsebin v notranjem pomnilniku in na
kartici microSD.

Ce so vsebine dlje ¢asa shranjene

v pomnilniku ali pa so bile pogosto
uporabljene, dejanja, kot so
zapisovanje, branje ali brisanje teh
vsebin, morda ne bodo mogoca.
Zato je priporo¢ena izdelava
varnostne kopije pomembnih
posnetih informacij in shranjevanje
v trdem disku racunalnika ali drugih
medijih za shranjevanje podatkov.
Druzba Olympus ne prevzema
nikakr$ne odgovornosti v primeru
Skode ali izgube zasluzka, ki so
posledica okvare ali izgube posnetih
podatkov, ne glede na vzrok taksne
okvare ali izgube.
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<Previdnostni ukrepi pri delu s
posnetimi datotekami>

Druzba Olympus ne prevzema
nikakrsne odgovornosti za izbris ali
nezmoznost predvajanja posnetih
datotek zaradi okvare diktafona ali
racunalnika.

Snemanje avtorsko zas¢itenih
vsebin je dovoljeno samo, ¢e je
posnetek namenjen vasi zasebni
uporabi. Kakrsno koli drugo vrsto
uporabe brez dovoljenja lastnika
avtorskih pravic prepoveduje zakon
o avtorskih pravicah.

<Pr

i ukrepi

diktafona in kartic microSD>

Tudi pri formatiranju ali brisanju

se izbrisejo samo informacije za
upravljanje datotek in/ali se posodobi
kartica microSD, posneti podatki pa se
ne izbrisejo popolnoma.

Pri odlaganju diktafona ali kartice
microSD zato poskrbite za unicenje,
formatiranje ali snemanije tisine,
dokler ne zapolnite razpoloZzljivega
prostora, ali izvedbo podobnega
postopka, s katerim boste preprecili
uhajanje zasebnih informacij.

Tehnicni podatki

Formati posnetkov

Format MP3

Najvisja izhodna mo¢

250 mW (zvoénik 8 Q)

Najvecjaizhodna moc slusalk

=150 mV

(v skladu z EN 50332-2)

Pomnilnik za snemanje*

Notranji pomnllnlk NAND flash
Model WS-853: 8 GB
Model WS-852: 4 GB

Kartica microSD
(Podprte so kartice s
kapacitetami od 2 do 32 GB.)

* Nekaj prostora v pomnilniku
za snemanje se uporabi za
upravljanje, zato je dejansko
uporabne kapacitete vedno
nekoliko manj od prikazane.

Zvocnik

Vgrajen okrogel dinami¢ni

zvocnik s premerom 20 mm

B Vticnica za mikrofon

Premer 3,5 mm, impedanca 2 kQ
Prikljucek za slusalke

premer 3,5 mm; impedanca:
najmanj 8 Q

Napajanje

Standardna napetost: 3V
Baterija: dve bateriji AAA s suho
celico (model LRO3) ali dve
polnilni bateriji Ni-Mh druzbe
Olympus

Zunanje dimenzije

111,5 % 39 X 18 mm (brez
upostevanja najvecje projekcije)

B Teia

77 g (vklju¢no z baterijo)
Delovna temperatura
0to 42°C

Tehni¢ni podatki in videz
diktafona se lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila za
namene izboljsanja delovanja ali
drugih nadgradenj.

Oznaka »CE« pomeni,

Za uporabnike v Evropi
da je taizdelek skladen
z evropskimi zahtevami

glede varnosti ter

zascite zdravja, okolja in uporabnika.
V Evropi so naprodaj izdelki
z oznako CE.

elektri¢ne in

|
elektronske opreme

v drzavah EU. Opreme ne odvrzite
med gospodinjske odpadke.

Za odstranjevanje tega izdelka
uporabite sisteme za vracanje in
zbiranje odpadkov, ki so na voljo
v vasi drzavi.

Ta simbol [precrtani
smetnjak na kolesih,
WEEE priloga IV]
nakazuje lo¢eno
zbiranje odpadne

Simbol [precrtan
smetnjak na kolesih,
Priloga Il Direktive
2006/66/ES] nakazuje
loceno zbiranje
odpadnih baterij v drzavah EU.
Baterij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Za odstranjevanje
odpadnih baterij uporabite sisteme
za vracanje in zbiranje odpadkov,

ki so na voljo v vasi drzavi.

Eﬂ

Da bi prepreili
morebitno okvaro
sluha, diktafona ne
poslusajte predolgo pri
visoki glasnosti.

>



Introduktion

« Tack for att du kopte en
digital Olympus diktafon.

Las dessa anvisningar for
information om hur du anvénder
produkten korrekt och sékert.

« Denna bruksanvisning aren
grundldggande version. En
komplett avancerad handbok
finns i mappen [OL_MANUAL] i
diktafonen och kan dven laddas
ner fran OLYMPUS webbplats.

Sokarsymboler

Diktafon

@ Inbyggd stereomikrofon (L)

(2 Display

(@ LED-indikator (LED)

(@) STOPP (M)-knapp

(5) RADERA-knapp

(8 MENY-knapp

@ Inbyggd hogtalare

USB-kontakt/USB-kontaktens kapa
(inskjutningsbar)

(© Inbyggd stereomikrofon (R)

POWER-knappen

@D Kortlucka

(@) REC-knapp (inspelning) (@)

(3 FOLDER/INDEX-knapp

CALENDAR/SCENE-knapp

@5 l<4<d-knapp

+-knapp

@ »»1-knapp

» OK-knapp

—knapp

@0 Stativ

@) Knapp for utmatning av
USB-kontakt

2 Mikrofonuttag (&)

@3 Uttag till horlurar ()

@9 Batterilucka

@ Faste forrem

Display (Normalt ldge)

® linspelningslage
I stopplédge eller uppspelningslage

@ Filnamn

@ Batteriindikator
[Mil: Ni-MH™"
[Al: Alkaliskt™

© Mappindikator, aktuellt filnummer
imapp/totalt antal inspelade filer i
mapp och fillasindikator

@ Diktafonens statusindikator
[ Inspelningsindikator
[IT1: Inspelningspausindikator
]: Stoppindikator
1: Uppspelningsindikator
1: Snabbuppspelningsindikator
B+]: Langsam uppspelning-indikator
M]: Snabbspolning framat-indikator
[44]: Snabbspolning bakat-indikator
@ Forfluteninspelningstid eller
uppspelningstid
Inspelningsmedieindikator
[[H]: Internminne
[[3]: microSD-kort
M@jlig aterstaende inspelningstid
@ Betydelsen avindikatorerna som
visasiindikatordisplayomradet
Inspeln scen:
[MmcT.]: Diktering
[MMEETING]: MGte
[MrcowF]: Konferens
[E=EourL]: Kopiering (Kassett)
[E-JowrL]: Kopiering (CD)
[[xJourL]: Kopiering (Timer)
[MTEL.REC]: Telefon Inspeln
[Mowms]: DNS
[ I [IED: Insp.niva
[[EwA]): VCVA
[ V-Synk. Inspeln.
[Ed
[

I
L
(>
(b
[l
[l

agpassfilter
EE] Réstbalans™
Rostfilter?
[End): Brusreducering
Uppspelningslage:
) Mapp
[ Fil
[[#]: Repetera
8] Indikator for inspelningsformat
O Fillingd
@ Nivamitare
@ Stapelindikator foruppspelningsposition

* 1 Endast modell WS-853
* 2 Endast modell WS-852

Display (Enkelt lage)

© linspelningslage
(®) I stopplage eller uppspelningslage

(1) Mappindikator, aktuellt filnummer
imapp/totalt antal inspelade filer i
mapp och fillasindikator

@ Batteriindikator
[Mi: Ni-MH™
[AD: Alkaliskt™

© Diktafonens statusindikator
[: Inspelningsindikator
[310: Inspelningspausindikator
[M]): Stoppindikator
[m]: Uppspelningsindikator
[B+]: Snabbuppspelningsindikator
[B»]: Langsam uppspelning-indikator
[M]: Snabbspolning framat-indikator
[44]: Snabbspolning bakat-indikator

O Forfluteninspelningstid eller
uppspelningstid

@ Inspelningsmedieindikator
[M]: Internminne
[[): microSD-kort
Méjlig aterstaende inspelningstid

O Nivamitare

@ Fillingd (under stopplége), indikator
for uppspelningspositionfaltet
(under uppspelningslage)

© Inspelnscen

* 1 Endast modell WS-853

Instéllning

Sittai batteriet (Fig.[1])

Innan du anvénder diktafonen
sétter du i batteriet i diktafonens
batterifack.

1 Oppna batteriluckan genom att
skjuta den at sidan samtidigt som
dutrycker nerden.

2 Sattiett AAA-batteri och se till att
den positiva och negativa polerna
arplacerade korrekt.

(@ Satt i batteriets minuspol forst

3 Stang batteriluckan helt.
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Sitt PA strombrytaren (ON) (Fig.[2])

1 Skjut POWER-knappen till laget
(ON).

Ange batteritypen (Fig.[3])

[ Endast modell WS-853

1 Tryck pa knappen + eller - for att
vélja den typ av batteri du satte .
[Ni-MH] (THm):
Vélj om du satte i ett
uppladdningsbart Olympus
nickel-metallhydridbatteri
(modell BR404).

[Alkaline] (FID):
Vélj om du satte i ett alkaliskt
batteri.

(@ Batterityp

2 Tryck pa knappen P OK for att
slutfora instaliningen.

Stéllain tid/datum (Fig. 4 )

-

Tryck pa P> eller <€ for att

vélja alternativ attstéllain.

Tryck pa + eller - for att véxla

numret.

« Forattdndrainstallningen av
ettannat objekt, trycker du pa
PP eller @ for att flytta den
blinkande markéren och trycker
sedan pa + eller - for att andra
numret.

Tryck pa knappen » OK for att
slutfora installningen.

N

w

Viljalige (Fig.[5])

1 Tryck paknappen + eller - for att

andraldge.

[Normalt ldge]:
Detta ar det standardlage
i vilket alla funktioner ar
tillgangliga.

[Enkelt lage]:
Det har laget innehaller en lista
med funktioner som anvands
ofta. Den visade texten blir
storre for enklare avlasning.

2 Tryck pa knappen > OK for att
slutforainstallningen.

Ladda batteriet (Fig.[6])

n Endast modell WS-853

OBS:

« Innan du laddar batteriet satter du
i det uppladdningsbara batteriet
som medfdljer och stallerin
[Batteri] pa [Ni-MH].

Starta datorn.

Skjut USB-kontaktens spak i pilens
riktning.

Kontrollera att diktafonen ar
stoppad och anslut USB-kontakten
till en USB-port pé en dator.

N =

w

S

Tryck pa » OK-knappen for att
bérjaladda batteriet.
Nar [Batteri] dr instéllt pa
[Ni-MH], visas [Tryck OK
for att starta laddningen] i
displayen. Tryck pa > OK medan
meddelandet blinkar.

Laddningen ar fardig nar
batteriindikatorn dndras till [[=]].

OBS:

Forsok aldrig ladda ett alkaliskt
batteri, litiumbatteri eller annat
primarcellsbatteri. Vatskeldckage
eller 6verhettning kan leda till att
diktafonen slutar fungera.

w

Sténga AV strommen

1 Nérdiktafonenaristopplage
skjuter du POWER-knappen till
[OFF/HOLD]-laget.

Energisparldge

Nar diktafonen har varit stoppad i

minst 5 minuter efter att strommen

slagits PA (ON) slocknar displayen

och diktafonen placeras automatiskt

ienergisparlage.

« Om du trycker pa valfri knapp
avslutas energisparlaget.

N

w

FS

Inspelning

Grundldggande
inspelningsprocedur (Fig.[7])

1 Valj den mapp du vill spara

inspelningeni.

Rikta den inbyggda mikrofoneni
riktningen for det ljud du vill spelain.

Tryck pa knappen REC (®) for att

startainspelning.

@Insp.lage

®Forfluten inspelningstid

(©) Nivamétare (dndras utifran
inspelningsvolymen och
inspelningsfunktionsinstéllningen)

(@ Mojlig aterstdende
inspelningstid

®|Inspelningsniva

Tryck pa knappen STOP (M) nér du

vill stoppa inspelningen.

(DFilens langd

Andrainspelningstyp (Fig.[8])

Diktafonen har férregistrerade
mallar med optimala

instaliningar anpassade till olika
inspelningstillfdllen, t.ex. konferenser
och diktering. Nar du valjer en av
dessa mallar kan du ange flera olika
installningar som rekommenderas
for dittinspelningstillfélle i en enda
atgard.

1 Medan diktafonen ar stoppad

trycker du pa CALENDAR/SCENE-
knappen och héller den intryckt.

2 Tryck pa knappen + eller - for att

vélja onskad
inspelningstillimpning.

3 Tryck pa knappen > OK for att

slutfora instaliningen.



Uppspelning

Forutom filer som spelats in av
diktafonen kan du dven spela upp
filer i formatet MP3 6verforda fran
en dator.

Grundlaggande
uppspelningsprocedur (Fig.[9))

-

Valj den fil du vill spela upp fran
den mapp denliggeri.

Tryck pé knappen > OK for att

starta uppspelning.

@ Filnamn och mappindikator

®Forfluten uppspelningstid/
filens langd

(©) Listindikator for
uppspelningsposition

Tryck pa knappen + eller - for att

]ustera volymen till 6nskad niva.
+ Volymen kan justeras till en
installning mellan [00] och [30].
Juhogre varde, desto hogre
volym.
En varningsskarm kan visas om
volymen stalls in for hogt.

Tryck pé knappen STOP (M) for att
stoppa uppspelningen.

N

w

S

Andra atergivningshastighet.
(Fig.[10))

1 Tryck pa knappen » OK under
uppspelning.
2 Tryck pa knappen + eller -.
« Justera
uppspelningshastigheten.
3 Tryck pa ™ OK-knappen.

Begrénsningar for snabb uppspelning
Beroende pa samplingsfrekvens

och bithastighet kan det handa att
vissa filer inte kan spelas upp pa
vanligt satt.

I sd fall maste du sdnka
uppspelningshastigheten.

Radera filer (Fig.[11))

1 Markera den fil du vill radera.

2 Tryck pa knappen ERASE medan
diktafonen ar stoppad.

3 Tryck pa knappen + eller - for
attvilja[Rad. i Folder]eller
[Radera fill.

4 Tryck pa > OK.

5 Tryck pa knappen + for att valja
[Start].

6 Tryckpa» OK.

+ [Radera!] visasidisplayen och
raderingsprocessen startar.
[Radering klar] visas nar
processen har slutférts.

Anvanda med en PC

PC-operativmiljo

Windows
Operativsystem

Microsoft Windows Vista/7/8, 8.1
standardinstallation

Macintosh

Operativsystem
Mac OS X 10.5 - 10.10 standardinstallation

Copyright- och
varumarkesinformation

« Informationen i det har
dokumentet kan dndras utan
féregdende meddelande. Kontakta
Olympus kundsupportcenter
for de senaste produktnamnen,
modellnumren och annan
information.

Diktafonens displayavbildningar
och produktbilder som visas i
den har handboken kan skilja
sig fran den verkliga produkten.
Fast alla anstrangningar gjorts
for att sakerstalla riktigheten
forinformationen i den har

handboken kan fel ibland uppsta.
Eventuella fragor eller undran om
tveksam information, eller méjliga
fel eller utelamnanden ska stallas
till Olympus kundsupportcenter.
Olympus Corporation dger

ratten till denna handbok.
Copyrightlagstiftning forbjuder
obehorig reproduktion av

denna handbok eller obehorig
distribution av reproduktioner
avdenna.

Lagg maérke till att Olympus inte
antar nagot ansvar i handelse

av skador, forlorade intdkter

eller andra krav fran tredje part
uppkomna av felaktig anvandning
av produkten.

Varumarken och registrerade
varumarken

« IBM och PC/AT &r varumérken
eller registrerade varumérken
som tillhor International Business
Machines Corporation.

Microsoft, Windows och Windows
Media &r registrerade varumarken
som tillhér Microsoft Corporation.
microSD och microSDHC &r
varumarken som tillh6r SD Card
Association.

Macintosh och iTunes &r
varumarken som tillhér Apple Inc.
Produkten anvander MP3-
ljudkodningsteknik licensierad fran
Fraunhofer IIS och Thomson.

.

.

Alla andra méarken och produktnamn
iden hérhandboken &r varumérken
eller registrerade varuméarken som
tillhor respektive dgare.

miCl‘O h m|Cl"O
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Sakerhetsforeskrifter

Innan du anvander diktafonen

maste du lasa den har handboken

for att sakerstalla korrekt och

séker anvéndning. Nar du har last
handboken méste du ha den till hands
for referens nar sa behovs.

Viktiga sdkerhetsforeskrifter

Viktiga sakerhetsforeskrifter i

den har handboken 4tféljs av
symbolerna och etiketterna nedan.
Folj alltid dessa foreskrifter for att
hindra att du skadar dig sjélv, andra
elleregendom.

Betydelsen av varje typ av varning
anges nedan.

.

/\ FaRA

Information om en férestaende
fara som férvéntas leda till doden
eller allvarliga personskador om
utrustningen hanteras pa fel satt.

& VARNING

Information om en situation som
forvéantas kunna leda till doden
eller allvarliga personskador om
utrustningen hanteras pa fel satt.

/N seupp

Information om en situation

som forvantas kunna leda till
personskador eller enbart
egendomskador om utrustningen
hanteras pa fel satt.

Sakerhetsforeskrifter for diktafonen

/\ vaRNING

@ Anvand inte diktafonen dér det kan
finnas lattantandliga eller explosiva
gaser i luften.

Kan orsaka brand eller explosion.
® Forsok inte demontera, reparera

eller modifiera diktafonen.

Kan orsaka elektriska stotar eller

personskador.

@® Anviand inte diktafonen medan
du kor ett fordon (t.ex. en cykel,
motorcykel eller bil).

Det kan orsaka trafikolyckor.

@ Limna inte diktafonen dér den kan

nas av barn.

Var uppmérksam nar du anvénder

diktafonen néra barn och lamna

den aldrig obevakad. Sma barn har
inget begrepp om sakerhet och
kan drabbas av olyckor som:

- Strypning orsakad av att
horlurssladden lindas runt
halsen.

- Funktionsfel som leder till
skador eller elektriska stotar.

Anvéand endast microSD-/

microSDHC-minneskort. Sétt aldrig

in andra typer av kort i diktafonen.

Om en annan korttyp séttsini

diktafonen ska du inte forsoka

dra ut det med vald. Kontakta ett

Olympus reparationscenter eller

servicecenter.

® Om diktafonen tappas i vatten eller

om vatten, metall eller brannbara

féremal kommer in i den:

(D Ta genast bort batteriet.

(2Kontakta inkopsstallet eller ett
Olympus servicecenter. Fortsatt
anvandning kan leda till brand
eller elektriska stotar.

Anvénd inte diktafonen eller

anvand den bara enligt anvisningar

iflygplan, sjukhus eller andra platser
dar anvandning av elektroniska
apparater ar begrénsad.

Sluta anvanda diktafonen om du

marker ovanligt lukt, konstiga ljud

eller om rok kommer ut ur den.

Det kan orsaka brand eller

brénnskador. Ta genast bort

batteriet och var forsiktig sé att
duinte branner dig. Kontakta
inkopsstallet eller ett Olympus
reparations- eller servicecenter.

(Vidror inte batteriet med nakna

hénder nér du tar bort det. Ta

bort batteriet utomhus och

utom rackhall fran lattantandliga

foremal.)

@ Nar du bér diktafonen i remmen
maste du se till att den inte fastnar i
andra foremal.

/N seupp

@ Hgj inte volymen innan du utfor en
atgard.
Det kan leda till hérselskador.

Batterier

/N Fara

® Placera inte batteriet nara
antandningskallor.

@ Du farinte elda upp, hetta upp
eller demontera batteriet. Du far
inte kortsluta batteriets plus- och
minuspoler.

Det kan orsaka brand, sprickor,
anténdning eller 6verhettning.

@ Lod inte fast anslutningar direkt
pa batteriet. Du far inte deformera,
modifiera eller demontera batteriet.

@ Anslut inte batteriets plus- och
minuspoler.

Det kan orsaka dverhettning,
elektriska stotar eller brand.

® Nar du bar med dig eller forvarar
batteriet maste du alltid placera
det i fodralet och skydda dess
poler. Bar inte med dig eller forvara
batteriet tillsammans med dyrbara
metallféremal, t.ex. nyckelringar.
Det kan orsaka 6verhettning,
elektriska stotar eller brand.

® Anslut inte batteriet direkt till ett
eluttag eller 12 V-uttag i bilar.

® Anvand eller lamna inte batteriet pa
varma platser, t.ex. i direkt solljus,

i en bil pa en varm dag eller nara
varmeelement.

Det kan orsaka brand,
brannskador eller skador fran
lackage, 6verhettning eller
sprickor.

AVARNING

@ Vidror inte batteriet med véta hander.
Det kan leda till elektriska stotar
eller produktfel.

® Anvand inte ett batteri som &r repat
eller skadat.

Det kan orsaka sprickor eller

overhettning.

@ Sattinte i batteriet med plus- och
minuspolerna &t fel hall.

Det kan orsaka lackage,

overhettning, antandning eller

sprickor.

« Anvind inte ett batteri med
trasig holjestatning (isolerande
kapa).

« Narduinte anvander
diktafonen under en ldngre tid
bér du ta ut batteriet.



Vid kassering av forbrukade
batterier méste du isolera deras
kontakter med tejp och kasta
bort dem som allmént avfall
enligt lokala foreskrifter.

« Taut batteriet fran diktafonen
sa snart det inte kan anvandas
langre. Det kan borja lacka.

@ Batterivatska i gonen kan leda till
blindhet. Om batterivatska kommer
i 6gonen far du inte gnugga
6gonen. Skolj istallet med rikligt
med kranvatten eller annat rent
vatten genast. Besok lakare genast.
Forsok inte ladda alkaliska batterier,
litiumbatterier eller ndgra andra
icke-laddningsbara batterier.
Forvara batteriet utom rackhall for
barn.
Barn kan raka svélja batteriet. Om
det svaljs maste du besoka lékare
genast.
Om du mérker ovanlig lukt,
konstiga ljud eller om rok eller
brandlukt kommer ut ur diktafonen
under anvéndning:
(1) Ta genast bort batteriet och var
forsiktig sa att du inte branner dig.
(@ Lamna in diktafonen pa
inkdpsstéllet eller ett Olympus
servicecenter. Fortsatt
anvandning kan leda till brand
eller elektriska stotar.
Sank inte ned batteriet i vatten och
14t inte dess poler blir bl6ta.
Sluta anvanda batteriet om det
uppstar problem, som lackage,
missfargning eller deformation.
Avbryt laddning av det
uppladdningsbara batteriet om
laddningen inte slutforts efter den
angivna laddningstiden.
Batterivatska pa klader eller huden
kan skada huden, s& skolj genast
bort batterivdtskan med vatten.

/\ seupp

@ Kasta inte runt batteriet och utsatt
det inte for kraftiga stotar.

@ Ladda alltid det uppladdningsbara
batteriet innan anvandning nar
du anvander det for férsta gangen
eller om det inte har anvénts pa en
langre tid.

® Uppladdningsbara batterier
har en begréansad livslangd.
Nér diktafonens driftstid blir kortare
efter uppladdning under angivna
forhallanden kan det bero pa att
batteriet &r slut och maste bytas ut.

Kassering av det uppladdningshara

batteriet

@ Genom att atervinna batterier
bidrar du till att spara pa resurserna.
Nar du kasserar ett forbrukat batteri
maste du alltid tacka dess poler och
folja lokala foreskrifter.

Anvandningsforeskrifter

« Lamna inte diktafonen pd varma
eller fuktiga platser, t.ex. i direkt
solljus, i en bil eller p& stranden
under sommaren.

« Forvarainte diktafonen pa fuktiga
eller dammiga platser.

« Om diktafonen blir vat eller fuktig
torkar du bort fukten direkt
med en torr trasa. Kontakt med
saltvatten ska sarskilt undvikas.

« Placerainte diktafonen pa eller
nédraen TV, ett kylskap eller andra
elektriska apparater.

« Forhindra att sand eller lera
hamnar pé diktafonen. Det kan
leda till att produkten inte kan
repareras.

« Utséatt inte diktafonen for intensiva
vibrationer eller stotar.

« Forvarainte diktafonen pa fuktiga
ellerdammiga platser.

« Placering av magnetkort (t.ex. ett
bankkort) néra hogtalaren eller
hérlurarna kan leda till fel i de data
som lagrats pa magnetkortet.

<Foreskrifter for dataforlust>

« Inspelatinnehall i internminnet
och microSD-kortet kan forstoras
eller gé forlorat p.g.a. orsaker som
anvéandningsfel, apparatfel eller
reparation.

« Dessutom, ndrinnehall sparas i
minnet under en langre tid eller
anvands ofta, kan det ibland inte
vara mojligt att skriva till, Iasa fran
eller radera visst innehall.

« Detrekommenderas att du gor en
sakerhetskopia av viktig inspelad
information och sparar den pa
datorns héarddisk eller annat media.

« Lagg marke till att Olympus inte
antar nagot ansvar for skador eller
forlorade intakter uppkomna av
skada pa inspelade data, oavsett
skadan eller orsaken till den.

<Foreskrifter for inspelade filer>

« Lagg marke till att Olympus inte
antar nagot ansvar for inspelade
filer som raderas eller inte kan
spelas upp p.g.a. att diktafonen
eller datorn gar sonder.

« Inspelning av copyrightskyddat
material tillats nér inspelningen
aravsedd for personligt bruk. All
annan typ av anvandning utan
tillstand fran copyrightagaren ar
forbjudet enligt lag.

<Foreskrifter for kassering av

diktafonen och microSD-kort>

« Aven nirformatering eller
radering utfors, ar det bara
filhanteringsinformationen i
internminnet och/eller microSD-
kortet som uppdateras, de
inspelade data raderas inte helt.
Vid kassering av diktafonen eller
ett microSD-kort maste du se till
att de forstors, kortet formateras
och att du spelar in tystnad tills
inspelningstiden tar slut eller utfor
en liknande atgérd for att forhindra
att privat information lacker ut.
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Specifikationer

B Lagringsformat
MP3-format

B Maximal arbetsuteffekt
250 mW (8 Q hogtalare)

B Maxutsignal fran horlursuttaget
=150 mV
(uppfyller EN 50332-2)

B Inspelningsmedia*

Internt NAND-flashminne
Modell WS-853:8 GB
Modell WS-852: modellen 4 GB

microSD-kort
(Stoder kortstorlekar fran 2 till
32GB)

* Vissainspelningsmediers
kapacitet anvands som
hanteringsutrymme, sa
den faktiska anvandbara
kapaciteten ér alltid lite
mindre &n den visade
kapaciteten.

Hdgtalare

Inbyggd rund dynamisk

hogtalare med 20 mm-diameter

Mikrofonuttag

3,5 mm-diameter; Impedans:

2kQ

Uttag for horlurar

3,5 mm diameter, impedans 8 Q

eller mer

Stromkalla

Standardspénning: 3V

Batteri: Tva AAA torrcellsbatterier

(modell LRO3) eller tva

uppladdningsbara Olympus

nickel-metallhydridbatterier

Yttre matt

111,5%x39%x 18 mm

(utan storsta utstickande del)

Vikt

77 g (inklusive batteri)

Drifttemperatur

0till42°C

Lagg mérke till att diktafonens
specifikationer och utseende
kan @ndras utan foregaende
meddelande i syfte att

hoja prestanda eller andra
uppgraderingar.

»CE»-maérket visar att

For kunder i Europa
denna produkt féljer de
europeiska kraven for

sakerhet, halso-, miljo-

och kundskydd. CE-markta produkter
artill forsaljning i Europa.
elektroniska produkter

ska avfallssorteras i

EU-ldnderna. Sldng inte produkten i
hushallsavfallet. Limna produkten
till atervinning nér den ska kasseras.

Denna symbol
[6verkorsad soptunna
med hjul enligt WEEE,
bilaga IV] betyder

att elektriska och

Denna symbol
[6verkorsad soptunna
med hjul enligt Direktiv
2006/66/EC, bilaga I1]
betyder att batterier ska
avfallssorteras i EU-landerna. Slang
inte batterierna i hushallsavfallet.
Ldmna batterierna till atervinning nar
de ska kasseras.

4

Lyssna inte pa hoga
volymer under langre
perioder for att undvika
horselskador.
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For customers in Europe

The “CE” mark
indicates that this
product complies

with the European
requirements for safety, health,
environment and customer
protection. CE-mark products are for
sale in Europe.

A
[4))

This symbol [crossed-
out wheeled bin WEEE
Annex V] indicates
separate collection of
— waste electrical and
electronic equipment in
the EU countries. Please do not throw
the equipment into the domestic
refuse. Please use the return and
collection systems available in your
country for the disposal of this

product.
K EC Annex Il] indicates
separate collection of
waste batteries in the EU countries.
Please do not throw the batteries
into the domestic refuse. Please use
the return and collection systems
available in your country for the
disposal of the waste batteries.

ZBiIEHE 524, T100A
[Epis=tiitlves 8

This symbol [crossed-
out wheeled bin
Directive 2006/66/
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OLYMPUS

OLYMPUS CORPORATION

2951 Ishikawa-machi, Hachioji-shi, Tokyo 192-8507, Japan.

OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG
Premises: Consumer Product Division
Wendenstrasse 14 - 18, 20097 Hamburg, Germany.
Tel.:+4940-23 77 3-0/ Fax +49 40 - 23 07 61
Goods delivery: Modul H, Willi-Bleicher Str. 36, 52353 Diren, Germany.
Letters: Postfach 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany.

European Technical Customer Support:
Please visit our homepage http://www.olympus-europa.com
or call our TOLL FREE NUMBER*: 00800 - 67 10 83 00

for Austria, Belgium, Czech Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Luxemburg, Netherlands,
Norway, Poland, Portugal, Russia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom.

* Please note some (mobile) phone services / provider do not permit access or request an additional
prefix to +800 numbers.

For all not listed European Countries and in case that you can't get connected to the above mentioned
number please make use of the following
CHARGED NUMBER: + 49 40 - 237 73 899.

OLYMPUS IMAGING AUSTRALIA PTY LTD.
Ground Floor, 82 Waterloo Road, Macquarie Park NSW 2113, Australia

PO Box 1991 Macquarie Centre NSW 2113

Tel: +61 29886 3992

http://www.olympus.com.au

Customer Service Centres:

Australia New Zealand

Olympus Imaging Australia Pty Ltd. Dictation Distributors Ltd.
Tel: 1300 659 678 Tel: 0800 659 678
Fax:+6129889 7988 Fax: +64 9303 3189
http://www.olympus.com.au http://www.dictation.co.nz
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